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ÖZET 

DerviĢ Abdülkâdir‟in Galebe-i Sultân-ı Aşk isimli eseri Ġranlı meĢhur Ģair Hâfız-ı 

ġîrâzî‟nin bir gazeline yazılmıĢ Ģerh metnidir. Bu metinden hareketle hazırlanan 

tezimiz, giriĢ ve dört bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde Ģerh kavramı ve Ģerh 

edebiyatı genel olarak ele alınmıĢ, birinci bölümde Hâfız-ı ġîrâzî, ikinci bölümde 

DerviĢ Abdülkâdir tanıtılmıĢtır. Üçüncü bölümde Galebe-i Sultân-ı Aşk, Ģerh ve Ģârih 

baĢlıkları altında incelenmiĢ ve son bölümde latin harflerine aktarılmıĢtır. 

Anahtar kelimeler: DerviĢ Abdülkâdir, Galebe-i Sultân-ı Aşk, Hâfız-ı ġîrâzî, 

ġerh. 
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ABSTRACT 

DerviĢ Abdülkâdir‟s Galebe-i Sultân-ı Aşk is a “sharh” (commentary) on the 

well-known Iranian author Hâfız‟s poem. This thesis is composed of an ıntroduction 

and four parts. The introductory part of this study is a general discussion of “sharh” 

and “sharh literature”. The first and second parts include information about Hâfız and 

Abdükadir.  In the third part, Galebe-i Sultân-ı Aşk was analysed under the headings 

of “Sharh (commentary)” and “Sharih (commentator)”. The final part of the thesis 

consists of a transliteration of Galebe-i Sultân-ı Aşk into the Latin alphabet. 

Key words: DerviĢ Abdülkâdir, Galebe-i Sultân-ı Aşk, Hâfız-ı ġîrâzî, Sharh 

(Commentary). 
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ÖN SÖZ 

Tez konusu olarak seçtiğimiz DerviĢ Abdülkâdir‟in Galebe-i Sultan-ı Aşk isimli 

eseri Hâfız-ı ġîrâzî‟nin bir gazeline yazılmıĢ bir Ģerh metnidir. Beyit veya gazel 

düzeyinde yapılmıĢ birkaç Ģerhi hariç tutarsak Hâfız‟la ilgili Ģerh çalıĢmaları 

Osmanlı Ģerh geleneği içinde Sürûrî, ġem‟î, Sudî ve Mehmed Vehbi Efendi 

sıralamasıyla yapılagelmiĢtir. Bu eserlerin hepsi Hâfız‟ın divanına yazılan Ģerhlerdir. 

DerviĢ Abdülkâdir‟in bir gazelin Ģerhinden yola çıkarak bir eser yaratması orijinal bir 

çalıĢma olması nedeniyle tez seçimimizde etkili olmuĢtur. Ayrıca eserin h. 1339 

(1920/1921) yılında yayımlandığını düĢünürsek Ģerh geleneğinin Osmanlı‟nın  son 

zamanlarında geldiği noktaya dair bir fikir de elde edilebilir. 

Tezimize, bir Ģerh metnini incelediğimiz için, ġerh ve ġerh Edebiyatı ile ilgili bir 

giriĢ yaptık. Birinci bölümde, Hâfız-ı ġîrâzî‟nin hayatı, eseri ve Türk edebiyatında 

Hâfız Ģerhleri incelendi. Ġkinci bölümde, DerviĢ Abdülkâdir‟in ulaĢılabilen 

biyografik bilgileri, takiben eserleri ve edebî kiĢiliği hakkında bilgi verildi. Üçüncü 

bölümde, Galebe-i Sultân-ı Aşk incelemesi ġerh ve ġârih açısından yapıldı. ġerh 

baĢlığında eserde geçen gramer ve edebiyat terimleri açıklanıp örneklendirildi; içerik 

özellikleri Ayet, Hadis, Manzum ve Mensur Alıntılar, Darb-ı Meseller, Tasavvuf 

Terimleri ve Faydalanılan Ġlimler gibi alt baĢlıklar halinde incelendi. ġârih 

bölümünde ise yazarın Ģerh metodu, dili ve üslubu ele alındı. Sonuç bölümünde 

incelememizden sonra tezimizin geneliyle ilgili elde ettiğimiz veriler aktarıldı. 

Metinde geçen özel isimler, müellifler, eserler ve terimler Dizin‟de belirtildi. 

Dördüncü bölümde Galebe-i Sultân-ı Aşk, latin harflerine akrtarılmıĢtır. Burada 

eseri latinize ederken izlediğimiz yolu kısaca -madde madde- Ģöyle açıklayabiliriz: 

1- Metinde geçen dua cümlecikleri [] içinde gösterildi. 

2- Arapça-Farsça ibareler Ģârih tarafından meal olarak verilmediyse dipnot olarak 

çevirileri verildi. 

3-  ġârihin metin içinde düĢtüğü dipnotlar *iĢaretiyle verildi. 
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4-  Metin içinde geçen eser isimleri italik dizildi. 

5-  Metin içinde geçen özel isimler ve müellifler bold dizildi. 

6- Noktalama iĢaretleri metnin orijinalinde tutarsız olduğundan metnin daha rahat 

anlaĢılması için düzeltildi. 

7- Metin matbu olduğundan transkripsiyon yapılmadı. Son devir metni 

olduğundan okunuĢlarda günümüz telaffuzu tercih edildi. Anın/onun, içün/için gibi. 

8- ġârih‟in dipnotlarındaki Arapça Farsça ibareler yine aynı yerde parantez içinde 

çevrildi. 

 

 

Tez çalıĢmamızın her aĢamasında geniĢ ufku ve derin bilgileriyle her zaman 

yanımda olan danıĢman hocam Prof. Dr. Ömür Ceylan‟a teĢekkür ediyorum. 

 

Ġbrahim KOLUNSAĞ 

Temmuz, 2012
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GĠRĠġ 

ġERH ve ġERH EDEBĠYATI 

 “ġerh” teriminin sözlüklerdeki tanımlarına bakıldığında; “açma, ayırma; bir 

anlatım veya kitabı açıklama, yorumlama; bir Ģeyi açıklamak amacıyla yazılmıĢ 

kitap”
1
; “açıklama, ayrıntı verme, beyan etme; edebî metinleri yorumlama, yorum; 

bir kelime ya da pasajın yorumunu yapmak”
2
; “geniĢletme, bast etme, yayma, kesme, 

açma, arz etme, îzâh, beyân, tevsî„, tafsîl, te‟vîl, tefsîr”
3
, anlamlarına rastlanır. Edebî 

terim olarak  ise “Ģerh”; “bir metnin sırlarını, ince dikkatler gerektiren ifadelerini, 

içinde barındırdığı nükteleri açıklama ve yorumlama; bu yolda yazılan kitap”
4
, “bir 

edebî eseri, bir risaleyi veya bir kitabı kelime kelime açıp izah ederek, ihtiva ettiği 

bütün dil, anlam, sanat ve estetik özellikleri ile o eserin anlaĢılmasını sağlamanın 

özlü bir ifadesi”
5
 Ģeklinde tanımlanmıĢtır. Bu tanımların ortak özelliklerine 

bakıldığında aslında Ģerh baĢlığı altında yapılanın “bir metnin daha iyi anlaĢılsın 

diye, o metni baĢkalarından daha iyi anladığı kanaatinde olan kiĢiler tarafından 

açıklanması”
6
 olduğu sonucu çıkartılabilir. 

ġerhler eski metinlerde, müstakil olarak kitap Ģerhlerinin haricinde, derkenar 

(metnin sayfa kenarlarına düĢülen notlar Ģeklindeki Ģerhler) ve metin içindeki mısra, 

beyit, cümle Ģerhleri Ģeklinde de görülebilir. “HâĢiye, hâmiĢ, telhîs, ta‟lîkât gibi 

çeĢitlere sahip Ģerhlerin genelde ortak yanları, açıklama gerektiren kelimeyi, mısraı, 

beyti, ibareyi, cümleyi ya da metni anlaĢılır kılmak amacıyla açıklamayı esas 

almalarıdır”
7
. “HâĢiye, bir metnin, bir kitabın sahife kenarlarına veya altına yazılmıĢ 

                                                           
1
 Türk Dil Kurumu, Türkçe Sözlük, C. II, Ankara: TDK Yayınları, 2003, s. 2087. 

2
 Sir James W. Redhouse, “Şerh”, A Turkish and English Lexicon, İstanbul, 1921, s. 1121. 

3
 Mehmed Bahâeddin, “Şerh”, Yeni Türkçe Lûgat, Ankara: Akçağ Yayınları, 1997, s. 412. 

4
 Hüseyin Kâzım Kadri, “Şerh”, Türk Lügati, C. III, İstanbul: Maarif Matbaası, 1943, s. 217. 

5
 Muhammet Nur Doğan, “Metin Şerhi Üzerine”, Osmanlı Dîvân Şiiri Üzerine Metinler (haz. 

Mehmet Kalpaklı), İstanbul: YKY, 1999, s. 422. 
6
 Tunca Kortantamer, “Teori Zemininde Metin Şerhi Meselesi”, TDEAD, S. 8, İzmir: Ege Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi, 1994, s. 1. 
7
 Mine Mengi, “Metin Şerhi, Tahlîli ve Tenkîdi Üzerine”, Dîvân Şiiri Yazıları, Ankara: Akçağ 

Yayınları, 2000, s. 74. 
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metinle ilgili açıklamalardır. HâĢiye, Ģerhin daha iptidaî, daha az emek isteyen 

Ģeklidir”
8
. HamiĢ de aynı anlama gelir. Telhis, daha çok, özetleme anlamındadır. 

“Ta„likât da bir metni açıklayıcı düĢünceler ihtivâ eden dipnotlarıdır”
9
. 

Metnin anlamıyla ilgili bu terimler veya bir baĢka deyiĢle metni daha iyi anlama 

çabaları, yani konumuz olan Ģerh, “islam dünyasındaki birçok ilim dalında olduğu 

gibi Kur‟ân‟ı hakkıyla anlamaya ve anlatmaya yönelik araĢtırmalardan 

kaynaklanmaktadır. Kur‟ân‟ın meâli üzerine yapılan araĢtırmalardan doğan Tefsir 

ilmi, bu nedenle Ģerhin menĢei kabul edilir. Tefsir ve Ģerh kelimesinin lûgatteki 

anlam yakınlılarıyla beraber, tefsir kelimesinin önceleri her türlü metnin 

açıklanmasına alem olarak kullanılırken daha sonraları yalnız Kur‟ânî bir ıstılah 

halini alınca önceki geniĢ mana sınırlarını Ģerh kelimesine terk ettiğini görüyoruz”
10

. 

Tarihî geliĢim açısından bakıldığında, Ġslam dünyasında ilk dönemlerde, özellikle Ģiir 

alanında eserlerin ilgili yerlerine yapılan açıklamalar edebî alandaki Ģerhin ilk 

örnekleri olarak değerlendirilebilir. Ancak, X. yüzyıl ve sonrasında Ģârihler bu 

çalıĢmaları, filoloji, tefsir, kelam, felsefe alanlarındaki geliĢmelerden de faydalanarak 

daha sistemli düzeye getirmiĢlerdir. “X. yüzyılda edebî tenkit ile ilgili eserlerin 

yazılmaya baĢlanmasından sonra edebî sanatlar için verilen Ģiir örneklerinin, 

anlaĢılmasındaki güçlük nedeniyle genellikle Ģerh edildiği görülmektedir. Böylece 

edebî sanatlar esas alınarak beyit Ģerhlerine tahsis edilen müstakil eserler yazılmaya 

baĢlanmıĢ, bu tür eserler Ģerh usulünün geliĢmesini ve belli bir yöntemin doğmasını 

sağlamıĢtır. Arap edebiyatında teĢekkül eden bu yöntem pek fazla değiĢikliğe 

uğramadan Fars ve Türk edebiyatlarında da uygulanmıĢtır”
11

. 

ġerh, çeĢitli amaçlarla yapılabilir. Örneğin tasavvufî bir metnin Ģerh edilmesi, 

tasavvufa dair ıstılah ve sembollerin açıklanmasına imkan verdiği gibi bu sayede, 

eğer bir irĢad faaliyetinden bahsediyorsak bir nevi eğitimi de gerçekleĢtirebilir. 

Öncelikle ve temel olarak, “bir metnin açıklanması gerekiyorsa, o metinde 

okuyucunun bilgisi, aklı, düĢüncesi, sezgisi veya duygularıyla aĢamayacağı bazı 

güçlüklerin varlığı kabul ediliyor demektir. Ayrıca metnin daha büyük iliĢkiler 

manzumesi içerisinde mesela inanç veya düĢünce sistemlerinde ne anlama geldiğini 

                                                           
8
 Metin Akar, Su Kasidesi Şerhi, Ankara: TDVY, 1994, s. 13. 

9
 Akar, a.g.e., s. 13 

10
 Ömür Ceylan, Tasavvufî Şiir Şerhleri, İstanbul: Kapı Yayınları, 2007, s. 1. 

11
 Azmi Bilgin, “Eski Türk Edebiyatında Şerh”, Kayseri ve Yöresi Kültür, Sanat ve Edebiyat Şöleni (11-13 

Nisan 2001) Bildiriler, Kayseri 2001, C. 1, s. 170. 
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anlamak ve anlatmak ihtiyacı da metinleri Ģerh ettirmiĢtir”
12

. Ayrıca, “sanatçılar 

duygu, düĢünce ve hayallerini bize umumiyetle dolaylı ifadelerle, üstü kapalı olarak 

anlatırlar. ġerh yapanın bu örtüyü açması, sanatkârın ne söylediğini, bir defa da kendi 

diliyle (veya okuyucunun diliyle) tekrar etmesi; nasıl söylediği konusunda da 

açıklamalar yapması lâzımdır”
13

. Dolayısıyla, edebî metinlerin gerek sanat kaygısıyla 

gerek sanat yoluyla bir mesaj verme kaygısıyla ama ancak metnin anlaĢılırlığına 

imkan yaratarak Ģerh edildiğini söylemeliyiz. 

Konumuzla ilgili olan edebî metin Ģerhlerinin metodu da gelenekselleĢmiĢ olması 

nedeniyle aĢağı yukarı sınırları çizilmiĢ bir plan dahilindedir. Özetle belirtmek 

gerekirse, “edebî metin Ģerhleri söz konusu metinde geçen bazı kelimelerin gerçek ve 

mecaz anlamlarının açıklanması, mazmunların çözümlenmesi, ibâre, deyim ve 

terimlerin çeĢitli bilim dallarıyla olan iliĢkilerinin belirtilmesi Ģeklinde 

yapılagelmiĢtir. Kur‟ân, tefsir, hadis, tasavvuf vb. dinî bilimler, mitoloji, peygamber 

kıssaları, tarihî ve efsanevî kiĢilerle, din tarikat ve tasavvuf büyüklerinin 

menkabeleri, çağın gelenek ve görenekleriyle inançları göz önünde tutulmuĢ; Ģerhler 

bunlara dayandırılarak yapılmıĢtır”
14

. Kortantamer‟in, klasik devir Ģiir metinlerinin 

özelliklerini sıralarken “.. Sarı Abdullâh Efendi‟nin (ö. 1660) Cevâhir-i Bevâhir-i 

Mesnevîsi ile Tahir Olgun‟un Mesnevî ġerhi arasında önemli bir fark yoktur”
15

 

Ģeklindeki tesbiti gelenekselleĢmiĢ Ģiir Ģerhlerinin ve aslında bu metodun geçmiĢten 

yakın tarihe ve hatta günümüze kadar belirleyici olduğunu göstermektedir. Tasavvufî 

Ģiirlerin Ģerhinde de yukarıdaki metoda benzer bir yol takip edilmekle birlikte 

didaktik özellikler ağır basmaktadır. Özellikle Ģârihler kelime düzeyinde açıklamalar 

yaptıktan sonra kelime ve ibarelerden neyin kastedildiğini açıklarlar. Doğu 

edebiyatlarında sıkça görülen menkıbe ve kıssa anlatımları da bu Ģerhlerde önemli 

yer tutar.
16

 

Türk edebiyatında Ģerh ürünlerini, yazıldığı dile göre değerlendirirsek, Arapça-

Farsça metinlere yazılmıĢ Türkçe Ģerhler ve Türkçe metinlere yazılmıĢ Türkçe 

Ģerhler olarak guruplandırabiliriz. Tabi ki bu değerlendirmeye Arapça veya Farsça 

eserlere yazılmıĢ yine Arapça veya Farça Ģerhleri de eklemeliyiz. 

                                                           
12

 Kortantamer, a.g.e., s.1. 
13

 Akar, a.g.e., s.15. 
14

 Mengi, a.g.e., s. 74 
15

 Kortantamer, a.g.e., s. 3. 
16

 Bir örnek olmak üzere tezimizi oluşturan şerhin metoduna dair bkz. Şerh Metodu. 
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Bir baĢka tasnif Ģekli de “iki ana baĢlık halinde, Tasavvufî ġerh Edebiyatı ve 

Klasik ġerh Edebiyatı”
17

 Ģeklinde olabilir. Burada daha çok Ģerhi yapılan metinlerin 

muhtevasına göre bir değerlendirme söz konusudur. Bu iki tasnifin birleĢimini Ģu 

Ģekilde yapabiliriz: “Türkçe manzumelere yapılmıĢ Ģerh külliyatımız toplu halde 

gözden geçirildiğinde, Tahirü‟l-Mevlevî‟ye kadar yapılmıĢ bütün Ģerhlerin tasavvufî 

manzumelerden seçildiğini, hem Ģâir hem de Ģârihlerin mutasavvıf olduğunu 

görürüz”
18

. Dolayısıyla, Tasavvufî ġerh Edebiyatı Türkçe Ģiirlere yapılmıĢ Türkçe 

Ģerhlerden oluĢtuğundan, Klasik ġerh Edebiyatı ürünleri de Arapça-Farsça metinlere 

yazılmıĢ Türkçe veya Arapça-Farsça Ģerhler olarak -tabi ki ele alınan metnin bir 

klasik olma vasfını kazandığını düĢünerek- değerlendirilebilir. Ayrıca, Ģerh edilen 

metne bakıĢ açısı da bir ayrıntı olarak değerlendirilebilir. Örneğin, tezimizi oluĢturan 

Ģerh metni esasen klasik bir metindir. Fakat DerviĢ Abdülkâdir metni tasavvufî 

açıdan ele almıĢ ve Ģerh etmiĢtir. Bu durumda Farsça bir metne yazılmıĢ Türkçe 

Ģerhin klasik Ģerh grubuna ama ele alınıĢı bakımından da tasavvufî Ģerh grubuna 

girdiğini belirtmeliyiz. 

Türk Edebiyâtında XV. yüzyıldan baĢlayarak XIX. yüzyıl sonlarına kadar çeĢitli 

alanlarda ortaya çıkan Ģerh metinleri baĢlı baĢına bir “Ģerh edebiyatı” kavramı 

oluĢturacak kadardır. Tarihî olarak Ģerh edebiyatına bakıldığında, Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde  Yasin Tefsiri, Tebâreke Tefsiri, Mülk Suresi vb. tefsirlerin el 

yazmalarına rastlanır. “Bir kısmı Arapça ya da Farsçadan çevirme olan bu 

tefsirlerden, kimi metnin Türkçe karĢılığını kısaca vermekle yetinir, kimi de uzun 

açıklamalar ve hikayelerle konuyu iĢler”
19

 Bu bakımından bu tefsirler, her ne kadar 

Ģerh metinleri olmasalarda Ģerh edebiyatı kavramının ilk örnekleri sayılabilir. 

Edebî metinlerin dıĢında Osmanlı medreselerinde bazı eserlerin eğitim amaçlı 

Ģerh edildiğini görüyoruz. Bunlara örnek olarak; “baĢta temel hadis ve fıkıh kitapları 

olmak üzere esmâ-i hüsnâ ve dua mecmuaları (ör: Delâilü’l-Hayrât), akaidle ilgili 

eserler, hilye-i nebîler vb. çok sayıda dinî telifatın yanısıra dil, gramer ve astronomi 

sahalarında yazılmıĢ eserler”
20

 gösterilebilir. Ayrıca, “belâgatten Miftâhu’l-Ulûm, 

matematikten Hülâsatu’l-Hisâb, geometriden Eşkâlü’t-Te’sîs, fizikten Hidâyetü’l-

                                                           
17

 Ozan Yılmaz, 16. Yüzyıl Şârihlerinden Sûdî-İ Bosnevî ve Şerh-İ Gülistân’ı (İnceleme-Tenkitli Metin), 
Doktora Tezi, İstanbul, 2008, s. 21. 
18

 Ceylan, a.g.e., s. 18. 
19

 Fahir İz, Eski Türk Edebiyatında Nesir, Ankara: Akçağ Yayınları, 1996, s. 2. 
20

 Ceylan, a.g.e., s. 2. 
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Hikme, astronomiden Çağminî metinleri”
21

 Ģerhler aracılığıyla eğitimde 

kullanılmıĢtır. 

 Konumuz olan edebî metinlerin Ģerhlerine gelince, Tasavvufî ġerh Edebiyatı 

olarak nitelenebilecek Türkçe Ģerhler doğal olarak dinî-tasavvufî karakterdeki 

eserlere yazılan Ģerhleri kapsamaktadır. Bu eserler daha çok Tasavvufî terbiyenin 

gerçekleĢmesi amacına hizmet ederler. Bu alanda en çok, Yunus Emre, Niyazî-i 

Mısrî, Sünbül Sinan gibi mutasavvıfların Ģiirleri Ģerh edilmiĢtir. Ayrıca,  

Yazıcıoğlu‟nun Muhammediye‟si, Ġbnü‟l Arabî‟nin Fusûsu’l-Hikem‟i, ġebüsterî‟nin 

Gülşen-i Râz‟ı vb. eserler de tasavvufî Ģerhlerdendir. Ġsmail Hakkı Bursevî, 

Salahaddîn-i UĢĢâkî, Kemâleddîn Harîrizâde Ģârihler arasında en üretkenlerindendir. 

“Arap edebiyatının klâsik dönem eserleri arasında yer alan Muallakatu’s-Seb‘a, 

Dîvân-ı İbnü’l-Fâriz, Dîvân-ı İmreü’l-Kays, Dîvân-ı Ebî Mihcen el-Sakafî, Dîvân-ı 

Ka’b b. Züheyr, Dîvân-ı Mütenebbî, Makâmât-ı Harîrî; fıkha dair Hidâye, Ferâiz, 

Fıkhu’l-Ekber, Fıkhu’n-Nafî, Kasîdetü’l-Emâlî; kelâm sahasında Gurerü’l-Ahkâm, 

Akâidü’l-Adûdiyye; tıpta, Kânûn, Fusûl-i Bukrât, Muğnî, Mûciz; kimyada Şüzûr, 

Mükteseb; astronomide Mulahhas fi’l-Hey’e, Dâire; mantık ilmiyle ilgili Mantık, 

İsagûcî, Tehzîb, Metâli, Telhîs gibi eserlerin Arapça, Farsça ve Türkçe sayısız Ģerhi 

vardır”
22

.  Ancak, edebî metinler açısından Arapça eserlere yazılan Türkçe Ģerhler 

Farsçaya göre daha azdır. Yukarıdakilere ilaveten, birkaç esmâ-i hüsnâ, kırk hadis ve 

hilye-i Ģerif Ģerhleriyle Hazret-i Ali  Divanı Ģerhleri yanında asıl ağırlık  Ka‟b b. 

Züheyr‟in Kasîde-i Bürde, Kasîde-i Bânet Sü’âd ve Muhammed b. Saîd el-Busîrî‟nin 

Kasîdetü’l- Bür’e ve Kasîdetü‟l- Bürdelerindedir. 

Farsça Ģerhlerle ilgili olarak daha çok edebî metinlerin Ģerh edildiğini 

söyleyebiliriz. “Osmanlı edebiyatında Muslihuddin Mustafa Sürûrî, Mustafa ġem‟î 

Efendi ve Sûdî Bosnevî daha çok Farsça metinlere yazdıkları Ģerhlerle tanınır. Ayrıca 

Ġsmail Hakkı Bursevî, Abdullah Salâhî UĢĢakî ve Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin 

yanında Ġsmail Ankaravî (hazret-i Ģârih), Sarı Abdullah Efendi (Ģârih-i Mesnevî) ve 

Abdullah Bosnevî (Ģârih-i Fusûs) anılması gereken Ģârihlerdir”
23

. ġerh açısından; 

Mevlâna‟nın Mesnevîsi, Sâdî‟nin Gülistân ve Bostân‟ı, Attar‟ın Pend-i Attâr‟ı, 

ġebüsterî‟nin Gülşen-i Râz‟ı gibi ahlâkî-didaktik-tasavvufî mesnevîler ve Hâfız-ı 

                                                           
21

 Yektâ Saraç, “Şerhler”, Türk Edebiyatı Tarihi, C.II, İstanbul: KTBY, 2006, s. 123. 
22

 Yılmaz, a.g.e., s. 10. 
23

 Ömür Ceylan, “Şerh”, İslam Ansiklopedisi, C. XXXVIII, İstanbul:TDV, 2010, s. 566. 
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ġîrâzî (ö. 1390), Molla Câmî (ö. 1492), Urfî-i ġirazî (ö. 1591), Sâib-i Tebrizî (ö. 

1671), ġevket-i Buhârî (ö. 1695) gibi Ģairlerin eserleri hem Ġran hem de Osmanlı 

sahasında en çok ele alınan eserlerdir. Ayrıca, “Farsça gazel, dûbeyt, rubâî, bend, 

muamma ve müstakil beyitlerin Ģerh edildiği eserler de vardır. ġücâ‟-ı Moravî‟nin 

ġerh-i Gazel-i Hâfız‟ı, Mehmed Ġlmî b. Halil‟in ġerh-i Gazel-i Molla Câmîsi vb.”
24

 

eserlerin yanında tezimize konu olan Galebe-i Sultân-ı Aşk‟ı da örnek gösterebiliriz. 

  

                                                           
24

 Ceylan, a.g.m., s. 566 
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1. BÖLÜM: HÂFIZ-I ġÎRÂZÎ 

A. HAYATI 

Kaynakların
25

, Hâfız‟ın biyografisine dair ittifak ettiği konu onunla ilgili elde 

yeterince bilgi olmamasıdır. Biyografisine dair en eski belge, Hâfız‟ın çağdaĢı 

Muhammed Gülendam‟ın onun ölümünden sonra divanını toplayıp bu divana yazdığı 

ön sözdür. Bu ön sözde Hâfız‟ın ailesine ve özel hayatına dair bilgilere 

rastlanmamakla birlikte yaĢadığı devirde ne kadar sevildiği ve Ģiirlerinin Horasan, 

Türkistan, Hindistan, Irakeyn, ve Azerbaycan‟a kadar yayıldığı belirtiliyor. Ayrıca, 

Kur‟ân‟a düĢkün oluĢu, padiĢah meclislerine devamı, Keşşaf ve Misbah‟a yazdığı 

haĢiyeler, Arap Ģairlerinin divanlarına olan ilgisi, divanını toplayamamıĢ olması ve 

hicri 791 (1388/1389) yılında vefat ettiği verilen bilgiler arasında. Ancak, 

Gölpınarlı‟ya göre ölüm tarihi hicri 792‟dir (1389/1390). Gölpınarlı bu tesbite 

ulaĢırken bir grup kaynağın 791, bir grup kaynağın 792 tarihini iĢaret ettiğini, bir 

istisna olarak DevletĢâh‟ın 794 (1391/1392) tarihini gösterdiğini, ama asıl ayrımın 

791 veya 792 yıllarında olduğunu ve Gülendam‟da aslında -olası istinsah problemleri 

yüzünden 791 olarak gözükse de-792 yılının iĢaret edildiğini belirtiyor
26

. Sonuç 

olarak Hâfız‟ın hicri 791/792 yılında öldüğünü söyleyebiliriz. 

Devletşâh Tezkiresi‟nde de lakabı ve adı Hâce Hâfız ġemseddin Muhammed 

olarak belirtilen Ģairin sözlerinin özenti, yapmacıklıktan uzak ve sade olduğu fakat 

                                                           
25

 Hafız-ı Şîrâzî ile ilgili verilen bilgiler şu kaynaklardan faydalanılarak derlendi: Abdülbaki Gölpınarlı 
(trc), Hâfız Dîvânı, İstanbul: Maarif Matbaası, 1944; Zebihullah-i Safa; İran edebiyatı tarihi : (Tarih-i 
edebiyat der İran III.cilt özeti), çev.: Hasan Almaz, İstanbul: Nüsha Yayınları, 2005; Daniel Ladinsky 
(der), Tanrı’nın kahkahasını duydum: Hafız’dan yorumlar, çev.: Ayşe Gürol, İstanbul: MİA Basım Yayın 
ve Tanıtım Hizmetleri, *t.y.+; Yakup Kenan Necefzade, Şirazlı Hafız Divanı, İstanbul: Yeni Şark Maarif 
Kütüphanesi, 1966; Devletşah b. Bahtişah Semerkandi,  Şair tezkireleri, çev.: Necati Lugal, İstanbul: 
Pinhan Yayıncılık, 2011; Edward Granwille Browne, A literary history of Persia, C. III, Cambridge: 
Cambridge University, 1958; Tahsin Yazıcı, “Hâfız-ı Şîrâzî”, İslam Ansiklopedisi, C. XV, İstanbul:TDV, 
1997, s. 103-106;  Ebu Abdullah Muslihuddin, Şirazlı Hafız’dan Gazeller, çev.: Rüştü Şardağ, İzmir: 
Hepileri Matbaası, [t.y.]. 
26

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Gölpınarlı, a.g.e., s. 2-3. 
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bu sözlerde hakikat ve ilahi bilgiyi ifade ettiği, zamanın nadir yetiĢenlerinden olduğu, 

sözlerinin insan gücünün dıĢına çıkan bir hali olduğunu ve büyüklerin ona “lisânü‟l-

gayb” dediği söylenir. Kur‟ân bilgisinde eĢi olmadığı, Ģiirde yalnız gazele meyli 

olduğu derviĢ ve ariflerle düĢüp kalktığı, Bağdat‟a bir türlü gidemeyiĢi, Timur‟la 

yaptığı rivayet edilen görüĢmesi de tezkirede geçer. 

Doğumu 727/1327 yılı dolaylarına tarihlenen Hâfız‟ın hayatı hakkında elde 

edilen bilgiler menkıbevî mahiyet taĢır. Meyhâne adlı tezkireye göre, Hâfız‟ın babası 

Isfahanlı Bahâuddîn isimli birisidir. Ticaretle uğraĢtığı belirtilen bu zat Fars 

Atabekleri döneminde ġiraz‟a gelip yerleĢmiĢtir. Annesinin ise Kazerunlu olduğu 

söylenir. Hâfız, üç kardeĢin en küçüğüdür. Babaları ölünce kardeĢler birbirinden 

ayrılmıĢ, Hâfız annesiyle kalıp mahalle fırınında hamur iĢinde çalıĢarak geçimlerini 

sağlamaya, bir yandan da eğitimini sürdürmeye çalıĢmıĢtır. ġiraz‟daki zamanın alim 

ve edebiyatçılarının derslerine katılarak ZemahĢerî‟nin Keşşâf‟ı, Kadı Beyzâvî‟nin 

Metâli’ul Enzâr‟ı, Sekkâkî‟nin Miftâhu’l-Ulûm‟u, Mutarrızî‟nin el-Misbâh‟ı vb. 

eserleri okuyup öğrenmiĢtir. Hocaları arasında Kıvâmuddin Ebü‟l-Bekâ b. Mahmûd-ı 

Isfahânî-yi ġîrâzî gibi tanınmıĢ kıraat ve fıkıh alimleri vardır. Kıvamuddîn‟le beraber 

on dört kıraate göre Kur‟ân‟ı ezberleyen Hâfız bir yandan da Ģiir söylemeye 

baĢlamıĢtır. Onun ilk Ģiirleri beğenilmese de rüyasında Hazret-i Ali‟yi görerek Ģair 

olduğu rivayeti vardır. Ġstisnâsız bütün kaynaklarda ve Galebe-i Sultân-ı Aşk‟da da 

“Lisânü‟l- Gayb” ve “Tercümânü‟l-Esrâr” diye anılan Hâfız‟ın bu lakabları onun 

Ģiirlerine atfedilen ve çeĢitli rivâyetlerle desteklenen kutsiyyetle ilgilidir. 

Mecmau’l-Fusaha, Riyâzü’l-Arifîn ve Âsârü’l-Acem gibi kaynaklarda Hâfız‟ın 

ġeyh Kemâleddîn adlı bir zatın oğlu olduğu ve atalarının bilgili kiĢiler olduğu 

nakledilir.  Hâfız‟ın babası ġirâz‟a gelmiĢ ve Hâfız, ġemseddin Abdullâh-ı ġîrâzî‟den 

ders almıĢtır. Hızâne-i Âmire ve Mir’âtü’s-Safâ adlı eserlerde Hâfız‟ın ġah Numan 

adlı bir oğlu olduğu ve Hindistan‟da öldüğü belirtilir.  

Hâfız ömrünün hemen tamamını ġiraz‟da geçirmiĢtir. Kaynaklar onun birkaç yeri 

ziyaret etme giriĢiminden bahsediyorlar. Tarih-i Ferişte‟ye göre Deken 

hükümdârının ilim erbabını himaye ettiğini duyan Hâfız, Deken‟e gitmek istemiĢ 

ancak bir dizi maceradan sonra gemiye bindiğinde kopan bir fırtınadan ürkerek geri 

dönmüĢ ve hükümdar Mahmud ġah-ı Behmeni‟ye bir gazel yazıp göndermiĢtir. 
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Hâfız‟ın Bengâle valisi Sultan Gıyâseddin‟le mektuplaĢtığı ve ona bir gazel yazıp 

gönderdiği eserinden anlaĢılmaktadır. Ayrıca, Ġlhânilerden Sultan Ahmed tarafından 

Bağdat‟a da çağrılmıĢ bu davete de bir gazelle karĢılık vermiĢtir. Hâfız‟ın ġiraz‟dan 

ayrıldığı yegane yer Yezd‟dir ve bir gazelinde buradan Fars‟a dönüĢünü arzu ettiğini 

belirtir. 

Hâfız‟ın hayatına dair bazı ayrıntılar da Ģiirlerinden, tabi ki Ģiirin realiteyle 

bağlantısını da hesaba katarak- takip edilebilir. Birkaç örnek vermek gerekirse; 

gazellerinde geçen ibârelerden Arapça bildiği, Hâfız olup Kur‟ânı on dört kıraate 

göre okuduğu, sevgilisiyle olan maceraları ve ayrılıklarının Hâfız‟a verdiği üzüntüler 

eserinden anlaĢılmaktadır. Sudî, iki gazelin, karısının ve oğlunun ölümü üzerine 

yazıldığını söyler. Hâfız, kıtalarından birinde Hâce Âdil isimli bir kardeĢi olduğunu 

ve hicri 775‟de (1373/1374) vefat ettiğini söylemektedir. 

Hâfız‟ın yaĢadığı çağda ġiraz‟da siyasi bir istikrardan bahsetmek mümkün 

görülmemektedir. Timurlenk‟e gelene kadar yönetimin elden ele değiĢtiği görülür. 

Böyle bir dönemde Ģair himaye edildiği gibi zor günler de geçirmiĢtir. 

Gazan Han zamanında Fars valisi ġeyh Cemâleddün Ebu Ġshak Hâfız‟ı takdir ve 

himaye etmiĢtir. ġair bu zatın kısa süren hükümdarlık dönemini övmüĢtür. Hâfız‟ın 

çağdaĢı hükümdarlardan mutaassıp Mübarezeddin Muzaffer döneminde Ģair oldukça 

sıkıntılı zamanlar geçirmiĢtir. Muzaffer‟in oğlu ġah ġuca ise babasından farklı 

karakteriyle taassup baskısını kaldırmıĢ ve bu sayede Hâfız daha rahat günler 

geçirmiĢtir. Hâfız, ġah ġuca‟nın hicri 786‟da (1384/1385) ölümünden sonra 789‟a 

kadar hüküm süren Zeynelâbidin‟i ve onu tahttan indirerek gözlerine mil çeken 

yeğeni ġah Mansur dönemini görmüĢtür. Hâfız, ġah Mansur‟un padiĢahlığını da bir 

gazeliyle kutlar. Hâfız döneminin son hükümdarı ise Ġran‟ı iĢgal eden Timurlenk‟tir.  
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B. ESERĠ 

Hâfız‟ın tek eseri divânıdır. Bu divan “beĢ kaside, gazeller, Âhû-yı VahĢi, ve 

Sâkî-nâme adıyla tanınan kısa bir mesnevîden oluĢur”
27

. Dünya üzerinde birçok 

elyazması ve baskısı olan Hâfız Divanı ile ilgili “yakın zamana kadar Ģiirlerinin, bir 

rivayete göre kendisiyle de görüĢmüĢ olan ve divanın çeĢitli nüshalarının önsözünde 

sadece “Câmi” olarak anılan Gülendam adlı bir kiĢi tarafından derlendiği kabul 

edilmekteydi.Yeni tesbit edilen eski tarihli üç divan nüshası, Ģiirlerin derlenmesine 

Hâfız daha hayatta iken baĢlanıldığını ortaya koymuĢtur. Bunlardan biri, 

Süleymaniye Kütüphanesi‟nde bulunan (Ayasofya, nr. 9945) ve Fars‟ta hüküm süren 

Ġskender Mirza‟nın emriyle 813-814 (1410-1411) yıllarında istinsah edilmiĢ olan 

nüsha, diğeri, Kâsım-ı Ganî ve Muhammed Kazvînî‟nin faydalandıkları Tetimme-i 

Dîvân-ı Hâfız adlı nüshadır. Bu nüsha Ayasofya nüshasından sonra istinsah 

edilmiĢtir”
28

. Bunlara ilaveten Gölpınarlı‟nın belirttiği
29

 Seyyid Abdürrahim Halhali 

tarafından büyük bir gayretle hazırlanan ve 1306‟da Tahran‟da bastırılan nüsha da 

ilmi açıdan önemli görülmektedir. 

Hâfız; kaside, rubai, kıt‟a gibi Ģekillerde az da olsa yazmıĢtır. Ancak ona asıl 

ününü sağlayan gazelleridir. Rindane söylem, Ģiirlerindeki ahenk ve akıcılık, edebî 

sanatlara yer vermesiyle birlikte mana ve ifadede açıklık, ilmi, ahlaki ve felsefi 

mazmunlar onun eserinin özellikleridir. Kendinden önceki Ģairlerden Hâcu‟nun 

tasavvufî açılımı ve Selman‟ın estetiği Hâfız‟ın Ģiirlerinde tekamül etmiĢtir. 

Hâfız‟ın Ģiirlerinin tasavvufî açıdan değerlendirilmesinde karĢıt görüĢler vardır. 

Tezkirelerde, herhangi bir Ģeyhe intisab ettiği söylenmese de tasavvufî çevrelerde 

bulunduğu kayıtlıdır. Kimileri ise onu kayıtsız Ģartsız mutasavvıf olarak tanımlar: 

“Hâfız mutasavvıf ve hakîki bir dindar idi. Allâh‟a, peygambere inanan, dine ve din 

adamlarına karĢı saygılı ve ehl-i beyte yüreği yanan Hayyam gibi yobazlara isyan 

                                                           
27

 Zebihullâh, a.g.e., s. 187. 
28

 Burada bahsedilen ve British Museum nüshasını da içeren diğer divanlar, şerhler ve divanın diğer 
dillere yapılmış tercümelerinin bir listesi için bkz. Yazıcı, a.g.m., s. 105-106. 
29

 Gölpınarlı, a.g.e., s. 36-37. 
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bayrağını açarak onları mizanla hicv eden bir insandır. Mutasavvıftır”
30

. KarĢıt 

görüĢlere örnek olarak Gölpınarlı ise, elde bilgi olmamakla beraber Hâfız‟ın 

zamanının Ģeyhlerinden birine intisab etmiĢ olabileceğini söyledikten sonra Sudî‟den, 

Hâfız‟ın Attar‟a bağlandığı ve Halvetî olduğu bilgisini verir. Ancak Sudî‟ye 

katılmaz. Hâfız‟ın Kalenderî olabileceğini söyler. Ancak Gölpınarlı nihayî görüĢ 

olarak Hâfız‟ın Ģiirlerinden çeĢitli örnekler verdikten sonra, “Artık Hâfız‟ı koyu bir 

sofi, hatta bazılarının dediği gibi hakikati mecaz diliyle söyleyen bir zat olarak kabul 

etmek ve hemen her Ģiirinde görülen Ģarapla sevgiliyi tevile kalkıĢmak, ziyadece 

safdilliktir doğrusu. Hâfız, tasavvuftan da bahsetmemiĢ değildir. Bazı gazelleri vardır 

ki tamamiyle tasavvufîdir. Fakat tasavvufu, hiçbir vakit mecaz diliyle söylememiĢ, 

bu husustaki fikirlerini de apaçık ifade etmiĢtir”
31

 der. Burada tezimizin maksadı 

Hâfız‟ın tasavvufî kiĢiliğini isbata veya inkara kalkıĢmak değildir. Ancak eserinden 

bahsederken, Galebe-i Sultân-ı Aşk için DerviĢ Abdülkâdir‟e ilham kaynağı olan 

Hâfız‟ın tasavvufî yönüne dair görüĢlerden örnek vermek istedik. 

Kendinden önceki birçok Ģaire nazireler yazmıĢ olan Hâfız özellikle Hâcu, 

Selman ve Hayyam‟dan etkilenmiĢtir
32

. Türk edebiyatında ise Hâfız‟ın etkisi 

yüzyıllara yayılır. ġeyhî ve Ahmet PaĢa‟da ağırlıklı olarak, kısmen Fuzûlî, Bâkî, 

Nef‟î, Nedîm ve hatta ġeyh Galip‟e kadar bu etki görülebilir
33

. 

Son olarak Hâfız‟ın eseriyle ilgili “tefe‟ül” yani fal açma geleneğinden de 

bahsetmeliyiz. “Hâfız‟ın Ģiirleri, Gülendam‟ın da dediği gibi muhtelif vadide ve her 

taifenin zevkine uygun olduğu gibi niyete göre mana vermek imkânı da 

bulunduğundan, nihâyet garip tesadüfler de yardım ettiğinden Hâfız‟dan fal açanların 

çoğu istediklerine uygun bir beyitle, bir gazelle karĢılaĢmıĢlardır”
34

. Ona Lisan‟l-

Gayb denmesinin sebeblerinden biri de budur. 

  

                                                           
30

 Necefzade, a.g.e., s.4. 
31

 Gölpınarlı, a.g.e., s. 15. 
32

 Bu etkilerin şiirlerle gösterildiği örnekler için bkz. Browne, a.g.e., C. III s. 293-298.  
33

 Bunların şiirlerle desteklendiği örnekler için bkz. Gölpınarlı, a.g.e., s. 17-27. 
34

 Gölpınarlı, a.g.e., s. 29. 
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C. TÜRK EDEBĠYATINDA HÂFIZ ġERHLERĠ 

Hâfız Dîvânı‟na yazılan ilk Ģerh Mesnevî Ģârihi Surûrî‟nindir (ö.1561). Bunu bir 

baĢka Mesnevî Ģârihi ġem‟î‟nin (ö. 1591) Ģerhi takib eder. Gölpınarlı‟ya göre: 

“ġem‟î, Mesnevî Ģerhinde olduğu gibi Hâfız Ģerhinde de birçok yanlıĢlar yapmıĢ, 

Hâfız‟ın birçok mazmunlarını anlayamamıĢ, tasavvufî mânalar bulmak için yorulup 

durmuĢtur”
35

. Daha sonra Hâfız Divanı‟nın bütün kaynaklarda en mükemmel Ģerhi 

olarak vasf edilen Sûdî‟nin (ö. 1600) Ģerhi gelir. Gölpınarlı bu Ģerh için Ģunları 

söyler: “Sûdî, Ģerhinde Surûrî ile ġem‟î‟nin hatalarını da alaycı bir tarzda ve âdeti 

veçhiyle biraz da mütaarrız bir ifade ile yer yer iĢaret eder. Sudî, Hâfız‟a ait menkabe 

kitaplarını görmüĢ, Ģifahî rivayetleri tespit etmiĢ, mazmunları tahlil ederken en âdi 

bir giyime kadar o devrin bütün hususiyetlerini araĢtırmıĢ, gazeller arasına karıĢan ve 

Hâfız‟a ait olmayan gazelleri büyük bir isabetle bulmuĢtur. Farsçaya iyiden iyiye 

vakıf olan Sûdî, iyi de tarih bilir. O devirde ġiraz‟da saltanat süren ve vezirlik eden 

padiĢahlarla vezirlerden ve bunlarla çağdaĢ olanlardan, Hâfızla muasır bulunan 

Ģairlerden, münasebet düĢtükçe bahseder. Üstadı Molla Halîmî ile Camî‟nin kız 

kardeĢi oğlu Molla Muhammed Emin ve divan sahibi Mevlânâ Sabûhiyy-i BedahĢî, 

Molla Ahmed-i Kazvinî, Ģeyh, molla ve Ģair olan Huseya-i Harzemî, Molla 

Muslihuddin-i Lârî ve Necef'te mücavir olan Mevlânâ Efdaleddin gibi devrinin 

büyük âlimleriyle Hâfız‟ın müĢkül beyitlerini müzakere ettiğini bir münasebetle 

kaydeden Sudî, Hâfız‟ı hakikaten pek mükemmel anlamıĢtır
36

. Sûdî Ģerhinin 

övgüsüne dair baĢka bir örnek ise Ģöyledir: “Bugün bütün dünyada, Hâfız‟a iliĢkin 

gazellerin eklenmiĢlerini ayırıp iĢaret eden ve gerçeğe en yakın gazelleri gösteren ve 

yorumlayan ilk inceleyici olmak Ģerefi, Osmanlı Türklerinden Sûdî efendinin 

hakkıdır. Ünlü Sadr-ı a‟zam Ġbrahim PaĢa‟ya hocalık etmiĢ, kendisi de iyi bir 

öğrenim görmüĢ olan Sûdî‟nin Fars dilindeki derinliği ve Hâfız çeviriciliği gerçekten 

                                                           
35

 Gölpınarlı, a.g.e., s. 27. 
36

 Gölpınarlı, a.g.e., s, 28. 
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övülmeye değer
37

. Hâfız Divân‟ı Ģerhleri Kefevî Hüseyin Çelebi (ö. 1601) ve 

Mehmed Vehbî-i Konevî (ö. 1828)
38

 ile son bulur. 

Dîvan Ģerhlerine ilaveten, yine Sûdî‟nin Şerh-i Ba’z-ı Gazeliyyât ez-Divân-ı 

Hâfız ve Şerh-i Beytü’s-sânî min Dîvan-ı Hâfız-ı Şîrâzî adlı eserleri; ġüca‟-i 

Morevî‟nin Şerh-i Gazel-i Hâfız‟ı ve nihâyet tezimize konu olan DerviĢ 

Abdülkâdir‟in Galebe-i Sultân Aşk‟ı Hâfız gazeli olarak eklenmelidir. 

  

                                                           
37

 Muslihuddin, a.g.e., s. 6. 
38

 Yukarıda geçen Hafız Dîvan’ı şerhlerine ait nüshaların hangi kütüphanelerde kayıtlı olduğuna ve 
genel olarak şerh literatürüne dair bilgi için bkz. Ozan Yılmaz, “Klasik Şerh Edebiyatı Literatürü”, 
TALİD, C. V, S. 9, 2007, s. 271-304. 
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2. BÖLÜM: DERVĠġ ABDÜLKADĠR 

A. HAYATI 

DerviĢ Abdülkâdir‟in hayatına dair araĢtırmalarımız sonucu sadece Sadık 

Albayrak‟ın Son Devir Osmanlı Uleması adlı eserinde bilgiye rastladık
39

. Bu 

bakımdan Albayrak‟ın eserindeki biyografik bilgiyi olduğu gibi aktarıyoruz: 

“HÂFIZ ABDÜLKADĠR EFENDĠ (Ġzmirli) 

DervîĢ Mehmet Efendi‟nin oğlu olup 1281 h. (1864/1865) senesinde Ġzmir‟de 

doğmuĢtur. Ġbtidaî ve RüĢtî mekteblerinde tedristen sonra Müderris Hâfız Abdullah 

Efendi‟nin halka-i tedrisinde ulûm-u Arabiyyeyi tahsil ve ikmalle icazetname 

almıĢtır. Ġzmir‟de bulunan Ġran Mektebinde üç sene kadar Farisî tederrüs etmiĢtir. 

Bahariye ve Darü‟l-Mîrac namında risaleler te‟lif etmiĢtir. 14 Temmuz 1308 

(1890/1891) tarihinde Ġzmir Merkez Mahkeme-i ġer‟iyyesi Kâtibliği‟ne aidatla tayin 

edilmiĢ ve 5 TeĢrinisani 1325‟de (1909) 250 kuruĢ maaĢla tavzif edilmiĢtir. 13 

TeĢrinievvel 1330‟da (1914) vazifesinden azl edilmiĢtir. Ayrıca Ġran Mektebinde üç 

sene Arapça ve Farsça Muallimliği ve Islahhane Mektebinde iki sene muallimlik 

vazifesini ifa etmiĢtir, (c. 5, sh. 21/1, dosya: 1740)”
40

. 

  

                                                           
39

 Derviş Abdülkâdir’in doğum tarihi itibariyle, Heşt Bihişt’ten Tuhfe-i Nâilî’ye kadar şair 
tezkirelerimizde ismine rastlanması mümkün gözükmemektedir. Sicill-i Osmânî, Osmanlı Müellifleri, 
Son Asır Türk Şairleri gibi yakın dönem biyografik eserlerde de bir bilgi yok. Sefinetü’l- Evliyâ ve şerhe 
dair yapılmış bazı tezlerde incelendi. Tezimizin inceleme bölümünde de görüleceği gibi Galebe-i 
Sultân-ı Aşk’da da şârih eserine biyografik bir detay yansıtmamıştır. Albayrak’ın tabiriyle Sicill-i 
Osmânî ve Osmanlı Müellifleri adlı eserlere “zeyl” durumundaki eseri Derviş Abdülkâdir’le ilgili 
bulabildiğimiz yegane biyografik bilgidir. 
40

 Sadık Albayrak, Son Devir Osmanlı Ulemâsı: (ilmiye ricalinin teracim-i ahvali), C. I, İstanbul : 
Medrese Yayınları, 1980, s. 132. 
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B. ESERLERĠ 

1- Galebe-i Sultâb-ı Aşk: Tezimizin konusu olan bu eser, Ġzmir‟de Matbaa-i 

Vilâyet‟te h. 1339 (1920/1921) yılında basılmıĢtır. Herhangi bir yazma nüshasına 

rastlanmamıĢtır. Eserin içeriği ile ilgili inceleme bölümüne bakılabilir. ĠSAM 

Kütüphanesinde baskısı vardır. 

2- Dürerü’l- Mi’râc: Ġzmir Ahenk Matbaası‟nda h. 1320‟de (1902/1903) 

basılmıĢtır. Eserin iç kapağında, “Mevlânâ Abdurrahman Cami Kuddise Sırruhu‟s-

Samî Efendimiz Hazretlerinin te‟lif fermaları olan risâle-i Miraciyeleridir” kaydı 

bulunmaktadır. Türk Kültürü ve Hacı BektaĢ Veli AraĢtırma Merkezinde, 

Süleymaniye ve Millet Kütüphanelerinde de baskıları vardır. 

3- Ömer Hayyam ve Hasan Sabbah ve Ebü’l-Kasım’ın Misli Mesbuk Olmayan, 

Mütalaaya Şayan; İbret Amiz Bir Tercüme-i Ahvali: Ġzmir, Marifet Matbaası‟nda h. 

1340‟da (1921/1922) basılmıĢ biyografik bir eserdir. 

4- Câmî’nin Yusuf u Züleyhâ Kıssası’nın Şerhi: Galebe-i Sultân-ı AĢk‟da Ģârih bu 

eseri Ģerh ettiğini söylemiĢtir. Ancak esere ulaĢılamamıĢtır. 

5- Mantıku’t- Tayr Şerhi: DerviĢ Abdülkâdirîn tezimizde bahsettiği ve 

ulaĢılamayan bir baĢka eseri. 

6-  Dürerü’l-Ahlâk: Tezimizde bahsi geçen eserlerden biri. ġârih basılmadığını 

kendi belirtiyor. 

7- Mantıku’t-Tayr’da geçen Şeyh San’ân Hikayesinin Şerhi: ġârihin parasızlık 

yüzünden bastıramadığını söylediği bir eseri. 

8- Mesnevî-i Dervîş-i Kâdirî: ġârihin, Galebe-i Sultân-ı Aşk‟da Münâcâtından 

örnek verdiği mesnevîsi. UlaĢılamayan eserlerinden. 
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C. EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ 

DerviĢ Abdülkâdir için söylenmesi gereken ilk Ģey onun Hâfız ve mutasavvıf 

oluĢudur. Kur‟ân-ı Kerîm‟e ve hadislere hakimiyeti yaptığı iktibaslardan da bellidir. 

Tasavvufî eserlerin öncelikli amacı, hitap ettiği kitleyi edebî bir yolla uyarmak, 

onları eğitmek ve “doğru yol”u bulmalarını sağlamaktır. Nitekim Galebe-i Sultân-ı 

Aşk‟da da bu özellikler oldukça baskındır. Örneğin Ģârih eserini bir ihtarla bitirir. 

Burada, “Ey evliyâ-i etfâl! Çocuklarımıza ibtidâ dînimizin ulviyyetini bildirmeye 

bâis olan Arabî ve Fârisî lisânlarını tahsîl ettirmeye gayret edelim ki esâs-ı dîni 

kemâliyle öğrensinler (s. 172)” diyerek okuyucuyu uyarır. Ġnceleme bölümünde de 

görüleceği gibi bu didaktik üslub onun en belirleyici özelliklerindendir. 

DerviĢ Abdülkâdir sadece bir Ģârih değildir. ġerh ettiği metne, konunun akıĢına 

göre, kendi yazdığı Ģiirlerini de ekler. ġairlik tarafı onun göze çarpan önemli 

özelliklerindendir. Galebe-i Sultân-ı Aşk‟ta, bahsettiği diğer eserlerinin yanında 

kendi yazdığı mesnevîsinden de örnek vardır (bkz. Manzum İktibaslar). Arapça ve 

Farsçaya olan hakimiyetiyle gerek nazım gerek nesir alanında üç dili birlikte kullanır 

(bkz. Dil). 

ġerhe konu olan gazelin müellifi, meĢhur Ġran Ģairi Hâfız‟a dair görüĢleri DerviĢ 

Abdülkâdir‟in edebî kiĢiliğine ıĢık tutar. Hâfız‟ı muhakkak Allah dostu ve pir olarak 

görür. Kendisi de bu pire mânevî bir intisabda bulunabilmek için eserini yazmıĢtır. 

Hâfız‟ın sadece mânevî tarafı değil edebî tarafı da –Ģerh ettiği gazelin dıĢında- diğer 

bütün iktibaslarıyla eserde geniĢ bir yer tutar. 

Fars edebiyatına vukûfu eserde rahatlıkla gözlenebilen bir özelliktir. Klasik 

Ģairlerden; Hasan-ı Dehlevî, Abdurrahman Câmî, Mevlânâ, Sâib, Attar, Hayyam, 

Hâfız gibi örnekler sadece onun yaptığı iktibasların bir dökümünü göstermez, aynı 

zamanda bu iktibasları konuya göre yerinde ve edebî bir Ģekilde kullanması bu 

edebiyat hakkındaki bilgisine iĢaret eder. Kendi Ģiirleri yanında Câmî‟nin Yusuf u 

Züleyha‟sı, Attar‟ın  Mantıku’t-Tayr‟ı ve Şeyh San’ân hikayesine yaptığı Ģerhler Fars 

edebiyatına olan hakimiyetin sanatçı düzeyindeki yansımalarıdır. Muhakkak ki bir 

esere Ģerh yazmak için öncelikle onu bütün yönleriyle anlamak ve duymak lazımdır. 
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Sadece Fars edebiyatı değil kendi kültürü de DerviĢ Abdülkâdir‟in eserinde 

izlenebilir. Sufi sözleri, kelâm-ı kibarlar, atasözleri Ģerhinin önemli 

kaynaklarındandır. Müellifini belirtmediği nazım veya nesir birçok örnek onun edebî 

kiĢiliğini besler (bkz. İktibaslar). 

Özetle, dinî bilgisi, mutasavvıf kiĢiliği, Ģairliği yanında yaptığı diğer Ģerhler, Fars 

edebiyatı ve kendi kültürünün kaynaklarına olan hakimiyeti ve bütün bu 

özelliklerden kaynaklanan oldukça kapsamlı bir Ģerh anlayıĢı onun edebî kiĢiliği 

hakkında eserinden yola çıkarak söyleyebileceğimiz ana çizgilerdir. 
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3. BÖLÜM: GALEBE-Ġ SULTÂN-I AġK’IN 

ĠNCELENMESĠ 

A. ġERH  

1. Gramer Terimleri
41

 

DerviĢ Abdülkâdir, Galebe-i Sultân-ı Aşk‟da, metni oluĢturan Hâfız gazeli 

beyitlerini, kendi beyitlerini veya alıntıladığı bazı ibareleri öncelikle “müfredat” 

baĢlığı altında gramer açısından incelemiĢtir. Bu sebeple, Ģerhin bu bölümlerinde 

çeĢitli gramer terimleri geçmektedir. Metnin anlaĢılmasına katkı sağlayacak bu 

terimleri alfabetik olarak dizip anlamlarını ve örneklerini  vererek incelememize 

baĢlıyoruz. 

Atf-ı tefsîr: Aynı anlamda olan iki kelimenin yan yana kullanılması. 

Ör) {اكهان} de burada anlamak, akıl erdirmek ma‟nâsına if‟âl bâbından masdar 

olup {ّٕبفذ} kelimesine atf-ı tefsîr vâki‟ olmuĢtur (s. 75). 

Cem’-i kıllet: Azlık çoğulu. Üç ile on arasındaki sayılara delâlet eden kırık 

çokluk kalıpları olup dört kalıbı vardır: ef„ul, ef„âl, ef„ilet, fi„let. 

Ör) {اغٛاه} da uslûb u ahvâl ma‟nâsına olan {غٛه}ın cem‟idir. Bu gibi cem‟lere 

cem‟-i kıllet denir (s. 135). 

Edât-ı haber: Bildirme eki; dIr ek fiili.  

                                                           
41

 Gramer terimlerinin anlamları için şu kaynaklardan faydalanılmıştır: Nusrettin Bolelli, Arapça 
Dilbilgisi Nahiv Sarf ve Terimleri, İstanbul: Yasin Yay., 2006; Ahmet Cevdet Paşa-Fuat Paşa, Kavâ‘id-i 
Osmâniyye, haz.: Nevzat Özkan, Ankara: TDK Yay., 2000; Ahmet Cevdet Paşa, Medhal-i Kavâ‘id, haz.: 
Nevzat Özkan, Ankara: TDK Yay., 2000; Ahmet Cevat Emre, Türkçe Sarf ve Nahiv Eski Lisân-ı Osmânî 
Sarf ve Nahiv, haz.: Gülden Sağol, Erdal Şahin, Nurgül Yıldız, Ankara: TDK Yay., 2004; Tâhir Ken‘ân, 
Kavâid-i Lisân-ı Türkî, haz.: Leylâ Karahan, Ülkü Gürsoy, Ankara: TDK Yay., 2004. 
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Ör) Bir de {ثٛك} kelimesi burada {اٍذ} ma‟nâsına edât-ı haber de olabilir (s. 88). 

Edât-ı ta’lîl: sebep edatı (için, çünkü). 

Ör) Emr ü nehyden sonra gelen {رب}lar ve {ٗو}ler „zirâ‟ ma‟nâsına edât-ı ta‟lîl 

olur (s. 91). 

Emir sîgası: Emir kipi.  

Ör) Beyt-i mezkûrde bulunan {ىاه}: ْىاه٠ل masdarından me‟hûz emir sîgası üzere 

inlemek ma‟nâsına ism-i masdardır zelîl ve inleyici ma‟nâsına da gelir (s. 82). 

Emr-i hâzır: Emir ikinci Ģahıs çekimi. 

Ör)  {أف}: nefy masdarından me‟hûz; sen sür ve izâle et ma‟nâsına emr-i 

hâzırdır (s. 80). 

Fâil: Özne. 

Ör) ... Fâili {ًثٍج}dür, mef‟ûlü de { وً ثون }dür. {كهِٕمبه} da mef'ûlün-fîhidir (s. 

81). 

Fi’l-i muzâri’: GeniĢ zaman çekiminde olan fiil. 

Ör) ...{ىٔل}: fi‟l-i muzâri‟ olup urur demek (s. 154). 

Fi'l-i muzâri'-i müfred-i müennes-i gâibe: GeniĢ zaman III. teklik Ģahıs 

(müennes). 

Ör) Öyle cennât ki {ٜرغو}: akar; nerede {رؾزٙب}: cennetlerin altında; ne akar 

 {رغوٜ} da {رؾزٙب} ;fi'l-i muzâri'-i müfred-i müennes-i gâibe {رغوٜ} .ırmaklar :{الأٙبه}

kelimesinin mef‟ûlun fihi ya‟nî zarfı, {الأٙبه} da lafzan merfû‟ fâilidir (s. 140). 

Hâ-i mühmele: Noktasız ha. [hâ-i menkute, hâ-i meftûha veya hâ-i mu'ceme 

(noktalı ha) hı harfinin adıdır]. 

Ör) Hâ-i mühmele‟nin fethi ve lâm‟ın sükûnuyla olan {ٗؽٍم}nın {ىٔبه}a izâfeti 

lâmiyyedir (s. 137). 

Harf-i illet: Arapça‟da illet harfleri olarak bilinen harfler “elif”, “vav”, “ye” 

harfleridir. Metinde, ki edatı illet harfi olarak geçer. 
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Ör) Mısrâ‟-ı sânî, mısrâ‟-ı evvelin illetidir. {ٓو١}in aslı { ا٠ٓ وٗ } olup „zirâ‟ 

ma‟nâsına harf-i illettir (s. 91) 

Hâsıl-ı masdar: -IĢ ekiyle yapılmıĢ isim-fiil. 

Kâf-ı Fârisînin fethi ve dâlın kesriyle dönmek ve dönüĢ ma‟nâsına hâsıl-ı masdar 

olan {ُووك}in, pâ-i Fârisînin fethi kaf-ı Fârisîyle {پووبه}a izâfeti, masdarın fâiline 

izâfeti kabîlindendir (s. 91). 

Hikâye-i hâl-i mâzî: Görülen geçmiĢ zamanın hikâyesi. 

Ör)  {كاّذ}: ٓكاّز masdarından me‟hûz burada tutar idi ma‟nâsına hikâye-i hâl-i 

mâzîdir (s. 81). 

Ġsm-i âlet: EĢya ismi. 

Ör)  Mimin kesriyle {ِٕمبه}: kuĢ burnuna denir; bir de {ٔمو} dan ism-i âlet dahi 

olur ki bir Ģeyi bıçakla veya gayrı bir âletle oymaktır (s. 81). 

Ġsm-i fâilin mef’ûlune veyâhud fâiline izâfeti: Özneyle nesnenin veya fiilin 

tamlama olması durumu. 

Ör)  Tâlib ma‟nâsına olan {ِو٠ل}in {ٖها}a izâfeti ism-i fâilin mef‟ûlune veyâhud 

fâiline izâfeti kabîlindendir. Evvelki izâfete göre ma‟nâ; eğer aĢkın yoluna tâlib isen 

demek, ikinciye göre ma‟nâ; eğer aĢk yolunun tâlibi isen. demek olur (s. 113). 

Ġsm-i iĢâret: ĠĢâret anlamı taĢıyan sıfat ve zamirler. 

Ör) { ٚٔٛا ثون كهاْ ٚآْ }: o gıdâ-yı rûhânî ve ni‟met-i vuslatta demektir. Zîrâ {ْآ} 

ism-i iĢâret olup müĢârün-ileyhi, mâ-ba‟dinden gelen { ٚٔٛا ثون }dır; iĢte bu ikinci 

 .ni‟met ma‟nâsınadır (s. 81) {ثون}

Ġsm-i masdar: Mastar ismi, mastar eki almadan mastarın anlamını veren isimler. 

Ör) Çünkü {ٌٗٔب}: inlemek enîn ü figân etmek ma‟nâsına ْٔب١ٌل masdarından 

me‟hûz emrin âhirine  bir hâ ilâvesiyle ism-i masdar olmuĢtur (s. 82). 

Ġzâfet-i beyâniye: Cins ve çeĢit gösteren tamlama; belirtisiz isim tamlaması. 
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Ör) {ٖپبكّب}ın; murâd sürücü ve murâd ettiğini husûle getirici, muzaffer ve mansûr 

ma‟nâsına vasf-ı terkîbi olan { ْوبِوا}a izâfeti de mevsûfun sıfatına izâfeti kabîlinden 

olarak beyâniye olup...  (s. 88). 

Ġzâfet-i lâmiyye: Belirtili isim tamlaması. 

Ör) { ٚرَج١ؼ موو }in mim‟in ve lâm‟ın fethalarıyla olan {ٍِه} izâfet-i lâmiyye olup 

meleğin zikr ü tesbîhini { ىٔبه ؽٍمۀ كه }: zünnârın halkasında; {كاّذ}: tutardı, ya‟nî 

eylerdi. (s. 137). 

Ma’nâ-yı iltizâmî: Ġstenen, gereken anlam. 

Ör) Hâfız‟ın { ىاهكاّذ ٔبٌٙبٜ فُٛ } ibâresinde bulunan {ُٛف}: iyi ma‟nâsına olup 

ma‟nâ-yı iltizâmîsi; muhkem ve çok ve cân u gönülden demektir (s. 82). 

Masdarın fâiline izâfeti: Fiilin fâiline izâfeti. 

Ör) Kâf-ı Fârisînin fethi ve dâlın kesriyle dönmek ve dönüĢ ma‟nâsına hâsıl-ı 

masdar olan {ُووك}in, pâ-i Fârisînin fethi kaf-ı Fârisîyle {پووبه}a izâfeti, masdarın 

fâiline izâfeti kabîlindendir (s. 91). 

Masdarın mef’ûlüne izâfeti: Fiilin nesnesine izâfeti. 

Ör) Hüzn ü kederi ne ile izâle et; { ثلاثً ثبؽزَبء }: azca azca Ģarâbı içmekle demek 

olup bu sûrette {اؽزَبء} kelimesinin belâbile izâfeti masdarın mef‟ûlüne izâfeti 

kabîlinden olur (s. 80). 

Mâzî sîgası: GeçmiĢ zaman kipi. 

 burada mâzî sîgası üzre ism-i masdar olup ma‟rifet ma‟nâsınadır ki fikr ü {ّٕبفذ}

himmet ile tahsîl olunan ilmdir (s. 75). 

Mef’ûl: Nesne, fiilin gösterdiği iĢten etkilenen, yükleme veya yönelme halinde 

bulunan kelime. 

Fâili {ًثٍج}dür, mef‟ûlü de { وً ثون }dür. {كهِٕمبه} da mef'ûlün-fîhidir (s. 81). 

Mef'ûlün-fîh: Bulunma hali; bu haldeki tümleç. 

Ör) Mimin kesriyle {ِٕمبه}: kuĢ burnuna denir; bir de {ٔمو} dan ism-i âlet dahi 

olur ki bir Ģeyi bıçakla veya gayrı bir âletle oymaktır. {كاّذ}: ٓكاّز masdarından 



 

22 
 

me‟hûz burada tutar idi ma‟nâsına hikâye-i hâl-i mâzîdir. Fâili {ًثٍج}dür, mef‟ûlü de 

{ وً ثون }dür. {كهِٕمبه} da mef'ûlün-fîhidir. (s. 81). 

Mevsûfun sıfatına izâfeti: Sıfat tamlaması. 

Ör) {ْٛچ}: zîrâ; { اٚ كي }: Cenâb-ı Muhammed‟in kalb-i sa‟âdeti; {ثٛك}: idi; ne idi; 

{ ّىوف كه٠بٜ }: azîm deryâ idi demek. {ٜكه٠ب}nın {ّىوف}e izâfeti mevsûfun sıfatına 

izâfeti kabîlinden olarak beyâniyye olup büyük deryâ demektir (s. 154). 

Muzâf: Tamlanan. 

Ör) {ػْك} kelimesi de yâ-yı hıtâba muzâf olmuĢtur (s. 114). 

Mübâlağa-i ism-i fâil: AĢırılık bildiren etken çatılı sıfat-fiil. Burada fa‟‟âl 

vezninde geçer. 

Ör) {ٗفول}: ıstılâhât-ı sûfiyyede salâhiyyet ü selâmet ma‟nâsına da gelir. {فّبه}: 

mübâlağa-i ism-i fâil olup Ģarâb satıcı ma‟nâsınadır (s. 114). 

Mübtedâ: Özne. 

Ör) Mübtedâ olan {ُْچ}in {ؽبفع}a izâfeti lâmiyye olup „Hâfız‟ın gözü‟ demek. 

(s. 140). 

MüĢârün-ileyh: Kendisine bir iĢaret sıfatıyla iĢaret edilen kelime veya kelime 

grubu. 

Ör) Mısrâ‟-ı sânî, mısrâ‟-ı evvelin illetidir. {ٓو١}in aslı { ا٠ٓ وٗ } olup „zirâ‟ 

ma‟nâsına harf-i illettir. {ٓا٠}de ism-i iĢâret olup müĢârün-ileyhi; { ػغت ٔمِ ّ٘ٗ } 

olarak, bu cümle aceb ü sun‟-ı garîbi { پووبه كهووكُ }: pergel gibi olan feleğin 

devrinde; {كاّذ}: tuttu (s. 91). 

Sıfat: Ġsimleri niteleyen kelime veya cümle. 

Ör) {ٜرغو} fi'l-i muzâri'-i müfred-i müennes-i gâibe; {رؾزٙب} da {ٜرغو} 

kelimesinin mef‟ûlun fihi ya‟nî zarfı, {الأٙبه} da lafzan merfû‟ fâilidir. {ٜرغو} maa-

fâile cümlesi cümle-i fi‟liyye mahallen mecrûr {عٕبد}ın sıfatıdır (s. 140). 

Tasgîr: Küçültme. 
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Hâ‟nın zammı ve mim‟in fethiyle {ؽ١ّواء}; {ؽّوا} nın tasgîri ve te‟nîs-i lafzî olup 

beyâz hâtuna denir (s. 156). 

Te’nîs-i lafzî: Bir kelimeyi müennes (lafzen) yapma. 

Hâ‟nın zammı ve mim‟in fethiyle {ؽ١ّواء}; {ؽّوا} nın tasgîri ve te‟nîs-i lafzî olup 

beyâz hâtuna denir. (s. 156). 

Vasf-ı terkîbî: Ġki ismin birleĢmesiyle oluĢan birleĢik sıfat. 

 Ör) { لٍٕله ١ّو٠ٓ } terkîbi sıfatı mevsûf üzere takdîm kabîlinden olarak vasf-ı 

terkîbîdir (s. 134). 

Zâ-i mu'ceme: Noktalı “za” harfi. 

Ör)  Zâ-i mu'ceme‟nin zammı ve nun‟un teĢdîdiyle {ىٔبه}: nasârâ vü mecûs 

tâifesinin bellerine bağladıkları birçok halkalı siyâh bir iptir ki kuĢaktan aĢağı doğru 

sarkıtırlar (s. 137). 

Zamîr-i gâib: Üçüncü Ģahıs zamiri. 

Ör) {ٗآّفز} burada, aĢk-ı ilâhîden hayrân u ser-gerdân ma‟nâsına olarak 

 { آِلْ كهثبى } ın fâili olan {ٚا} zamîr-i gâibinden hâldir (s. 155). 

2. Edebiyat Terimleri 

Galebe-i Sultân-ı Aşk’da çeĢitli edebiyat terimlerine ait bilgilere de 

rastlanmaktadır. ġârih, Ģerh ederken vezne, edebî sanatlara ve nazım Ģekillerinden 

mesnevîye –bu kendi yazdığı ve eserine alıntıladığı bir mesnevîdir- dair bilgiler 

vermiĢtir. Bu bilgileri aĢağıdaki baĢlıklarla aktarıyoruz. 

a) Vezin 

Vezne dair bilgiler genellikle kelime düzeyindedir. ġârih, kelimelerin hangi 

vezinde okunması gerektiği ve nazım gereği yapılan okuma biçimlerini ele alır. 

Ayrıca, bazı kelime ve ibârelerin “takdirinde” diyerek ifade edilmesi, ilgili kelime 

veya ibârenin nesir olarak yazılsaydı nasıl olması gerektiğini, ancak nazma çekince 



 

24 
 

nasıl olduğunu gösterir. ġârih, eserine aldığı beyitlerin vezin kalıplarını aktarmaz. 

ÇeĢitli örnekler: 

 gibi ism-i cins olup kalîl ü kesîre {كٔلاْ} takdirinde olarak {ثو ىثبْ{, }ثو ىثبَٔذ}

Ģâmildir (s. 75). 

ġu üçüncü belâbil de velvele vezninde olarak {ٍٗثٍج} nin cem‟idir ki hamrın berîk 

ü leme‟ânına denir. Türkçemizde parıltı ve parlak ve parlayıcı ve parlayan ta‟bîr 

olunur. Bu ma‟nâ Fârisîde dalın zammıyla suhandân vezninde olan durahĢân 

kelimesiyle ifâde edilir (s. 80). 

} ;O bülbüle, ya‟nî o zâkir-i vâsıla dedim ki :{وفزِّ} ٚصً ػ١ٓ كه }ın takdîri 

{ ٚصٍٝ ػ١ٓ كه } olup mahz-ı vuslattasın ya‟nî tamâm vuslattasın demek.  

{ چ١َذ ٚفو٠بك ٔبٌٗ ا٠ٓ }in takdîri de { چ١َذ ٚفو٠بك ٔبٌٗ ا٠ٓ پٌ } olup „öyle ise senin bu nâle 

vü feryâd ve Ģu enîn ü figânın nedir‟ demek (s. 83). 

Selâset-i vezn için ػوصبد kelimesinin ها sı sâkin okunmalıdır (s. 101). 

 a muzâf olup izâfeti masdarın mef‟ûlune{ِٙلاد} dahi mimin zammıyla {هؽّخ}

izâfeti kabîlinden olarak {مٚاد ِٙلاد} takdîrindedir (s. 101). 

Mısrâ‟-ı sânî, âyet-i kerîmeden muktebestir. Fakat burada zarûret-i vezn için 

 .ın tenvîni ıskât edilmiĢtir (s. 140){عٕبد}

Zarûret-i vezn için Abdülkâdir bedelinde {ػجلاٌٛكٚك} yazılmıĢtır (s. 149). 

b) Nazım ġekilleri 

 ġârihin nazım Ģekillerine dair tek değerlendirmesi mesnevîye aittir. Onu da 

metnine dahil ettiği kendi telifi olan mesnevîsinin bir bölümüne istinâden 

Mevlâna‟nın mesnevîsinden örnek vererek yapar. 

 Ör) Mesnevîyi ٜٕٛمٚلبف١ز١ٓ ِٕٙب ٚاؽل وً اٌمٛافٝ ِٚزقبٌفخ الاٚىاْ ِزٛافمخ اث١بد اٌّض  

diyerek ta‟rîf etmiĢlerdir ki mesnevî; vezinleri mütevâfık, kâfiyeleri mütehâlif olan 

beyitlerdir ki o beyitlerden her biri iki kâfiye sâhibi ola demektir. Meselâ Cenâb-ı 

Mevlevî‟nin Mesnevî-i ġerîfinin beytleri gibi (s. 148). 
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c) Edebî Sanatlar 

 DerviĢ Abdülkâdir Ģerh ettiği beyitlerde geçen bazı edebî sanatlara da 

değinmiĢ, kimi zaman da bu sanatlarla ilgili açıklamalara yer vermiĢtir. Bunlardan 

metin içinde ismen verilenleri alfabetik olarak örnekleriyle burada veriyoruz. 

 Berâat-i istihlâl: 

 Ör) Dîbâcenin ba‟zı mahalleri gâyet muhtasar olarak Ģerh ü beyân olunur; 

Ģöyle ki: { ٍقٓ ال١ٍُ رَق١و }: kelâm iklminin feth ü zabtı; { وٗ اٌٍّى١َذ ِبٌه صٕبٜ ثَطٛد }: 

âlem-i gayb u Ģühûdun sâhib ü mâliki olan Allâhu azimüĢĢânın vasf u medhi 

kuvvetiyledir ki { ها ِؼوفذ وٕؼبْ غٍؼزبْ ٠ٍٛف }: ma‟rifet Ģehr-i kenânının Yûsuf 

cemâllileri ya‟nî müfessirîn-i ızâm u ârifîn-i kirâm hazerâtı demektir. Çünki ٠ٍٛف 

lügatte âh u figân ve nâle vü feryâd, ve âlim ü hakîm, ve hüsn ü cemâl sahibi olan ve 

pâdiĢâh-ı âdil ma‟nâlarınadır. Burada makâma münâsib ma‟nâ verildi ve bir de 

{ ها ِؼوفذ وٕؼبْ زبْغٍؼ ٠ٍٛف } ibâresinde berâat-i istihlâl de vardır ki; dibâce maksûda 

mutâbık olmak demektir (s. 74). 

 Ġstifhâm-ı Ġnkârî: 

Ör) Ġbrâhîm Hakkı [kuddise sırruhu] Hazretleri istifhâm-ı inkârî ve teĢbîh 

tarîkiyle Ģu beyti ne kadar güzel buyurmuĢlardır. 

 ١ّو ّ٘چٛ ظب٘و ػٍُ هٚغٓ ّ٘چٛ ثبغٓ ػٍُ

 پ١و پ١و ثٝ ثٛك وٝ هٚغٓ ١ّو ثٝ ثٛك وٝ

Me‟âli: „Ġlm-i bâtın yağ gibi, ilm-i zâhir dahi süt gibidir. Süt olmaksızın yağ 

nasıl olamadığı gibi ilm-i zâhir dahi olmaksızın ilm-i bâtın nasıl olur. Ġnsân Ģeyhsiz 

nasıl Ģeyh olabilir‟ demek (s. 144). 

 TeĢbîh: 

 Ör) Burada bülbülden zâkir-i sâdık ve âĢık-ı Hak murâddır. Ya‟nî zâkir-i 

sâdık müĢebbeh, bülbül müĢebbehün bih, vech-i Ģebeh de seher vakti uyanık 

bulunarak zikr ü feryâd etmekten ibârettir. {ِٕمبه} da müĢebbehün bih olan bülbülün 

mülâyim ve münâsibi olduğu için “terĢîh” denir. Çünki teĢbîh ıstılâhının erkânına 

nazar olunmakla dört kısım olur, iki tarafı ki biri müĢebbeh ve biri müĢebbehün bih 

ve biri de vech-i Ģebehtir dördüncü kısmı da edât-ı teĢbîhiyyedir. Emr-i evvele 
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müĢebbeh denir ki o da burada zâkir-i sâdıktır. Emr-i sânîye müĢebbehün bih denir ki 

o dahi bu makâmda bülbüldür. MüĢebbeh ile müĢebbehün bihde müĢterek olan 

ma‟nâya da vech-i Ģebeh ta‟bîr olunur. ĠĢte o ma‟nâ dahi seher vakti bülbül feryâd 

için, âĢık-ı sâdık da zikr-i Hudâ için uyanık bulunduklarından ibârettir (s. 81). 

TeĢrîh: 

 Ör) {ِٕمبه} da müĢebbehün bih olan bülbülün mülâyim ve münâsibi olduğu 

için “terĢîh” denir (s. 81). 

 Tevriye ve Îhâm: 

 Ör) ... ibâresinde, tevriye ve îhâm vardır. “îhâm” edebiyâtta iki ma‟nâsı olan 

bir kelimeyi îrâd ile ma‟nâ-yı ba‟îdini irâde etmekten ibâret bir san‟at-ı bedî‟iyyedir. 

Buna “tevriye” de denilir; cem‟i îhâmât gelir (s. 141). 

Tezâd: 

 Ör) Ve bir de ġeyh-i müĢârün-ileyhin Ģu beytinde za‟îf ile tuvânâ ibâresinin 

cem‟inde, ilm-i bedî‟de beyân olunan vücûh-ı tahsîn-i kelâmın kısm-ı ma‟nevîsinden 

san‟at-ı tezâd vardır. “Tezâd” iki zıdd olan ve biri birine mukâbil gelen ma‟nâları bir 

mahalde cem‟ etmeye denir o da burada za‟îf ile tuvânâdan ibârettir (s. 129). 

3. Ġçerik Özellikleri 

a) Ġktibaslar 

1. Ayet ve Hadisler 

ġârihin metin içinde iktibâs ettiği ayet ve hadisler; onun anlatmak istediği hususu 

desteklemek, okuyucusuna vermek istediği mesajı etkili kılmak, herhangi bir konuda 

tartıĢmacı bir anlatıma girmiĢse ileri sürdüğü görüĢlere Kur‟ân ve Hadislerden 

dayanak bulmak, bahsettiği bir kıssaya dair örnek vermek vb. amaçlarla geçmektedir. 

Metinde geçen ayet ve hadislerin tam bir listesini vererek hem kapsamı belirlemeyi 

hem de diğer Ģerh metinleriyle yapılabilecek bir kıyaslama için veri oluĢturmayı 

amaçladık. 
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a. Ayetler 

Kim affeder ve ıslâh ederse onun mükâfatı Allâh‟a âittir (ġûrâ-40) (s. 78). 

Böylece Allâh‟ın fazîleti ona dilediği gibi bahĢedilir (Mâide-54, Hadîd-21, 

Cum‟a- 4) (s. 79). 

Ġyiyler ise, kâfur katılmıĢ bir kadehten cennet Ģarabı içerler (Ġnsân/Dehre-5) (s. 

79). 

O halde siz beni zikredin ki ben de sizi zikrdeyim (Bakara-152) (s. 83) 

(Ey îmân edenler) Allâhı Çokça zikredin (Ahzâb-41) (s. 83). 

Kederden gözleri ağardı (Yûsuf-84) (s. 85). 

Allâh zengindir ve sizler  fakîrsiniz (Muhammed-38) (s. 89). 

Emrolunduğun gibi dosdoğru ol! (Hud-112) (s. 103). 

Kim bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür (Ġsra-72) (s. 108). 

De ki: “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer-9) (s. 108). 

ġüphesiz, insanlar için kurulan ilk ibadet evi, (elbette Mekke‟de, âlemlere rahmet 

ve hidayet kaynağı olarak kurulan Kâ‟be‟dir). (Âl-i Ġmrân- 96) (s. 110). 

Allah, sizden ancak günah kirini gidermek ve sizi tertemiz yapmak istiyor 

(Ahzâb-33) (s. 110). 

Sûr‟a üfürüldüğü zaman, (iĢte) o gün ne aralarında soy-sop yakınlığı kalacak, ne 

de birbirlerini arayıp soracaklardır (Mü‟minûn-101) (s. 111). 

Ve mekr ederler Allâh da onlara mekr eder (Enfâl-30) (s. 112). 

Peygamber size ne verdiyse onu alın, neyi de size yasak ettiyse ondan vazgeçin. 

(HaĢr-7) (s. 113). 

Hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar (Mâide-54) (s. 116). 

Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki, onlar namazlarını ciddiye almazlar (Mâ‟ûn-

5) (s. 119). 
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ġüphesiz onlar, bizim katımızda hayırlı, seçkin kimselerdendir (Sâd-47) (s. 121). 

 (Her Ģeyin hükümranlığı elinde olanın Ģânı pek yücedir ve siz O'na 

döndürüleceksiniz (Yasin-83) (s. 123). 

Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım (Zâriyât-56) (s. 

123). 

...kendi nefsinizde de öyle görmüyor musunuz? (Zariat-21) (s. 126). 

Hiçbir günahkâr baĢka bir günahkârın günah yükünü yüklenmez (En‟âm-164, 

Ġsrâ 15, Fâtır 18, Zümer 7) (s. 135). 

Allah‟ın hoĢnutluğunu kazanmak isteyenler... (Rûm-38) (s. 135). 

Allah size arzuladığınız zaferi gösterdikten sonra... (Âl-i Ġmrân-152) (s. 135). 

Canlarının istediği ve gözlerinin hoĢlandığı her Ģey oradadır (Zuhruf-71) (s. 136). 

Allah‟ı anmaktan... alıkoyar (Nur-37) (s. 137). 

Rabbi, dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi (A‟râf-143) (s. 137). 

Kalblerin doyumu zikrullâhtan gayrisiyle mümkün değildir (Ra‟d-28) (s. 138). 

Allah onlara, içinde ebedi kalacakları, zemininden ırmaklar akan cennetler 

hazırlamıĢtır (Tevbe-100) (s. 141). 

O gün ki ne mal fayda verir ne oğullar. Allah‟a arınmıĢ bir kalp ile gelen baĢka 

(ġu‟arâ 88-89) (s. 142). 

Yapmayacağınız Ģeyleri niçin söylüyorsunuz? (Saff-2) (s. 143). 

...ki Allah‟tan baĢka günahları kim bağıĢlar ve bile bile iĢledikleri (günah) 

üzerinde ısrar etmeyenlerdir (Âl-i Ġmrân-135) (s. 148). 

Allah‟ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin (Zümer-53) (s. 148). 

O, yeryüzünü sizin ayaklarınızın altına serendir. Haydi onun üzerinde yürüyün 

(Mülk-15) (s. 160). 
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Namaz kılınınca artık yeryüzüne dağılın ve Allah‟ın lütfundan nasibinizi arayın 

(Cum‟a-10) (s. 161). 

Kazandıklarınızın iyilerinden ve yerden sizin için çıkardıklarımızdan Allah 

yolunda harcayın (Bakara-267) (s. 162). 

Hurma ağacını kendine doğru silkele ki sana taze hurma dökülsün (Meryem-25) 

(s. 162). 

Andolsun, eğer Ģükrederseniz elbette size nimetimi artırırım. Eğer nankörlük 

ederseniz, hiç Ģüphesiz azabım çok Ģiddetlidir (Ġbrâhîm-7) (s. 164). 

Câhiller onlara laf attıkları zaman selâm der, geçerler (Furkan-63) (s. 166). 

Allah, onların bu tür nitelemelerinin cezasını verecektir (En‟âm-139) (s. 169). 

Senin Rabbin hiç kimseye zulmetmez (Kehf-49) (s. 169). 

Biz onlara zulmetmedik. Fakat onlar kendilerine zulmettiler (Hûd-101) (s. 169). 

Bundan sonra, beni azdırman sebebiyle... (A‟raf-16) (s. 169). 

Ey rabbimiz! Biz kendimize zulmettik (A‟raf-23) (s. 169). 

b. Hadisler 

Fakirlik övüncümdür (s. 78). 

Allâh‟la beraber olduğum (öyle anlar vardır ki...) (s. 78). 

Gökkubbelerimin altında öyle velî kullarım vardır ki onları benden baĢkası 

bilmez (s. 79, 138). 

Her bir Ģey için bir cilâ vardır; kalbin cilâsı da zikrullahdır (s. 83). 

Belâların en Ģiddetlisi önce nebîlere sonra velîlere sonra onların yolundan 

gidenlere ve onların yolundan gidenlere verilmiĢtir (s. 84). 

ġüphesiz Allâh bütün mahzûn kalpleri sever (s. 85). 

ġârih kimi zaman hadislerin varyantlarını da metne dahil ederek adeta Ģerh 

malzemesinin kritiğini de yapıyor. AĢağıda bunun bir örneğini veriyoruz: 
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Ma‟den-i Merhamet [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyat] Efendimiz Hazretleri du‟âları 

esnâsında: „Yâ-Rab! menfa‟at vermeyen ilm, doymak bilmeyen nefs, azâbdan 

korkmayan kalb, yaĢarmayan ya‟nî ağlamayan gözden sana sığınırım‟ 

buyurmuĢlardır. Bir rivâyette dahi; 

لا٠َّغ كػبء ِٚٓ لارْجغ ٔفٌ ِٚٓ لا٠قْغ لٍت ِٚٓ ٠ٕفغ لا ػٍُ ِٓ الاهثغ ِٓ اػٛمثه أٝ اٌٍُٙ  

(Allâhım dört Ģeyden sana sığınırım: faydasız ilmden, korkmayan kalbden, 

doymayan nefsden ve iĢitilmeyen duâdan.)  vâki‟ olmuĢtır. (s. 86). 

Ben kalbi kırılmıĢ olanlarla beraberim (s. 87). 

Yarattığım yerlere ve göklere sığmadım ama takvâ sâhibi mü‟min kulumun 

kalbine sığdım (s. 88). 

Allâh ilk olarak kalemi yarattı (s. 92). 

Ey Muhammed! Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım (s. 92). 

Seni benim için ve bütün mahlûkatı senini için yarattım (s. 92, 94). 

EĢyâyı senin  için yarattım (s. 95). 

ġârihin iktibâs ettiği, Câbir bin Abdullâhü‟l Ensârî‟den rivâyet edilen oldukça 

uzun bir hadis için (bkz. s. 96). 

Ey Âdem! Eğer Muhammed olmasaydı seni yaratmazdım (s. 98) 

Ben Ademoğullarından bir peygamberim (s. 99). 

Ġnsânları kuvvetiyle yenip gâlip olan pehlivân değildir; ancak gazab u hiddeti 

zuhûrunda kendi nefsine mâlik olan kimse pehlivândır (s. 99). 

Allâh ilk önce benim rûhumu yarattı (s. 100). 

Âdem su ve balçık arasında iken ben nebîdim (s. 100). 

Eğer kardeĢim Mûsâ benim zamanımda yaĢasaydı bana tâbi olurdu (s. 100). 

Âdem ve ondan sonra gelen herkes kıyâmet gününde benim sancağım altında 

olacaktır (s. 100). 
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... benim on adıma gelince; onlar Tâha, Yâsin, Muhammed, Ahmed, Mâhî, HâĢir, 

Âkib, Resûlü‟r-rahmet, Resûlu‟r-râhat ve Rahmet-i mühtâd‟dır (s. 101). 

Ġslamda zarar ve zararlılar yoktur (s. 103). 

Ġnsanların en hayırlısı insanlara faydalı olandır. Ġnsanların en hayırsızı insanlara 

zararı dokunandır (s. 103). 

Müslüman, dilinden ve elinden müslümanların güvende olduğudur (s. 103). 

“Nîk-nefs” dahi Ģol kimselerdir ki bütün gün efkârı halkın râhat ve menfaatine 

masrûf olur (s. 103). 

Allâh‟ın ahlâkı ile ahlaklanınız; Allâh‟ın sıfatları ile sıfatlanınız ve Allâh 

resûlunun yaratıcısının ahlâkıyla ahlaklanınız (s. 104). 

Merhamet etmeyene merhamet edilmez (s. 104). 

Mazlumun çağrısına icâbet edin. Zîrâ, onunla Allâh arasında perde yoktur (s. 

105). 

Kim ki bir mü‟mini tahkîr ederse Allah te‟âlâ onu tahkîr eder (s. 105). 

Rahmetin gereklerinden biri de mü‟minin kalbine sürûr doldurmasıdır (s. 106). 

Uyuyan fitneyi uyandırana Allâh; la‟net etsin (s. 106). 

Her bir bina için bir temel vardır, Ġslâmın temeli ise güzel huydur (s. 106). 

Güzel huy, azîmü‟l-kebîr olan Cenâb-ı Rab-i zü‟l-celâl hazretlerinin ahlâkıdır (s. 

107). 

Ġnsânların insâniyyeti ancak mehâsin-i ahlâk ile kâim(dir) (s. 107). 

Mîzâna konulacak sevâbın efdali ahlâk-ı hasenedir (s. 107). 

Güzel huy güzellerin en güzelindendir (s. 107). 

Sizin en yakınınız [Allâha] en güzel ahlâka sâhip olanınızdır (s. 108). 

Allâh‟ın yarattıkları içerisinde sert mîzaclı olmaktan daha çirkin bir Ģey yoktur (s. 

109). 
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Kalp bir parça ettir, fakat o düzgün olursa bütün beden düzgün olur; o bozuk 

olursa bütün beden bozuk olur  (s. 110). 

Selmân [radiyallâhu anh], acemîyyü‟l-asl iken ednâs-ı zünûbdan mukaddes ve 

mutahhar olmakla ehl-i beyt-i resûle muzâf oldu (s. 110). 

Bütün takvâ sâhipleri benim âilemdir (s. 111). 

Soylarınızla değil amellerinizle bana gelin (s.111). 

ġeriat, sözlerim; tarîkat fiillerim; ma‟rifet halim; hakîkatse hazînemdir (s. 112). 

ġeriatimle amel edenler ve sünnetime sımsıkı yapıĢanlar ancak ümmetimdir (s. 

112). 

Ey kullarım cennete keremim ile giriniz, derecât u makâmâtını da a‟mâliniz 

mikdârı ile paylaĢınız (s. 113). 

Benim ashâbım yıldızlar gibidir. Hangisine tâbi‟ olursanız kurtulursunuz (s. 115). 

Günâhına tövbe eden o günâhı hiç iĢlememiĢ gibidir (s. 116). 

Her kim ki aĢktan ölürse muhakkak Ģehîd olmuĢtur (s. 116). 

Varlığın baĢka hiçbir günahla kıyâs edilemeyecek kadar büyük bir günahtır (s. 

116). 

Vatan sevgisi imandandır (s. 116). 

Ölmeden önce ölünüz (s. 117). 

Cezbe ile olan bir amel cezbesiz olan ins ü cinn‟in ameline mukâbil ve belki 

onların amelinden efdaldir (s. 119). 

Bir saatlik tefekkür yetmiĢ senelik ibâdetten hayırlıdır (s. 119). 

Akıl kulluğun ikâmesi için vardır. Rubûbiyyet sırrının idrâki için değildir (s. 

121). 

Tefekkür Allâh‟ın ihsânını anlamak için yeterlidir. Ama, onun zâtını anlamak 

için değil (s. 121). 
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 (Ey Allâh‟ım) senin kendini övdüğün gibi ben seni övmekten âcizim (s. 122). 

Rabbini bilirsin eğer kendi nefsini bilirsen (s. 123). 

Ey insân! Nefsini bil ki rabbini bilesin (s. 123). 

Ġnsan benim sırrımdır ve ben onun sırrıyım (s. 123). 

Ey Dâvud! Ben gizli bir hazîne idim, bilinmeyi istedim ve beni bilsinler diye 

halkı yarattım (s. 124). 

Allâh‟ım eĢyânın hakîkatini bana olduğu gibi göster (s. 124, 157). 

Allâh‟ım Allâh‟ım! Oyunlarla ve boĢ eğlencelerle meĢgûl olmaktan bizi kurtar. 

Ve eĢyânın hakîkatini bize olduğu gibi göster (s. 124). 

Allâh Âdem‟i kendi sûreti üzere yarattı (s. 125). 

Beni gören Ģüphesiz Hakk‟ı görmüĢtür (s. 127). 

Dünyaya sövmeyiniz. ġüphesiz ki o Allâh‟ın ta kendisidir (s. 127). 

Nâsa anlayabilecekleri kadar söz söyleyiniz (s. 128). 

Ben ve ümmetimin temiz mensupları tekellüften âzâdedir (s. 128). 

Allâh bir Ģeye tecellî ederse onun baĢına her türlü musîbet gelir (s. 134). 

Allâh Âdem‟i yarattı ve onda tecellî etti (s. 134). 

Ġslâm kemendini boyunlarından atıp... (s. 135). 

Bıyıklarını kesmeyen bizden değildir (s. 135). 

Allâh ehline ise o ikisi de haramdır (s. 136). 

Tevhîd maraz-ı kalbe Ģifadır (s. 138). 

Mü‟mînin alâmetleri dörttür. Lisânı zikr-i samedânî ile nâtık, kalbi emr-i 

rabbânîye sâdık, nefsi hıdmet-i subhânîde sâbık, hulkı Ģerîate muvâfık olur (s. 138). 

Cennet bahçelerine yolunuz düĢerse dilediğinizce otlayınız. Dediler ki, cennet 

bahçeleri nedir Ey Allâh‟ın resûlu? Dedi ki, zikir halkasıdır (s. 138). 
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Töhmet olan mahalle gitmekten hazer ü tevakkî etmelidir (s. 138). 

Her Ģeyin bir alâmeti vardır ve îmânın alâmeti de namazdır (s. 138). 

Kıyâmet günü kulun ilk hesâba çekileceği konu namazdır (s. 138). 

Sözlerin en fazîletlileri dört tânedir : ْاوجو ٚااٌٗ الاالله اٌٗ ٚلا ٚاٌؾّللله الله ٍجؾب  (s. 139). 

Sözlerden öyle iki söz vardır ki dilde hafif ama Allâh indindeki terazide ağırdır. 

Bunlar; Subhanallâh, ve bi-Hamdihi Subhanallâhu‟l-Azîm‟dir (s. 139). 

Mü‟minin kalbi Allâh‟ın evidir; bir rivâyette de Allâh‟ın arĢıdır (s. 142). 

Kim ki Allâh‟ın ihlâsıyla kırk geceyi ihyâ ederse sabahında kalbinden diline 

hikmet pınarları akar (s. 142). 

Ümmetimin ömürleri çoğunluk 60 ila 70 arasında olacaktır (s. 142). 

Dünyâ bir saatliktir ve o da tâatten ibârettir (s. 142). 

Allâh sizin görünüĢünüze değil kalblerinize bakar (s. 146). 

Gücünü ve kabiliyyetini bilmediğin kimselerin (ayaklarının) yükselmesine izin 

verme (s. 151). 

Uzlet ibâdettir (s. 159). 

Fakîrlik küfrü intâc etmeye karîb oldu (s. 160). 

Fakirlik, iki cihanda yüz karalığıdır (s. 160). 

Dünyânın izzeti mal ile ve âhıretin izzeti de a‟mâl-i sâliha iledir (s. 160). 

Kazanan Allâh‟ın sevgilisidir (s. 160). 

Ey kulum! Rızkını tahsîl u taleb husûsunda çalıĢ çabala ki ben de sana i‟tâ vü 

ihsân edeyim (s. 162). 

Yüce himmetli olmak îmândandır (s. 162). 

Ġnsanın kendi eli emeği sayesinde kazandığıyla yiyeceği yemekten daha hayırlısı 

yoktur (s. 163).  
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Salât u hacc gibi farâizden sonra kesb-i rızk-ı helâli taleb farzdır (s. 163). 

Sâdık ve güvenilir tüccârlar; nebîler, sıddîklar ve Ģehîdlerle beraber 

haĢrolunacaklar (s. 164). 

Allâh azze ve celle buyurur ki ben (doğrulukla) ortaklık eden iki kiĢinin 

üçüncüsüyüm (s. 164).  

Ġki salavât arasında yapılan duâ reddedilmez (s. 165). 

Mukadderât değiĢmez (s. 165). 

Kader duâ dıĢında hiçbir Ģeyle değiĢmez (s. 165). 

Kaderiyye bu ümmetin mecûsîleridir (s. 166). 

Öyle fakir kullarım vardır ki; onlara zenginlik verilse halleri ifsâd olur ve öyle 

zengin kullarım vardır ki fakirleĢseler halleri ifsâd olur (s. 168). 

Dünyâ âhıretin tarlasıdır (s. 171). 

Allâh halkı içerisinde Araptan KureyĢi Acemden de Farsı seçmiĢtir (s. 173). 

Ġslâma en uzak insânlar Rumlardır. Eğer islâm süreyyâ yıldızına asılı olsa idi ehl-

i Fars muhakkak ona bağlı olurdu (s. 173). 

Cennet ehlinin dili Arapça ve Farsçadır (s. 173). 

2. Manzum Ġktibaslar 

DerviĢ Abdülkâdir‟in eserine iktibâs ettiği manzum parçalar, Ģerh malzemesi 

olarak, anlattığı konuyu örneklendirme/destekleme niteliği taĢır. ġârih nesrin 

tekdüzeliğini kırmak ve anlatımını daha etkili kılmak için nazım parçalarına çokça 

yer vermiĢtir. Metindeki bu parçalar Ģairlerine göre incelendiğinde, Ģerh metnine 

vesile olan Hâfız-ı ġîrâzî‟nin yanında, Mevlânâ (Mesnevî), Feridü‟d-dîn-i Attâr 

(Mantıku‟t-Tayr), Ömer Hayyam (Rubâîler) ve Kaanî Ģiirlerinin daha çok 

alıntılandığı görülür. ġâhidî, Sünbülzâde Vehbî (Tuhfe-i Vehbî), Sa‟dî, Ġbrahîm 

Hakkı, Ġmâm Gazâlî, DervîĢ Kâdir-i Berkî, Hasan-ı Dehlevî, Sâib, Baba Tâhir 

Hemedânî, “Târîh-i Mu‟cem sâhibi”, Firdevsî-i Tûsî, Mevlânâ Abdurrahman Câmî, 

Örfî-i ġîrâzî ve DervîĢ Yûnus Ģârihin faydalandığı diğer Ģairlerdir. Ayrıca, Ģârihin bu 
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Ģairlerden yaptığı alıntıların yanında kendi Ģiirlerinden örneklere (bkz. Edebî Kişiliği) 

de rastlıyoruz. Son olarak, Ģârihin müellifini belirtmediği birçok alıntıya da metinde 

yer verdiğini belirtelim. 

DerviĢ Abdülkâdir‟in Ģerhinde kullandığı dile uygun olarak (bkz. Dil) biz de 

manzum parçaları örneklendirirken Arapça-Farsça-Türkçe ayrımı yapmadan bir 

arada veriyoruz. 

Ör) Ma‟lûm ola ki vuslat-ı Hakk‟a elbette bir vâsıta lâzımdır. Nitekim Ġbrahîm 

Hakkı [kuddise sırruhu] bu bâbda 

 ػٍُ ثبغٓ ّ٘چٛ هٚغٓ ػٍُ ظب٘و ّ٘چ١ّٛو

 وٝ ثٛك ثٝ ١ّو هٚغٓ وٝ ثٛك ثٝ پ١و پ١و

(Zâhirî ilimler süt bâtınî ilimler yağ gibidir. Kim sütsüz yağ elde edebilir?! Kim pîrsiz pîr 

olabilir?!)buyurmuĢlardır (s. 79). 

 Ör) ...belâbil, belbâl in cem‟i olup hüzn ü keder ve tasa ma‟nâsınadır. Nitekim 

Tuhfe-i Vehbî’de:  

Tasa ma’nâsı bemeng ve dahi belbâl öyle 

diyerek zikr olunmuĢtur (s. 80). 

 Ör) ...afv-ı ilâhîye nâil olmak için mahzûnâne ağla, inle, zîra bu dünyâ feryâd 

mahhallidir; burada cânân-ı hakîkîyi görmeye gözlerinde isti‟dâd peydâ et. Nitekim:  

 آفزبة چٛث١ٕل آهك آة ك٠لٖ

 عيكهآة ٔزٛاْ فٛه١ّل ك٠لْ

(Gözler güneşi görünce sulanır. Güneşi görmek yaşarmayan gözlerle mümkün değildir) 

denilmiĢtir (s. 85). 

 Ör) Bâ-husûs Cenâb-ı Hakk‟ın lutfu çok ve ihsân u inâyetine nihâyet yoktur. 

ĠĢte bunun için;  

 ّٛك ثَبِبْ فٌ وبه٠ه اوو

 ّٛك ٔمصبْ چٗ هؽّذ ىكه٠بٜ

(Her şey Hakkın zenginliğine nisbetle değersiz bir çöpten ibâret olduğuna göre rahmet 

deryâsından ne eksilir)denilmiĢtir. Sâhib-derdin biri de bu makâmda: 
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Yâ-rab! 

Hastaya hekim ermezse 

Derdine dermân kılmazsa 

Hidâyet senden olmazsa 

Bî-çâre kullar neylesin 

 

demiĢtir (s. 91). 

Ör) Böyle olunca dâmen-i Ģerî‟at-ı Muhammediyyeye dört elle yapıĢmalıyız. 

Ya‟nî Ģerî‟at, tarîkat, ma‟rifet, hakîkat, tahsîl ederek kâbil-i feyz-i ilâhî olup dünyâ ve 

âhırette necât bulalım. Zîrâ bu bâbda: 

 ف١ط لبثً ّٛك وٗ ثجب٠ل پبن وٛ٘و

  ْٔٛك ِٚوعبْ ٌۇٌۇ ٚوٍٝ ٘وٍٕه ٚهٔٗ 

(Kâbil-i feyz olmak için tertemiz bir cevher gerekir. Nitekim, her taş ve balçık inci ve 

mercana dönüşmez)buyrulmuĢtur (s. 102). 

Ör) Çünkü mazlûmun âhunda te‟sîr olur. Nitekim hazret-i Mevlevî [kuddise 

sırruhu] bu makâmda: 

 اىؽلثله ِٓ ٍٛىآٖ ووچٗ

 اصو ثبّل كهكها صبؽت آٖ

(Gerçi, benim âhımın ateşi en üst seviyede çıkmaktadır. Derd sâhibinin âhı tesirli olur) 

buyurmuĢlardır (s. 104). 

Ör) ...âkil ve sâhib-kemâl olan zât dâimâ mütevâzı‟ olur ki bu sıfat emâre-i feyz-i 

ilâhî ve alâmet-i cennettir. Cenâb-ı ġeyh Sâ’dî [aleyhi rahmetü‟l-Bârî] külliyâtının 

evvelinde iĢte bu bâbda: 

 عٕزَذ و١ٍلكه رٛاظغ

 ى٠ٕزَذ ها ٚعبٖ ٍوافواىٜ

 

 وي٠ٓ ّّٕ٘ٛل وٕل رٛاظغ

 ٍوثوى١ِٓ پو١ِٖٛ ّبؿ ٔٙل
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buyurmuĢlardır ki bu me‟âlde olarak: 

Miftâhı tevâzu’dur âlî cinânın 

Pîrâye-i zî-kıymetidir rütbe vü şânın 

Olmakta kemâl ehli tevâzu’ ile her-bâr 

Baş eğmededir yerlere ahzân-ı pür-esmâr 

denilmiĢtir (s. 109). 

Ör) Fârisîde aĢk ayn‟ın fethiyle müsta‟meldir. Hulâsa-i kelâm, aĢkın iki ma‟nâsı 

vardır. Birincisi, bir keyfiyyet-i muhrikadır ki kalb-i âĢıkda vâki‟ olarak sâhib-i aĢk 

kelâm söylemeye kâdir ü muktedir olamaz. ĠĢte Ģu hâle; 

  اهثغ ّٙٛك ِؾجزىُ فٝ ٌٝ

 اصٕبْ لع١خ وً ّٚٙٛك

 ِفبصٍٝ اهرؼبُ ٚ لٍجٝ ففمبْ

 ٌَبٔٝ ٚأؼمبك عَّٝ ٚرؾٛي

(Her âşık ve mâşuk arasında olduğu gibi bende de senin aşkının dört belirtisi vardır: 

kalbimde hafakanlar, eklemlerimde titremeler, bedenimde değişim ve dilimde 

düğümlenmeler) kıt‟a-i Arabiyyesi de bir Ģâhid-i adldir (s. 110). 

 Ör) ...aklın Ģânı, ancak idrâkı mümkün olanı tecvîzdir, gayrı değil. 

Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise sırruhu] Hazretleri Mantıku’t-Tayr-nâm 

kitâbında bu bâbda pek çok hikmet-âmiz beyitler buyurmuĢlardır. O beyitlerden biri 

de Ģu: 

 ثوك پٝ ٚعٛكٜ اىرٛ اوو ػمً

 ثود وٝ ثىٕٙذ ٘وويهٖ ١ٌه

beyt-i münîfidir ki me‟âli: Ey Ma‟bûdum! „akl her ne kadar eserden müessire istidlâl 

tarîkiyle vucûdunu idrâk ederse de fakat hakîkatinin bilmeye yol bulamaz‟ demektir. 

Ömer Hayyâm; dahi bu bâbda Ģu rubâîyi buyumuĢtur: 

 ر١َٔٛذ اصجبد كهفٛه فوكَ وٕٗ

 ر١َٔٛذ ثغيِٕبعبد ِٓ ٚأل٠ْۀ

 كأُ وٝ ثٛاعجٝ روا ماد ِٓ

 ر١َٔٛذ رٛثغيماد ماد كإٔلۀ

Me‟âli: „Yâ Rabb zât-ı akdesini isbâta muktedir olacak kadar hissiyât-ı akliyyeye 

mâlik değilim ancak benim düĢündüğüm, dergâh-ı ulûhiyyetine niyâz u du‟â ve 

havâicimi arz etmekten baĢka değildir. Ben senin künh-i zâtına, ke-mâ-hû Hakka, 
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nasıl kesb-i vukûf edebilirim ki seni senden baĢka ne kimse bilmiĢ ve ne kimse 

tanımıĢtır‟ demek (s. 121). 

Ör) ġehnâme sâhibi Firdevsî-i Tûsî Hazretleri dahi tevhîd-i Bârî hakkında; 

 ر٠ٛٝ ٚپَزٝ ثٍٕلٜ عٙبٔوا

 ر٠ٛٝ َ٘زٝ ٘وچٗ ٠ٝ چٗ ٔلأُ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: dünyâda a‟lâ ve ednânın hâlıkı sensin; bilemem nesin fakat 

her ne vâr ise sensin (s. 127). 

Ör) “Velâyet” ıstılâhât-ı sûfiyyede abdin Hak‟la inde fenâi‟n-nefs kâim 

olmasıdır. “Hürriyet” de ıstılâhât-ı mezkûrede ağyârdan ve kayd-ı mâsivâdan ve 

Ģehevât ü hevâdan âzâd olmağa denir. Kibâr-ı evliyâullâhtan ġeyh Nizâmî-i Gencevî 

[kuddise sırruhu] Hazretleri dahi Mahzenü’l-Esrâr-nâm kitâbında bu makâmda bir 

çok ebyât-ı Ģerîfeler buyurmuĢlardır. Biz dahi o ebyât-ı mezkûreden altı beytini Ģerh 

ederek bu bahse teberrüken ilâve ediverdik. ĠĢte o ebyât-ı mergûbe Ģunlardır: 

 ّلٖ ىرٛپ١لا َ٘زٝ ّ٘ٗ اٜ

 ّلٖ اىرٛرٛأب ظؼ١ف ِٛه

Me‟âli: Ey ma‟bûdum! Bütün mevcûdâtı sen halk buyurmuĢsun za‟îf karınca bile 

senin sıfât-ı subûtiyyenden olan kudret sıfatının tecellîsine mazhariyetinden dolayı 

güçlü, kuvvetli olmuĢtur (s. 128). 

Ör) ...o nâzenîn, kıymetli ömrümüzü bu fânî dünyâda فغٍّٙبغبػخ ٍبػخ اٌل١ٔب  (Dünyâ 

bir saatliktir ve o da tâatten ibârettir) hadîs-i Ģerîfinin emri muktezâsınca ibâdet ü 

tâ‟atte bulunduralım. Zîrâ, 

Sâ’at-i vâhidedir ömr-i cihân 

Sâ’ati tâ’ate sarf eyle hemân 

buyurulmuĢtur (s. 142). 

Ör) ...sûfiyye indinde vucûd iki kısım olup bir kısmı vucûd-ı hakîki diğer bir 

kısmı da vucûd-ı hayâlî ve zıllî. Hudâ-yı müteâlin vucûdu hakîkidir; âlemin vucûdu 

ise hayâlîdir. Onun için Abdurrahman Câmî [kuddise sırruhu] Hazretleri bu 

makâmda: 

 اٚف١بي ُٚ٘ اٌىْٛ ِبفٝ وً

 اٚظلاي ِوا٠ب فٝ ػىًٛ اٚ
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(Kâinattaki her varlık vehm veya hayâl ya da ayna üzerine düşmüş akisler ya da gölgeler 

gibidir) buyurmuĢlardır (s. 144). 

Ör) Evliyâullâhtan DervîĢ Yûnus [kuddise sırruhu] Hazretleri dahi böyle tâc u 

destâr ile iftihâr ederek reftâr eden sûrette Ģeyh-i necdî, sîrette iblîs-vâr olan eĢhâs-ı 

rezîle haklarında: 

 

Dervîşlik baştadır tâcda değildir 

Kızdırmak oddadır sacda değildir 

Ararsan Mevlâyı kalbinde ara 

Kudüs’de Ka’be’de Hac’da değildir 

buyurmuĢlar (s. 146). 

3. Mensur Ġktibaslar 

DervîĢ Abdülkâdir, iĢlediği konulara geniĢ bir yelpazede alıntı yaparak açılım 

kazandırmıĢ ve anlatımını zenginleĢtirmiĢtir. Galebe-i Sultân-ı Aşk‟ta geçen mensur 

iktibaslara; peygamberlere dair rivâyetleri veya telmih unsurlarını, halîfelerin 

sözlerini, anonim olarak nitelenebilecek parçaları, kaynak eserlerden yaptığı alıntıları 

vb. örnek gösterebiliriz. 

ġârihin kaynağını anmadığı (“Anonim”) örnekler: 

Meselâ vasf-ı terkîbi olan mâl-dârın ma‟nâsı bi-haseb-i‟l-isti'mâl; „malı var‟, 

„mallı‟ denir. Her ne kadar lügatde „mal tutucu‟ demek ise de 

اٌؼوف للَ ٚاٌٍغخ اٌؼوف اعزّغ اما    (Bir sözde kullanım ve lügat bilgisi karĢı karĢıya gelirse 

kullanım önceliklidir) kâidesine ri‟âyet edilir (s. 82). 

O cevherin merâtib ve zuhûrâtı i‟tibâriyle birçok mezâhir ü esmâsı vardır. 

Taaddüd-i esmâ ise vahdet-i müsemmâya münâfî değildir. Bâ-husûs 

اٌَّّٝ ّوف ػٍٝ رلي الاٍّبء وضوح    (Kendisini karşılayan isimlerinin çoğalması müsemmânın 

şerefine delâlet eder) buyrulmuĢtur (s. 98). 

Peygamberlerle ilgili örnekler: 

...Hazret-i ÂyiĢe [radiyellahu te‟âla anha] vâlidemiz Seyyidül Enbiyâ [aleyhi 

ekmeli‟t-tehâyâ] Efendimiz Hazretlerini makâm-ı vuslatta kalb-i sa‟âdetlerinin cûĢ u 

hurûĢunu ve kendisinin âh u enîn ü feryâd u figânının ziyâdeliğini Ģu;  
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ٝ   الله هٍٛي وبْ  ٔؼوفٗ ٌُٚ ٠ؼوفٕب ٌُ ٔٗ فىب   اٌصلاح ؽعود فبما صٕٗ لٚٔؾ صٕب ٠ؾل ٍٍُٚ؛ ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍ

 ٠صٍٝ ٚوبْ ثؼظّخالله اّزغبلاا 

(Allâh resûlü *sallAllâhu teâlâ aleyhi ve sellem+ bizle konuşur ve biz ona bir şeyler anlatırdık. 

Fakat ne zaman ki namaza dursa Allâh’ın azametiyle o derece meşgûl olurdu ki sanki ne o 

bizi tanıyor ne de biz onu tanıyorduk) diyerek beyân buyurduktan sonra efendimizin 

kalb-i sa‟âdetlerinin iniltisi iĢidilir idi diye de hikâye buyurur imiĢ (s. 84). 

Delâil-i Beyhakî de آكَ ٠ب ٌٚٛلاِؾّلِبفٍمزه  (Ey Âdem! Eğer Muhammed olmasaydı 

seni yaratmazdım) diye bir hadîs-i kudsî dahi zikrolunmuĢtur. ĠĢte bu kelâm-ı kudsî 

Hazret-i Âdem’in vakt-i istiğfârda رغفوٌٝ اْ ِؾّل ثؾك  (Muhammed hakkı için beni 

bağıĢla) dediğinden nâĢîdir ki mahall-i istiĢfâ'da ta‟zîm-i Cenâb-ı Muhammedî ve 

ta‟rîf-i hurmet-i Ahmedî vâki‟ olmuĢtur (s. 98). 

...„cezbe ile olan bir amel cezbesiz olan ins ü cinn‟in ameline mukâbil ve belki 

onların amelinden efdaldir‟ demek. Zîrâ cezbe‟de “rûh” vardır, akl gibi değildir. 

Dâvud [aleyhi‟s-selâm] ehl-i arzın en âbidi idi. Her gün ehl-i arzın ameli kadar 

semâya ameli merfû‟ olurdu, diye haber-i nebevî vârid olduğu cezbe-i mezkûreye 

binâendir. Çünkü zikr ü salâttan maksûd huzûrdur (s. 119). 

...cennet ve cehennem olmasa dahi Hak te‟âlâ ibâdete müstehaktır. “Ġlm istidlâlî” 

enbiyâ aleyhimü‟s-selâma göre olur mu olmaz mı diyerek bir su‟âl vârid olursa 

cevâbında ilm istidlâlî enbiyâ aleyhimü‟s-selâma göre olamaz. Meğer ki kable‟n- 

nübüvve ola; nitekim Kıssa-i Cenâb-ı Halîl‟de mezkûrdur ki kevâkibe nazar ettikte 

ufûlu hasebiyle ulûhiyyete adem-i istihkâklarını istidlâl eyledi, diyerek bir cevâb 

verilebilir (s. 124). 

...ĠĢte zikr olunan âyât u ehâdis-i nebeviyye ve kudsînin ma‟nâlarına nazaran 

kesbin ve rızkı taleb husûsunda esbâb-ı zâhireye teĢebbüsün farz olduğu ve sâde 

tevekkülün memnû‟ ve gayr-ı makbûl bulunduğu zâhir ü âĢikâr olduğundan mâ-adâ 

babamız Hazret-i Âdem [aleyhi‟s-selâm]ın san‟atı ekinci, Nûh [aleyhi‟s-selâm]ın 

dülger, Ġbrâhîm [aleyhi‟s-selâm]ın bezzâz, Dâvud [aleyhi‟s-selâm]ın demirci, 

Süleymân [aleyhi‟s-selâm]ın zenbilci, Zekeriyyâ [aleyhi‟s-selâm]ın tüccâr, Ġdrîs 

[aleyhi‟s-selâm]ın terzi ve‟l- hâsıl... (s. 162). 
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Halîfelerle ilgili örnekler: 

Hazret-i Alî [kerremallâhü veche ve radiyallâhu te‟âlâ anh] Efendimiz; 

م٘جٗ ِٓ اٌٚٝ اكثبٌّوأ  buyurmuĢlardır ki me‟âli: „insânın terbiyesi ve ehl-i edeb olması 

zengin olmasından hayırlıdır‟ demek (s. 99). 

Hulâsa-i kelâm salavat u ezkâr ve evrâd-ı Kur‟an hakkında huzûr-ı kalb pek 

ziyâde lâzımdır. Hazret-i Osmân [radiyallâhu te‟âlâ anh] Efendimiz Ģöyle 

buyurmuĢlardır ki: 

 ولاَ اىفٛألْ ٚظب٘وّٛك پبن ٚغِ اىغً ّّب كٌٙب اوو ٠ؼٕٝ رؼبٌٝ الله ولاَ ِٓ ِبّجؼزُ لٍٛثىُ غٙود ٌٛ

  اٌموأْ ف١ٍموأ الله ِغ ٠زىٍُ اهاكاْ ِٓ ٠ٚژٖ ٘ووي١ٍو٠ْٛ١ّٔل ِزؼبي فلاٜ

(Eğer kalbleriniz temizse Allâhu Teâlanın sözüne doymazsınız”. Yani, eğer gönülleriniz kirden 

pastan arınmış durumda ise yüce Allâh’ın sözünü okumaya asla doymazsınız. Nitekim, “Kim 

Allâh ile konuşmak isterse Kur’an okusun” buyurulmuştur) Zîrâ huzûr-ı kalb olmayıp da 

kalbi ile efkâr-ı dünyeviyyede lisânıyla da ezkâr u evrâdda bulunursa böyle gaflet ile 

olan evrâd u ezkârın hiç bir te‟sîri yoktur (s. 119). 

Cenâb-ı Ebû Bekri’s-Sıddık [radiyallâhu te‟âlâ anh]: 

ف١ٗ الله الاٚها٠ذ ١ّئبا  ِبهأ٠ذ  (Hiçbir şey görmedim ki onda Allâh’ı görmeyeyim) buyurdukları 

gibi Hazret-i Ömerü’l-Fârûk [radiyallahu te‟âlâ anh] dahi: جٍٝثم هثٝ هأ٠ذ  (Rabbimi 

kalbimle gördüm) buyurmuĢlar ve Hazret-i Alî [radiyallahu te‟âlâ anh] efendimiz dahi 

ٚثؼلٖ لجٍٗ الله الاٚها٠ذ ١ّئبا  ِٚبهأ٠ذ اهٖ ٌُ اػجلهثبا  ٌُ  (Görmediğim rabbe ibâdet etmem. Hiçbir şey 

görmedim ki ondan önce ve sonra Allâh’ı görmeyeyim) buyurmuĢlardır (s. 127). 

Kaynak eserlerden örnekler: 

El-hâsıl evvel-i enbiyâ, Cenâb-ı Adem [aleyisselâm], âhiri de Hazret-i 

Muhammed [aleyhisselâtu ve‟s-selâm efendimizdir]. Hazret-i Muhyiddin Arabî 

[kuddise sırruhu] Futuhâtı-Mekkiyye‟sinde; Seyyidü‟l- Enbiya Muhammed Mustafa 

[sallallahu teâlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri “ebü‟l-ervâh”, Hazret-i 

Âdem [aleyhi‟s-selâm] Efendimiz “ebu‟l-ecsâd”, Nûh [aleyhi‟s-selâm] Efendimiz 

“ebü‟r-risâle”, Hazret-i Ġbrâhîm [aleyhi‟s-selâm] Efendimiz de “ebü‟l-mille”dir 

diyerek beyân buyurmuĢlardır (s. 100). 

Meâlimü’t-Tenzîl‟de sûre-i kehfde Ģöyle beyân olunur ki: bir gün seyyidü‟l- 

Mevcudât [aleyhi efdalü‟s-salavât] Efendimiz Hazretleri bir kavme uğrayıp o kavme 

hitâb ederek „elinize kalkanınızı alınız‟ buyurdular. O kavim, Yâ Resûlallâh, düĢman 
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mı geldi? Dediler. Hazret cevâbında: „yok, âteĢ-i cehenneme karĢı bir kalkan tedârik 

ediniz‟ buyurdular... (s. 139). 

Diğer örnekler: 

Ġmâm-ı A‟zam Ebû Hanîfe Hazretleri dahi bu bâbda 

 ِؼوفزه ؽك ِبػوفٕبن ثْو فبٕٔب ػ١ٍٕب رت صفزه؛ ػٓ ػغياٌٛاصفْٛ ثّغفوره؛ اٌٛهٜ اػزَبَ

((Ey Allâh’ım) yarattıklarının temizliği senin bağışlayıcılığınla; vasf edicilerinin âcizliği ise 

senin sıfatların sebebiyledir. Bizi bağışla! Bizler insanız ve seni lâyıkıyla bilmekten âciziz) 

buyurmuĢlardır (s. 122). 

Ġmâm-ı KuĢeyrî [aleyhi rahmetü‟l-Bârî] Hazretleri dahi bu bâbda 

اٌََُّ فٝ ٚوبٌل٘ٓ اٌٛهك فٝ ؽخئ وبٌوا  (Gülde koku, susamda yağ gibidir) ta‟bîrleriyle 

vucûd-ı Hakkı mekândan münezzeh olarak tavsîf ve tevhîd etmiĢlerdir (s. 126). 

4. Darb-ı Mesel, Kelâm-ı Kibâr ve Sufi Sözleri 

Bu baĢlık altında Ģârihin, “ekâbirden biri”, “darb-ı mesel”, “sûfiyye hazerâtı”, 

“büyüklerden biri”, “merdân-ı Hudâ”, “ukalâdan biri”, “ekâbir-i evliyâ” gibi kalıp 

ifadeler kullanarak yaptığı, metnin içeriğinde önemli bir yer tutan, iktibaslardan 

örnekler vereceğiz. Bu ifadeler metinde, mensur veya manzum olarak 

geçebilmektedir.  

Ör) ... Bülbül bana cevâbında: “hakkın  var;
 

اٌؼ١ٍله ّفبء اٌق١ًٍ ٌمبء  (Dostun yüzü 

hastanın Ģifâsıdır) fakat ne çâre ki َاٌّؾبي ِٓ اٌؾبي كٚا  (Bir hâlin biteviye sürüp gitmesi 

imkânsızdır) olduğundan ma‟Ģûk-ı hakîkinin arz-ı hüsn ü cemâl ü tecellîsi bizi bu 

nâle vü feryâd iĢinde tuttu da iĢte böyle feryâd ü figâna düĢürdü; ve ahvâl-i derûnu 

zâhir etmeye sebeb oldu yoksa ػّوٍذ ِيۀ كٍٚذ ك٠لاه  (Dostun yüzü hayatın mezesidir) 

olduğunu herkesden a‟lâ bilirim ki dost-ı hakîkînin cemâl ü tecellîsi ömrün safâ vü 

gıdâsıdır” dedi (s. 84). 

Ör) ... Onun için büyüklerden biri bu makâmda Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-

selâm] Efendimize hitâben: 

 ؽك ١ٌه ٚاعت ٔٗ وفزٓ رٛاْ رواِّىٓ ٔٝ

 أزقبة رواووك ماد ف٠ْٛزٓ؛ ماد ثؼل

((Ey Allâh’ın Resûlü) ney senin vasıflarını anlatabilir ama buna gerek yok. Zîrâ Hak kendi 

zâtından sonra senin zâtını seçmiş zâten) buyurmuĢlardır. 
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Ekâbirden biri dahi bu me‟âlde olarak: 

Ey resûl-i dü-cihân-bende nebiyy-i Kureşî 

Zât-ı Bârî gibi yok zâtının âlemde eşi 

Cevher-i aşk-ı vucûd-ı sakaleynin sebebi 

Şu’le-i hüsn-i cihân-tâb dü-âlem güneşi 

 

buyurmuĢlardır (s. 95). 

Ör) ...zîrâ merdân-ı Hudâ‟nın kelâmlarından biri de 

اٌلٚاة اٍطجً هكاٌٝ اٌجبة اكة رون ِٚٓ اٌجبة هكاٌٝ اٌجَبغ اكة رون ِٓ  (Kim ki evin edebinden 

yoksunsa kapının önüne atılır. Ve kim ki, kapının edebinden yoksunsa yeri hayvan 

ahırlarıdır) cümleleridir (s. 99). 

Ör) Maksad evvelîn ü âhirînin taht-ı livâ-yı Muhammedîde bulunacağını 

beyândır. Ekâbirden biri bu makâmda:  

Gürûh-ı enbiyâ tesbîh-i dürr gibi ser-âmeddir 

O tesbîhe imâme gevher-i zât-ı Muhammeddir 

buyurmuĢlar (s. 100). 

Ör) ... Artık bu gibi kimseler mâr-sîret olduklarından bu çirkin huylarını terk 

edemezler. Zîrâ ١ِىناهكاِبف٠ٛقٛكها١ّٔىناهك فٛكها پٍٛذ ِبه  darb-ı meseli bunlar hakkında 

söylenmiĢtir ki me‟âli: “yılan gömleğini bırakır ammâ sokmak huyunu bırakamaz” 

demektir (s. 103). 

Ör) ... Bâlâda beyân olunan üç sıfattan ikincisi de ِٓ ُلا٠وؽُ لا٠وؽ  (Merhamet 

etmeyene merhamet edilmez) hadîs-i Ģerîfiyle amel ederek cemî‟-i mahlukâta gerek 

insân ve gerek gayrıya rahm u Ģefkat edip hiçbir kimsenin kalbini kırmamaktır. Zîrâ, 

ؽبي ووككّىَزٗ آ٠ٕٗ ٘و فبغوّىٓ  buyrulmuĢtur ki me‟âli: “kalb kıran elbette perîĢân-hâl 

olur”. Çünkü mazlûmun âhunda te‟sîr olur (s. 104). 

Ör) ... Yüzün güzelliği zâil olur fakat ahlâk güzelliği dâimîdir. Ukalâdan biri 

„çirkin isen güzel ahlâk sâhibi ol; o yüzden sevilirsin‟ demiĢtir (s. 107). 

Ör) ... Zâten aĢk-ı mecâzîde bulunmak bed-nâmlığı mûcib olduğundan insân aĢk-ı 

mecâzîde kalmayıp hemân aĢk-ı hakîkiye mürûr edivermelidir. Zîrâ 

اٌؾم١مخ لٕطوح اٌّغبى   buyrulmuĢtur ki: „mecâz hakîkatin köprüsüdür‟ demek (s. 115). 
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Ör) ... ĠĢte kendisinde “ıĢk” bulunan kimse dahi zâr u zaîf ve âh u enîn ile giryân 

olur; bu cihetten; 

 پَو اٞ ػلاِذ ٍٗ ٔوا ػبّمب

 ور چُْ ٚ ىهك هٔه ٚ پوكهك آٖ

(Aşığın üç alâmeti vardır ey oğul! Nemli göz, sararmış yüz ve acı feryât) denilmiĢtir (s. 

119). 

Ör) ...huzûr-ı kalb olmayıp da kalbi ile efkâr-ı dünyeviyyede lisânıyla da ezkâr u 

evrâdda bulunursa böyle gaflet ile olan evrâd u ezkârın hiç bir te‟sîri yoktur. Hattâ 

sûfiyye hazerâtı buyurmuĢlar ki bir sâ‟at huzûr ile olan zikr bir sene huzûrsuz olan 

zikrden efdal u enfa‟dır (s. 119). 

Ör) ... Sûfiyye derler ki cezbe, harâbede defîne bulmağa benzer; çok velîler bu 

cezbeyi temennâ ve arzû ederler; ammâ herkese müyesser olamaz; ancak Hudâ-yı 

müteâlin ıstıfâ vü ihtiyâr ettiği kimselere nasîb olur (s. 121). 

Ör) ... Dünyâda “ra‟iyyet”, pâdiĢâhın tahta cülûsunu ve sarâyını görürler fakat o 

makâmın lezzeti ne idiğini ve ne olduğunu idrâk edemezler. Nitekim bal demekten 

ağız tatlı olmaz belki o balı yemekle olur (s. 133). 

Ör) ...insân dünyâda ne kadar yaĢarsa encâmı fenâdır. Bâkî ancak Hudâ‟dır. Bu 

konağa her gün gelip giden çoktur; fakat dönüp gelen hiç yoktur. ġu vefâsız dünyâ 

kimseye kalmaz (s. 144). 

Ör) ...bu sıfâtları hâiz olan “tashîfli” Ģeyhlerin irĢâdı gurâb gibi ancak tarîk-i 

cehennem olur. Nitekim ْكاهاٌجٛاه اٌٝ ١ٍٙل٠ُٙ لَٛ ك١ًٌ اٌغواة اموب  (Bir kavmin kılavuzu karga 

olursa varacağı yer ancak cehennemdir) denilmiĢtir (s. 145). 

Ör) ... Urefâdan biri dahi oğluna hıtâben “Ey oğlum, sana tahsîl-i ilm ve teksîr-i 

mâl tavsiye ederim. Zîrâ havâss, ilmin ve avâm, malın için sana ta‟zîm edeceklerdir” 

dedi (s. 160). 

Ör) ... Zîrâ, Ģükr-i ni‟met ni‟metin ziyâdeliğine sebeb olduğu ve küfrân-ı ni‟met 

ve nankörlük ise bâis-i zevâl-i ni‟met olacağı hakkında Ģeref-vârid olan âyet-i 

celîlede;  ٌْٓل٠ل ػناثٝ اْ وفورُ ٌٚئٓ لاى٠لٔىُ ّىورُ ٌئ  (“Andolsun, eğer Ģükrederseniz 

elbette size nimetimi artırırım. Eğer nankörlük ederseniz, hiç Ģüphesiz azabım çok 

Ģiddetlidir.” (Ġbrâhîm-7))buyurulmuĢtur. ĠĢte ekâbirden biri de bu ma‟nâyı: 
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 وٕل افيْٚ ٔؼّزذ ّىؤؼّذ

 وٕل ث١وْٚ وفذ اى ٔؼّذ وفو

(Nimete şükr etmen nimetini arttırır. Nimete nankörlükse söz konusu bile değildir) beytiyle 

beyân buyurmuĢlardır (s. 164). 

b) Göndermeler 

 Bu baĢlık altında, içerik özelliği olarak, Ģârihin yapmıĢ olduğu göndermeleri
42

 

örneklendireceğiz. Metinde görülen göndermeler iki baĢlık altında ele alınabilir: 

Metin içi Göndermeler ve Metin Dışı Göndermeler. 

 a) Metin Ġçi Göndermeler: ġârihin daha önce bahsettiği veya daha sonra 

bahsedeceği konulara gönderme yapmasıdır. 

Ör) ... {ٔٛا} kelimesinin ni‟met ve nağme ma‟nâlarına geldiği zikr olundu (s. 82). 

Ör) ... Cenâb-ı Hakk‟a mahbûb ve ma‟Ģûk denir. Fakat ma‟kûl denmez. Bu 

bahsin tafsîli inĢaallah altıncı beytin Ģerhinde gelecekdir (s. 84). 

Ör) ... Çünkü ma‟rifet-i nefs, ma‟rifet-i Hudâ‟ya vesîledir. Kendi nefsini bilenler 

ile bilmeyenlerin farkı a‟mâ ile basîr gibidir. ِٓ ْاػّٝ الافوح فٙٛفٝ اػّٝ ٘نٖ فٝ وب   (Kim 

bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür (Ġsra-72)).  ًٚاٌن٠ٓ ٠ؼٍّْٛ اٌن٠ٓ ٠َزٜٛ ً٘ ل 

 De ki: “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer-9) âyet-i kerîmeleri) لا٠ؼٍّْٛ

iĢte bu ma‟nâyı müeyyiddir. Bu bahsin tafsîli de altıncı beytin Ģerhinde gelecektir (s. 

108). 

Ör) ... Sülûkun ma‟nâsı doğru reviĢ ü hareketten ibârettir. Hıdmet dahi gece 

gündüz “zikrullâh” etmeye sa‟y u gayrettir. Urûc da terakki-i bâtından ibârettir ki 

bâtını an-be an kat‟-ı derecât edip merâtib-i ulyâya vâsıl olmaktır. Seyr ü sülûka dâir 

tafsîl gelecektir (s. 135). 

Ör) ... {هٚك}: ırmak, nehir, dere, çay ma‟nâsına olup burada mubâlağaten 

gözyaĢları irâde edilmiĢtir. {ًثٍج}den de dervîĢ-i mûma-ileyh maksûddur. Bülbül‟e 

dâir olan bahs kitâbın evvelinde beyân edilidi (s. 149). 
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 Göndermelerin metod olarak nasıl yapıldığına dair bkz. Şerh Metodu/ Gönderme. 
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b) Metin DıĢı Göndermeler: ġârihin diğer eserlere ve kendi eserlerine yaptığı 

göndermelerdir. Ġktibas yaparkerken dipnot verircesine birçok eser adı anmasına 

karĢılık burada daha çok kendi eserlerini zikreder. Bu sayede DerviĢ Abdülkâdir‟in 

diğer eserlerinden de haberdâr oluruz. 

Ör) ... {ى١ٌقب}yı ehl-i Arab ve Fâris süveydâ vezninde olarak okurlar. Fakat 

buralarda zâ‟nın fethiyle Ģöhret bulmuĢtur. Asıl ismi „râ‟il‟ dir ki güzel demektir. 

Cenâb-ı Câmî kıssasını dört bin beyitle beyân buyurmuĢlardır. Taraf-ı 

dervîĢânemizden dahi Ģerh edilmiĢtir (s. 75). 

Ör) ... Ġsm-i celîlin hakîkatte mûcib-i sürûr u inĢirâh oldu ve kalbime ıtmi'nân 

verdi. Bu inĢirâh u ıtmi'nân, mücerred ism-i Ģerîfin üzerime yazılınca vukû‟ buldu; ya 

hüsn-i nazarın üzerime vâki‟ olunca ne saadet husûle gelecektir. Bu bahsin tafsîli 

(Dürerü'l-Mi'rac) eser-i dervîĢânemizdedir (s. 93). 

Ör) ... Me‟âl: O nûr-ı pâk halk olunduktan sonra o nûr-ı âlî alevlenip arĢ ü kürsî 

ve levh ü kalem oldu. Hadîs-i mezkûrdan dahi hilkat-i arĢ ve kürsî ne vechle olduğu 

anlaĢıldı. Artık bu âlî bahsın tafsîli Mantıku’t-Tayr üzerine olan Ģerh-i 

dervîĢânemizdedir (s. 98). 

Ġlginç bir örnek olarak, Ģârih alıntıladığı bir hadisin sonuna Farsça olarak 

aĢağıdaki bilgiyi düĢüyor: ... Ademoğullarının önderi ve dünyâ halkının serveri s.a.v 

den rivâyet edilmiĢtir ki; Allâh‟ın yarattıkları içerisinde sert mîzaclı olmaktan daha 

çirkin bir Ģey yoktur. Ya‟nî, sert mîzaclılık söz konusu edilirse mahlûkat içerisinde 

ondan daha çirkin ve kötü bir Ģey yoktur. Bu konuyu Dürerü’l-Ahlâk isimli eserimde 

uzun uzun anlattım fakat o eser henüz basılmadı (s. 99). 

Ör)... ġeyh San’ân‟ın asıl ismi Abdürrezâk olup kendisi Yemenîü‟l-asl ve kibâr-ı 

meĢâyihdendir. HabeĢîlerden nevbet-i saltanat Ebrehe-nâm melike geldikde pây-

taht-ı Yemen, Sana idi. Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise sırruhu] 

hazretleri, Mantıku’t-Tayr- nâm kitâbında Ģeyh-i müĢârün-ileyhin hikâyesini beĢ yüz 

beyitten ziyâde olarak beyân buyurmuĢlardır ki kitâb-ı mezkûrde bu kıssadan daha 

büyük bir kıssa yoktur. Bu DervîĢ Abdülkâdir bin DervîĢ Muhammed bin Ahmed 

dahi bi-tevfîkihi Te‟âlâ bâ-müfredât Ģerh ü beyân etmiĢtir. Fakat bî-çârenin elinde 

ücret-i tab‟iyyesi mefkûd olduğundan henüz tab‟ ettirememiĢtir (s. 114). 
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BaĢka bir göndermesinden de Ģârihin bir mesnevîsi olduğunu öğreniyoruz. 

Burada da basamadığı bu eserlere dair Farsça açıklama yapıyor: Bu beĢ beyit de 

Ahmed oğlu DervîĢ Muhammed oğlu DervîĢ Abdülkâdir‟in münâcâtındandır ki 

âit olduğu esere Mesnevî-i Dervîş-i Kâdirî adı konulmuĢtur (s. 148). 

Ör) ... Hulâsa zemîn ü zamânın ihtiyâçları ve terakkiyâtı katiyyen 

unutulmamalıdır. Yoksa ba‟zı cühelânın sana Ģöyle dediği gibi ki yahu sen bu kadar 

fakîrliği ne için zemm ediyorsun; efendimiz bile فقوٜ اٌفمو  buyurdular; diyerek bir 

nev‟i tenbelliğe da‟vetleri sakın seni aldatmasın ha! Bu bahsin tafsîli de Dürerü’l- 

Ahlâk eser-i dervîĢânemizdedir (s. 164). 

Diğer eserler dair örnekler: 

Kâf-ı Fârisîyle efzâr, vezninde olarak {پووبه}; dâire resmetmeye mahsûs iki 

ayaklı bir âlettir ki biz ona pâ-i Fârisî ve lâmın fethalarıyla „pergel‟ ve „perger‟ deriz. 

Mutlak eĢyâ-yı âlem ma‟nâsına da gelir. Tafsîli Burhân-ı Kaatı‟ dadır (s. 92). 

ġeyh Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise sırruhu hazretleri] Mantıku’t-

Tayr-nâm kitâb-ı müstetâbında nûr-ı Muhammedî‟yi mutavvel olarak güzel bir 

sûrette beyân u îzâh buyurmuĢlardır (s. 92). 

c) Tasavvuf Terimleri 

Galebe-i Sultân-ı Aşk‟ın tasavvufî bir Ģerh metni olması sebebiyle içerik özelliği 

olarak çokça tasavvuf terimini hâiz olması olağandır. Ancak, Ģârih bazı kelime ve 

ibâreleri “ıstılahât-ı sûfiyyede” diyerek veya metin içinde konunun akıĢına bağlı 

olarak özel olarak anlamlandırmaktadır. Buradan hareketle, Ģârihin zikrettiği bu 

kelimeleri alfabetik olarak dizip metin içinde nasıl geçtiklerine dair örneklendirmeler 

yapıyoruz. Böylelikle tasavvufî terimlerin Galebe-i Sultân-ı Aşk‟ta nasıl geçtiğini ve 

diğer tasavvufî metinlerle karĢılaĢtırıldığında ne gibi farklar olduğunu tesbit mümkün 

olacaktır
43

. Ayet ve Hadisler baĢlığında olduğu gibi bu türden örnekler hem 

                                                           
43

 Metinde geçen tasavvuf terimleriyle tasavvufî sözlüklerde geçenlerin karşılaştırması için şu 
kaynaklara bakılabilir: Abdürrezzak Kaşani, Tasavvuf Sözlüğü, çev.: Ekrem Demirli,  İstanbul : İz 
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metindeki malzemeyi tespit hem de yapılacak karĢılaĢtırmalara bir veri oluĢturabilir 

kanısındayız. 

Akl-ı Evvel, Ta’ayyün-i evvel: ĠĢte bu ecilden hakîkat-ı Muhammediyye cemî‟-i 

mahlukâtın aslı ve akdemi bulunduğu hasebiyle, sûfiyye ona “ta‟ayyün-i evvel” ve 

hükemâ “akl-ı evvel” dediler (s. 101). 

ÂĢık: “ػبّك” ıstılâhât-ı sûfiyyede, mütehayyir ü müĢtak-ı cemâl  ü celâl-i ilâhî olan 

zâta denir (s. 119). 

Bâm: Bir de bâm ıstılâhât-ı sûfiyyede âlemiyânın idrâkinden pûĢîde olan mahall-i 

tecellî ma‟nâsınadır (s. 140).  

Basîret: Istılâhât-ı sûfiyyede basîreti, kalbde bir nûrdur ki onunla hakâik-i eĢyâ ve 

bevâtın-ı umûr idrâk olunur diye ta‟rîf etmiĢlerdir (s. 124).  

Bî-hodi: Bî-hodi de hâl-i istiğrâka denir (s. 120). 

Birûn: “Birûn”, “âlem-i mülk” ma‟nâsınadır (s. 114). 

Cezbe: “ػبّك” ıstılâhât-ı sûfiyyede, mütehayyir ü müĢtak-ı cemâl  ü celâl-i ilâhî olan 

zâta denir. ÂĢık-ı billâh u resûl olan zevât-ı kirâmın ekser-i evkatta ibâdetleri cezbe 

ile olur. Cezbe ve ihtiyâr ile olan amelin farkı Ģudur ki fahr-i âlem ber-güzîde-i benî 

âdem [sallalahu te‟âla aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri bu “cezbe” hakkında 

اٌضم١ٍٓ ػًّ رٛاىٜ اٌوؽّٓ عنثبد ِٓ عنثخ  buyurmuĢlardır ki me‟âli: „cezbe ile olan bir amel 

cezbesiz olan ins ü cinn‟in ameline mukâbil ve belki onların amelinden efdaldir‟ 

demek. Zîrâ cezbe‟de “rûh” vardır, akl gibi değildir (s. 119). 

CuĢ u hurûĢ: Istılâhât-ı sûfiyyede cuĢ u hurûĢ hâlât-i aĢkı aĢikâre etmeye denir (s. 

88). 

Fenâfillâh, Bekâbillâh: Fenâfillâh ıstılâhât-ı sûfiyyede Ģu tenkıyeden ibârettir ki 

sâlik olan zât, riyâzât ü mücâhedât ile ahlâk-ı zemîme ve beĢeriyyesini külliyen terk 

edip ahlâk-ı hamîde ve melekiyye ile muttasıf olmaktır. Yoksa nefsini ve bedenini 

ifnâ etmek değildir. Fenâfillâh derecesine eriĢen bir ârif, der-akab bekâbillâh 

                                                                                                                                                                     
2008; Suad el-Hakim, İbnü’l Arabi Sözlüğü, İstanbul : Kabalcı Yayınları, 2005; Süleyman Uludağ, 
Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul : Marifet Yayınları, 1991; Zafer Erginli (editör), Metinlerle 
Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Trabzon : Kalem Yayınevi, 2006. 
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mertebesiyle hayât-ı ebediyyeye nâil olur. Zîrâ fenâfillâhın gâyeti bekâbillâhtır (s. 

156). 

Figân: “Figân” da ahvâl-i derûnu zâhir etmek ma‟nâsınadır (s. 83).  

Hıdmet: Hıdmet dahi gece gündüz “zikrullâh” etmeye sa‟y u gayrettir (s. 135). 

Hırka: Hırka ıstılâhât-ı sûfiyyede salâhiyyet ü selâmet ma‟nâsına da gelir (s. 114). 

Huzûr: Huzûr, ıstılâhât-ı sûfiyyede ibâdet-i hâlisenin netîcesi olan ferah-ı dil ve 

makâm-ı vahdete denir (s. 120). 

IĢk: Zîrâ ıĢk, bir illet-i sevdâviyyedir ki âĢıkın kalbinde ma‟Ģûkundan baĢka bir Ģey 

bırakmaz. ... Fârisîde aĢk ayn‟ın fethiyle müsta‟meldir. Hulâsa-i kelâm, aĢkın iki 

ma‟nâsı vardır. Birincisi, bir keyfiyyet-i muhrikadır ki kalb-i âĢıkda vâki‟ olarak 

sâhib-i aĢk kelâm söylemeye kâdir ü muktedir olamaz. ... Ġkincisi dahi Ģın‟ın fethiyle 

 dahi denir; herhangi ağaca sarılsa ”ػْك“ ve ”ٌجلاة“ bir sarmaĢıktır ki ona ”ػْك“

kurutur. ĠĢte kendisinde “ıĢk” bulunan kimse dahi zâr u zaîf ve âh u enîn ile giryân 

olur (s. 117). 

Ġlme’l-yakîn, Ayne’l-yakîn, Hakke’l-yakîn: Istılâhât-ı sûfiyyede “ilme‟l-yakîn” 

enbiyâ ve evliyânın îrâd eyledikleri ulûm u ma‟ârifle Hakkı bilmek demektir. 

“Ayne‟l-yakîn” ise müĢâhede-i kalbiyye ile vahdet-i hakîkiyyeyi müĢâhede kılmak 

ma‟nâsınadır. “Hakke‟l-yakîn” dahi makâm-ı cem‟-i ehadiyyette Hakk‟ı müĢâhede 

etmek demektir (s. 132). 

Ġstiğnâ: Istılâhât-ı sûfiyyede istiğnâ derekât-ı mevcûdâtdan mestûr olan „heybet-i 

celâliyyet-i Hak‟ ma‟nâsınadır (s. 91). 

Kâfir: Kâfir, ıstılâhât-ı sûfiyyede sâhib-i a‟mâl bâ-tefrika veyâhud bir nefes Hak‟dan 

gaflete denir (s. 120). 

Kalenderân-ı hakîkat: Kalenderân-ı hakîkat ıstılâhât-ı sûfiyyede tecrîd ü tefrîd ile 

nûr-ı Muhammedîye vâsıl olan zevât-ı kirâma denir ki bunlar kendilerine müteallik 

olan ta‟mîr ü tahrîbi aslâ kayırmayıp ekseriyâ sa‟y u gayretleri rüsûm u âdâtın 

tahrîbinde ve halkın âdâb muhâlatâtı kuyûdundan halâs olmağadır ve onların 

sermâye-i hâlleri ferâğ-ı hâtır ve tasfiye-i kalbin gayrı değildir (s. 134). 
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Kilîsa, Deyr: و١ٍَب ıstılâhât-ı sûfiyyede “âlem-i hayvânî‟ye” ك٠و de âlem-i insânî‟ye 

denir (s. 115).  

Kûy: Kâf-ı Arabînin zammıyla “kûy” ıstılâhât-ı sûfiyyede, takdîr-i hükmî tahtında 

mecbûr u makhûr olmak ve makâm-ı ubûdiyyette bulunmak ma‟nâsınadır (s. 153). 

Mahbûb: Cenâb-ı Hakk‟a mahbûb ve ma‟Ģûk denir (s. 121). 

Mevt: Mevt, ıstılâhât-ı sûfiyyede izâle-i hevâ-yı nefs ve ifnâ-yı Ģehevât-ı tabî‟at 

kılmağa denir (s. 117). 

Mey, Mül, Bâde: “Mey” ve mimin zammıyla “mül” ve “bâde” yek-me‟âl olarak 

Ģarâb ma‟nâsınadır ki ıstılâhât-ı mezkûrede “aĢk-ı ilâhî”de müsta‟meldir (s. 114). 

Meyhâne, Mey-kede, Derûn: Istılâhât-ı sûfiyyede, meyhâne ve kâf-ı Arabînin 

fethiyle mey-kede ve derûn; visâde-i deĢt-i âlem-i melekûta denir (s. 114).  

Nâle vü zâr: Istılâhât-ı sûfiyyede “nâle vü zâr” taleb-i mahbûb-ı hakîkîye denir (s. 

83). 

Sâlik: “Sâlik” de gidici ma‟nâsına ism-i fâil olup âlem-i zâhire ve bâtına seyr etmek 

me‟âlini müĢtemildir (s. 154). 

Sefer-i Ma’nevî/Seyr ü Sülûk (seyr-ilallâh, seyr-fîllâh, seyr-maallâh, seyr-anillâh): 

Ammâ ıstılâhât-ı sûfiyyede sefer-i ma‟nevî dörde taksîm olunup o da “seyr-ilallâh”, 

“seyr-fîllâh”, “seyr-maallâh”, “seyr-anillâh” ma‟nâlarına muhtasdır. “Seyr-ilallâh”, 

mertebe-i nefsden vucûd-ı hakîki cânibine olan “seyr-i ma‟nevî”dir. Bu sefer 

mebde‟-i tecelliyât-ı esmâdır ve nihâyet-i sefer vech-i vahdetten ref‟-i hicâb-ı 

kesrettir. “Seyr-fîllâh”ın ma‟nâsı da sıfâtullâh ile muttasıf ve esmâullâh ile 

mütehakkık ve ahlâkullâh ile mütehallik ve cümle sıfât-ı beĢeriyye fânî vü muzmahill 

olmak demektir. ĠĢte bu sefer-i sânî, nihâyet hazret-i vâhidiyyetdir ve bu seferin 

nihâyeti vucûd-ı kesret-i ilmiyyeden ref‟-i hicâb olarak ulûm-ı ledünnîye münkeĢif 

olmaktır. Sefer-i sâlis olan “seyr-maallâh” ayn-ı cem‟a ve hazret-i ehadiyyete sâlikin 

terakkî etmesi ve her mertebede “Allâh” ile olan seyrinden ibârettir. 

Eğer bunda Ģâibe-i isneyniyyet bi‟l-külliye mürtefi‟ olmazsa, makâm-ı “kâbe 

kavseyn” derler, bi‟l-külliye mürtefi‟ olursa, makâm-ı “ev ednâ” denir ki nihâyet-i 

velâyettir. Bu sefer-i sâlisin nihâyeti, zevâl-i tekayyüdât ü ezdâddır. Zâhiren ve 
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bâtınen mertebe-i aynü‟l-cemde mahv bulmaktır. Dördüncüsü de “seyr-anillâh” dır ki 

ba‟de‟l cem‟ tâlibinin tekemmülü ve müsterĢidînin irĢâdı için sahve rucû‟dur. Bu 

makâma “bekâ ba‟de‟l-fenâ ve sahv ba‟de‟l-mahv ve fark ba‟de‟l-cem‟” dahi denir. 

Ve sefer-i râbi‟in nihâyeti Hak‟dan halka ma‟a‟-l-istikâmet ve‟l-adâlet rucû‟ edip 

“Ģühûdi‟l-vahdeti fî‟l- kesreti, ve‟l- kesret fî‟-l vahdet” kılıp “tecellî‟l- Hak fî‟l- halk 

ve izmihlâlü‟l- halk fî‟l- Hak” mertebesini görmektir (s. 153). 

ġîve: “ġîve” ıstılâhât-ı sûfiyyede cezbe-i ilâhî ye denir (s. 140). 

Tâlibân-ı Âhiret (zühhâd, fukarâ, huddâm, ibâd): Zühhâd, nûr-i îmân ü îkan 

sebebiyle âhıretin güzelliğini müĢâhede ve kubh u nakm-ı dünyâyı muâyene ederek 

fânî dünyânın ziynet ü muzahrefâtına iltifât ü rağbetten i‟râz ve hakîkaten bâkîye 

rağbet göstermiĢlerdir ... “Fukarâ” dahi o kimselerdir ki bidâyet-i tasavvuf olan fakrı 

ihtiyâr ettiklerinden esbâb u emvâl-i dünyâdan bir Ģeye mâlik olmayalar ve fazl u 

rızvân-ı Hudâyı talebde cemî‟-i halkı terk etmiĢ olalar...  hâdim onlara derler ki 

ferâiz-i edâdan sonra nevâfil-i ibâdât üzerine takdîm ederek fukarâ-i sâbirîn ü 

sâlihînin hizmetlerini ihtiyâr ederler. Ve Ģer‟-i Ģerîfde mezmûm olmayan kesb ve 

deryûze ve ba‟zı fütûhât ile ahz u i‟tâlarını i‟tâ-yı Hak bilip ecr ü sevâb-ı âhıret 

ümîdiyle onları mâ-yehtâcu ileyhlerine sarf ederler. “Ġbâd” dahi o zâtlardır ki neyl-i 

sevâb-ı âhıret için dâimâ vezâif-i ibâdât ve nevâfile muvâzabet ederler (s. 136). 

Tecellî: Istılâhât-ı sûfiyyede {ٍٍٝاٌزغ}; 

  ٚافؼبٌٙب ٚصفبرٙب الا١ٌ٘ٛخ ظٙٛهاٌناد ػٓ ػجبهح

(Tecellî: Fiillerinden, sıfatlarından ve zâtının ilâhlığından ortaya çıkmış bir ibâredir.) diye 

ta‟rîf olunmuĢtur (s. 133). 

Urûc: Urûc da terakki-i bâtından ibârettir ki bâtını an-be an kat‟-ı derecât edip 

merâtib-i ulyâya vâsıl olmaktır (s. 136). 

Velâyet, Hürriyet: “Velâyet” ıstılâhât-ı sûfiyyede abdin Hak‟la inde fenâi‟n-nefs 

kâim olmasıdır. “Hürriyet” de ıstılâhât-ı mezkûrede ağyârdan ve kayd-ı mâsivâdan 

ve Ģehevât ü hevâdan âzâd olmağa denir (s. 128). 

Vucûd: Zîrâ, sûfiyye indinde vucûd iki kısım olup bir kısmı vucûd-ı hakîki diğer bir 

kısmı da vucûd-ı hayâlî ve zıllî. Hudâ-yı müteâlin vucûdu hakîkidir; âlemin vucûdu 

ise hayâlîdir (s. 144). 
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d) Faydalanılan Ġlimler 

“Divan Ģiirinde olduğu gibi dinî-tasavvufî Ģiirlerimizde de baĢta dinî ilimler 

olmak üzere belli baĢlı ilimlerden türlü Ģekillerde istifade edildiği görülür. Klasik 

Ģiirimizin kaynaklarından biri kabul edilen bu ilimlerden faydalanma usûlü daha çok, 

bir ilim dalına ait terimlerin mecaz ve istiârelerle örülerek bir arada zikredilmesi, 

böylece söz konusu nazım parçasında kullanılan terimler sayesinde ulaĢılan ilmî 

netice ile asıl anlatılan duygunun pekiĢtirilmesi ve zenginleĢtirilmesi Ģeklinde olur. ... 

Aklî ve naklî ilimlerle edebiyatın imtizâcını Ģiirden ziyâde mensur eserlerde çok daha 

sarîh bir Ģekilde tespt etmek mümkündür
44

. Bu görüĢe uygun olarak, Galebe-i Sultân-

ı Aşk incelendiğinde Ģârihin anlatmak istediği konulara dair açılım yaparken 

faydalandığı ilimleri Ģu baĢlıklarda örneklemek mümkündür: 

1. Tefsir 

“ġerh, yorum, bilhassa Kur‟ân‟ın Ģerhi ve izahı. Âyetlerin özelliklerinden, ihtiva 

ettiği hakîkatlerden, iĢâretlerden, ince derin nüktelerden, iniĢ sebeplerinden bahseden 

ilim, tefsir ilmidir”
45

. DerviĢ Abdülkâdir eseri boyunca anlattığı tasavvufî konuyu 

ayetlerle destekler (bkz. Ayet ve Hadisler). Ġlim olarak Tefsir, Ģârihin ayetlere dair 

yorumu Ģeklinde karĢımıza çıkar. 

Ör)  “Mekr” ta‟bîrini her ne kadar zât-ı Bârî hakkında tecvîz etmiĢlerse de zât-ı 

Hudâ-yı müte‟âli “mekr” sıfatıyla sıfatlamak Ģân-ı ulûhiyyete lâyık değildir. Belki 

“mekr” sıfatıyla mevsûf olan “müznibleri” اٌؼًّ عٌٕ ِٓ اٌغياء  mantûkunca kendi 

amellerinin cinsiyle cezâ eylemek demek ola. Çünkü âyet-i kerîmede beyân olunan 

“mekr”in sudûru, ibtidâ kul tarafından olmasını bu ma‟nâyı îmâ eder. 

٠ّٚىوالله ٠ّٚىوْٚ  (Ve mekr ederler Allâh da onlara mekr eder (Enfâl-30 ) gibi veyâhud 

meĢâkile kabîlinden ola; اػٍُ ٚالله  ya‟nî; “küffâr u usât” her ne kadar “mekr” ederlerse 

de Bârî te‟âlâ onların kendi mekrleri cinsinden olan “azâb” ile mu‟âheze vü azâb 

eder demektir (s. 111). 
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2. Hadis 

Açıklama ve örnekler için bkz. (Ayet ve Hadisler) 

3. Fıkıh 

Terim olarak “Ġslâm‟ın kiĢisel ve sosyal hayata dair amelî hükümlerini bilmeyi ve 

bu konuyu inceleyen bir ilim dalını ifade eder”
46

. ġârih, eserde anlattığı konuyu 

fıkhın temsilî kahramanları olan Amr ve Zeyd üzerinden örneklendirir: 

“Herkesin isti‟dâd u kâbiliyyeti neyi iktizâ eder ise ona göre mu‟âmele olunur. 

Meselâ “Zeyd” in ef‟âl u etvârı “Amr”ın ef‟âl u etvârından a‟lâ ve ahsen iken “Zeyd” 

fakîr ve mihnette olup “Amr” ni‟met ü râhatta bulunması “Ģîve-i kader”dir demekte 

kendi nefsini “tebri‟e” ve bu sıfatı kadere isnâd etmek cehl-i mürekkebdir” (s. 168). 

4. Kelâm 

“Ġlm-i kelâm, esas itibari ile Allâh‟ın zat, sıfat ve ef‟âlini Ģeriatin çizdiği esaslara 

göre tetkik ederek, ülûhiyeti bir sistem dahilinde isbata çalıĢır. ... Ġslamda ilmî 

ayrılık, kader meselelerine dair ihtilafla baĢlar. Kaderi inkar eden (kaderiye) mesleki, 

ilk ilmî bid‟at sayılır. Kaderiyenin tam zıttı (cebriye)dir. Bunlar da insanın fiil ve 

hareketinden muhtar olmadığını, fail ve kaadirin Allâh olduğunu iddia ederler”
47

. 

DerviĢ Abdülkâdir‟in eseri yazıĢ amacı doğal olarak onun kelam ilminden 

faydalanması sonucunu ortaya çıkarır. Eserde kelama dair bahis çoktur. Biz 

alıntıladığımız tanıma tam da uygun bir örnek vermek istedik: 

“ĠĢte bu tahkîke göre ehl-i Ģerîat mezhebi Mezheb-i Cebriyye ve Kaderiyyeden 

müberrâ ve müstesnâ oldu. Zîrâ, Cebriyye, tedbîri inkâr edip “redd-i kader” mümkün 

değildir diyerek cebr-i mahzda kaldılar. Kulların tedbîr ve irâde-i cüz‟iyyelerini bi‟l-

külliye inkâr ettiler. Kaderiyye ise, nasârâ ve mecûs gibi kader-i Hakkı bütün bütün 

inkâr ettiler. Kaderiyye‟nin hatâsı Cebriyye‟nin hatâsından a‟zam u eĢna‟ olduğu 

zâhirdir. Hattâ bir hadîs-i Ģerîfde الاِخ ٘ناٖ ِغًٛ اٌمله٠خ  (Kaderiyye bu ümmetin 

mecûsîleridir) buyurulmuĢtur. Cebriyye‟nin cühelâsına Ģu vechle bir su‟âl vârid olur 

ki; sizler ihtiyâr-ı cüz‟îyi ve tedbîr-i ukalâyı redd u inkâr edip “redd-i kader be-
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kader” mümkün değildir, diyorsunuz. Eğer fî nefsi‟l- emr, sizin dediğiniz gibi 

olsaydı terbiyet-i üstâdân ve tedbîr-i âkilân ve endîĢe-i zeyrekân sefeh ü abes olmak 

lâzım gelirdi. Hattâ emr-i ma‟rûf ve nehy-i münkerde bir fâide olmazdı. ĠĢte bu 

mes‟ele gâyet vâzıh ve rûĢendir. Zîrâ gâyet-i vuzûhundan Ģu mes‟elede ulemâdan bir 

hayli cemâat mütehayyir ü ser-gerdân oldular. Kaderiyye ve Cebriyye ve ba‟zı 

mezâhib-i bâtılanın ahdâsı kader mes‟elesini hall edemediklerinden neĢ‟et etti” (s. 

165). 

5. Hikmet 

“Gerek tabiat, gerek mevcudat ve hadisat karĢısında eski devrin âlim ve 

mütefekkirlerinin zihnini iĢgâl eden meseleler hikmet-i kadîmenin muhtelif 

mevzuunu teĢkil ederler. Fakat bunlar tetkik ve tecrübeye dayanmaz. Mantık, kıyas, 

muhakeme ve cedelle bu davaların izah ve isbatına çalıĢır. Bu bahislerden bazıları 

ilm-i kelâmın da münakaĢa ettiği meseleler arasındadır
48

. ġârih kelam konularıyla 

birlikte hikemî konulara da eserinde yer verir. Hikmet ilminin terimlerinden olan 

“cevher ve araz”a dair bir örnek veriyoruz: 

“... ġu halde bu hulûl u ittihâd üzre vuslat-ı Hudâ olmaması makâm-ı i‟tirâz 

değildir. Maa-mâ-fîh Cenâb-ı Vacibü‟l-Vucûd‟un ulûhiyyetinde; ve zât ü ef‟âl ü sıfât 

ü te‟sirâtında Ģerîki ve nazîri yoktur. Ve mahlûkattan hiçbir Ģeye ne vucûdda ve ne de 

ilmde benzetilir. Öyle cism ü cevher ü araz değildir. Makulât-ı aĢereden müberrâdır. 

Kütüb-i Kelâmiyye vü Hikemiyyede beyân olunan „a'râz‟ cevher mukâbili olup a'râz-

ı tis‟a ve makulât-ı tis‟a denir, cevherle on olur. ĠĢte Ģu kıt‟ada 

 ؽىُ ِمٛلاد كٖ ثْٕٛاىِٓ

 ِؾزوَ ّٛ اىثوثىٓ ث١ٓ ٠ه

 ٍِٚه ٚظغ ٚأفؼبي عٛ٘وٚفؼً

 ٚوُ و١ف ٚاظبفذ ٚا٠ٓ ِزٝ ُ٘

(Ey muhterem kimse! On makûlât-ı hikemi benden dinle ve onları tek tek ezberle: cevher, 

fi’l, infi’âl, vaz’, mülk, metâ’, în, izâfet, keyfe, kem.) diyerek bildirilmiĢtir ki Cenâb-ı Hak 

bu sıfatlardan münezzeh olduğu gibi renkten, Ģekilden, sûretten, anadan babadan, 

oğuldan, kızdan, karıdan, uykudan, uyuklamaktan, yemeden içmeden, gülmeden, 

ağlamadan, sevinmeden, ve yerinmekten dahi muarrâdır...” (s. 89). 
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B. ġARĠH 

1. ġerh Metodu 

Galebe-i Sultân-ı Aşk esasen Hâfız-ı ġîrâzî‟nin bir gazeline yazılmıĢ Ģerh 

metnidir. DervîĢ Abdülkâdir‟in, bir gazelin Ģerhinden kitap hacminde bir eser 

yaratmıĢ olması onun ele aldığı eseri ayrıntısıyla incelediğini, mümkün olan bütün 

detayları eserine yansıtmak istediğini gösterir. ġârihin metni ortaya koyarkan izlemiĢ 

olduğu metodu incelemek metnin yapısını ve gelenek içindeki yerini anlamada 

önemli ipuçları verecektir. Bahsi geçen metodu örnekleriyle aktarıyoruz. 

ġârih; 

1- Öncelikle Ģerh ettiği beyitlerin orijinallerini metne alır. Beyitlerden sonra 

“müfredat” baĢlığında; kelimelerin tek tek anlamları, hangi dilden geldiği, diğer 

dillerdeki (Arapça-Türkçe-Farsça) karĢılıkları, tasavvufî anlamları, kökü, vezinleri, 

çoğulları, lugat anlamıyla kullanımdaki anlamları farklı olması durumunda kelime 

anlamlarının nasıl verilmesi gereği gibi gramer ve anlam özelliklerini verir; 

2- Açıkladığı  kelimelerle ilgili örnek beyitler de alabilir. Bazı durumlarda 

açıklamak için aldığı örneğin de açıklamasını yapabilir; 

Ör) {ٍٝثٍج}de bülbül lafzı Arabî olup cem‟i belâbil gelir. Nitekim Ģu; 

 ٚاماٌجلاثً افصؾذ ثٍغبرٙب

 فبٔفٌ اٌجلاثً ثبؽزَبء ثلاثً

beyt-i Arabiyyesinde vâki‟ olan evvelki belâbil, bülbülün cem‟idir. {أف}: nefy 

masdarından me‟hûz; sen sür ve izâle et ma‟nâsına emr-i hâzırdır. Neyi izâle et; 

elbelâbil: hüzn ü kederleri (s. 80). 

3- Kimi zaman kelimeyi açıklamak için alıntılanan beytin mealini verebilir; 

Ör) Fârisîde bülbüle hezâr denir. Tuhfe-i Vehbî‟de: 

Nevâ nağme hezâr-ı hoş-nevâ savtı eyü bülbül 

diyerek zikr olunmuĢtur. Kaanî‟nin muhammesinde: 
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 ِىوثبىثوفوٚفذ وً اى٘و وٕبه ٔبه

  وٗ ٘وكَ ىٍٛىكي ثىو٠ل ٘ياهىاه

beytinde vâki‟ olan hezâr da bülbül ma‟nâsınadır ki me‟âli: meğer yine gülistânın her 

kenârından gül-i âteĢ var Ģu‟lelendi. Ya‟nî gül mazrûfunu çâk edip çemen-ârâ-yı 

cihân oldu. Zîrâ her-dem hezâr-ı hoĢ-nevâ gönül âteĢinden gülistânda inleyerek âh-ı 

cângâh ile feryâd edip tahassürâne ağlar. E‟l-hâsıl bülbül lisân-ı hâl ile: - müddet-i 

medîdeden beri küĢâdına müntazır olduğum gül-i ra‟nâ bir ân evvel arz-ı cemâl 

eyleyip Ģu bülbül-i Ģeydâyı âteĢ-i müfârekatten halâs eyle- der (s. 80). 

4- Bazı beyitlerde edebî sanatlara değinir ve onları açıklar. Bu açıklamaları 

metnin anlaĢılmasına katkı yapmak için gerekli gördüğü yerlerde yapar; 

5- “Beyt-i mezkûrun ma‟nâ-yı hakîkisi Ģöyle demektir” diyerek beyitlerin anlam 

katmanlarını vurgulamak için Ģerhine girizgah yapabilir; 

 6- Müfredat kısmından sonra beytin mealini bütün olarak verir. Meal kısmında 

ve metnin genelinde birçok iktibas yapar. Yapılan alıntıları kimi zaman kritize eder;  

Ör) Ma‟den-i Merhamet [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyat] Efendimiz Hazretleri du‟âları 

esnâsında: „Yâ-Rab! menfa‟at vermeyen ilm, doymak bilmeyen nefs, azâbdan 

korkmayan kalb, yaĢarmayan ya‟nî ağlamayan gözden sana sığınırım‟ 

buyurmuĢlardır. Bir rivâyette dahi 

لا٠َّغ كػبء ِٚٓ لارْجغ ٔفٌ ِٚٓ لا٠قْغ لٍت ِٚٓ ٠ٕفغ لا ػٍُ ِٓ الاهثغ ِٓ اػٛمثه أٝ اٌٍُٙ   

(Allâhım dört şeyden sana sığınırım: faydasız ilmden, korkmayan kalbden, doymayan 

nefsden ve işitilmeyen duâdan ) vâki‟ olmuĢtır (s. 86). 

7- Alıntıladığı Ģerh malzemesinin de Ģerhini yapabilir; 

Ör) Aburrahman Câmî [kuddise sırruhu] Hazretleri Hüccetü’l- Ahrâr-nâm 

kitâbında bu bâbda teĢbîh tarîkiyle Ģu beyti buyurmuĢlardır; Ģöyle ki: 

 آة ّٛغوق ِٝ اىوو٠ٗ وٕجلٜ ١ًٔ ؽجٌ

 ١ٍٔٛفوٍذ غٕغۀ وب١ّبِٔ چِٛوغٝ ّت

Me‟âl-i nasîhat-âmizi Ģudur ki; mâ‟î renk olan kubbede mahbûssun, 

ağlamaktan suya gark ol; bir kuĢ gibi ki gece olunca onun yuvası su içinde nâbit olan 

lüfer çiçeği goncasıdır ({نيلوفر- Nunun kesri ve lamın zammı ve fânın fethiyle Lûfer denilen 

bir çiçekdir ki su içinde biter. Âfitâbın tulû’unda su içinden çıkar çiçek açar ve gurûbunda 

yine suya çekilir. Nakl ederler ki; suya çekileceği esnâda bir kuş gelip olduğu mevzî’e 
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konarak ârâm eder; sudan çıkınca o kuş kalkıp gider imiş. İşte bu kuşu Cenâb-ı Câmî 

zikrolunan Huccetü’l-Ahrâr kitâbında beyân buyurmuşlardır ki burada dahi tenvîr-i makâm 

için teberrüken yazıp şerh eyledik). Burada altı çizili kısım Ģârihin nilüfer kelimesine 

düĢtüğü dipnottur (s. 86). 

8- Kendi Ģiirlerini de metne dahil eder, bazen genel Ģerh anlayıĢına uygun olarak 

bunları da açıklayabilir; 

Ör) Artık öyle ise; li-mütercimihi: 

 ثوف١ي رُٛ٘ كه٠ِٚ اٜ

 ه٠ي كٌى١وأٗ آّىٙبٜ

me‟âli: Ey DervîĢ Abdülkâdir! Sen dahi sırr-ı Muhammedîye vâsıl olup üns-i 

Hak‟la âlemde müstağni olayım dersen اٌمٍٛة ِٕىَوح أبػٕل  (Ben kalbi kırılmış olanlarla 

beraberim) hadîs-i kudsîsi sırrınca seherlerde kalk; mahzûnâne gözyaĢlarını dök; ağla, 

sızlaya zikrullah ederek hâne-i tecellî olan kalbini taallukât-ı mâsivâ sanemlerinden 

pâk ve hâlî et... ({دلكيرانه- mahzûnâne ma’nâsınadır. Rahmet; esirgemek, acımak, merhamet 

etmek ma’nâsına geldiği gibi Allah azimüşşanın kuluna ölümden sonra olan ihsânı ve 

yağmur ma’nâlarına da gelir. Rahm: merhamet, acımak). Burada altı çizili kısım Ģârihin 

dil-gîrâne kelimesine düĢtüğü dipnottur (s. 87). 

9- Meal verirken baĢka eserlerden de iktibaslar yapabilir ve bunları da genel Ģerh 

anlayıĢına uygun olarak müfredât ve me‟âl baĢlıklarında açıklayabilir; 

Ör) ... bir de bu beyt ile gelecek beyitler hazret-i Câbir bin Abdullâhü’l-Ensârî 

[radiyallâhu te‟âlâ anhümâ]dan rivâyet olunan mufassal bir hadîs-i Ģerîfin me‟âli üzre 

tanzîm, tertîb olunmuĢtur. Ġki yüz seksenbirinci beyitte hadîs-i mezkûr teberrüken 

yazılacaktır. 

Ġki yüz yetmiĢ yedinci beyt Ģu: 

 ٚعٛك ثؾو آِلاى ّجُٕ ّ٘چٛ

 كهٚعٛك اىغف١ٍِ ػبٌُ فٍك

} ,{كهٚعٛك} آِل ثٛعٛك }takdîrinde olup halk olundu demeden kinâyedir. Me‟âl: 

Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-selâm] efendimiz, Ģebnem gibi vucûd deryâsından 

geldi. Halk-ı âlem ona tebaiyyetle halk olundu. (s. 93). 
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10- Genel olarak orijinal metinden sonra meal verir. Ancak, kimi zaman Türkçe 

meali verdikten sonra orijinal metni verdiği gibi bazen de sadece Türkçe olarak meal 

verebilir.  

Sonuç olarak, metni kelime düzeyinden baĢlayarak bütün ayrıntılarıyla açıklama, 

beyitlerin anlamlarını bütün olarak verme, edebî sanatlara değinme, kendi Ģairliğini 

metne dahil etme, “Ģerh içinde Ģerh” yaparak  metne açılım kazandırma, çokça 

iktibas yaparak anlattıklarını destekleme gibi genel özellikler Ģârihin Ģerh metodunu 

oluĢturan unsurlar olarak sıralanabilir. 

a) Gönderme 

DerviĢ Abdülkâdir, Ģerh metodunun bir özelliği olarak metinde çeĢitli 

göndermeler
49

 yapmıĢtır. ġerh sırasında farklı kaynaklara müracaat edilmesi, bu 

kaynaklar kendi eserleri de olabilir, veya metin içinde ileri veya geriye atıf yapılması 

durumunda kullandığı bu teknik, Ģârihin hem kendi metnine hakimiyetini hem de 

konuyla ilgili diğer kaynaklar hakkındaki bilgisini göstermektedir. ġârih, metin 

içinde daha önce anlattığı bir Ģey varsa “zikr olundu”, “beyan edildi” gibi ifadelerle, 

sonra anlatacaklarını ise ilgili bahsin “tafsili gelecektir” diyerek ifade eder. BaĢka bir 

metne gönderme yapması durumunda da ilgili bahsin tafsilinin bulunduğu eseri zikr 

ederek okuyucuyu yönlendirir. 

b) Ġktibas 

Bir Ģerh tekniği olarak iktibas
50

 DerviĢ Abdülkâdir‟in Ģerh metodunda önemli bir 

yer tutar. Ayet, Hadis, Arapça-Farsça-Türkçe mensur veya manzum parçalar, kelâm-ı 

kibâr, darb-ı mesel, sufi sözleri, kendi Ģiirlerinden örnekler Ģârihin faydalandığı 

kaynaklardır. Tuhfe-i Vehbî, Sıhâh-ı Fürs, Gülistân, Hüccetü’l- Ahrâr, Mesnevî, 

Burhân-ı Kaatı‟, Mantıku’t-Tayr, Delâil-i Beyhakî, Buhârî Şerîf‟, Futuhâtı-Mekkiyye, 

ġifâ-i Şerîf Ģerhi Âliel-kârî, Şehnâme, İhyâ-i Ulûm, Uyûnü’l-Mecâlis, Târîh-i 

Mu’cem, Mahzenü’l-Esrâr, Rûhü’l-Beyân, Kitâb-ı Hıtâb, Mesâbîhü’s-Sünne, 

Meâlimü’t-Tenzîl, Nısâb-ı Sıbyân, Celâl Gelenbevîsi, Kâfî, Hadîs-i Erba’în metinde 

                                                           
49

 Örnekler için bkz. Göndermeler 
50

 Örnekler için bkz. İktibaslar 
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geçen kaynak eserlerdir. ġârih bütün bu alıntıları anlattığı konuyu desteklemek ve 

ayrıntılarıyla aktarabilmek için kullanır. Önemli bir özellik olarak, Ģârihin iktibas 

yaparken bazı yerlerde alıntıladığı ibâreye ait eser adı, cilt ve sayfa numarası vermesi 

(metin içinde dipnot kullanır gibi) belirtilmelidir. ġârihin bu yaklaĢımı günümüz atıf 

sisteminin belki de ilk örneklerindendir. 

2. Üslup 

DerviĢ Abdülkâdir eserinin baĢında eseri yazma sebebini (bkz. İfade-i mahsûsa) 

açıklamaktadır. Burada Hâfız-ı ġîrâzî‟den bahsederken “...veliyy-i Hudâ olduğunda 

hiç Ģüphe yoktur” der. Kendisi de bu “velî”ye hizmet etmek için Galebe-i Sultân-ı 

Aşk‟ı yazmıĢtır. Hem eserine ilham olan Ģairi hem de yazdığı eseri konumlandırdığı 

yer hiç Ģüphe yok ki tasavvufî zemindir. Dolayısıyla, onun eserine hakim olacak 

üslup da bu zeminin gereği olan derin manalardır. Tasavvufî metinlerde kolayca 

kendini hissettiren mânevî hava ve bu manaların Ģârih tarafından okuyucuya aktarımı 

gelenekte var olan metinlerle bir nevi irĢad faaliyetini de beraberinde getirir. ĠĢte 

Ģârihin üslûbunun belirleyici tarafı da budur. Didaktik unsurlar, Ģerh vaaz 

münasebeti, soru-cevap Ģeklinde anlatım, örnekleme ve sonuç çıkarma bahsi geçen 

üslûbun DervîĢ Abdülkâdir‟deki yansımalarıdır. 

a) Didaktik Özellikler 

 Bu baĢlık altında genel olarak Ģârihin okuyucuya nasihat ederek bazı 

mevzularda onu bilgilendirdiğini görüyoruz. 

Örneğin kalp kırmamak gerektiğini Hayyam rubailerinden örneklerle anlatıyor:  

“Cenâb-ı Ömer Hayyâm dahi bu bâbda biri birinden güzel üç rubâî 

buyurmuĢlardır. ĠĢte o rubâîlerden biri Ģu: 

 آهٔلد ثبى ثقبن ثوفٍىٝ وو

 آهٔلد ١ٔبى ثٗ ٍؤبىٜ ٚهثو

 ربثزٛأٝ رٛعًٙ ثٕٗ اٌغٍّٗ فٝ

 رب١ٔبىاهٔلد ِغٜٛ آىاه
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Me‟âli: „Süllem-i câh ile feleğe dahi çıksan ya‟nî felek gibi âlî merâtib ü 

menâsıbda bulunsan âkıbet seni hazîz-i hâke indireceklerdir ve nâzenîn dahi olsan 

günün birinde seni arz-ı niyâza mecbûr edeceklerdir. Hâsıl-ı kelâm, elinden 

gelebildiği kadar izâle-i cehle çalıĢ ve kimseden incinmemeklik istersen kimseyi 

incitme‟ demektir. Ġkinci rubâîsi de Ģu: 

 وٕٝ آثبك ثغٍّٗ ى١ِٓ ووهٜٚ

 وٕٝ ّبك فبغوٜ ٔجٛكوٗ چٕلاْ

 ك٠وا آىا ثٍطف وٕٝ ثٕلٖ وو

 آىاكوٕٝ ثٕلٖ ٘ياه ثٙزووٗ

Me‟âli: Bütün mülk-i cihânı i‟mâr etmiĢ olsan dahi sence bir vîrân gönülü Ģâd u 

ma‟mûr etmek kadar mûcib-i ecr u sevâb olamaz... (s. 105). 

Ör) ... Gerek evrâd ve gerek ezkâr ve gerek salavât olsun bunları okumak arzu 

eden kimse, evvelâ abdestli bulunup kıbleye dönerek okumağa baĢlaya fakat 

kırâatinin ibtidâsından intihâsına kadar Hak‟dan gayrı hâtırına bir Ģey getirmeyerek 

hemân huzûr-i hazret-i Hak ile okursa pek müessir ve müsmir olur (s. 119). 

Ör) ... Fakîr ise zengîn, ednâ ise a‟lâ, medyûn ise deyninden halâs, hasta ise Ģifâ-

yâb, câhil ise âlim, olmak gibi Ģeylere himmet etmeli. Netîce-i kelâm, niyât-ı 

hayriyye ve kelimât-ı tayyibe ile me‟lûf olmalı ve îcâbında dahi vesâil-i 

mukteziyyesine bu ümîd ile çalıĢmalıdır (s. 162). 

b) ġerh-Vaaz Münasebeti (KonuĢma Üslubu) 

Bu üslubun en belirleyici özellikleri Ģârihin okuyucuya seslenmesi, ifadelerini 

dua cümlecikleriyle bitirmesi ve tecrîd sanatı yaparak yani kendisine hitab ederek 

okuyucuya mesaj vermesidir. 

Ör) ... Dost-ı hakîkî bizimle oturup ihtilât etmezse mahall-i i‟tirâz değildir. Zîrâ 

murâd ettiğini husûle getirici olan müstağni pâdiĢâhdır. Onun için gedâlar ile ülfet 

etmekten ârı vardır. Ya‟nî ey zâkir-i Hak olan sâlik! her ne kadar Cenâb-ı Allâh‟a 

vuslat ve kurbet ancak zikrullâh ile olursa da o kurbiyyet bizim yek diğerimize olan 

kurbiyyet gibi değildir. Belki o kurbet ancak kurbiyyet-i ma‟nevîyyedir (s. 88). 

Ör) ...saadetli o kimsedir ki kendinin acz u ihtiyâcın i‟tirâf edip 
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 ّٜٛ ػبٌُ ربلجٍۀ ٚوجووٓ ػغت رون

 ّٜٛ آكَ ثىناهرب ها اث١ٌٍ ١ٍود

(Kendini beğenme ve böbürlenmeyi bırak ki âlemin kıblesi olasın. (Böylece) iblis fıtratını 

insân karakterine çevirmiş ol) me‟âline mazhâr olarak ucb ü kibr ü gurûr etmeyip 

nâzenîn-i Hudâ olan evliyâullâhdan fâidelenici; tâli‟ ve kadr ü izzet ü saadete mâlik 

olayım diye enbiyâ [aleyhimü‟s-selâm] ile evliyâ-i kirâm hazerâtının mesleklerini 

tutup gitti demektir. Cenâb-ı Hak bizlere de bu mesleği tutmaya muvaffak buyursun 

[âmin bi-hürmeti Yâ-Sîn] (s. 90). 

Ör) ... Ġnsân vahdâniyyet-i Hudâ ve nübüvvet-i Muhammediyyeyi maa‟t-tasdîk 

mümkün olabildiği kadar menâhîden ictinâb ve evâmir-i ilâhiyyeye imtisâl ederek bu 

zikrolunacak üç sıfatı kendi nefsinde meleke getirmek ehemm ü elzemdir. Birincisi 

budur ki akvâl ü ef‟âlinde istikâmet üzre olmalıdır. Öyle ise Kâdirâ: 

اٍلاِٝ آ٠جٓ ا٠َٕذ ثؾيهاٍذ وٗ ِىٛ  me‟âli: Ey DervîĢ Abdülkâdir! Doğru kelâmdan 

baĢka söyleme, zîrâ müslümanlığın tarîki ancak doğru söylemektir. Nitekim Cenâb-ı 

Hâfız ثبىثب١ٔى١َذ كٌِ آٔىٗ فلاٜ اٜ  buyurmuĢlardır ki “kalbiyle dili bir olana ben kurbân 

olayım” demektir (s. 102). 

Ör) ... Ey ihvân-ı dîn! ġunu dahi bilelim ki enbiyâ ve evliyâ için mevt-i tabî‟îden 

evvel bir urûc vardır. Çünkü anlar ًرّٛرٛا اْ ِٛرٛالج  (Ölmeden önce ölünüz) hadîs-i 

Ģerîfinin sırrına mazhar oldukları için herkesin mevt-i tabî‟îden sonra görecekleri 

ahvâli anlar mevt-i tabî‟îden evvel görürler ve ahvâl-i âhıreti dünyâda müĢâhede edip 

ilme‟l-yakîn mertebesinden ayne‟l-yakîn mertebesine vâsıl olurlar (s. 117). 

Ör) ... Cenâb-ı Hak bizleri dahi bu gibi zikr ü tesbîh ile vaktini geçiren 

kullarından eylesin. [âmin bi-hürmeti Yâ-Sîn sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve alâ-âlihi ve 

ashâbihi ecma‟în] (s. 140). 

Son olarak Ģârihin kendi Ģiirinden bu bahse bir örnek veriyoruz: 

Li-müellifihi: 

 افزبكٖ فبَ غّغ عبٖ اٞ

 رٛث١چبهٖ ثلا١ِوٜٚ ثٗ فٛك ثپبٞ

me‟âli: Ey tama‟-ı hâm kuyusuna düĢmüĢ olan zavallı Abdülkâdir! Sen bîçâre, 

gâfil olarak kendi ayağınla belâya gidiyorsun haberin yok; artık yetiĢir tama‟ın esîri 

olma (s. 143). 
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c) Soru Cevap 

ġârihin bir konuyu açıklarken adım adım gittiği, soru ve cevaplarla ibareleri 

açıkladığı bir üslup özelliği olarak metinde geçer. Bu özelliğe çok uygun bir örnek 

olarak Ģârihin Farsça bir beyti açıklamasını veriyoruz: 

Ġki yüz yetmiĢ sekizinci beyt: 

 ؽعٛه كه ِطٍك ٔٛه آْ چٛك٠ل ؽك

 ٔٛه ثؾو اٚصل ثٙو اى آفو٠ل

} ;gördüğü vakit, neyi :{چٛك٠ل} ;Cenâb-ı Allâh :{ؽك} ِطٍك ٔٛه آْ }: o nûr-ı mutlakı, 

nerede; { ؽعٛه كه }: huzûr-ı ma‟nevîsinde; {آفو٠ل}: Cenâb-ı Allâh halk etti, ne için; 

} ;o nûr-ı mutlak için, ne halk etti :{اىثٙواٚ} ٔٛه ثؾو صل }: nice nûr deyâları. 

Me‟âl: Allah azimüĢĢân, Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-selâm] efendimizin nûr-ı 

mutlakını huzûr-ı ma‟nevîsinde gördüğü anda o nûr-ı mutlakı için nice nûr deyâları 

halk etti (s. 93). 

 

d) Örnek Gösterme 

ġârihin anlattığı konuyu çeĢitli örneklerle açması da metinde sıklıkla 

geçmektedir. Daha çok okuyucu için zor olabilecek kavramların açıklanmasında 

kullanılır. 

ġârihin “ilme‟l-yakîn”, “ayne‟l-yakîn” ve “Hakke‟l-yakîn” kavramlarını anlattığı 

bir örnek: 

Meselâ bir kimse Mekke Ģehrinde Ka‟be olduğunu bilir ve bu husûsta aslâ 

Ģübhesi olmaz. ĠĢte ona “ilme‟l-yakîn” derler. Sonra varıp Ka‟be‟yi müĢâhede eder 

ve yakîni vuzûh bulur. Ona “ayne‟l-yakîn” derler. Ba‟dehu ayn-ı basîreti açılıp 

Ka‟be‟nin Hakk‟a muzâf olarak Beytullâh olduğunun sırrını bilse ve ma‟nâ-yı 

ehadiyyet-i zâtiyye Ka‟be ile sûret bulduğunu iz‟ân etse ve sâir esrâr-ı külliye ve 

cüz‟iyyesine muttali‟ olsa ona “Hakke‟l-yakîn” derler (s. 133). 

BaĢka bir örnek olarak “kader” meselesini ele alımında geçmektedir: 
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Tahkîk budur ki ba‟zı eĢyâda kaderi tagyîr mümkündür fakat küllîsinde mümkün 

değildir. Mümkün olan ba‟zı eĢyâda redd-i kader, yine kader ile mümkün olur. 

Meselâ bir kimse çok bal yese de vucûdunda sıcaklık, kızgınlık peydâ olsa Ģu hâl, 

hummâ illetine çevrilerek helâk olmak ihtimâli olabilir. Fakat bir tabîb-i hâzıka 

gösterildiği vakit tabîb, o harâreti o kimsenin vucûdundan ref‟ edecek bir ilâc verip o 

mehlekeden kurtulmak mümkün olur. ĠĢte hiç Ģekk ü Ģübhe yoktur ki o harâret, 

hakkın kaderiyledir; o tabîbin verdiği ilâcı tenâvül dahi hakkın kaderiyledir (s. 165). 

e) Sonuç Çıkarma 

ġârih yorumu tamamen okuyucuya bırakmaz. Verceği mesajı ve kendince 

çıkması gereken sonucu “öyle ise” diyerek metinde belirtir. 

Ör) ... Zîrâ yanmıĢ bir fitilden bin kandil yanıp Ģu‟lelendiği gibi o nefsâniyyet ve 

o kalb kırgınlığı sebebiyle nice âteĢ-i fitne alevlenir, uyanır‟ demek. ĠĢte bunun için 

ا٠مظٙب ِٓ الله ٌؼٓ ِخئٔب اٌفزٕخ  hadîs-i Ģerîfi buyrulmuĢtur me‟âli: „Uyuyan fitneyi 

uyandırana Allâh; la‟net etsin‟ demektir. Öyle ise artık islâm olan zât halûk olmalı, 

ya‟nî ahlâk-ı hamîde sâhib olarak çirkin huyları terk edip güzel huyları kazanmalıdır. 

Zîrâ mü‟minlere îmândan sonra en ziyâde lâzım olan Ģey ancak güzel huylardır ve 

dîn bile hüsn-i ahlâk üzerine müessesdir (s. 106). 

Ör) ... El-hâsıl dünyâda her Ģeyi tahvîl ve tağyîri kabûl etmektedir. Öyle ise o 

nâzenîn, kıymetli ömrümüzü bu fânî dünyâda فغٍّٙبغبػخ ٍبػخ اٌل١ٔب  (Dünyâ bir saatliktir 

ve o da tâatten ibârettir) hadîs-i Ģerîfinin emri muktezâsınca ibâdet ü tâ‟atte 

bulunduralım. Zîrâ, 

Sâ’at-i vâhidedir ömr-i cihân 

Sâ’ati tâ’ate sarf eyle hemân 

buyurulmuĢtur (s. 142). 

3. Dil 

ġârihin kullandığı dilin özelliklerini, metinden yola çıkarak, dikkati çeken iki ana 

noktada toplamak mümkündür. Bunlardan ilki dilin konuya göre “sade” veya “ağır” 
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olması, ikincisi ise Ģârihin Arap-Fars dillerine hakimiyetinin sonucu olarak 

Türkçeyle beraber bu üç dili bir arada kullanmasıdır.  

DervîĢ Abdülkâdir‟in metinde kullandığı dilin anlattığı konuya göre değiĢkenlik 

gösterdiğini söyleyebiliriz. ġârihin, üslûbu didaktik bir mahiyet kazandığında, dili 

vermek istediği mesaja uygun olarak daha sadedir. Bu kısımlarda amaç Ģârihin 

hedeflediği Ģeyleri açıkça okuyucuya aktarmasıdır (bkz Konuşma Üslûbu). Ancak 

tahkîk ve tedkîk yaparken, yani tartıĢmacı bir usluba yönelirken özetle kelâma dair  

mevzularda dilinin daha ağır bir özellik gösterdiği görülmektedir. Örneğin Nur-ı 

Muhammedî‟nin yaratılıĢına dair olan bahiste ehl-i sünnet ulemâsı arasında olan 

ihtilâfı anlatırken konu gereği baĢka bir düzeye geçer ve dili ağırlaĢır: 

“... ġöyle ki; ulemâ-i ehl-i sünnet ol halk olunan mevcûdun mâhiyyet ü 

hakîkkatinde ihtilâf eylediler. ġu sebepten ki; seyyidü‟l- enbiya [aleyhi efdali‟t-

tehâyâ] Efendimiz Hazretleri ba‟zı rivâyette ٔٛهٜ الله ِبفٍك اٚي  (Allah evvela benim 

nurumu yarattı) ve ba‟zı hadîs-i Ģerîfinde ًاٌؼم (Allah evvela aklı yarattı) ve ba‟zı 

hadîs-i nebeviyyesinde ٍُاٌم (Allah önce kalemi yarattı) ve ba‟zısında dahi ٝهٚؽ 

(Allah önce ruhumu yarattı) buyurmuĢlardır. 

ĠĢte bu mezkûrattan biri evvel olursa diğerleri de sânî, sâlis ve râbi‟ olmak lâzım 

gelir. ġu sûrette bu rivâyetlerin beynlerini tevfîk eylemek vâcibdir. Vech-i tevfîkte 

dahi vücûh-ı adîde zikrolunmuĢtur. Fakat bu bâbda kelâm-ı câmi‟ bu dur ki; 

zikrolunan mahlûk-ı evvelden merâm bir cevherdir, bi-hasebi‟l-evsâf ibârât-ı 

muhtelife ile ta‟bîr olunmuĢtur. O cevhere nûr ıtlâk olunduğu li-zâtihî ayân olup 

kendinden gayrıyı izhâr kıldığı ve mebde-i feyyâzdan ifâza-i kemâlâta vâsıta olduğu 

i‟tibâriyledir ve sahâyif-i mevâdd ve elvâh-ı isti‟dâdât üzerinde irtisâm-ı suver-i 

hakâika vesîle olduğu i‟tibâriyle “kalem” ve zâtını idrâk edip müdrikâtını ta„ayyün-i 

hâs ile ta‟akkul eylediği i‟tibâriyle “akl” ve hayât-ı hissiyenin menbaı olup kuvâya 

feyyâz olduğu i‟tibâriyle “rûh” denilmiĢtir. O cevherin merâtib ve zuhûrâtı i‟tibâriyle 

birçok mezâhir ü esmâsı vardır. Taaddüd-i esmâ ise vahdet-i müsemmâya münâfî 

değildir. Bâ-husûs اٌَّّٝ ّوف ػٍٝ رلي الاٍّبء وضوح  (Kendisini karĢılayan isimlerinin 

çoğalması müsemmânın Ģerefine delâlet eder) buyrulmuĢtur. Nûr-ı Muhammedî ile 

ta‟bîr olunan cevherin cümle-i esmâsından olan cevher-i beyzâ ve rûh-ı a‟zam-ı 

insânî ve hakîkat-i Muhammediyye ve rûh-ı yâyî ve rûh-ı izâfî ve nefs-i külliyedir. 

(s. 97)”. 
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ġârihin üç dile olan hakimiyeti, bu dilleri bir arada kullanma, adeta hepsiyle aynı 

anda düĢünme ve yazma sonucunu doğurmaktadır.  

Türkçe cümlenin içine Arapça Farsça ibarelerle anlam katarak devam ettiği bir 

örnek: 

 “...Bülbül bana cevâbında: “hakkın  var;
 

اٌؼ١ٍله ّفبء اٌق١ًٍ ٌمبء  (Dostun yüzü 

hastanın Ģifâsıdır) fakat ne çâre ki َاٌّؾبي ِٓ اٌؾبي كٚا  (Bir hâlin biteviye sürüp gitmesi 

imkânsızdır) olduğundan ma‟Ģûk-ı hakîkinin arz-ı hüsn ü cemâl ü tecellîsi bizi bu 

nâle vü feryâd iĢinde tuttu da iĢte böyle feryâd ü figâna düĢürdü; ve ahvâl-i derûnu 

zâhir etmeye sebeb oldu yoksa ػّوٍذ ِيۀ كٍٚذ ك٠لاه  (Dostun yüzü hayatın mezesidir) 

olduğunu herkesden a‟lâ bilirim ki dost-ı hakîkînin cemâl ü tecellîsi ömrün safâ vü 

gıdâsıdır” dedi (s. 84)” 

BaĢka bir örnekte Ģârih hadisin mealini Farsça üzerinden veriyor: 

“... Hattâ a‟kal-i enbiyâ [aleyhi ekmeli't-tehâyâ] Efendimiz Hazretleri dahi iĢte bu 

ma‟nâya iĢâret ederek; ٝٔفَه ػٍٝ اص١ٕذ وّب أذ ػ١ٍه صٕبءا  لااؽص  buyurmuĢlardır ki lisân-ı 

Fârisî üzre me‟âl-i münîfi Ģu: 

 فٛكها ٔفٌ ووكۀ ٍزب٠ِ چٕبٔىٗ ثورٛ؛ ها ٜئبٕص ّّوك رٛأُ ّٔٝ

((Ey Allâh’ım) senin kendini övdüğün gibi ben seni övmekten âcizim) demektir (s. 122)”. 

Bir diğer örnekte bu sefer Farsça beyti Arapça meal olarak veriyor: 

“...ve yine tevhîd bâbında ekâbirden biri de 

 ه٠ٚل ثوى١ِٓ وٗ ٘وو١ب٘ٝ

 و٠ٛل ٌٗ لاّو٠ه ٚؽلٖ

(Toprakta biten her ot “O tektir ve ortağı yoktur” der) buyurmuĢlardır. Arabî olarak dahi 

 آ٠خ ٌٗ ّئ وً لفٝ

 اٌٛاؽل أٗ ػٍٝ رلي

(Her şey O’nun birliğine delâlet eden bir izdir) buyurulmuĢtur (s. 124)” 

Son olarak, Ģârihin kendi telifi olan Arapça-Farsça mülemmasını Türkçe nazm 

ederek tercüme ettiği bir örneği verelim: 

 “... ġu hâlde bu fânî dünyâda iken aklını baĢına topla. Li-müellifihi: 

  ثزو ٠َٛ ١ِْٛك ثوٚى هٚى چْٛ

 ثَزو ثو٘بْ ِبها اٌجو؛ فٝ اٌفَبك ظٙو



 

67 
 

Li-müellifihi: 

Çünkü oluyor günden güne yevm beter 

اٌجو فٝ اٌفَبك ظٙو  (Yeryüzünde fesâd ortaya çıktı. (Rûm -41))bize bürhân yeter (s. 143)” 
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SONUÇ 

Klasik edebiyatın Ģerh ürünlerine genel olarak bakıldığında gelenek içerisinde 

Ģerhlerin özel olarak adlandırılması isimsiz Ģerhlere göre daha azdır. Galebe-i Sultân-

ı Aşk‟ın okunmadan, ilk bakıĢta bir Hâfız gazeli Ģerhi olduğu anlaĢılmaz. Hâfız‟a dair 

var olan ve hemen tamamı divanının Ģerhlerinden oluĢan eserlere, hem Ģerh metni 

hem de Ģârih açısından bir yenisini eklemek tezimizin en önemli sonucudur. 

Galebe-i Sultân-ı Aşk bir Hâfız Ģerhi olması nedeniyle aslında klasik Ģerhler veya 

Arapça-Farsça metinlere yapılan Ģerhler sınıflamasına girer. Ancak DerviĢ 

Abdülkâdir‟in eseri yazıĢ amacı tasavvufîdir. Dolayısıyla bir yanıyla tasavvufî 

gayeler, bir yanıyla da klasik olarak vasıflandırılan eserlerin en önemli özelliği olan 

sanatsal gayeler eserde bir aradadır. Klasik Ģerhlerde olduğu gibi Ģerh edilen metnin 

filolojik özelliklerine dair açıklamalar da yapılır, tasavvufî Ģerhlerdeki ıstılahların 

uzun açıklamalarına da girilir. 

Ġnceleme bölümünde eser Ģârihin Ģerh metodu, dili ve üslûbu açısından ve Ģerhin 

içerdiği terimler, içerik özellikleri ve faydalanılan ilimler bakımından ele alınmıĢtır. 

Buna göre tasavvufî Ģerhlerin karakteristik özellikleri olan Ģerh-vaaz münasebeti, ele 

alınan konunun konuĢma üslubu içerisinde aktarılması, meselelere soru cevap, 

örnekleme, sonuç çıkarma gibi tekniklerle yaklaĢmak bu tür eserlerde görülen 

didaktik gayelerin sonucudur. 

 ġârihin Ģerh ederken faydalandığı kaynaklara bakıldığında çok zengin bir içeriği 

yansıttığı söylenebilir. Hâfız ve mutasavvıf kimliğiyle Kur‟ân ayetleri ve hadislere 

eserinde konunun akıĢına göre çokça yer verir. Arapça ve Farsça‟ya olan 

hakimiyetiyle birçok klasik Fars Ģairinden iktibaslar yapar. Sûfî sözleri, kelâm-ı kibar 

ve darb-ı meseller kendi kültürünün eserdeki yansımalarıdır. Bütün bu içerik 

özelliklerinin tezimizde ayrıntılı olarak aktarılması tasavvufî eserlerde geçen ayet, 

hadis ve ıstılahlara dair yapılabilecek karĢılaĢtırma çalıĢmalarına da bir veri 

oluĢturabilir. 
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Sonuç olarak, Ģimdiye kadar belirtilenlere ilaveten Galebe-i Sultân-ı Aşk‟ın -h. 

1339 (1920/1921) yani Osmanlı‟nın son zamanlarında basılmakla birlikte- Ģerh 

geleneği içerisindeki klasik örneklerden biri olduğu söylenebilir. Terminolojisi, 

muhtevası, Ģârihin dil ve üslûbu yani eser bütünüyle incelendiğinde ve örneğin 

Sûdî‟nin Ģerhleriyle karĢılaĢtırıldığında bu durum kendiliğinden ortaya çıkar.  
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4. BÖLÜM: METĠN 

“Takrîzler” 

ġuarâ-yı be-nâmdan esbak Ġzmir nâibi Rizeli semâhatli Ġbrâhîm Ferîd Efendi 

Hazretlerinin âsâr-ı dervîĢâneme takrîz olarak söylemiĢ oldukları ebyâttan Ģu bir 

beytini teberrüken bu makâma yazıverdik: 

Cân verir mürde-dile nağme-i Abdülkâdir 

ġimdi nâdir yetiĢir böyle ser-âmed nâdir 

Güfte-i dâver-i Ġzmir. Der-bâre-i Abdülkâdir 

Üdebâdan Resmolu Alî Nazmî Efendi Hazretleri de Ģu kıt‟ayı da söyleyip takrîz 

olarak ihdâ buyurmuĢlardır: 

Kıt’a 

 للهرذ كه فع١ٍذ ٚ ػوفبْ

 ١ِٕب٠ل چٛللهد ؽَبْ

 كه ْٔل ثَزٗ ثٙو آك١ِبْ

ها٠ىبَٔذ ٌطف ؽك ثوا٠ْبْ
51

 

 

                                                           
51

 Senin irfan ve faziletteki kudretin tıpkı Hassân’ın kudreti gibi kolayca fark edilmez. O (kudret, 
yetenek) her âdemoğluna nasip değildir ama Cenâb-ı Hakk’ın lutfu kendilerine bol bol bahşedilmiştir. 
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Dîbace-i Galebe-i Sultân-ı AĢk 

Bismillâhirrahmanirrahîm 

رَق١و ال١ٍُ ٍقٓ؛ ثَطٛد صٕب ٜ ِبٌه اٌٍّى١َذ وٗ ٠ٍٛف غٍؼزبْ وٕؼبْ ِؼوفذ ها كهثبىاه 

اٚ؛ ى١ٌقب ٚاه؛ أىْذ ؽ١ود ثلٔلأَذ ٚ ووِٝ، ٕ٘ىبِۀ چبه ٍٛق ِصو ّٕبفذ ٚاكهان رؤ٠ًٚ الاؽبك٠ش 

ولاَ؛ثلٌٚذ ٔؼذ ػي٠ي اٌٛعٛك٠َذ وٗ ِؾجٍٛبْ ىٔلاْ ِؼص١ذ ها ثب١ِل ّفبػزِ وٍّۀ فنث١لٜ، ٘وآْ 

ثوىثبْ؛ صٍٛاد الله ٍٚلاِٗ ػ١ٍٗ ٚ ػٍٝ آٌٗ ٚ اصؾبثٗ اٌن٠ٓ ثٍغٛا ػٍٝ الصٝ ِلاهط الا٠ّبْ ٚالا٠مبْ اِب ثؼل 

فم١و وض١و اٌزمص١و ٚ ؽم١و و١َو اٌع١ّو ؽبفع كه٠ِٚ ػجلاٌمبكه ثٓ كه٠ِٚ ِؾّل ثٓ اؽّل؛ ا١ِل ٚاهَ  ف١مٛي

اىٌطف فلاٜ ِزؼبي وٗ ربثم١بَ ل١بِذ؛ ا٠ٓ هٍبٌۀ ٔبچ١ياوٗ )غٍجۀ ٍٍطبْ ػْك( ٔب١ِلٖ ّل، افَوٍوثٍٕلئ 

 وٙزوِٚٙزوٚاغفبي ٘و وْٛه ووكأل، ٠بهة آ١ِٓ ثؾوِخ ٠ٌ.

ٚػًّ ثٙب، اصبثٗ الله هىلبا وض١واا ٚ لٍجبا لو٠واا ٚ ػٍّبا غي٠واا ٚ ػّلاا ثو٠واا ٚ لجواا ِٓ لوأ٘نٖ اٌوٍبٌخ 

١ِٕواا ٚ ؽَبثبا ١َ٠واا ٚ ٍِىبا فٝ اٌفوكًٚ وج١واا، ٚصٍٝ الله ػٍٝ ١ٍلٔب ِؾّل ٚ ػلا آٌٗ ٚ صؾجٗ اعّؼ١ٓ 

 ٚاٌؾّلالله هة اٌؼب١ٌّٓ.

 ٓ ٔبِٗ ها ّٔٛزُ ربثّبٔل ٠بكوبها٠

 ثّبٔل ٠بكوبه چْٛ ّٔبُٔ ا٠ٓ

 پٌ 

 غو٠ك هؽّذ ٠يكاْ وَٝ ثبك

وٗ لبكه ها ثبٌؾّلٜ وٕل ٠بك
52

 

Dîbâcenin ba‟zı mahalleri gâyet muhtasar olarak

 Ģerh ü beyân olunur; Ģöyle ki: 

{ ٍقٓ ال١ٍُ رَق١و }: kelâm iklminin feth ü zabtı; {ٗثَطٛد صٕبٜ ِبٌه اٌٍّى١َذ و}: âlem-i 

gayb u Ģühûdun sâhib ü mâliki olan Allâhu azîmüĢĢânın vasf u medhi kuvvetiyledir 

ki {٠ٍٛف غٍؼزبْ وٕؼبْ ِؼوفذ ها}: ma‟rifet Ģehr-i kenânının Yûsuf cemâllileri ya‟nî 

müfessirîn-i ızâm u ârifîn-i kirâm hazerâtı demektir. Çünki ٠ٍٛف lügatte âh u figân ve 

nâle vü feryâd, ve âlim ü hakîm, ve hüsn ü cemâl sahibi olan ve pâdiĢâh-ı âdil 

ma‟nâlarınadır. Burada makâma münâsib ma‟nâ verildi ve bir de  

 ibâresinde berâat-i istihlâl de vardır ki; dibâce maksûda {٠ٍٛف غٍؼزبْ وٕؼبْ ِؼوفذ ها}

mutâbık olmak demektir. {ٚكهثبىاه ّٕبفذ ٚاكهان رؤ٠ًٚ الاؽبك٠ش ا}: Ol mâlikü‟l- mülk 

olan Cenâb-ı Allâh‟ın kelâmlarının ma‟nâ ve te‟vîlini ma‟rifet ve idrâk pazârında 

{ ٚاه ى١ٌقب }: Züleyhâ gibi; { ؽ١ود أىْذ }: acz ü hayret parmağı; {ثلٔلأَذ}: 

ısırmaktadırlar. {َووِٝ ٕ٘ىبِۀ چبه ٍٛق ِصو ولا ٚ}: Ģerîat, tarîkat, ma‟rifet, hakîkat 

                                                           
52

 Bu risaleyi benden bir yadigar olsun diye yazdım. Ta ki adım onunla birlikte anılsın. Kim ki 
Abdülkâdir’i şükrü ile anarsa Hakk’ın rahmetine nail olsun.  
 İktisâr, hazf ez-lafz tenhâ; “ihtisâr” nesyen mensiyyen diyerek beynleri tefrîk edilmiştir. “Itnâb” da 
zâid-i bâ-fâide “tatvîl” dahi zâid-i bilâ-fâide ma’nâsında müsta’meldir, ba’zıları haşv “zâid-i 
müteayyen”, tatvîl “zâid-i gayr-i müteayyen” dir demişler. 
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pazarı cemiyyetinin revâcı, yine bu ibâratta berâat-i istihlâl olduğu ehline 

ma‟lûmdur. {ٗثلٌٚذ ٔؼذ ػي٠ي اٌٛعٛك٠َذ و}: nâdirü‟l-vücûd olan Cenâb-ı Resûlü‟s-

Sakaleyn [sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimizin vasf u medhi devletiyledir 

ki; {ِؾجٍٛبْ ىٔلاْ ِؼص١ذ ها}: ma‟siyet zindânının mahbûsları; {ِثب١ِل ّفبػز}: o Ģâfi‟-i 

usât-ı ümmetin Ģefâati ümidiyle; {ٜوٍّۀ فنث١ل}: „huz bi-yedî‟ kelimesi ya‟nî „huz bi-

yedî‟ yâ Resûlullâh diye Ģefâat taleb ederek { ثوىثبْ آْ ٘و }: her ân u zamân lisânları 

üzerinden cârî ve sâdır olmaktadır. { ىثبْ ثو }, { ىثبَٔذ ثو } takdirinde olarak {ْكٔلا} gibi 

ism-i cins olup kalîl ü kesîre Ģâmildir. Mimin zammıyla {ٍِه} burada âlem-i gayb u 

Ģühûd, ya‟nî âhıret ve dünyâ ma‟nâsınadır. Saltanat ve mütemellikât ma‟nâsına da 

gelir. Mimin kesriyle {ٍِه} yalnız mütemellikât ma‟nâsınadır. Bu sûrette beynlerinde 

neseb-i erbaadan umûm ve husûs-ı mutlak vardır. {ّٕبفذ} burada mâzî sîgası üzre 

ism-i masdar olup ma‟rifet ma‟nâsınadır ki fikr ü himmet ile tahsîl olunan ilmdir. 

 de burada anlamak, akıl erdirmek ma‟nâsına if‟âl bâbından masdar olup {اكهان}

 kelimesine atf-ı tefsîr vâki‟ olmuĢtur. Fakat yerine göre akl u firâset  ve {ّٕبفذ}

ulaĢmak, yetiĢmek ve eriĢmek ve anlayıĢ, aslına varıĢ, vakti gelip kemâlini bulmak 

ma‟nâlarına da gelir. Tef‟il bâbından masdar olan „te‟vîl‟ müteallikun bi-dirâyet, 

„ta‟bîr‟ müteallikün bi-rivâyet diyerek beynleri tefrîk edilmiĢtir. {ى١ٌقب}yı ehl-i Arab 

ve Fâris süveydâ vezninde olarak okurlar. Fakat buralarda zâ‟nın fethiyle Ģöhret 

bulmuĢtur. Asıl ismi „râ‟il‟ dir ki güzel demektir. Cenâb-ı Câmî kıssasını dört bin 

beyitle beyân buyurmuĢlardır. Taraf-ı dervîĢânemizden dahi Ģerh edilmiĢtir. 

ىالاىاٌٗ ها و٠ٕٛلئػ رٕٙب )ٚصف( عبٌٚٝ )ٔؼذ( كه ِّلٚ)صفذ( كه ِّلٚػ ٚ ِنَِٛ َِزؼٍَّذ    

صفوح ٚ ؽّوح
53

  چْٛ.

Ya‟nî sürhî ve zerdî; kırmızılık, sarılık gibi „sıfat-ı müstakırre‟ 

{ ىٌٕٝٚچْٛ غٛي ٚكهاىٜ، ٚلصو ٚوٛرب٘ٝ؛ ٚوٛهٜ  }: Ya‟nî sıfat-ı müstakırre dahi uzunluk, 

kısalık; körlük, topallık gibi iĢte bu sıfat-ı müstakırre insân vesâir zî- rûh olanlarda 

ömrünün nihâyetine kadar sâbittir. Fakat kırmızılık, sarılık; zenginlik, fakirlik; âmir 

olmak, me‟mûr bulunmak gibi sıfatlar sıfât-ı ârızadan olduğu için âkıl olan zâtlar bu 

ârızî sıfatların vucûduyla ne iftihâr ederler ve ne de ademiyle mahzûn olurlar. 

 ziyâde baîd son derece ve nihâyet derece olan; “maksad-ı aksâ”: uc, nihâyet :{الصٝ}

müntehâ ma‟nâlarınadır. Gaynın fethiyle {غي٠و}: cezîr ve kesîr gibi çok 

ma‟nâsınadır.
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 “sıfat” övmek yada yermek; fakat “na’t” yalnızca övgü için kullanılır. “Vasf” ise geçici özelliklere 
derler; sarılık ve kırmızılık gibi.  
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Hû 

(ġâhidî) 

 

   ْچُْ ػبفو ٘وچٗ ث١ٕل كهعٙب

 ىٚ عّبٌٝ ثٝ ْٔبْ ث١ٕل ػ١بْ

 عٍّٗ ػبٌُ ِظٙو ك٠لاه ٠به 

 ؽَٓ اٚكه هٜٚ فٛثبْ آّىبه

 ١ٌه چُْ اً٘ ّٙٛد َ٘ذ وٛه

 اٚ ٔج١ٕلعي ِظب٘وى٠ٓ ظٙٛه

 ٔٛه ٠يكاْ ّل ىچُْ اٚٔٙبْ 

٘وچٗ ث١ٕل صٛهرِ ث١ٕل ّ٘بْ
54
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 Arifin gözü dünyada her neye bakarsa cemal sahibi Allâh’ın tecellisi ile o ayan olur. Tüm kâinât 
sevgilinin güzel yüzünün mazharıdır. Nitekim onun güzelliği güzellerin yüzünde aşikar olmuştur. Fakat 
şehvet ehlinin gözleri kördür. Onlar, görüntüler dışında bir şey göremezler. Allâh’ın nuru onların 
gözlerinden gizlenmiştir. Suret dışında bir şey görmeleri mümkün değildir. 
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GALEBE-Ġ SULTÂN-I AġK 

-Yâdigâr-ı Dervîşânedir- 

Kıt‟a-i ġeyh Sa’dî [aleyh-i rahmetü‟l-Bârî] 

 ٘ووغب ٍٍطبْ ػْك آِلّٔبٔل 

 لٛد ثبىٜٚ رم٠ٛوا ِؾً

 پبن كآِ چْٛ ى٠ل ث١چبهۀ 

 فزبكٖ رب وو٠جبْ كهٚؽبي اٚ

Meâli: Her nerede sultân-ı aĢk zâhir olursa takvâ bâzûsunun makâm u i‟tibârı 

kalmaz. Çünki aĢk-ı mecâzî ile takvâ bir mahallde cem‟ olamaz, meğer ki aĢk-ı 

hakîki ola. ÂĢık-ı âbid Ģöyle der ki: bir zavallı sâlih nasıl yaĢayabilir ki yakasına 

kadar batak çamura düĢmüĢ ya‟nî tevfîk-i hudâ olmazsa hevâ-yı aĢk-ı mecâzîye 

giriftâr olan nasıl perhîz edip tarîk-i takvâya gidebilir demektir. “Akla” gâlib olduğu 

için “aĢka” da sultân denir. 
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Ġfâde-i Mahsûsa 

Mestûr-ı kıbâb-ı izzet ve mestûr-ı silsile-i tabakât-ı ehl-i velâyet, veliyy-i Hudâ 

ve mahv-ı deryâ-yı fenâ olan “Cenâb-ı Hâfız-ı ġîrâzî”nin dîvân-ı  münîfinden Ģu bir 

gazelini intihâb ederek 

 ٘ووٗ ثغبْ فلِذ ِوكاْ وٕل

فلِذ اٚ وٕجل كٚهاْ وٕل
55

 

meâlince; evliyâ-yı Hudâ‟dan birine mücerred bir intisâb-ı ma‟nevî  hâsıl olmak için 

bu (DervîĢ Abdülkâdir bin DervîĢ Muhammed bin Ahmed) dahi cân u gönülden Ģu 

velî-i kâmile bir hıdmet-i mukaddese de bulunmak istedi de gazel-i mezkûrunu, min 

gayr-i liyâkat dili dönebildiği kadar bi-tevfîkihi te‟âlâ Ģerh ü beyân eyledi; ismini de 

Galebe-i Sultân-ı Aşk koydu. Fakat bu Ģerhi ve kendisinin makâma münâsib söylemiĢ 

olduğu ebyâtını mutâlaa etmeye muvaffak olan ihvân-ı dînden Ģunu bilhassa ricâ eder 

ki 
56

ٚا١ٌَٕبْ الأَبْ لا٠قٍٛ ػٓ اٌقطبء  mefhûmunca gerek Ģerh-i mezkûrda ve gerek 

kendisinin ebyâtında bir sehv ü hatâ görürlerse فّٓ ػفب ٚاصٍؼ فبعوٖ ػٍٝ الله
57

 âyet-i 

kerîmesinin mazmûn-ı münîfi muktezâsı üzere o hatâyı tashîhe sa‟y edeler. Ve-illâ 

dâmen-i iğmâz u afv ile setr edeler. 

ً اٌطوق َِلٚكح الآِ الزفٝ اصو هٍٛي اللهو
58

 sırrınca sırât-ı müstakîm olan râh-ı 

Muhammedî ve dîn-i Ahmedîde vech-i sedâd üzre vücûd-ı ma-sivâullahı terk edip 

hakîkat-ı hâli Muhammedî olan fakr-ı tâmma eriĢerek 
59

 hadîs-i امارُ اٌفمو فٙٛ الله

Ģerîfinin meâl-i münîfince aĢk u muhabbet ile harîm-i harem-i kuds-ı ilâhî ve hatîm-i 

ka‟be-i ٝ٘اهٔب الا١ّبء وّب
60

 de ٜاٌفمو فقو
61

 devleti talebini i‟lân ve esrâr-ı ٌٍِٝٙغ ا ٌٝ
62

 yi 

beyân edenlerden biri de ġemsüddîn Muhammed e’l-Hâfız e’Ģ-ġîrâzî [kuddise 

sırruhu] hazretleridir. ĠĢte bu zât-ı ferhunde-hısâl, beyne‟l- urefâ ve‟l- uĢĢâk 

“Lisânü‟l-Gayb ve Tercemânü‟l-Esrâr” nâmını kazanmıĢtır. Zîra niçe esrâr-ı 

gaybiyye ve ma‟ânî-i hakîkiyyeyi, kisve-i sûret ve libâs-ı mecâzda gösterip beyân 

etmiĢtir ki fesâhat ehli olan Ģu‟arânın ba‟zı eĢ‟ârı gibi öyle cânsız, rûhsuz kelâm 

                                                           
55

 Her kim ki Allâh dostlarına cân u gönülden hizmet ederse onun hizmeti (şüphesiz) gökkubbe kadar 
yüce olur. 
56

 İnsan hata ve unutkanlıktan münezzeh değildir. 
57

 Kim affeder ve ıslâh ederse onun mükâfatı Allâh’a âittir (Şûrâ-40). 
58

 Allâh resûlunun izini kendisine rehber edinmeyenler için bütün yollar kapalıdır. 
59

 Fakrın son noktası Allâh’ın ta kendisidir. 
60

 Bize eşyânın hakîkatini olduğu gibi göster. 
61

 Fakirlik övüncümdür. 
62

 Allâh’la beraber olduğum (öyle anlar vardır ki...). 
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değildir. ĠĢte bu cihetten avâm ve havâss, her ne vakit Hâfız‟ın bir beytini okumuĢ 

olsalar dimâğ-ı cânlarında hayât-ı ebedî bahĢ edici bir lezzet-i rûhânî bulmuĢ ve 

doymuĢ olduklarını i‟tirâf etmektedirler. MüĢârün-ileyh hazretlerinin her ne kadar 

zâhirde bir pîrin dest-i irâdetini tuttuğu ma‟lûm değilse de veliyy-i Hudâ olduğunda 

hiç Ģüphe yoktur. Ma‟lûm ola ki vuslat-ı Hakk‟a elbette bir vâsıta lâzımdır. Nitekim 

Ġbrahîm Hakkı [kuddise sırruhu] bu bâbda 

 ػٍُ ثبغٓ ّ٘چٛ هٚغٓ ػٍُ ظب٘و ّ٘چ١ّٛو

وٝ ثٛك ثٝ ١ّو هٚغٓ وٝ ثٛك ثٝ پ١و پ١و
63

 

buyurmuĢlardır. Lâkin bir tâife vardır ki anlara “Üveysîler” denir. Resûl-i Ekrem 

[sallAlâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz onları bi‟z-zât terbiye buyururlar. ĠĢte 

Hâfız-ı ġîrâzî dahi Üveysîlerdendir. Onun için zâhiren bir pîre inâbe etmemiĢtir 

مٌه فعً الله ٠ۇر١ٗ ِٓ ٠ْبء(
64

). 
65

 hadîs-i kudsîsi sırrınca Hak ا١ٌٚبئٝ رؾذ لجبة لا٠ؼو فُٙ غ١وٜ

te‟âlânın kıbâb-ı izzetinde mestûr nice böyle lâübâlî âĢık-ı sâdık kulları vardır ki ne 

onları kimseler bilmiĢ ve ne de kelâmlarını fehm ü beyân eylemiĢlerdir. Ezelde onlar 

Ģarâb-ı aĢk-ı ilâhîyi nûĢ edip ezelden ebede kadar mest ü müstağrak-ı envâr-ı ilâhî 

olmuĢlardır. 
66

 âyet-i celîlesi sırrınca hum-ı اْ الاثواه ٠ْوثْٛ ِٓ وؤً وبْ ِياعٙب وبفٛها

esrâr-ı vahdet cûĢ-ı ser-Ģâr oldukda Hâfız ve emsâli dil-âgâhlar dahi, o Ģarâb-ı helâl-i 

aĢk-ı ilâhîden nûĢ etmekle hem-meĢreb-i tâife-i merdân-ı Hudâ‟dan ma'dûd oldular. 

ĠĢte böyle âĢık-ı mest-i müdâm olan zevât-ı kirâm bu gibi Ģarâb-ı aĢk-ı ilâhîyi nûĢ 

ederek mazhar-ı tecelliyât ü füyûzât-ı bila vâsıtaya nâil olan zevât-ı âlî-himmetlere 

mülhak olup esrâr-ı tevhîdden onlara bir feth-i bâb olarak iskât-ı izâfetle Hak 

sübhânehu ve te‟âlânın suver-i muhtelifede tecelliyât-ı müte‟âkıbe ve esmâ vü sıfât-ı 

mütenevviasına mazhâr olmuĢlardır. Cenâb-ı Hak bizleri dahi onların silkine ilhâk 

buyursun [âmîn bihürmeti Yâ-Sîn, sallallâhu te‟âlâ aleyhi ve alâ-âlihi ve ashâbihi 

ecma‟în].
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 Zâhirî ilimler süt bâtınî ilimler yağ gibidir. Kim sütsüz yağ elde edebilir?! Kim pîrsiz pîr olabilir?! 
64

 Böylece Allâh’ın fazîleti ona dilediği gibi bahşedilir (Mâide-54, Hadîd-21, Cum’a- 4). 
65

 Gökkubbelerimin altında öyle velî kullarım vardır ki onları benden başkası bilmez. 
66

 İyiyler ise, kâfur katılmış bir kadehten cennet şarabı içerler (İnsân/Dehre-5). 
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Bismillâhirrahmanirrahîm 

1 

  بلبلٔ برك ملٔ خْش رًل درهٌقار داضت

 ّآى درآى برك ًّْاخْش ًالِآ زارداضت

Müfredât 

 ;de bülbül lafzı Arabî olup cem‟i belâbil gelir. Nitekim Ģu{ثٍجٍٝ}

 ٚاماٌجلاثً افصؾذ ثٍغبرٙب

 فبٔفٌ اٌجلاثً ثبؽزَبء ثلاثً

beyt-i Arabiyyesinde vâki‟ olan evvelki belâbil, bülbülün cem‟idir. {أف}: nefy 

masdarından me‟hûz; sen sür ve izâle et ma‟nâsına emr-i hâzırdır. Neyi izâle et; 

elbelâbil: hüzn ü kederleri. ĠĢte bu ikinci belâbil, belbâl in cem‟i olup hüzn ü keder 

ve tasa ma‟nâsınadır. Nitekim Tuhfe-i Vehbî’de:  

Tasa ma’nâsı bemeng ve dahi belbâl öyle 

diyerek zikr olunmuĢtur. Tasa dahi Fârisîdir. Hüzn ü kederi ne ile izâle et; 

 kelimesinin {اؽزَبء} azca azca Ģarâbı içmekle demek olup bu sûrette :{ثبؽزَبء ثلاثً}

belâbile izâfeti masdarın mef‟ûlüne izâfeti kabîlinden olur. {اؽزَبء}: hânın fethiyle 

 den olup azca azca tedrîc ile içmek ma‟nâsınadır. Ġçilecek bir Ģeyin bir içimine {ؽَٛ}

 denir. ġu üçüncü belâbil de velvele vezninde olarak {ؽَٛح} vezninde olarak {لَٛح}

 nin cem‟idir ki hamrın berîk ü leme‟ânına denir. Türkçemizde parıltı ve parlak {ثٍجٍٗ}

ve parlayıcı ve parlayan ta‟bîr olunur. Bu ma‟nâ Fârisîde dalın zammıyla suhandân 

vezninde olan durahĢân kelimesiyle ifâde edilir. Arabîde andelib dahi bülbül 

ma‟nâsına olup cem‟i anâdil gelir. Fârisîde bülbüle hezâr denir. Tuhfe-i Vehbî‟de: 

Nevâ nağme hezâr-ı hoş-nevâ savtı eyü bülbül 

diyerek zikr olunmuĢtur. Kaanî‟nin muhammesinde: 

 ِىوثبىثوفوٚفذ وً اى٘و وٕبه ٔبه

  وٗ ٘وكَ ىٍٛىكي ثىو٠ل ٘ياهىاه

beytinde vâki‟ olan hezâr da bülbül ma‟nâsınadır ki me‟âli: meğer yine gülistânın her 

kenârından gül-i âteĢ var Ģu‟lelendi. Ya‟nî gül mazrûfunu çâk edip çemen-ârâ-yı 

cihân oldu. Zîrâ her-dem hezâr-ı hoĢ-nevâ gönül âteĢinden gülistânda inleyerek âh-ı 

cângâh ile feryâd edip tahassürâne ağlar. E‟l-hâsıl bülbül lisân-ı hâl ile: - müddet-i 

medîdeden beri küĢâdına müntazır olduğum gül-i ra‟nâ bir ân evvel arz-ı cemâl 

eyleyip Ģu bülbül-i Ģeydâyı âteĢ-i müfârekatten halâs eyle- der. 
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 bir bülbül demek olup yâ‟sı vahdet içindir. Burada bülbülden zâkir-i sâdık :{ثٍجٍٝ}

ve âĢık-ı Hak murâddır. Ya‟nî zâkir-i sâdık müĢebbeh, bülbül müĢebbehün bih, vech-

i Ģebeh de seher vakti uyanık bulunarak zikr ü feryâd etmekten ibârettir. {ِٕمبه} da 

müĢebbehün bih olan bülbülün mülâyim ve münâsibi olduğu için “terĢîh” denir. 

Çünki teĢbîh ıstılâhının erkânına nazar olunmakla dört kısım olur, iki tarafı ki biri 

müĢebbeh ve biri müĢebbehün bih ve biri de vech-i Ģebehtir, dördüncü kısmı da edât-

ı teĢbîhiyyedir. Emr-i evvele müĢebbeh denir ki o da burada zâkir-i sâdıktır. Emr-i 

sânîye müĢebbehün bih denir ki o dahi bu makâmda bülbüldür. MüĢebbeh ile 

müĢebbehün bihde müĢterek olan ma‟nâya da vech-i Ģebeh ta‟bîr olunur. ĠĢte o 

ma‟nâ dahi seher vakti bülbül feryâd için, âĢık-ı sâdık da zikr-i Hudâ için uyanık 

bulunduklarından ibârettir. Bir de bülbül tâat ma‟nâsına da gelir nitekim Ġmâm 

Gazâlî hazretlerinin 

 هف١مِ ثٍجٍٝاژكهٜ كه ؽمٗ ك٠لَ ُ٘ 

 وون ٚثوٖ ٘وكٚهاُ٘ هاٖ چٛثبْ ك٠لٖ اَ

beytinde vâki‟ olan bülbül tâat ma‟nâsınadır. Ġmâm-ı müĢârün-ileyhin Ģu beyti/ni/ 

DervîĢ Kâdir-i Berkî tarafından:  

 اژكهد ٔفََذ ٚثٍجً غبػذ ٚؽمٗ ٚعٛك

چٛثبْ ك٠لٖ اَوون، ١ّطبْ؛ ثوٖ ا٠ّبْ ػمً 
67

 

diyerek Ģerh ü beyân edilmiĢtir.  

Kâf-ı Fârısîyle yaprak ma‟nâsına olan {ثون}in {ًو}e izâfeti lâmiyye olup bir 

gülün yaprağı demektir. Yâ vahdet içindir. {ثون}: mutlaka nebâtât cinsinin yaprağına 

denir. Burada {ًو}e izâfetle tahassus etmiĢtir.  

{ هٔه فُٛ } de sıfat-ı mevsûf üzerine takdîm kabîlinden vasf-ı terkîbî olarak gülün 

sıfatı olup “güzel renkli bir gülün yaprağını”, {كهِٕمبه كاّذ}: bülbül burnunda tutardı 

demek. Mimin kesriyle {ِٕمبه}: kuĢ burnuna denir; bir de {ٔمو} dan ism-i âlet dahi 

olur ki bir Ģeyi bıçakla veya gayrı bir âletle oymaktır. {كاّذ}: ٓكاّز masdarından 

me‟hûz burada tutar idi ma‟nâsına hikâye-i hâl-i mâzîdir. Fâili {ًثٍج}dür, mef‟ûlü de 

{ وً ثون }dür. {كهِٕمبه} da mef'ûlün-fîhidir. 

 ism-i {آْ} o gıdâ-yı rûhânî ve ni‟met-i vuslatta demektir. Zîrâ :{ٚآْ كهاْ ثون ٚٔٛا}

iĢâret olup müĢârün-ileyhi, mâ-ba‟dinden gelen { ٚٔٛا ثون }dır; iĢte bu ikinci {ثون} 

ni‟met ma‟nâsınadır. Nûnun feth ü zammıyla ni‟met ve refâhiyet ve nağme 
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 Ejderin nefsindir; bülbül tâat; hokka ise vucûddur. Kurt Şeytan, kuzu îmân, aklı ise çoban olarak 
görmüşüm. 
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ma‟nâsına olan {ٔٛا} da {ثون}e atf-ı tefsîr vâki‟ olmuĢtur. Çünki {ثون} lafzı bir 

makâmda {ٔٛا} veyâhud {ٍبى} lafzı ile müsta‟mel olursa {ثون}  lafzından ni‟met 

murâd olur. {ٔٛا} kelimesinin ni‟met ve nağme ma‟nâlarına geldiği zikr olundu. 

Sıhâh-ı Fürs‟de: { ِّٙبٔٝ ٍٚبى ثون } diyerek beyân edilmiĢtir ki „misâfirliğin silâh ve 

esbâb ve takımı‟ demektir.  

Hâfız‟ın {فُٛ ٔبٌٙبٜ ىاهكاّذ} ibâresinde bulunan {ُٛف}: iyi ma‟nâsına olup 

ma‟nâ-yı iltizâmîsi; muhkem ve çok ve cân u gönülden demektir. Nitekim ġeyh 

Sa’dî‟nin Gülistân‟ında: 

 ٌٝ ك٠لَ ئثوكه وؼجٗ ٍب

  وٗ ّ٘ٝ وفذ ١ِٚىو ٍزٝ فُٛ

beytinde vâki‟ olan {ُٛف} da mübâlağa ma‟nâsını ifâde etmiĢtir ki; “Ka‟be 

kapısında bir sâili gördüm ki cân u gönülden çok ağlardı ve muttasıl söylerdi”. 

Söylediği Ģu ikinci beytin me‟âlidir;  

 ٔى٠ُٛ وٗ غبػزُ ثپن٠وِٓ 

  لٍُ ػفٛ ثووٕبُ٘ وِ

Me‟âli: “Ey benim Rabbim ben sana diyemem ki ibâdetimi kabûl et; zirâ bilirim ki 

cezâ ve sevâba lâyık bir amelim yoktur. Afv kalemini günâhıma çek. Ya‟nî sahâif-i 

seyyiâtımdan cerâim-i sagâir ü kebâiri ihrâc et ki yevm-i kıyâmette mücrimîn ile haĢr 

olmayayım” demektir.  

Beyt-i mezkûrde bulunan {ىاه}: ْىاه٠ل masdarından me‟hûz emir sîgası üzere 

inlemek ma‟nâsına ism-i masdardır zelîl ve inleyici ma‟nâsına da gelir. Tuhfe-i 

Vehbî‟de:  

İnleyici zâr aşağa zîr güç ve kuvvet de zûr 

diyerek zikr olunmuĢtur. Atf-ı tefsîr tarîkiyle „zâr u zelîl‟ denir. Ba‟zen de „zâr u 

za‟îf‟ derler. ĠĢte burada dahi atf-ı tefsîr tarîkiyle { ٚىاهكاّذ ٔبٌٙب } takdîrinde olarak; 

„çok nâle vü feryâd‟ etmesi var idi demek. Çünkü {ٌٗٔب}: inlemek enîn ü figân etmek 

ma‟nâsına ْٔب١ٌل masdarından me‟hûz emrin âhirine  bir hâ ilâvesiyle ism-i masdar 

olmuĢtur. {ىاه} kelimesi de bu ma‟nâya olduğundan yekdiğerine izâfeti sahîh 

değildir.  Mısrâ‟-ı sânîde bulunan {كاّذ} kelimesinin burada ma‟nâsı, „var idi‟ 

demektir. Zîrâ muktezâ-yı ıstılâh böyle ma‟nâ verilmesini iktizâ eder. Meselâ vasf-ı 

terkîbi olan mâl-dârın ma‟nâsı bi-haseb-i‟l-isti'mâl; „malı var‟, „mallı‟ denir. Her ne 
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kadar lügatde „mal tutucu‟ demek ise de اٌؼوف للَ ٚاٌٍغخ اٌؼوف اعزّغ اما
68

 kâidesine 

ri‟âyet edilir. 

Birinci Beytin Me’âli 

“Bir bülbül güzel renkli bir gülün yaprağını burnunda tutardı. Halbuki bülbülün o 

gıdâ-yı rûhânî ve o ni‟met ü vuslatta can ü gönülden çok nâle vü feryâdı var idi”. 

Ya‟nî 
69

اموووُ ووٚٔٝ فبم  âyet-i celîlesi me‟âl-i münîfince âmil olan bir zâkir-i sâdık, 

sıbgatullâh olan zevk-i îmân ve hakîkat-ı îkan bahĢedici esmâullâhdan mahzâ kurbet-

i ma‟neviyye için kelime-i tevhîdiyye yâ lâfza-i celâle rûz u Ģeb tevaggul ederdi. 

Fahr-i Kâinât [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyât] Efendimizden: „her bir Ģey için bir cilâ 

vardır; kalbin cilâsı da zikrullahdır‟ me‟âlinde olarak, ْمووالله اٌمٍت ٚصمبٌخ صمٍخ ّئ ٌىً ا   

hadîs-i Ģerîf-i hikmet-âmizi vârid olmuĢtur. Binâen aleyh bu zâkir-i sâdık dahi kalbi 

lisânına muvâfık olarak
70

وض١واا  موواا  فبمووٚثبالله  âyet-i kerîmesi emrine imtisâlen çok zikr 

edip zikrullah ile zevk-yâb olarak lezzet-i rûhâniyye ve vuslat-ı sübhâniyye ve 

neĢ‟et-i kurbet-i ma‟neviyye bulurdu. Halbuki zikr ile gıd‟a-yı rûhâniyyet ve ni‟met-i 

vuslat buldukça ağlaması sızlaması ve nâle vü feryâd etmesi ân-be-ân artarak âlemi 

tutardı. Bunun üzerine... 

2 

 چيست  ّفرياد ًالَ ايي ّصل درعيي مفتوص

 مارداضت درايي هعطْق هاراجلْۀ مفت

Müfredât 

} ;O bülbüle, ya‟nî o zâkir-i vâsıla dedim ki :{وفزِّ} ٚصً ػ١ٓ كه }ın takdîri 

{ ٚصٍٝ ػ١ٓ كه } olup mahz-ı vuslattasın ya‟nî tamâm vuslattasın demek. 

} in takdîri de{ا٠ٓ ٔبٌٗ ٚفو٠بك چ١َذ} چ١َذ ٚفو٠بك ٔبٌٗ ا٠ٓ پٌ } olup „öyle ise senin bu nâle 

vü feryâd ve Ģu enîn ü figânın nedir‟ demek. Istılâhât-ı sûfiyyede “nâle vü zâr” taleb-

i mahbûb-ı hakîkîye denir. “Figân” da ahvâl-i derûnu zâhir etmek ma‟nâsınadır. {ٌپ} 

kelimesinin ta‟biri yerine göre; öyle ise, bu sûrette, imdi ve ense ve sonra 

ma‟nâlarına kullanılır. Onun için ehl-i Fârs her sözün bir mahalli ve her nüktenin de 
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 Bir sözde kullanım ve lügat bilgisi karşı karşıya gelirse kullanım önceliklidir. 
69

 O halde siz beni zikredin ki ben de sizi zikrdeyim (Bakara-152). 
70

 (Ey îmân edenler) Allâh’ı Çokça zikredin (Ahzâb-41). 
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bir makâmı var demek olan; كاهك ِىبٔٝ ٔىزٗ ٘و عبٜ ٍقٓ ٘و derler. Evlâd-ı Arab dahi bu 

gibi makâmlarda ًٚهعبي كٌٚخ ىِبْ ٌٚى
71

ِمبي ِمبَ فٍىً   ibâretini kullanmaktadırlar. 

 bizi. Arz-ı hüsn ü cemâl :{ِبها} ;bülbül bana cevâbında dedi. Ne dedi :{وفذ}

ma‟nâsına olan {ٍٖٛع}nin {ِؼْٛق}a izâfeti lâmiyye olup ma‟Ģûk-ı hakîkinin arz-ı 

hüsn ü cemâl ü tecellisi { وبه كهاثٓ }: bu nâle vü feryâd iĢinde; {كاّذ}: tuttu. Cenâb-ı 

Hakk‟a mahbûb ve ma‟Ģûk denir. Fakat ma‟kûl denmez. Bu bahsin tafsîli inĢaallah 

altıncı beytin Ģerhinde gelecekdir. 

İkinci Beytin Me’âli 

Ben o bülbüle hitâben: “Ey bülbül! Sen tamâm vuslattasın. Bu sûrette senin nâle 

vü feryâd ve Ģu enîn ü figânın nedir” dedim. Bülbül bana cevâbında: “hakkın  var;
 

72
اٌؼ١ٍله ّفبء اٌق١ًٍ ٌمبء  fakat ne çâre ki 

73
اٌّؾبي ِٓ اٌؾبي كٚاَ  olduğundan ma‟Ģûk-ı 

hakîkinin arz-ı hüsn ü cemâl ü tecellîsi bizi bu nâle vü feryâd iĢinde tuttu da iĢte 

böyle feryâd ü figâna düĢürdü; ve ahvâl-i derûnu zâhir etmeye sebeb oldu yoksa 

74
ػّوٍذ ِيۀ كٍٚذ ك٠لاه  olduğunu herkesden a‟lâ bilirim ki dost-ı hakîkînin cemâl ü 

tecellîsi ömrün safâ vü gıdâsıdır” dedi. Yâhud me‟âl Ģöyle de olabilir: “Ben o zâkir-i 

vâsıla hitâb ederek: sen ayn-ı vuslattasın fakat bu enîn ü figâna bâis nedir” dedim. 

Cevâbında; “her kimin Cenâb-ı Allâh‟a kurbiyyeti ziyâde olursa; 

75
فبلاِضً الاِضً صُ ٚالا١ٌٚبء الأج١بء ػٍٝ اّلاٌجلاء  hadîs-i Ģerîfi sırrınca belâ vü derd ü mihnete 

ibtilâsı da ziyâde olur” dedi. Nitekim: 

 پَو اٜ ػلاِذ اٍٗ ػبّمبٔو

رو ٚچُْ ىهك هٔه پوكهك آٖ
76

 

denilmiĢtir. 

ĠĢte bu bâbda Hazret-i ÂyiĢe [radiyellahu te‟âlâ anha] vâlidemiz Seyyidül Enbiyâ 

[aleyhi ekmeli‟t-tehâyâ] Efendimiz Hazretlerini makâm-ı vuslatta kalb-i 

sa‟âdetlerinin cûĢ u hurûĢunu ve kendisinin âh u enîn ü feryâd u figânının 

ziyâdeliğini Ģu; 
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 Her makâmın bir sözü her zamânın bir devleti ve yöneticileri vardır. 
72

 Dostun yüzü hastanın şifâsıdır. 
73

 Bir hâlin biteviye sürüp gitmesi imkânsızdır. 
74

 Dostun yüzü hayatın mezesidir. 
75

 Belâların en şiddetlisi önce nebîlere sonra velîlere sonra onların yolundan gidenlere ve onların 
yolundan gidenlere verilmiştir. 
76

 Ey oğul! Gerçek âşığın üç alâmeti vardır: derd dolu âh, sararmış yüz ve nemli göz. 
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ٝ   الله هٍٛي وبْ  ٔؼوفٗ ٌُٚ ٠ؼوفٕب ٌُ ٔٗ فىب   اٌصلاح ؽعود فبما صٕٗ ٚٔؾل صٕب ٠ؾل ٍٍُٚ؛ ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍ

٠صٍٝ ٚوبْ ثؼظّخالله اّزغبلاا 
77

 

diyerek beyân buyurduktan sonra efendimizin kalb-i sa‟âdetlerinin iniltisi iĢitilir idi 

diye de hikâye buyurur imiĢ. Öyle ise 
78

فو٠بكٍذ عبٜ وٗ ثٍجً ثٕبي  ya‟nî Ey bostân-ı 

tevhîdin bülbülü! 
79

ؽي٠ٓ لٍت وً ٠ؾت الله اْ  hadîs-i Ģerîf-i sırrınca afv-ı ilâhîye nâil 

olmak için mahzûnâne ağla, inle, zîra bu dünyâ feryâd mahhallidir; burada cânân-ı 

hakîkîyi görmeye gözlerinde isti‟dâd peydâ et. Nitekim:  

 آفزبة چٛث١ٕل آهك آة ك٠لٖ

عيكهآة ٔزٛاْ فٛه١ّل ك٠لْ
80

 

denilmiĢtir. Hazret-i Ya’kûp [aleyhi‟s-selâm]a cemâl-i Yûsuf‟u görmek müyesser 

olmadı; ta ki ağlayıp inleyerek 
81

اٌؾيْ ِٓ ػ١ٕبٖ ٚاث١عذ  sırrı zâhir olunca cemâl-i Yûsuf 

[aleyhi‟s-selâm]ı gördü. Çünkü nebiyy-i müĢârün-ileyh hazretleri dâimâ 

 ؽؾ١ُ چْٛ ثَٛىَ فولذ ؽولذ ربثچٕلاى

هثبة چْٛ ثٕبٌُ اٌفذ وٍفذ ثىٝ رب
82

 

beytinin mazmûnunu kâil olurdu. E‟l-hâsıl Cenâb-ı Yûsuf [aleyhi‟s-selâm]ın 

müfârekat ü hüzünden dolayı çok ağlayıp mübârek gözleri za‟îf ve beyâz olmuĢ idi; 

ve ekseriyada 

ٍٜ  اٜ ٚفٝ غوؽٛن عت اٜ فٝ ٠ٍٛفبٖ ٚاٖ  ٜ   غولٛنثؾو ٞ   ٚفٝ لزٍٛن ١ٍفٍ  ٚثب كفٕٛن اهض ا  der idi ki 

me‟âli: „vah zavallı yavrucuğum ciğer kûĢem Yûsuf‟um; acaba hangi kuyuya seni 

attılar ve hangi deryâda seni gark eylediler ve hangi kılınç ile seni öldürdüler ve 

hangi yerde seni gömdüler‟ diyerek izhâr-ı hüzn edip gözlerini âlûde-i hûn-ı hasretle 

ceyhuna döndürürdü. Hasan-ı Dehlevî [kuddise sırruhu hazretleri] de bir gazelinde 

teĢbîh tarîkiyle 

 ثبه ژاٌٗ ٠ٍٛف ثٙو ى١ٌقب چُّْ چْٛ اثو

ٍف١ل پ١غّجو ٠ؼمٛة ك٠لۀ ٘بچْٛ ژاٌٗ
83

 

buyurmuĢlardır. Artık sen dahi 

 ِقٛه غُ ثىٕؼبْ آ٠ل ثبى وْزٗ وُ ٠ٍٛف

ِقٛه غُ وٍَزبْ هٚىٜ ّٛك اؽياْ وٍجۀ
84
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 Allâh resûlu *sallAllâhu te’âlâ aleyhi ve sellem+ bizle konuşur ve biz ona bir şeyler anlatırdık. Fakat 
ne zaman ki namaza dursa Allâh’ın azametiyle o derece meşgûl olurdu ki sanki ne o bizi tanıyor ne de 
biz onu tanıyorduk. 
78

 Ey bülbül! İnle, inle ki burası feryâd yeridir. 
79

 Şüphesiz Allâh bütün mahzûn kalpleri sever. 
80

 Gözler güneşi görünce sulanır. Güneşi görmek yaşarmayan gözlerle mümkün değildir. 
81

 Kederden gözleri ağardı (Yûsuf-84). 
82

 Ne zamana kadar ayrılık ateşiyle cehennem gibi yanacağım? Ne zamana kadar sevdânın kederiyle 
rebab gibi inleyeceğim? 
83

 Bulut Züleyhâ’nın gözü gibi Yûsuf için çiğ damlaları yağdırıyor. Çiğ damlaları da Yâkub peygamberin 
gözü gibi bembeyaz. 
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sırrınca bu kûĢe-i beytü‟l-ahzânda ağlayarak gözlerinde cemâl-i Hakk‟ı görebilecek 

bir isti‟dâd hâsıl etmeye çalıĢ ki 

 پٍٛذ ٚثبلٝ اٍذ ك٠لٖ آكِٝ

كٍٚذ ك٠لٜ وٗ ك٠لٖ آْ ك٠لٖ
85

 

buyurulmuĢtur. 

Ma‟den-i Merhamet [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyat] Efendimiz Hazretleri du‟âları 

esnâsında: „Yâ-Rab! menfa‟at vermeyen ilm, doymak bilmeyen nefs, azâbdan 

korkmayan kalb, yaĢarmayan ya‟nî ağlamayan gözden sana sığınırım‟ 

buyurmuĢlardır. Bir rivâyette dahi 

 
86

لا٠َّغ كػبء ِٚٓ لارْجغ ٔفٌ ِٚٓ لا٠قْغ لٍت ِٚٓ ٠ٕفغ لا ػٍُ ِٓ الاهثغ ِٓ اػٛمثه أٝ اٌٍُٙ  vâki‟ 

olmuĢtır. 

Cenâb-ı Hak, hazret-i Îsâ [aleyhi‟s-selâm]a hitâben: „Yâ Îsâ! Sen bana kalbinden 

huĢû‟, bedeninden huzû‟, gözlerinden dumû‟, hediyye et de mukâbelesinde ben de 

seni civâr-ı ehadiyyet ve kurb-ı samediyyetime nâil edeyim‟ diye vahiy 

buyurmuĢlardır. Abdurrahman Câmî [kuddise sırruhu] hazretleri Hüccetü’l- Ahrâr-

nâm kitâbında bu bâbda teĢbîh tarîkiyle Ģu beyti buyurmuĢlardır; Ģöyle ki: 

 آة ّٛغوق ِٝ اىوو٠ٗ وٕجلٜ ١ًٔ ؽجٌ

١ٍٔٛفوٍذ غٕغۀ وب١ّبِٔ چِٛوغٝ ّت


 

Me‟âl-i nasîhat-âmizi Ģudur ki; mâ‟î renk olan kubbede mahbûssun, ağlamaktan suya 

gark ol; bir kuĢ gibi ki gece olunca onun yuvası su içinde nâbit olan lüfer çiçeği 

goncasıdır. Ya‟nî bu cihân-ı bî-bekâya bir kerre çeĢm-i ibretle atf-ı nigâh et ki; ten 

câna mahbes, tene dahi bu âlem kafes olduğunu fehm edip bu âlem-i fânîde kesb-i 

ma‟rifetullah için Ģeb-tâ-be-seher çeĢmine hâb girmeyip, mânend-i dolab sîne-i sûzân 

ile inleyerek gözlerinden kanlı yaĢlar döküp, kendini derûn-ı abda nâbit lüfer 

çiçeğinin goncası, kendisine âĢiyân olan murg-ı ma'hûd gibi gark-ı lücce-i hûn-âb 

eylemelisin ki bu sûrette Ģâyân-ı merhamet-i ilâhîyye olasın demektir. Hazret-i 
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 Kaybolan Yûsuf Ken’ân iline geri döndü; gam yeme! Hüzünler kulubesi ışıklı bir gülistâna döndü; 
gam yeme! 
85

 İnsanoğlu gözden ibârettir. Kalanı posttur. Ama göz o göz olmalıdır ki gördüğün ancak dosttur.  
86

 Allâhım dört şeyden sana sığınırım: faydasız ilmden, korkmayan kalbden, doymayan nefsden ve 
işitilmeyen duâdan. 
 {نيلوفر- Nunun kesri ve lamın zammı ve fânın fethiyle Lûfer denilen bir çiçekdir ki su içinde biter. 
Âfitâbın tulû’unda su içinden çıkar çiçek açar ve gurûbunda yine suya çekilir. Nakl ederler ki; suya 
çekileceği esnâda bir kuş gelip olduğu mevzî’e konarak ârâm eder; sudan çıkınca o kuş kalkıp gider 
imiş. İşte bu kuşu Cenâb-ı Câmî zikrolunan Huccetü’l-Ahrâr kitâbında beyân buyurmuşlardır ki burada 
dahi tenvîr-i makâm için teberrüken yazıp şerh eyledik. 
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Mevlevî [kuddise sırruhu] dahi Mesnevî Ģerîfinde; Allah korkusuyla ağlayan zâta 

merhamet-i ilâhîyye olacağını birtakım misallerle beyân buyurmuĢlardır. ġöyle ki: 

 وٕل ٠بهٜ ِْب وٗ فٛا٘ل فلا چْٛ

وٕل ىاهٜ عبٔت ِبها ١ًِ
87

 

 چّٓ فٕلك اثووٝ ربٔىو٠ل

ّٔٛلٌجٓ وٝ غفً ربٔىو٠ل
88

 

 ا٠َذ فٕلٖ آفو ٘ووو٠ٗ آفو

ا٠َذ ثٕلٖ ِجبهن آفوث١ٓ ِوك
89
  

 ثٛك ٍجيٖ هٚاْ آة ٘ووغب

ثٛك هؽّذ كٚاْ اّه ٘ووغب
90

 

 رو چُْ ٔبلاْ كٚلاة چْٛ ثبُ

فعو ثو٠ٚل عبٔذ صؾٓ ربى
91

 

 ثواّىجبه وٓ هؽُ فٛا٘ٝ اّه

آه هؽُ ثوظؼ١فبْ فٛا٘ٝ هؽُ
92

 

Cenâb-ı Sâib dahi bu makâmda: 

 ّت ١ُٔ ثآٖ ٔىْب٠ل ١َٔذ لفٍٝ ١٘چ

چوا ؽ١واْ لله ا٠ٓ كي كهػملۀ ِبٔلۀ
93

 

buyurdukları gibi: 

 ّجٙبها فٛككاِبْ اىكٍذ ِٕٗ ث١ِٕٛلٜ

پ١لا ١ِْٛك هٔى١ٓ وٍجبٜ ١ٍٗ اىفبن وٗ
94

 

buyurmuĢlardır. 

Artık öyle ise; li-mütercimihi: 

 ثوف١ي رُٛ٘ كه٠ِٚ اٜ

ه٠ي كٌى١وأٗ آّىٙبٜ


 

me‟âli: Ey DervîĢ Abdülkâdir! Sen dahi sırr-ı Muhammedîye vâsıl olup üns-i 

Hak‟la âlemde müstağni olayım dersen 
95

اٌمٍٛة ِٕىَوح أبػٕل  hadîs-i kudsîsi sırrınca 

seherlerde kalk; mahzûnâne gözyaĢlarını dök; ağla, sızlaya zikrullâh ederek hâne-i 

tecellî olan kalbini taallukât-ı mâsivâ sanemlerinden pâk ve hâlî et; ta ki  

                                                           
87

 Hak te’âlâ bize yardım etmek isterse, bizi kendisi niyâz ve yakarışa yönlendirir.  
88

 (Her) çimene gülümseyen bulutu seçme. Her sütü emen çocuğu benimseme. 
89

 Her ağlaman elbette gülmeye varır. Bu sonu gören kişi mübârek kuldur. 
90

 Nasıl ki her akarsu yeşillik getirirse gözyaşı da öylece rahmete bâistir. 
91

 Gözlerinden su değirmeni gibi yaşlar saç ki can bahçen baştan ayağa yeşersin. 
92

 Gözyaşı dökenlere acı ki  ağlayabilesin. Düşkünlere merhamet kıl ki sen de merhamet bulasın. 
93

 Hiçbir kilid yoktur ki gece yarılarındaki feryâd onu açamasın. Bunda şaşılacak ne var? (o âh) gönül 
düğümlerinden süzüldüğü için her düğümü/kilidi çözebilme vasfını, değerini kazanmıştır. 
94

 Gecelerin eteğinden elini çekip ümitsizliğe düşme. Zîrâ, rengârenk güller de kara topraklarda biter. 
 {دلكيرانه- mahzûnâne ma’nâsınadır. Rahmet; esirgemek, acımak, merhamet etmek ma’nâsına geldiği 
gibi Allahu azîmüşşanın kuluna ölümden sonra olan ihsânı ve yağmur ma’nâlarına da gelir. Rahm: 
merhamet, acımak. 
95

 Ben kalbi kırılmış olanlarla beraberim. 



 

88 
 

96
اٌزمٝ ػجلاٌّۇِٓ لٍت ٠َؼٕٝ ٌٚىٓ ٚلاٍّبئٝ اهظٝ ٠َؼٕٝ لا  hadîs-i kudsîsi sırrınca kalbin 

hânesi mahbûb-ı hakîkatin envâr-ı tecellî-i zâtiyyesine menzil ola. Zîrâ bu hevâ-yı 

nefs ü taallukât-ı mâsivâ ile mukayyed olan bir derviĢ, dil ü cânını mâsivâ bütlerine 

mahall ettiği için tecellî-i ilâhîden mahrûm kalır. Öyle ise artık gözünü aç; hâb-ı 

gafletten uyan; zîrâ 

 ٚپوكٌٝ ثيٚهٍذ ِجووٗ وّبْ ِوكٜ

كوبًِ ثو وٕٝ عٙبك اوو ثبٔفٌ
97

 

 ıstılâhât-ı sûfiyyede cuĢ u hurûĢ hâlât-i aĢkı aĢikâre etmeye denir. 

3 

 اعتراض جآ باهاًيست يارامرًٌطت

 عارداضت بْدازمذاياى ماهراى پادضاٍ

 

Müfredât 

} ;dost-ı hakîkî :{٠به} ثبِب ْٕٔذ اوو }: bizimle oturup ihtilât etmezse; 

{ اػزواض عبٜ ١َٔذ }: i‟tirâz yeri değildir demek olarak Ģartın cezâsıdır ve izâfeti de 

beyâniyedir ki mevsûf sıfatına muzâf olmuĢtur.{اػزواض}: mukâbele ve mu‟âraza 

tarîkiyle mâni‟ ve mahzûr-ı beyân etmek ma‟nâsına ifti‟âl bâbında masdardır.  

 ın; murâd sürücü ve murâd ettiğini husûle getirici, muzaffer ve mansûr{پبكّبٖ}

ma‟nâsına vasf-ı terkîbi olan { وبِواْ  }a izâfeti de mevsûfun sıfatına izâfeti kabîlinden 

olarak beyâniye olup, „zîrâ murâd sürücü ve murâd ettiğini husûle getirici, müstağni 

pâdiĢâh‟; {ثٛك}: idi demek olarak mısrâ‟-ı evvelin mazmûnunun illetidir. Bir de {ثٛك} 

kelimesi burada {اٍذ} ma‟nâsına edât-ı haber de olabilir. {ْاىولا٠ب}: fakirlerden; 

 .ârı var idi demek :{ػبهكاّذ}

Üçüncü Beytin Me’âli 

Dost-ı hakîkî bizimle oturup ihtilât etmezse mahall-i i‟tirâz değildir. Zîrâ murâd 

ettiğini husûle getirici olan müstağni pâdiĢâhdır. Onun için gedâlar ile ülfet etmekten 

ârı vardır. Ya‟nî ey zâkir-i Hak olan sâlik! her ne kadar Cenâb-ı Allâh‟a vuslat ve 

kurbet ancak zikrullâh ile olursa da o kurbiyyet bizim yek diğerimize olan kurbiyyet 

gibi değildir. Belki o kurbet ancak kurbiyyet-i ma‟nevîyyedir. Zîrâ cemî‟-i enbiyâ 

[aleyhimü‟s-selâm] ile evliyâ [kaddesAllâhu esrârehüm] hazerâtı, Allâhu te‟âlâya 

kurbet ü vuslatı zikr ile buldular. ĠĢte bu vâsıl oldukları vuslat aklın verâsında bî-
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 Yarattığım yerlere ve göklere sığmadım ama takvâ sâhibi mü’min kulumun kalbine sığdım. 
97

 İnsân vehimden kurtulduğunda güçlüdür ve nefsi ile cihâd ederse olgunlaşır. 
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tekeyyüf ve bî-kıyâs bir ittisâl-ı ma‟nevî olup öyle hulûl u ittihâd tarîki üzre değildir. 

ġu halde bu hulûl u ittihâd üzre vuslat-ı Hudâ olmaması makâm-ı i‟tirâz değildir. 

Maa-mâ-fîh Cenâb-ı Vacibü‟l-Vucûd‟un ulûhiyyetinde; ve zât ü ef‟âl ü sıfât ü 

te‟sirâtında Ģerîki ve nazîri yoktur. Ve mahlûkattan hiçbir Ģeye ne vucûdda ve ne de 

ilmde benzetilir. Öyle cism ü cevher ü araz değildir. Makulât-ı aĢereden müberrâdır. 

Kütüb-i Kelâmiyye vü Hikemiyyede beyân olunan „a'râz‟ cevher mukâbili olup a'râz-

ı tis‟a ve makulât-ı tis‟a denir, cevherle on olur. ĠĢte Ģu kıt‟ada 

 ؽىُ ِمٛلاد كٖ ثْٕٛاىِٓ

 ِؾزوَ ّٛ اىثوثىٓ ث١ٓ ٠ه

 ٍِٚه ٚظغ ٚأفؼبي عٛ٘وٚفؼً

ٚوُ و١ف ٚاظبفذ ٚا٠ٓ ِزٝ ُ٘
98

 

diyerek bildirilmiĢtir ki Cenâb-ı Hak bu sıfatlardan münezzeh olduğu gibi renkten, 

Ģekilden, sûretten, anadan babadan, oğuldan, kızdan, karıdan, uykudan, 

uyuklamaktan, yemeden içmeden, gülmeden, ağlamadan, sevinmeden, ve 

yerinmekten dahi muarrâdır. Ne kendi bir kimseden geldi ve ne de ondan doğarak bir 

kimse vucûda geldi. Cihât-ı sitteden dahi münezzehtir. Ya‟nî ne altta, ne üstte, ne 

önde ne arkada, ne sağda ne solda bununla berâber her yerde hâzır ve nâzırdır. Onun 

için hiçbir taraf düĢünülemez ve bir Ģeye hulûl etmez ve hulûlden muarrâdır ve 

yarattığı Ģeylerden hiçbir hâdis zâtına yaklaĢamaz ve onun için hudûd u nihâyet 

yoktur ve kimse onun hakîkatini bilemez. Bu sûrette 

99
فوٖ ا٢ ٚلافٝ اٌل١ٔب فٝ لا الالله الله ٠ؼٍُ لا  olan Rabbü‟l-erbâba bir katre menîden halk olunan 

kesîf, türâbın aslâ münâsebeti yoktur. Çünki Hak [subhânehu ve te‟âlâ] fa‟‟âlün li-

mâ-yürîd, bir pâdiĢâh-ı hakîki ve ganiyyün ani‟l-âlemîndir. ĠĢte bu ma‟nâyı i‟lân için 

Cenâb-ı Hak 
100

اٌفمواء ٚأزُ اٌغٕٝ ٚالله  âyet-i kerîmesiyle biz gedâlardan kemâl-i 

istiğnâsını izhâr buyurmuĢlardır. 

4 

 دّست هاباحسي ًّاز ًياز ميرد درًؤ

 برخْردارداضت بخت مسًازًيطاى آى خرم
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 Ey muhterem kimse! On makûlât-ı hikemi benden dinle ve onları tek tek ezberle: cevher, fi’l, infi’âl, 
vaz’, mülk, metâ’, în, izâfet, keyfe, kem. 
99

 Dünyâda ve âhırette Allâh’ı Allâh’tan başka kimse hakkıyla bilemez. 
100

 Allâh zengindir ve sizler  fakîrsiniz (Muhammed-38). 
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Müfredât 

{ و١وك كهّٔٝ }: te‟sîr etmez; ne te‟sîr etmez { ٚٔبىِب ١ٔبى }: bizim ricâ vü nâzımız; neye 

te‟sîr etmez { كٍٚذ ؽَٓ ثب }: dost-ı hakıkînin güzelliğine demek olup izâfeti 

lâmiyyedir. {١ٔبى}: ricâ etmek, yalvarmak, du‟â ve arz-ı hâcât etmek ma‟nâlarınadır. 

 da mahbûbenin âĢığına ettiği Ģîve vü istiğnâ ve her müstağnînin ettiği istiğnâ ve {ٔبى}

celb-i muhabbet için edilen nezâket ve letâfet ma‟nâlarına geldiği gibi huzûr ve fahr 

ve taazzum ve tekebbür ve kalbe kuvvet vermek ve izzet bulmak ma‟nâlarına da 

gelir. { كٍٚذ ؽَٓ ثب } de bulunan {ثب} burada mef'ûlün ileyh alâmetidir. Arabî 

ıstılâhında Ģu {ثب}ya „sıla‟ ta‟bîr olunur. { ٔىَووٗ آ فوَ } takdîrinde olarak Ģâd u mesrûr 

ve saadetli o kimsedir ki demek. {ْاىٔبى١ٕٔب}: nazlılar ve sevgililer ve latîf olanlardan 

demek ise de nâzenîn-i Hudâ olan evliyâ hazerâtı murâddır. Tâli‟ ve kadr ü kıymet ve 

izzet ü saadet ma‟nâlarına olan {ثقذ}ın vasf-ı terkîbi olan {ثوفٛهكاه}a izâfeti 

mevsûfun sıfatına izâfeti kabîlinden olarak beyâniye olup nâzenîn-i Hudâ olan 

evliyâullâhdan fâidelenici tâli‟ ve kadr ü kıymete {كاّذ}: o kimse mâlik oldu demek. 

Dördüncü Beytin Me’âli 

Bizim ricâ ve niyâzımız dost-ı hakîkînin güzelliğine te‟sîr eylemez. Her ne kadar 

kendine tazarru‟ ve niyâz eyledikse de kemâl-i hüsnünden hiç bize bir iltifât bile 

etmiyor. Mesrûr ve saadetli, hoĢ-hâl o kimsedir ki nâzenîn-i Hudâ olan 

evliyâullâhdan fâidelenici, tâli‟ ve kadr ü kıymet ve izzete mâlik oldu. Ya‟nî 

müstağnîyyün an-i‟l-âlemîn olan Allâhu azîmüĢĢânın istiğnâ sıfatını gör ki; 

 ووكك وبفو عٙبْ عٍّٗ وو

ووك ١ْٕٕٔل وجو٠بُ كهكآِ
101

 

me‟âlince bizim ibâdât u tâ‟âtımızdan ona bir fâide olmadığı gibi kabahatimizden 

dahi ona bir zarâr u ziyân yoktur. Zîrâ kulun hayr u Ģerri ve a‟mâlinin nef u zararı 

ancak kulun kendisine âit ve râci‟dir. Fakat saadetli o kimsedir ki kendinin acz u 

ihtiyâcın i‟tirâf edip 

 ّٜٛ ػبٌُ ربلجٍۀ ٚوجووٓ ػغت رون

ّٜٛ آكَ ثىناهرب ها اث١ٌٍ ١ٍود
102

 

me‟âline mazhâr olarak ucb ü kibr ü gurûr etmeyip nâzenîn-i Hudâ olan 

evliyâullâhdan fâidelenici; tâli‟ ve kadr ü izzet ü saadete mâlik olayım diye enbiyâ 
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 Bütün cihân halkı kâfir de olsa onun yüce eteği zerre kadar tozlanmaz. 
102

 Kendini beğenme ve böbürlenmeyi bırak ki âlemin kıblesi olasın. (Böylece) iblis fıtratını insân 
karakterine çevirmiş ol. 
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[aleyhimü‟s-selâm] ile evliyâ-i kirâm hazerâtının mesleklerini tutup gitti demektir. 

Cenâb-ı Hak bizlere de bu mesleği tutmaya muvaffak buyursun [âmin bi-hürmeti Yâ-

Sîn]. Zirâ 
103

الا٠ّبْ ِٓ ػٍٛاٌّٙخ  buyrulmuĢtur. Bâ-husûs Cenâb-ı Hakk‟ın lutfu çok ve 

ihsân u inâyetine nihâyet yoktur. ĠĢte bunun için;   

 ّٛك ثَبِبْ فٌ وبه٠ه اوو

ّٛك ٔمصبْ چٗ هؽّذ ىكه٠بٜ
104

 

denilmiĢtir. Sâhib-derdin biri de bu makâmda: 

Yâ-rab! 

Hastaya hekim ermezse 

Derdine dermân kılmazsa 

Hidâyet senden olmazsa 

Bî-çâre kullar neylesin 

 

demiĢtir. Istılâhât-ı sûfiyyede istiğnâ derekât-ı mevcûdâtdan mestûr olan „heybet-i 

celâliyyet-i Hak‟ ma‟nâsınadır. 

5 

 مٌين افطاى جاى ًقاش آى خيستابرملل

 پرمار درمردش عجب ًقص ُوَ ميي

Müfredât 

Cenâb-ı Hâfız, hıtâb-ı âmm tarîkiyle buyuruyorlar, Ģöyle ki; {ف١ي}: kalk; 

{ ٔمبُ آْ ثووٍه رب }: ta ki o nakkâĢ-ı ezelî olan Allâhu azîmüĢĢânın kalem-i sun'ına; 

{ و١ُٕ افْبْ عبْ }: cân-nisâr u fedâ edelim. Emr ü nehyden sonra gelen {رب}lar ve {ٗو}ler 

„zirâ‟ ma‟nâsına edât-ı ta‟lîl olur. Cân-efĢân, vasf-ı terkîbîdir. Mısrâ‟-ı sânî, mısrâ‟-ı 

evvelin illetidir. {ٓو١}in aslı { ا٠ٓ وٗ } olup „zirâ‟ ma‟nâsına harf-i illettir. {ٓا٠}de ism-i 

iĢâret olup müĢârün-ileyhi; { ػغت ٔمِ ّ٘ٗ } olarak, bu cümle aceb ü sun‟-ı garîbi 

{ پووبه كهووكُ }: pergel gibi olan feleğin devrinde; {كاّذ}: tuttu. Fâili, nakkâĢ-ı ezel 

olan Cenâbullâh, mef‟ûlü de, { ػغت ٔمِ ّ٘ٗ ا٠ٓ }; mef‟ûlün fihi dahi { پووبه كهووكُ }dır. 

Kâf-ı Fârisînin fethi ve dâlın kesriyle dönmek ve dönüĢ ma‟nâsına hâsıl-ı masdar 

olan {ُووك}in, pâ-i Fârisînin fethi kaf-ı Fârisîyle {پووبه}a izâfeti, masdarın fâiline 

izâfeti kabîlindendir. Kâf-ı Fârisîyle efzâr, vezninde olarak {پووبه}; dâire resmetmeye 
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 Himmetin yüceliği îmândandır. 
104

 Her şey Hakk’ın zenginliğine nisbetle değersiz bir çöpten ibâret olduğuna göre rahmet 
deryâsından ne eksilir. 
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mahsûs iki ayaklı bir âlettir ki biz ona pâ-i Fârisî ve lâmın fethalarıyla „pergel‟ ve 

„perger‟ deriz. Mutlak eĢyâ-yı âlem ma‟nâsına da gelir. Tafsîli Burhân-ı Kaatı‟ dadır. 

Beşinci Beytin Me’âli 

Ey tâlib-i hûĢ-yâr! Kalk, ta ki o nakkâĢ-ı ezelî olan Allâhu azîmüĢĢânın kalem-i 

sun'ına cân-nisâr u fedâ edelim. Zîrâ bu kadar nakĢ-ı acîb ü sun‟-ı garîbi, pergâr gibi 

olan feleğin devr ü hareketinde tuttu. Ya‟nî eflâk u anâsırı müdevver olarak 

küreviyyü‟Ģ-Ģekl yaratıp içlerinde bu kadar acâib mahlûkât halk eyledi. El-hâsıl, Ey 

sâlik-i Hak! Kalk, tevhîd ile çeĢm-i basîretini aç da Cenâb-ı Allâh‟ın aĢkıyla 

münĢakk olan kalem-i sun‟ına bak ve erkâm-ı nukûĢ-ı âlemin menĢe‟ ü bâisi, 

105
اٌمٍُ الله ِبفٍك اٚي  ile ta‟bîr olunan o nûr-ı Muhammedîye, cân fedâ edelim. Zîrâ 

وً اٌطوق َِلٚكح الآِ الزفٝ اصو هٍٛي الله
106

 sırrınca iki cihânda bâis-i saâdetimiz, ancak 

onun irĢâdı ve ona teba‟iyyetledir. Ve eflâkta bu kadar nukûĢ-ı acîbe ve senâyi‟-i 

bedî‟a vü garîbe, arĢ ü kürsî, cümlesi hakkında 
107

ٔبدئاٌىب فٍمذ ٌّب ٠بِؾّل ٌٛلان  

buyrulduğu gibi yine Ģeb-i mi‟râcda kıbel-i rahmândan Ģöyle bir hıtâb geldi ki 

لاعٍه فٍمزٙب ِٚبٍٜٛ ٚأذ أب ِؾّل؛ ٠ب  Me‟âli: „Yâ Muhammed! Maksûd hemân benim ve 

sensin ve her ne ki halk ettim senin için halk ettim demek‟. Hulâsa iki cihân halkı 

ona bende olmak üzre halk olunmuĢtur. Diğer bir hadîs-i kudsîde dahi 

108
عٍه لا اٌقٍك فٍمذ ٚ عٍٝ لا فٍمزه  buyrulmuĢtur. ġeyh Muhammed Feridü’d-dîn-i 

Attâr [kuddise sırruhu hazretleri] Mantıku’t-Tayr-nâm kitâb-ı müstetâbında nûr-ı 

Muhammedî‟yi mutavvel olarak güzel bir sûrette beyân u îzâh buyurmuĢlardır. Biz 

dahi kitâb-ı mezkûrdan iktibâs edip muhtasar olarak teberrüken bu makâma Ģerh 

ederek yazıverdik Ģöyle ki: 

 ٠بفذ ٔبَ ٚعٛكُ اى ٘وكٚوجزٝ

 ٠بف آهاَ اٚ ١ٔياىٔبَ ػوُ

Me‟âli: iki cihân, Cenâb-ı Resûl-i Kibriyâ [aleyhi ekmeli‟t-tehâyâ] Efendimizin 

vucûd-ı pâkından isim buldu. Ya‟nî onun nûr-ı pâkından iki cihân halk olundu. ArĢ 

dahi onun ism-i Ģerîfinden sükûnet ve kıyâm buldu. Çünkü arĢ leyle-i mi‟râc‟da 

Sebeb-i Hılkat-ı Mevcûdât [aleyhi efdali‟t-tehâyât] Efendimizi tebrîk etmiĢti. ġöyle 

ki: ١ٕٙ٠ه صُ ١ٕٙ٠ه ٚالافو٠ٓ ٠ب١ٍلالا١ٌٚٓ ؽبٌٗ ثٍَبْ ٚٔبكاٖ ثبم٠بٌٗ اٌؼوُ فزَّه  (ilâ âhirihi). Me‟âli: 

arĢ-ı a‟zam, dâmen-i ihsân-ı resûl-i kibriyâya cebhe-say-ı niyâz olduğu halde Ģu 
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 Allâh ilk olarak kalemi yarattı. 
106

 Allâh resûlunun izini kendisine rehber edinmeyenler için bütün yollar kapalıdır. 
107

 Ey Muhammed! Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım. 
108

 Seni benim için ve bütün mahlûkatı senini için yarattım. 
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me‟âl-i zarâat-i iĢtimâl ü lisân-ı hâl ile; yâ seyyide‟l- evvelîne ve‟l- âhırîn! Bu geceni 

tekrâr be-tekrâr tebrîk ü tehniyet ederim. Habîb-i müĢtâkın olan Hak [celle ve alâ] 

ba‟zı kerre seni refref-i re'fetine bindirip nüdemâ-yı hazret-i ilâhiyyesini dolaĢtırır. 

Ba‟zı kerre de sana celâl-i ehadiyyetini gösterir ve ba‟zen dahi cemâl-i 

samediyyetiyle tecellî buyurur. Ben ise hâlık-ı lâ-yezâlimin cemâl-i bâ-kemâli için 

Ģiddet-i iĢtiyâk ü hasretteyim ve nerede bulup görebileceğim husûsunda hayretteyim. 

Bâr-gâh-ı izzetine ne cihetten gideceğimi bilemem. Beni mahlûkât-ı ilâhiyyesinin en 

büyüğü olmak üzere yarattı. Halbuki heybet-i ilâhiyyesinden en ziyâde korkan ve 

havf u haĢyet-i celâlinden en ziyâde titreyen benim. O gün ki beni halk eyledi, 

azamet-i celâl-i rabbâniyyesinden lerze-nâk oldum. Kâime-i hilkatımın üzerine 

الاالله لااٌٗ  kelime-i tevhîdiyyesini yazınca mehâbet-i saltanat-ı ilâhiyyesinden ve 

kemâl-i azamet-i rabbâniyyesinden daha ziyâde titredim. Onun yanı baĢına 

الله هٍٛي ِؾّل  cümle-i celîlesini yazdığı vakit ıztırâbım sükûnet buldu; sûziĢ-i derûnum 

söndü. Ġsm-i celîlin hakîkatte mûcib-i sürûr u inĢirâh oldu ve kalbime ıtmi'nân verdi. 

Bu inĢirâh u ıtmi'nân, mücerred ism-i Ģerîfin üzerime yazılınca vukû‟ buldu; ya hüsn-

i nazarın üzerime vâki‟ olunca ne saadet husûle gelecektir. Bu bahsin tafsîli 

(Dürerü'l-Mi'rac) eser-i dervîĢânemizdedir. ĠĢte hazret-i ġeyh ُ٠بف آهاَ اٚ ١ٔياىٔبَ ػو  

mısrâ‟ıyla bu tafsîle iĢâret buyurmuĢlardır. Ve bir de bu beyt ile gelecek beyitler 

hazret-i Câbir bin Abdullâhü’l-Ensârî [radiyallâhu te‟âlâ anhümâ]dan rivâyet 

olunan mufassal bir hadîs-i Ģerîfin me‟âli üzre tanzîm, tertîb olunmuĢtur. Ġki yüz 

seksenbirinci beyitte hadîs-i mezkûr teberrüken yazılacaktır. 

Ġki yüz yetmiĢ yedinci beyt Ģu: 

 ٚعٛك ثؾو آِلاى ّجُٕ ّ٘چٛ

 كهٚعٛك اىغف١ٍِ ػبٌُ فٍك

{ عٛككهٚ }, { آِل ثٛعٛك }takdîrinde olup halk olundu demeden kinâyedir. Me‟âl: 

Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-selâm] Efendimiz, Ģebnem gibi vucûd deryâsından 

geldi. Halk-ı âlem ona tebaiyyetle halk olundu. 

Ġki yüz yetmiĢ sekizinci beyt: 

 ؽعٛه كه ِطٍك ٔٛه آْ چٛك٠ل ؽك

 ٔٛه ثؾو اٚصل ثٙو اى آفو٠ل

} ;gördüğü vakit, neyi :{چٛك٠ل} ;Cenâb-ı Allâh :{ؽك} ِطٍك ٔٛه آْ }: o nûr-ı mutlakı, 

nerede; { ؽعٛه كه }: huzûr-ı ma‟nevîsinde; {آفو٠ل}: Cenâb-ı Allâh halk etti, ne için; 

} ;o nûr-ı mutlak için, ne halk etti :{اىثٙواٚ} ٔٛه ثؾو صل }: nice nûr deyâları. 
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Me‟âl: Allahu azîmüĢĢân, Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-selâm] Efendimizin 

nûr-ı mutlakını huzûr-ı ma‟nevîsinde gördüğü anda o nûr-ı mutlakı için nice nûr 

deyâları halk etti. Ka’bü’l-Ahbâr Ģöyle rivâyet buyurur ki: Cenâb-ı Hak on aded 

bahr halk eyledi. Evveli deryâ-yı Ģefâattir, o nûr-ı mutlak, deryâ-yı Ģefâatte bi-

emrillâhi te‟âlâ, bin yıl yüzerek „Rabbî‟ „Rabbî‟ der idi. Sânî, deryâ-yı nasîhat idi. 

Onda dahi iki bin yıl sibâhat edip „Ġlâhî‟ „Ġlâhî‟ der idi. Sâlis, deryâ-yı Ģükr idi. Onda 

dahi üç bin yıl yüzerek „Yâ Ehad‟ „Yâ Ehad‟ der idi. Râbi‟, deryâ-yı sabr idi. Orada 

dahi dört bin yıl yüzerek „Yâ Ehad‟ „Yâ Ehad‟ der idi. Hâmis, deryâ-yı sehâ' idi. 

Onda dahi beĢ bin yıl, „Yâ Ferd‟„Yâ Ferd‟ diyerek yüzerdi. Sâbi‟, deryâ-yı yakîn idi. 

Onda dahi yedi bin yıl sibâhat edip „Yâ Alî‟ „Yâ Alî‟ der idi. Sâmin, deryâ-yı hilm 

idi. Onda dahi sekiz bin yıl yüzerek „Yâ Azîm‟ „Yâ Azîm‟ der idi. Tâsi', deryâ-yı 

kanâat idi. Onda dahi dokuz bin yıl yüzüp „Yâ Ra‟ûf‟ „Yâ Ra‟ûf‟ der idi. ÂĢir, deryâ-

yı muhabbet idi. Onda dahi on bin yıl sibâhat ederek; Sebbûh Kuddûs Yâ Allâh Yâ 

Kerîm der idi. ĠĢte o nûr-ı pâk zikrolunan deryâlarda vech-i meĢrûh üzre sibâhat ü 

tesbîh edip tekmîl-i merâtib-i kemâlât kıldıktan sonra Hak te‟âlâ, deryâ-yı 

muhabbetin bir köĢesine nurdan bir bisât halk eyledi. Büyüklüğü yetmiĢ zemin ü 

âsumân kadar idi. O bisât-ı nûrânî üzerinde yedi yüz makâm halk eyledi. Evvelâ, 

makâm-ı tevhîd. Sâniyen, makâm-ı ma‟rifet. Sâlisen, makâm-ı îmân. Râbi‟an, 

makâm-ı islâm. El-hâsıl, makâmâtın en âhıri makâm-ı muhabbet idi. ĠĢbu yedi yüz 

makâmın her birinde o nûr-ı Muhammedî biner yıl Hazret-i Feyyâz-ı Müte‟âl‟e 

tesbîh ü takdîs eyledi. Ba‟dehu, Hak te‟âlâ o nûra hitâben: Ey benim habîbimin nûru! 

Ben kimim dedi. O nûr-ı pâk, ilhâm-ı ilâhî ile cevap verip: „sen benim Rabb‟imsin, 

yoğiken var edici ve rızkımı verici ve beni diriltip öldürücüsün‟ dedi. Cenâb-ı Hak: 

„Ey benim habîbimin nûru! Pek güzel bildin. Beni bildiğin gibi bana ibâdet et. Ta ki 

mahlûkâtımın cümlesi, niĢân-ı ma‟rifetu‟llâh hıdmet ü ibâdet olduğunu bilsinler‟ 

dedi. Hazret-i ġeyh Attâr bu rivâyetin ma-ba‟dini iki yüz seksen dört ve seksen beĢ 

ve altıncı beyitleriyle beyân buyuracaklardır.  

Ġki yüz yetmiĢ dokuzuncu beyti Ģu: 

 آفو٠ل عبٔوا پبن آْ ف٠ِٛ ثٙو

 آفو٠ل عٙبٔوا فٍك اٚ ثٙو

Me‟âl: 
109

عٍه لا اٌقٍك ٚفٍمذ لاعٍٝ فٍمزه  ve fî rivâyetin: 
110

الا١ّبءلاعٍه ٚفٍمذ  hadîs-i 

kudsîsinin mazmûn-ı münîfince Cenâb-ı Allâh; kendi için Hazret-i Muhammed 

                                                           
109

 Seni benim için ve bütün mahlûkatı senini için yarattım. 
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[aleyhi‟s-selâm]ı ve Muhammed [aleyhi‟s-selâm] efendimiz için de halk-ı cihânı, 

halk eyledi. Nitekim Dâvud [aleyhi‟s-selâm]a dahi: 

 
111

ِؾّل لاعً آكَ ٌٚل ٚفٍمذ ِؾّلاالاعٍٝ فٍمذ كاٚك ٠ب   diyerek mufassal bir vahy-i ilâhî Ģeref-

sudûr etmiĢtir. Onun için büyüklerden biri bu makâmda Cenâb-ı Muhammed 

[aleyhi‟s-selâm] Efendimize hitâben: 

 ؽك ١ٌه ٚاعت ٔٗ وفزٓ رٛاْ رواِّىٓ ٔٝ

أزقبة رواووك ماد ف٠ْٛزٓ؛ ماد ثؼل
112

 

buyurmuĢlardır. 

Ekâbirden biri dahi bu me‟âlde olarak: 

Ey resûl-i dü-cihân-bende nebiyy-i Kureşî 

Zât-ı Bârî gibi yok zâtının âlemde eşi 

Cevher-i aşk-ı vucûd-ı sakaleynin sebebi 

Şu’le-i hüsn-i cihân-tâb dü-âlem güneşi 

 

buyurmuĢlardır. 

Ġki yüz sekseninci beyt: 

 اِٚمصٛك١َٔذ عي آفو٠ْٕوا

 ِٛعٛك٠َٕذ رواىٚ كآِ پبن

Me‟âl: Artık bu âlemi halkda Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-selâm] 

Efendimizden mâ-adâsı maksûd değildir. Ya‟nî Muhammed [aleyhi‟s-selâm] 

Efendimiz kâinâtın hilkatine bâis ve illet-i gâiyyedir. Hazret-i Muhammed‟den 

ziyâde ehl-i iffet olarak hiçbir ferd halk olunmamıĢtır. 

Ġki yüz seksen birinci beyti dahi Ģudur: 

 ١تغ ّلپل٠لاىع١ت اٚي آٔچٗ

 ه٠ت ١٘چ اٚثٝ پبن ٔٛه ثٛك 

Me‟âl: Âlem-i gayb yakasından ibtidâ zâhir olan Ģey hiç Ģüphesiz Cenâb-ı 

Muhammed [aleyhi‟s-selâm] Efendimizin nûr-ı pâkı idi. Hazret-i ġeyh Muhammed 

Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise sırruhu] bu ebyât-ı Ģerîfleriyle hılkat-ı nûr-ı 

Muhammediyyeye dâir ehâdis-i kudsiyye ve nebeviyyeye iĢâret buyurmuĢlardır. 

Cümleden beri, Cenâb-ı Câbir bin Abdullâhü’l Ensârî [radiyallâhu anhu te‟âlâ 

anhuma]nın efendimizden mufassal olarak rivâyet buyurdukları ehâdis-i Ģerîfeden 

biri dahi Ģu mutavvel hadîs-i Ģerîfdir: 

                                                                                                                                                                     
110

 Eşyâyı senin  için yarattım. 
111

 Ey Dâvud! Muhammed’i kendim için ve âdemoğullarının tamamını da Muhammed için yarattım.  
112

 (Ey Allâh’ın Resûlü) ney senin vasıflarını anlatabilir ama buna gerek yok. Zîrâ Hak kendi zâtından 
sonra senin zâtını seçmiş zâten. 
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 وً ِٕٗ فٍك صُ فٍمٗ ٠بعبثو؛ ٔٛهٔج١ه ٘ٛ لبي الله؛ ِبفٍك اٚي ػٓ ٍٍُٚ؛ ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍٝ الله هٍٛي ٍؤٌذ

ٍَ  اهثؼخ عؼٍٗ صُ ٍٕخٍ  ػْواٌف اصٕٝ اٌموة ِمبَ فٝ للاِٗ البَ فٍمٗ ٚؽ١ٓ ّئ وً ثؼلٖ ٚفٍك ؽ١ٓ  فقٍك الَب

 اٌؾت ِمبَ فٝ اٌواثغ اٌمَُ ٚالبَ لٍَُ  ِٓ اٌىوٍٝ ٚفئخ اٌؼوُ ٚؽٍّخ لٍَُ  ِٓ اٌىوٍٝ ٚفٍك لٍَُ  ِٓ اٌؼوُ

 اٌواثغ ٚالبَ لٍَُ  ٚإٌبهِٓ ٚاٌغٕخ لٍَُ  ِٓ ٚاٌٍٛػ لَُ ِٓ اٌمٍُ فقٍك الَبَ اهثؼخ عؼٍٗ صُ ٍٕخٍ  ػْواٌف اصٕٝ

 ِٓ ٚاٌمّو اٌٌّْ عيۇٚفٍك ِٓ وخئاٌّلا فقٍك اعياءٍ  اهثؼخ عؼٍٗ صُ ٍٕخٍ  اٌف ػْو اصٕٝ اٌقٛف ِمبَ فٝ

 ٚاٌؼٍُ عيۇٍ  ِٓ اٌؼمً فقٍك اعياءٍ  اهثؼخ عؼٍٗ صُ ٍٕخٍ  ػْواٌف اصٕٝ اٌوعبء ِمبَ فٝ عيۇاٌواثغ عيۇٚالبَ

 ا١ٌٗ ٔظوالله صُ ٍٕخٍ  اٌف ػْو اصٕٝ اٌؾ١بء ِمبَ فٝ اٌواثغ ٚالبَ عيۇٍ  ِٓ ٚاٌزٛف١ك ٚاٌؼصّخ ؽيۇٍ  ِٓ ٚاٌؾٍُ

 هٚػ لطوحٍ  وً ِٓ الله إٌٛهفقٍك ِٓ لطوحٍ  آلاف ٚاهثؼخ أفبا  ٚػْوْٚ اٌفٍ  ِؤح ِٕٗ فمطود إٌٛهػولبا  فوّؼ

، ٍٝ  اٌّۇ١ِٕٓ ِٓ ٚاٌّط١ؼ١ٓ ٚاٌْٙلاء ٌَٚؼلاء ٔٛهالا١ٌٚبء أفبٍُٙ ِٓ الله فقٍك الاهٚاػ ِٕٗ رفذ صُ ٚهٍٛيٍ  ٔج

 ِٓ ِٚبف١ٙب ٚاٌغٕخ ٔٛهٜ ِٓ وخئاٌّلا ِٓ ٚاٌوٚؽب١١ٔٓ ٚاٌىوٚث١١ٓ ٔٛهٜ ِٓ ٚاٌىوٍٝ ٚاٌؼوُ اٌم١ّخ ٠َٛ اٌٝ

 ٚاٌزٛف١ك ٚاٌؼٍُ ٚاٌؼمً ٔٛهٜ ِٓ ٚاٌىٛاوت ٚاٌمّو ٚاٌٌّْ ٔٛهٜ ِٓ ا١ٌَغ ٍّٛاد وخئِٚلا ٔٛهٜ ِٓ إٌؼ١ُ

 فٝ عيۇاٌواثغ فٙٛ ٔٛهٜ فبلبَ ؽغبثبا  ػْو اصٕٝ فٍك صُ ٔٛهٜ ِٓ ٚاٌصبٌؾ١ٓ ٚاٌْٙلاء ٔٛهٜ ِٓ ٚاٌؼصّخ

 ٚاٌؼٍُ ٚاٌوأفخ ٚاٌوؽّخ ٚا١ٌٙجخ ٚاٌَؼبكح اٌىواِخ ؽغبثبد ٚ٘ٝ اٌؼجٛك٠خ ِمبِبد ٚ٘ٝ ٍٕخ اٌف ؽغبةٍ  وً

 إٌٛه فوط فٍّب ٍٕخ اٌف ؽغبةٍ  وً فٝ إٌٛه ماٌه فؼجلالله ٚا١ٌم١ٓ، ٚاٌصلق ٚاٌصجو ٚاٌَى١ٕخ ٚاٌٛلبه ٚاٌؾٍُ

 الله فٍك صُ ِظٍّخ ١ٌٍخ فٝ وبٌََّواط ٚاّموة اٌْوق ِبث١ٓ ِٕٙب ٠عئ ٚوبْ الاهض فٝ الله هوجٗ اٌؾغت ِٓ

 اٌٝ ِٕٚٗ ػجلاٌّطٍت ثٓ ػجلالله صٍت اٌٝ ٚصٍٗ اْ اٌٝ غب٘وٍ  اٌٝ صُ عج١ٕٗ فٝ إٌٛه ف١ٗ فووت الاهض ِٓ آكَ

 .ٌٍؼب١ٌّٓ ٚهؽّخا  إٌج١١ٓ ٚفبرُ ١ٍلاٌّو١ٍٍٓ اٌل١ٔبفغؼٍٕٝ اٌٝ فوعٕٝ صُ إِٓٗ اِٝ هؽُ

ilâ âhirihi 

Ġcmâlen me‟âl-i münîfi: Cenâb-ı Resûl-ı Kibriyâ [aleyhi ekmeli‟t-tehâyâ] 

Efendimiz buyurdular ki; Yâ Câbir Hak [subhânehu ve te‟âlâ] ibtidâ benim nûrumu 

halk eyledi, sonra o nûrdan vakt ü zamânı ve ondan sonra her Ģeyi halk etti ve o nûru 

halk ettiği vakit on iki bin yıl makâm-ı kurbda ikâme edip onı dört kısım eyledi. Bir 

kısmından arĢı, bir kısmından kürsîyi diğer birinden hazne-i kürsîyi ve hamele-i arĢı 

halk edip dördüncü kısmını makâm-ı muhabbette on iki bin sene ikâme edip dört 

kısım eyledi. Bir kısmından kalemi, birinden levh-i mahfûzu, birinden cenneti halk 

etdi. Dördüncü kısmını makâm-ı havfda on iki bin sene ikâme edip dört kısım eyledi. 

Bir kısmından melekleri birinden kamer ü kevâkibi ve birinden Ģemsi halk eyledi. 

Dördüncü kısmını makâm-ı recâda on iki bin sene ikâme edip dört kısım eyledi. Bir 

kısmından aklı, birinden ilm ü hilmi ve birinden ismet ü tevfîki halk etdi. Dördüncü 

kısmını makâm-ı hayâda on iki bin yıl ikâme eyledi. Ba‟dehu Hak [celle ve alâ] o 

nura bir kerre nazar u tecellî eyledi. Mehâbet-i nazârdan o nûr müstagrak-ı deryâ-yı 

arak olup yüz yirmi dört bin katre-i nûranî mütekâtır oldu. O katarâtın her birinden 

bir nebîyy ü resûlün rûhu halk olundu. Sonra ervâh-ı enbiyâ teneffüs edip enfâs-ı 
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îmân, ervâh-ı evliyâ ve sulehâ ve Ģühedâ ve sâir ehl-i îmân ve kıyâmete kadar vucûda 

gelecek zâhidleri âbidler halk olundu. Sonra fâil-i mutlak on iki hicâb halk eyledi, 

benim nûrumu ikâme eyledi, o bâkî kalan nûr-ı pâki de her bir hicâbda bin yıl ikâme 

eyledi. O hicâblar makâmât-ı ubûdiyyet idi. O nûr-ı pâkı her bir hicâbda bin sene 

Cenâb-ı Vâhibü‟n-Nevâle tesbîh ü tehlîl eyledi. Hicâb-ı evvel kerâmet, hicâb-ı sânî 

saâdet, sâlis heybet, râbi„ rahmet, hâmis re‟fet, sâdis ilm, sâbi„ hilm, sâmin vakâr, 

tâsi‟sekînet, âĢir sabr, hâdî aĢar sıdk, sânî aĢar yakîn u ubûdiyyet idi. Ġlâ âhiri‟l- 

ma‟nâ. Ka’bü’l-Ahbâr kütb-i semâvîden bu vechle haber verdi ki nûr-ı 

Muhammedi, sâ‟ir mevcûdâttan üç yüz elli bin yıl evvel halk olunup Hak te‟âlâya 

tesbîh ü tehlîl ederdi. Erbâb-ı rivâyâtın ittifâkıyla o makâmda nûr-ı Muhammedî‟nin 

tesbîhi; 

 لا٠ؼغً، اٌنٜ اٌؾ١ٍُ ٍجؾبْ قً؛جلا٠ اٌغٛاكاٌنٜ ٍجؾبْ لا٠غًٙ؛ اٌنٜ اٌؼ١ٍُ ٍجؾبْ ٠يي؛ ٌُ اٌنٜ اٌمل٠ُ ٍجؾبْ 

ٍجؾبٔٗ ٍجؾبٔٗ
113

 

 idi. Artık bu bâbda zikrolunacak tahkîk ve tedkîke dikkat edelim.

 

ġöyle ki; ulemâ-i ehl-i sünnet ol halk olunan mevcûdun mâhiyyet ü hakîkkatinde 

ihtilâf eylediler. ġu sebepten ki; Seyyidü‟l- Enbiya [aleyhi efdali‟t-tehâyâ] Efendimiz 

Hazretleri ba‟zı rivâyette 
114

ٔٛهٜ الله ِبفٍك اٚي  ve ba‟zı hadîs-i Ģerîfinde 
115

 ve ba‟zı اٌؼمً

hadîs-i nebeviyyesinde 
116

هٚؽٝ ve ba‟zısında dahi اٌمٍُ
117

 buyurmuĢlardır. 

ĠĢte bu mezkûrattan biri evvel olursa diğerleri de sânî, sâlis ve râbi‟ olmak lâzım 

gelir. ġu sûrette bu rivâyetlerin beynlerini tevfîk eylemek vâcibdir. Vech-i tevfîkte 

dahi vücûh-ı adîde zikrolunmuĢtur. Fakat bu bâbda kelâm-ı câmi‟ bu dur ki; 

zikrolunan mahlûk-ı evvelden merâm bir cevherdir, bi-hasebi‟l-evsâf ibârât-ı 

muhtelife ile ta‟bîr olunmuĢtur. O cevhere nûr ıtlâk olunduğu li-zâtihî ayân olup 

kendinden gayrıyı izhâr kıldığı ve mebde-i feyyâzdan ifâza-i kemâlâta vâsıta olduğu 

i‟tibâriyledir ve sahâyif-i mevâdd ve elvâh-ı isti‟dâdât üzerinde irtisâm-ı suver-i 

hakâika vesîle olduğu i‟tibâriyle “kalem” ve zâtını idrâk edip müdrikâtını ta„ayyün-i 

hâs ile ta‟akkul eylediği i‟tibâriyle “akl” ve hayât-ı hissiyenin menbaı olup kuvâya 

                                                           
113

 Ezelî olan “Kadîm”i tesbîh ederim. Cehli mümkün olmayan “Alîm”i tesbîh ederim. Cimriliği 
mümkün olmayan “Cevâd”ı tesbîh ederim. Acele etmesi düşünülemeyecek olan “Halîm”i tesbîh 
ederim.  
 “tahkîk” isbât bâ-mesâil, “tedkîk” de isbât bâ-delâ’il diyerek beynleri tefrîk edilmiştir. 
114

 Allah evvela benim nurumu yarattı. 
115

 Allah evvela aklı yarattı. 
116

 Allah önce kalemi yarattı. 
117

 Allah önce ruhumu yarattı. 
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feyyâz olduğu i‟tibâriyle “rûh” denilmiĢtir. O cevherin merâtib ve zuhûrâtı i‟tibâriyle 

birçok mezâhir ü esmâsı vardır. Taaddüd-i esmâ ise vahdet-i müsemmâya münâfî 

değildir. Bâ-husûs اٌَّّٝ ّوف ػٍٝ رلي الاٍّبء وضوح
118

 buyrulmuĢtur. Nûr-ı Muhammedî 

ile ta‟bîr olunan cevherin cümle-i esmâsından olan cevher-i beyzâ ve rûh-ı a‟zam-ı 

insânî ve hakîkat-i Muhammediyye ve rûh-ı yâyî ve rûh-ı izâfî ve nefs-i külliyedir. 

 ٚ ٔٛه الله ِٓ وُئللعب رؼبٌٝ الله وّبلبي اٌّؾّل٠خ ٚ٘ٛاٌؾم١مۀ ٚاؽل ّئ ؽبك٠ش الا ٘نٖ ِٓ فبٌّواك هٚا٠خ ٚفٯ

 ٚلٍّبا  ٔبد؛ئاٌىب ِٓ اٜ ِلهوبٌٍى١ٍبد ٚػملاٌىٛٔٗ اٌغَّب١ٔخ اٌظٍّبد ػٓ صبف١ب ٌىٛٔٗ ٔٛهاا  ٍّٝ ِج١ٓ وزبة

 ٚىثلح ٔبدئاٌىب فلاصخ اٌّؾّل٠خ؛ فبٌوٚػ اٌؾوٚف ػبٌُ فٝ ٌٕمً ٍجت اٌمٍُ اْ وّب اٌؼٍُ ٌٕمً ٍججبا  ٌىٛٔٗ

 ٚاٌّۇِْٕٛ الله أبِٓ ٍٍُٚ ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍٝ الله هٍٛي لبي وّب ٚاٍبٍٙب ٚاصٍٙب اٌّىٛٔبد ٚاٚي اٌّقٍٛلبد؛

 ٚاٌموثخ اٌؾم١مخ ػبٌُ ٚ٘ٛ اٌلا٘ٛد ػبٌُ فٝ الاهٚاػ ِٕٗ الله فقٍك ٔٛهٜ؛ ف١ط ِٓ ٚاٌّۇِْٕٛ هٚا٠خ ٚفٝ ِٕٝ

اٌزم٠ّٛبٌؾم١مٝ اؽَٓ فٝ اٌجبلٝ ثٕٛهاٌٛعٗ ٚاٌغ١جخ خٚاٌّؾ٠ٛ
119

 

ilâ âhirihi.  

Ġki yüz seksen ikinci beyt: 

 ػٍُ ىك ػٍٝ ٔٛه آْ اىاْ ثؼل

 ٚلٍُ ٌٚٛػ ٚووٍٝ ػوُ وْذ

Me‟âl: O nûr-ı pâk halk olunduktan sonra o nûr-ı âlî alevlenip arĢ ü kürsî ve levh 

ü kalem oldu. Hadîs-i mezkûrdan dahi hilkat-i arĢ ve kürsî ne vechle olduğu 

anlaĢıldı. Artık bu âlî bahsın tafsîli Mantıku’t-Tayr üzerine olan Ģerh-i 

dervîĢânemizdedir. Hulâsa, bir hadîs-i kudsîde dahi الافٍه فٍمذ ٌّب ٌٛلان  buyrulmuĢtur 

ki me‟âli: Yâ Muhammed, senin vucûdun illet-i gâiyye olmayaydı mu‟zamu‟l-

ecrâm olan eflâki halk etmezdim, demek. Tahsîs-i eflâk, her felek bir cirm-i münîre 

mahalldir ve envâr, ecrâm-ı ulviyye vü süfliyyeyi muktezîdir ki mehâbit-i envâr u 

azvâdır. Bu sûrette maksûd olan âlem-i ekvânın mecmû‟udur ki müte‟allik-i halktır. 

Delâil-i Beyhakî de 
120

آكَ ٠ب ٌٚٛلاِؾّلِبفٍمزه  diye bir hadîs-i kudsî dahi zikrolunmuĢtur.  

                                                           
118

 Kendisini karşılayan isimlerinin çoğalması müsemmânın şerefine delâlet eder. 
119

 Bu hadislerle ilgili bir başka rivayette de: tek bir şey vardır ve o da hakikat-i Muhammediyyedir. 
Nitekim Allâhu te’âlâ buyurur ki; ‘gerçekten size Allah’tan bir nur ve kitâb-ı mübîn gelmiştir (Maide-
15)’. Nuren li-kevnihi denir ki; zülümât-ı cismaniyyeden sâfîdir ve aklen li-kevnihi denir ki; kainatteki 
her şeyi idrâk etmek demektir ve kalemen li-kevnihi denir ki; ilmin aktarılmasına sebeptir. Tıpkı 
kalemin ruh-ı Muhammedî ve âlem-i hurûfta aktarım aracı olduğu gibi. Özetle, kainat ve mahlukatın 
özü ve yaratılışın aslı esası ve başlangıcıdır. Nitekim Hz. Peygamber buyurur ki ‘Ben Allâh’tanım, 
mü’minler de bendendir. Bir başka rivayette mü’minlerde benim nurumun bereketindendir.’ Ve Allâh 
âlem-i lâ-hûttaki ruhları ondan yaratmıştır. O, Cenâb-ı Hakk’ın vech-i bakisiyle yarattığı en güzel 
varlıktır. Gayb, mahviyet, kurbet ve hakikat alemidir.  
120

 Ey Âdem! Eğer Muhammed olmasaydı seni yaratmazdım. 
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ĠĢte bu kelâm-ı kudsî Hazret-i Âdem‟in vakt-i istiğfârda 
121

رغفوٌٝ اْ ِؾّل ثؾك  

dediğinden nâĢîdir ki mahall-i istiĢfâ'da ta‟zîm-i Cenâb-ı Muhammedî ve ta‟rîf-i 

hurmet-i Ahmedî vâki‟ olmuĢtur. Artık; 

Vasf olunmaz kâle gelmez midhat-ı cânânımız 

Kim fedâ olsun ona hep vârımız hem cânımız 

Efdalü‟l-Mürselîn [sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretlerinin nezd-i 

ilâhîde iĢte bu kadar makâmı âlî iken kemâl-i edebinden 
122

آكَ أب١ٍلٌٚل  buyurdular da 

أب١ٍلالأج١بء
123

 buyurmadılar. Ma‟a-hazâ efendimiz “١ٍلاٌَبكارله” “ آكَ ٌٚل ” ta‟bîri; örfte 

nev‟-i insânîde müsta‟meldir; 

  اكة رٛف١ك ع١٠ُٛ فلا اى

هة اىٌطف وْذ ِؾوَٚ اكة ثٝ
124

 

zîrâ merdân-ı Hudâ‟nın kelâmlarından biri de 

اٌلٚاة اٍطجً هكاٌٝ اٌجبة اكة رون ِٚٓ اٌجبة هكاٌٝ اٌجَبغ اكة رون ِٓ
125

 cümleleridir. Öyle ise 

tâkat u kudretimiz yetebildiği kadar âdâb u enbiyâ vü evliyâya mürââtte 

bulunmalıyız. Hazret-i Alî [kerremallâhü veche ve radiyallâhu te‟âlâ anh] Efendimiz; 

م٘جٗ ِٓ اٌٚٝ اكثبٌّوأ  buyurmuĢlardır ki me‟âli: „insânın terbiyesi ve ehl-i edeb olması 

zengin olmasından hayırlıdır‟ demek. ĠĢte insânın kadr u i‟tibârı, akl u ferâsetle 

olduğu gibi Ģeref ü iftihârı dahi hayâ vü hicâb ile husûle gelir. Nitekim bu makâmda 

اكثٗ اظبع لعجٗ اغبع ِٓ  buyrulmuĢtur ki me‟âli; „gazabına itâat eden kimse edebini 

zâyi‟ eder‟ demektir. Bâ-husûs 
126

ٔلَ آفوٖ ٚ عْٕٛ عتغاٌ اٚي  buyrulmuĢtur. Buhârî 

Şerîf‟in yedinci cüz‟ünün doksan dokuncu sahifesinde dahi Ebû Hureyre 

[radiyallâhu anh‟tan] ٌػٕلاٌغعت ٔفَٗ ٠ٍّه أّباٌْل٠لاٌنٜ ثبٌصوػخ اٌْل٠ل ١ٌ  hadîs-i nasîhat-

âmizi rivâyet olunmuĢtur ki; me‟âl-i münîfi: „insânları kuvvetiyle yenip gâlip olan 

pehlivân değildir; ancak gazab u hiddeti zuhûrunda kendi nefsine mâlik olan kimse 

pehlivândır‟

 demek olur. Bâ-husûs; ِٓ ٌُ اٌىٍّبد ٠َّغ وٍّخ ػٍٝ ٠صجو

127
 buyrulmuĢtur. 

Bu sûrette tarafeynden biri sükût ederse münazaa kalkar; zîrâ mukâbelede münazaa 

artar. 
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 Muhammed hakkı için beni bağışla. 
122

 Ben Ademoğullarından bir peygamberim. 
123

 Ben tüm nebîlerin önderiyim. 
124

 Allah’tan edeb nasîb etmesini diliyorum. Zirâ, edepsiz olan Allâh’ın lutfundan da mahrûm olur. 
125

 Kim ki evin edebinden yoksunsa kapının önüne atılır. Ve kim ki, kapının edebinden yoksunsa yeri 
hayvan ahırlarıdır. 
126

 Gazabın başı cinnet sonu pişmanlıktır. 
 يقوته الرجال يصرع هوالذى الصرعه و القوى بمعنى الشديد  demek. 
127

 Kim söz iştimeye sabretmezse daha fazla söz işitir. 
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El-hâsıl evvel-i enbiyâ, Cenâb-ı Âdem [aleyisselâm], âhiri de Hazret-i 

Muhammed [aleyhisselâtu ve‟s-selâm efendimizdir]. Hazret-i Muhyiddin Arabî 

[kuddise sırruhu] Futuhât-ı Mekkiyye‟sinde; Seyyidü‟l- Enbiya Muhammed 

Mustafa [sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri “ebü‟l-ervâh”, 

Hazret-i Âdem [aleyhi‟s-selâm] Efendimiz “ebu‟l-ecsâd”, Nûh [aleyhi‟s-selâm] 

Efendimiz “ebü‟r-risâle”, Hazret-i Ġbrâhîm [aleyhi‟s-selâm] Efendimiz de “ebü‟l-

mille”dir diyerek beyân buyurmuĢlardır. 

Cenâb-ı Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise sırruhu] dahi iĢte bu me‟âli 

Mantıku’t-Tayr kitâbında iki yüz yetmiĢ dördüncü beyt-i münîfiyle güzel bir sûrette 

beyân buyurmuĢlardır; Ģöyle ki: 

 ثٛك پ١ِ و٠ُٛ وي٘وچٗ فٛاعۀ

 ثٛك كهپ١ِ چ١ياىّ٘ٗ ٚىّ٘ٗ 

Me‟âli: 

Vasf olunmaz kâle gelmez midhat-ı cânânımız 

Kim fedâ olsun ana hep vârımız hem cânımız 

Zîrâ o cânân bir re‟is ki her ne medh söylersem ondan ziyâde ve her Ģeyden ve her 

sıfattan bütün âlemden mukaddem idi; her ne kadar cemî‟-i enbiyâ ve mürselînden 

sonra ba‟s olunmuĢ ise de هٚؽٝ الله ِبفٍك اٚي
128

 mûcibince ebü‟l-ervâh; idi;  

ٚاٌط١ٓ اٌّبء ث١ٓ آكَ ٚ ٔج١ب وٕذ
129

 mazmûn-ı münîfince dahi âlem-i ervâhda bi‟l-fiil nebî 

olup cümle-i ervâh-ı enbiyâya meb‟ûs idi ve âmme-i enbiyâ [aleyhi‟s-selâm] onun 

vucûd-ı pâkı ve hatmiyyeti ile mübeĢĢerlerdi. Ahd-i ilâhî Ģu vechle me‟hûz idi ki 

bi‟l-farz hangi nebînin vaktinde gelirse, o nebî ona ittibâ‟ ile me‟mûr idi. ĠĢte bu 

me‟âl ْالاارجبػٝ ٍَٚؼٗ ٌّب ؽ١ب ٍِٛٝ افٝ ٌٛوب
130

 hadîs-i münîfiyle de beyân buyrulmuĢtur. 

Bu sûrette onun âhiriyyeti efdaliyyetine münâfi olmadı ve cemî‟-i evvelîn ü âhirîn 

onunla fahr eyledi. “Ahirîn” den murâd bu ümmet-i merhûmedir ve bir hadîs-i 

nebevîde dahi 
131

اٌم١ّخ ٠َٛ ٜئٌٛا رؾذ كٚٔٗ ِٚٓ آكَ  diyerek zikrolunmuĢtur. Maksad 

evvelîn ü âhirînin taht-ı livâ-yı Muhammedîde bulunacağını beyândır. Ekâbirden biri 

bu makâmda:  

Gürûh-ı enbiyâ tesbîh-i dürr gibi ser-âmeddir 

O tesbîhe imâme gevher-i zât-ı Muhammeddir 
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 Allâh ilk önce benim rûhumu yarattı. 
129

 Âdem su ve balçık arasında iken ben nebîdim.  
130

 Eğer kardeşim Mûsâ benim zamanımda yaşasaydı bana tâbi olurdu. 
131

 Âdem ve ondan sonra gelen herkes kıyâmet gününde benim sancağım altında olacaktır. 
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buyurmuĢlar. ĠĢte bu ecilden hakîkat-ı Muhammediyye cemî‟-i mahlukâtın aslı ve 

akdemi bulunduğu hasebiyle, sûfiyye ona “ta‟ayyün-i evvel” ve hükemâ “akl-ı 

evvel” dediler. Cenâb-ı Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise sırruhu] 

Mantıku’t-Tayr kitâbında Hazret-i Muhammed [aleyhi‟s-selâm] Efendimizin yevm-i 

arasâtta ehl-i arasâtın sâhib ü re‟is ü mu‟îni olacağını iki yüz yetmiĢ beĢinci beyt-i 

münîfiyle beyân buyurmuĢlardır. ġöyle ki: 

 وفذ ػوصبد ِواٚهافٛاعۀ ؽك

 وفذ ِٙلاد هؽّخ آْ أّب

Müfredât 

  ;ancak o Nebiyy-i Ekrem‟i :{ِواٚها} ;Cenâb-ı Rabbü‟l-âlemîn :{ؽك}

{ ػوصبد فٛاعۀ }: meydân-ı arasâtın sâhib ü re‟îsi; selâset-i vezn için 

  {ػوصبد}

kelimesinin {ها}sı sâkin okunmalıdır. {ْآ} zamîri Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-

selâm] Efendimize râci‟dir; {هؽّخ} dahi mimin zammıyla {ِٙلاد}a muzâf olup izâfeti 

masdarın mef‟ûlune izâfeti kabîlinden olarak { ِٙلاد مٚاد } takdîrindedir. 

Meâl: Cenab-ı Rabbü‟l-âlemîn; ancak o Nebiyy-i Ekrem‟i meydân-ı arasâtın 

sâhib ü re‟îsi ve o mahbûb-ı efhamı, mahzan nûr-ı îmân ve Ģeref-i islâm ile hidâyet 

olunan zevâta rahmettir buyurdu. 

ٚاٌمّو اٌٌّْ ِبكاد ِؾّل ١ٍلٔب آي ٚػٍٝ ِؾّل ١ٍلٔب ػٍٝ صً اٌٍُٙ
132

 

Cenâb-ı ġeyh, ِٙلاد هؽّخ  ibâresiyle Seyyidü‟l-Mürselîn Efendimizin esmâ-i aĢeresine 

iĢâret buyurmuĢlardır. Esmâ-i mezkûre ġifâ-i Şerîf Ģerhi Âlie’l-Kârînin cild-i 

evvelinin dört yüz doksanıncı sâhifesinde Ma‟den-i Merhamet [aleyhi efdalü‟t-

tahiyyat] Efendimizin 

 ٚأب اٌواؽخ ٚهٍٛي اٌوؽّخ هٍٛي ٚأب ٚاٌؼبلت ٚاٌؾبّو ٚاٌّبؽٝ ٚاؽّل ِٚؾّل ٠ٌٚ غٗ اٍّبء؛ ػْوح ٌٝ

ِٙلاح هؽّخ
133

 

hadîs-i Ģerîfi zikrolunmuĢtur. Yine Ģerh-i mezkûrda Sultânu‟l- Kevneyn Efendimizin 

esmâ-i Ģerîfelerinin adedini bine ve Ġbn-i Fâris‟in kavlince iki bin yirmi adede bâliğ 

olduğunu ve bu esmâ-i Ģerîfeden doksan dokuz ism-i Ģerîf üzre kendinin iktisâr 

eylediğini beyân buyurmuĢlardır. ġöyle ki: 

                                                           
 للمبالغة وجمع وساحتها الدار فناء من فيه لابناء واسع موضع كل الاصل وهوفى الراء بسكون عرصة جمع الراء بفتح عرصات 

 بامة مخصوصة عرصة كل هوان الجمع وجه يكون ان يبعد ومواقفهاولا القيامتة يوم مقامات والمقصودبه عرفات كمافى
 (Râ’nın fethiyle “arasât” arsanın çoğulu, râ’nın sukûnuyla “arsât” üzerine bina kurulan her türlü geniş 
yer, saha. Mübalağalı çoğulu ile kastedilen kıyamet günündeki malum makam, yüksek, özel mevki). 
132

 Ay ve güneş devrettikçe Allâh’ın selâmı Hazret-i Muhammed ve onun ailesi üzerine olsun. 
133

 ... benim on adıma gelince; onlar Tâha, Yâsin, Muhammed, Ahmed, Mâhî, Hâşir, Âkib, Resûlü’r-
rahmet, Resûlu’r-râhat ve Rahmet-i mühtâd’dır. 
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 فصً

 اثٓ اْ اػٍُ اٌىواَ؛ هئٍب ػٍٝ ثزفع١ٍٗ اٌّْؼوح فع١ٍزٙبٜ ِٓ ِٚبرعّٕزٗ ٚاٌَلاَ اٌصلاح ػ١ٍٗ اٍّبئٗ فٝ

 رؼبٌٝ الله صٍٝ ٌٍٕٚجٝ اٍُ اٌف رؼبٌٝ لله اْ ثؼعُٙ؛ ػٓ ؽىٝ اٌزوِنٜ ّوػ الاؽٛمٜ؛ فٝ اٌّبٌىٝ اٌؼوثٝ

 اٌَّزٛفٝ ٌٗ ٠مبي ِصٕفب اٌمب٘وح فٝ ِغٍل٠ٓ ٚللهأ٠ذ اٌؾٍٝ لبي اٌزفع١ً؛ ػٍٝ ِٕٙب موو صُ اٍُ اٌف ٍٍُٚ ػ١ٍٗ

 ١ّـ ٚوبْ حئاٌضٍضّب فٛق ٍٍُٚ ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍٝ ٌٍٕجٝ ف١ٗ عّغ اٌؾبفع كؽ١خ لاثٓ اٌّصطفٝ فىبٍّبء

 اٌزَؼخ ػٍٝ ِٕٙب إٌج٠ٛخٚالزصود الاٍّبء فٝ اٌج١ٙٗ ثبٌجٙغخ ٍّٚب٘ب وواه٠ٌ فٝ افزصوٖ ِْب٠قٕبا١ٌَٛغٝ

 ٚػْوٚٔٛفٝ اٌفبْ ٘ٝ فبهً اثٓ لبي املل اٌّوظ١خ ثبٌطوق اٌضبثزخ اٌؾَٕٝ الله اٍّبء ػلك ٚفك ٚاٌزَؼ١ٓ

ٚالاٚصبف إٌؼٛد ثىضوح اٌّْؼوح اٌَّّٝ ّوف ػٍٝ رلي الاٍّبء وضوح اٌغٍّخ
134

 

yine buranın tafsîli Mantıku’t-Tayr kitâbında Ģerh ü beyân edildi. 

Artık ümmet-i Muhammeddenim diyen insân evkât-ı hamsede onun 

rûhâniyyetine ne kadar tasliye ederse kendi nefsini ihyâ etmiĢ olur. Hulâsa iĢte bu 

eflâk, Ģânında ي  ٚ اٌمٍُ الله فٍك ِب ا
135

 buyrulan kalem-i hakîki ve nûr-ı Muhammedîden 

vucûda gelmiĢ ve pergâr gibi üzerimizde deverân eden Ģu felek, kalem vâsıtasıyla bu 

kadar acâib ü melekûtu tuttu. Böyle olunca dâmen-i Ģerî‟at-ı Muhammediyyeye dört 

elle yapıĢmalıyız. Ya‟nî Ģerî‟at, tarîkat, ma‟rifet, hakîkat, tahsîl ederek kâbil-i feyz-i 

ilâhî olup dünyâ ve âhirette necât bulalım. Zîrâ bu bâbda: 

 ف١ط لبثً ّٛك وٗ ثجب٠ل پبن وٛ٘و

ْٔٛك ِٚوعبْ ٌۇٌۇ ٚوٍٝ ٘وٍٕه ٚهٔٗ 
136
  

buyrulmuĢtur. 

Ġnsân vahdâniyyet-i Hudâ ve nübüvvet-i Muhammediyyeyi maa‟t-tasdîk mümkün 

olabildiği kadar menâhîden ictinâb ve evâmir-i ilâhiyyeye imtisâl ederek bu 

zikrolunacak üç sıfatı kendi nefsinde meleke getirmek ehemm ü elzemdir. Birincisi 

budur ki akvâl ü ef‟âlinde istikâmet üzre olmalıdır. Öyle ise Kâdirâ: 

اٍلاِٝ آ٠جٓ ا٠َٕذ ثؾيهاٍذ وٗ ِىٛ  me‟âli: Ey DervîĢ Abdülkâdir! Doğru kelâmdan 

baĢka söyleme, zîrâ müslümanlığın tarîki ancak doğru söylemektir. Nitekim Cenâb-ı 
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 Fasl: Hazret-i peygamberin isimlerine gelince onlar onun tüm faziletlerini ortaya koyarlar ve 
böylece onu sair kimselerden ayırırlar. Tırmizî şerhinde bazılarından şöyle rivayet edilir: Allâhu 
te’âlanın bin ismi vardır ve Hazret-i peygamberin de bin ismi vardır. Daha sonra onlar 
detaylandırılmıştır. Halebî der ki: ‘Kâhire yazarları hazret-i Mustafâ’nın isimlerini hakkıyla tasnif 
etmişlerdir. İbn-i Dıhye el-Hâfız, hazret-i peygamberin isimlerini üç yüzden fazla bir şekilde 
toplamıştır. Şeyhlerimizin şeyhi Suyûtî ise Bi’l- Behceti’n Nebiyye  Fi’l-Esmâi’n-Nebeviyye adlı eserinde 
bunları özetlemiştir. Bunlarda doksan dokuzu Allâh’ın güzel isimleri olarak kabul görmüştür. İbn-i 
Fâris’in dediğine göre ise iki bin beş yüz tanedir. Bütün bu söylenenlerden şu anlaşılır ki isimlerin 
çokluğu isim sahibinin özelliklerine, övgüye değer vasıflarına ve şerefine delalet eder. 
135

 Allâh ilk önce kalemi yarattı. 
136

 Kâbil-i feyz olmak için tertemiz bir cevher gerekir. Nitekim, her taş ve balçık inci ve mercana 
dönüşmez. 
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Hâfız ٜثبىثب١ٔى١َذ كٌِ آٔىٗ فلاٜ ا  buyurmuĢlardır ki “kalbiyle dili bir olana ben kurbân 

olayım” demektir. 

Artık Ģu halde doğru sözlü, iyi nefisli olmağa ihtimâm et ki azâb-ı cehennemden 

âzâd u halâs olasın. Zîrâ; ehl-i cehennemin ekserîsinin azâbı adem-i istikâmet ve bed-

nefislikten ileri gelmiĢtir. Öyle ise ُاِود وّب فبٍزم
137

 âyet-i kerîmesinin mazmûn-ı 

münîfi üzre akvâl ü ef‟âlinde istikâmet üzre ol. Çünkü islâm olan bir kimsenin halk 

ile mu‟âmelesinde ve her bir etvârında halka menfaati olup mazarratı olmaması ehl-i 

cennet alâmetlerindendir. Ale‟l-husûs 
138

الاٍلاَ فٝ لاظوهٚلاظواه  hadîs-i Ģerîfi 

buyurulduğu gibi 
139

٠عوإٌبً ِٓ ّوإٌبً إٌبً؛ ٠ٕفغ ِٓ ف١وإٌبً   hadîs-i nebevîsi de bu 

ma‟nâyı beyân eder. “Bed-nefs” Ģol kimseye denir ki kalbinden bütün halkın 

mazarratını ister. O zarâr u ziyânı ya bizzat kendi eliyle ya lisân ve malıyla eder. Bu 

hâl ise sıfat-ı islâmiyyete yakıĢmayan sıfatlardandır. Buhârî Şerîf‟de; 

140
٠ٚلٖ ٌَبٔٗ ِٓ اٌٍَّّْٛ ٍٍُ ِٓ اٌٍَُّ  hadîs-i hikmet-âmizi mesturdur. Me‟ânîde dahi 

ta‟rîz bahsinde, ta‟rîze misâl olarak bu hadîs-i Ģerîf getirilmiĢtir. ĠĢte böyle kimse, 

halka ezâ ve cefâ etmede akreb, hayye vü mâr gibidir. Nitekim: 

 اٍذ و١ٓ ثواٜ ٔٗ ػموة ١ِٔ

 اٍذ ا٠ٓ غج١ؼزِ ِمزعبٜ

denilmiĢtir ki me‟âli: “Akrebin sokması buğz u adâvetinden ötürü değildir; onun 

hilkatinin muktezâsı ancak budur; ya‟nî sokmak ve halka ezâ ve cefâ etmektir” 

demek. Artık bu gibi kimseler mâr-sîret olduklarından bu çirkin huylarını terk 

edemezler. Zîrâ ١ِىناهكاِبف٠ٛقٛكها١ّٔىناهك فٛكها پٍٛذ ِبه  darb-ı meseli bunlar hakkında 

söylenmiĢtir ki me‟âli: “yılan gömleğini bırakır ammâ sokmak huyunu bırakamaz” 

demektir. Yırtıcı hayvanların hepsi hatta arslan bile yırtıcılık huyunu terk eder fakat 

yılan ve yılan tabîatinde olan kimseler çirkin huylarını terk ile tebdîl-i ahlâk-ı hasene 

edemezler. Halbuki ehl-i sünnet indinde tebdîl-i ahlâk câiz ve mümkündür. Lâkin 

mücâhede ederek nefsine muhâlefetle tahsîl olur. ĠĢte cehennemin eĢedd-i azâbıyla 

muazzeb olacaklar bu gibi ahlaksız kimselerdir. “Nîk-nefs” dahi Ģol kimselerdir ki 

bütün gün efkârı halkın râhat ve menfaatine masrûf olur. Buhârî Şerîfde 

  ً ِبٔٛا اِوئ ٌٚى  hadîs-i nebevîsi bu ma‟nâyı müĢ‟irdir. ĠĢte ehl-i cennet sıfatı budur. 

Artık gözünü aç bu sıfatla mevsûf olmanın çâresine bak ki ehl-i hakîkat ashâbından 
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 Emrolunduğun gibi dosdoğru ol! (Hud-112) 
138

 İslamda zarar ve zararlılar yoktur. 
139

 İnsanların en hayırlısı insanlara faydalı olandır. İnsanların en hayırsızı insanlara zararı dokunandır. 
140

 Müslüman, dilinden ve elinden müslümanların güvende olduğudur.  
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olasın. Zîrâ, ehl-i hakîkat olan kimseler sıfât-ı behâyimden hâlî ve ahlâk-ı hamîde vü 

melekiyye ile muttasıf olarak mahlûkât u ibâdullâha rıfk u mücâmele ve herkes ile 

hüsn-i mu‟âmelede bulunup mekr ü hud‟a ve buhl u hıkd u hased gibi zemâim-i 

ahlâktan pâktırlar. ĠĢte onun için hiçbir kimse onların sohbet ü ülfetlerinden 

müte‟ezzî vü mutazarrır olmaz. Belki onlar ile ülfet ü ünsiyyet edenler sûrî vü 

ma‟nevî hayr u bereketlerinden müntefî‟ olurlar. Lâkin ihtilâf-ı cinsiyyet ve tekâbül-i 

mazhariyyet îcâbından olarak ehl-i Ģekâvet, o zevât-ı kirâma buğz u adâvet ve ehl-i 

saâdet olanlar ise meyl ü muhabbet ederler. ĠĢte bu zevât-ı kirâmın ekserîsi laubali-

meĢreb olup menfaat-i zâtiyye ve umûr-ı dünyevîleri için gerek insân ve gerek 

hayvândan hiçbir mahlûku incitmezler. Meselâ, ehl-i hakîkat olan bir zâtın kölesi 

kazâen o zâtın evlâdını katl eylese veyâhud çok bahâlı bir malını zâyi‟ etse bu iĢler 

amden olmayıp hatâen olduğu için artık o kölesini mücâzât etmez. Ve kıs alâ hâzâ, 

Hazret-i ÂyiĢe [radiyallâhu te‟âla anha] vâlidemiz ve rivâyet-i uhrâya göre Hazret-i 

Enes [radiyallâhu te‟âla anh] buyurmuĢlar ki yirmi sene Cenâb-ı Resûlullâh 

[sallallahu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimizin hıdmet-i nebeviyyelerinde 

bulunduğumuz müddet zarfında hiçbir kerre zebân-ı i‟câz beyânlarından ne için bunu 

iĢlediniz ve terk ettiğimiz mâddeler de dahi ne için bunu terk ettiniz, ya‟nî 

رووزّٖٛ ٌُٚ فؼٍزُ ٌُ   gibi kelâmlarını iĢitmedik. Her ne olursa hoĢ görüp umûr-ı 

dünyeviyye için bir kimseyi rencîde-hâtır etmezlerdi. Amma umûr-ı uhreviyyede pek 

ziyâde i‟tinâ ve dikkat buyururlardı. ĠĢte biz de 

141
الله هٍٛي فلاق ثب ٚرقٍمٛا الله؛ اثصفبد ارصفٛ الله؛ ثبفلاق رقٍمٛا  sırrınca güzel huylar 

kazanmağa sa‟y etmeliyiz. 

Bâlâda beyân olunan üç sıfattan ikincisi de 
142

لا٠وؽُ لا٠وؽُ ِٓ  hadîs-i Ģerîfiyle 

amel ederek cemî‟-i mahlukâta gerek insân ve gerek gayrıya rahm u Ģefkat edip 

hiçbir kimsenin kalbini kırmamaktır. Zîrâ, ٓؽبي ووككّىَزٗ آ٠ٕٗ ٘و فبغوّى  buyrulmuĢtur 

ki me‟âli: “kalb kıran elbette perîĢân-hâl olur”. Çünkü mazlûmun âhunda te‟sîr olur. 

Nitekim Hazret-i Mevlevî [kuddise sırruhu] bu makâmda: 

 اىؽلثله ِٓ ٍٛىآٖ ووچٗ

اصو ثبّل كهكها صبؽت آٖ
143
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 Allâh’ın ahlâkı ile ahlaklanınız; Allâh’ın sıfatları ile sıfatlanınız ve Allâh resûlunun yaratıcısının 
ahlâkıyla ahlaklanınız. 
142

 Merhamet etmeyene merhamet edilmez. 
143

 Gerçi, benim âhımın ateşi en üst seviyede çıkmaktadır. Derd sâhibinin âhı tesirli olur. 
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buyurmuĢlardır. Bâ-husûs bu bâbda 
144 

ؽغبة الله ٚث١ٓ ث١ٕٙب ١ٌٌ فبٔٗ اٌّظٍَٛ كػٛح  

-hadîs ارمٛا

i Ģerîfi de vardır. Ma‟a-hazâ, Nâsih-i Kâinât ve Seyyidü‟l- Mevcudât [aleyhi 

ekmeli‟t-tahiyyât] Efendimiz Hazretleri ِٓ ت الله أجٗ ِۇِٕبا  أ   buyurmuĢlardır ki me‟âl-i 

dehĢet-âmizi: ahbâr u inĢâ tarîkiyle olarak “kim ki bir mü‟mini tahkîr ederse Allâhu 

te‟âlâ onu tahkîr eder veyâhud etsin” demek olur. 

Artık rütbe-i celîle-i ebrâra nâil olmak istersen kimsenin senden incindiğini 

isteme. Şehnâme sâhibi Firdevsî-i Tûsî Hazretleri dahi bu me‟âlde olarak: 

 وٓ پ١ْٗ كاكوو پوٍز١لْ

 وٓ أل٠ْٗ ونهووكْ ىهٚىٜ

 ١ِٚبىاهوٌ اىفلا ثزوً

 ٚپٌ ١َّٕ٘ذ هٍزىبهٜ هٖ

neĢîdeleriyle tavsiye buyurmuĢlardır ki me‟âl-i nasîhat-âmizi: „Cenâb-ı Hakk‟a 

ibâdeti âdet et; âhir nefesinde rûhunu teslîm edecek günde ecel köprüsünü ne vechle 

geçebileceğim diye fikr eyle; Cenâb-ı Hak‟dan kork, kimseyi incitme; dünyâ ve 

âhırette tarîk-i necât ve ref‟-i derecât ancak budur‟ demek. Cenâb-ı Ömer Hayyâm 

dahi bu bâbda biri birinden güzel üç rubâî buyurmuĢlardır. ĠĢte o rubâîlerden biri Ģu: 

 آهٔلد ثبى ثقبن ثوفٍىٝ وو

 آهٔلد ١ٔبى ثٗ ٍؤبىٜ ٚهثو

 ربثزٛأٝ رٛعًٙ ثٕٗ اٌغٍّٗ فٝ

 رب١ٔبىاهٔلد ِغٜٛ آىاه

Me‟âli: „Süllem-i câh ile feleğe dahi çıksan ya‟nî felek gibi âlî merâtib ü 

menâsıbda bulunsan âkıbet seni hazîz-i hâke indireceklerdir ve nâzenîn dahi olsan 

günün birinde seni arz-ı niyâza mecbûr edeceklerdir. Hâsıl-ı kelâm, elinden 

gelebildiği kadar izâle-i cehle çalıĢ ve kimseden incinmemeklik istersen kimseyi 

incitme‟ demektir. Ġkinci rubâîsi de Ģu: 

 وٕٝ آثبك ثغٍّٗ ى١ِٓ ووهٜٚ

 وٕٝ ّبك فبغوٜ ٔجٛكوٗ چٕلاْ

 ك٠وا آىا ثٍطف وٕٝ ثٕلٖ وو

 آىاكوٕٝ ثٕلٖ ٘ياه ثٙزووٗ

Me‟âli: Bütün mülk-i cihânı i‟mâr etmiĢ olsan dahi sence bir vîrân gönülü Ģâd u 

ma‟mûr etmek kadar mûcib-i ecr u sevâb olamaz. Ma‟den-i merhamet [aleyhi 

efdali‟t-tahiyyat] Efendimiz Hazretleri dahi iĢte bu ma‟nâya iĢâret buyurarak 
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 Mazlumun çağrısına icâbet edin. Zîrâ, onunla Allâh arasında perde yoktur. 
 Bu hadîs-i şerîf Buhârî Şerîfin üçüncü cüz’ünün doksan dokuzuncu sâhifesinde “mestur olup ibtidâ 
Hazret-i Mu’âz *radiyallâhu anha+ hıtâben اتق buyrulmuştur. Sonra cem’ olarak اتقو buyruldu “mu’âz” 
mimin zammıyladır. 
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145
اٌّۇِٓ لٍت فٝ  


اٌَوٚه اكفبي اٌوؽّخ ٚاعجبد ِٓ اْ  buyurmuĢlardır. Bâ-husûs zurefâ-yı 

Acem: „Hudâ-yı Müteâl, hayr söylemeyen kimseyi sevmez‟ me‟âlinde olarak 

ٔلاهك كٍٚذ ىثبٔوا ١ٍبٖ ِزؼبي فلاٜ  derler. Onun için vesâit-i lutf u mürüvvetle bir âzâdı 

kendine kul etmek bin kul âzâd etmekten efdal u a‟lâdır denilmiĢ. Üçüncü rubâîsi 

dahi budur: 

 ّٜٛ ا٠بَ پَٕل٠لۀ وٗ فٛا٘ٝ

 ّٜٛ ٚػبَ فبصٗ ؽعٛه ِمجٛي

 ٚروٍب ٚعٙٛك ِِٛٓ ألهپٝ

 ّٜٛ ٔبَ ربٔىٛ ِجبُ ثلوٜٛ

Me‟âli: „Memdûh-ı enâm ve makbûl-nazâr-ı hâss u âm olmak Ģerefine nâil 

olayım dersen değil ehl-i îmânın Yehûd u Hristiyânın bile gıyâbında fenâ lakırdı 

söyleme ki bu hâl senin Ģeref ü Ģân ile iĢtihârını müstelzim olsun‟ demektir. Cenâb-ı 

Hâfız dahi bu me‟âlde: 

 وٓ فٛا٘ٝ آىاه٘وچٗ كهپٝ ِجبُ

١َٔذ وٕب٘ٝ ِبغ١واى٠ٓ كهغو٠مذ وٗ
146

 

buyurmuĢlardır. Bununla beraber kalb kırmak birçok fitnenin zuhûruna bâis olur. El-

hâsıl ahlâk-ı rezîle maksem-i fitendir iĢte bu cihetten ekâbirden biri: 

 لج١ٍۀ ثواٜ ثََذ كي كاؽ ٠ه

 اىفز١ٍۀ چواؽ ٘ياه ّٛك هّٚٓ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: „Bir ehl-i kabîle için yekdiğeri hakkında olan mu‟âmelât-ı 

nefsâniyye ve gönül kırgınlıkları fitnenin zuhûruna kâfîdir. Zîrâ yanmıĢ bir fitilden 

bin kandil yanıp Ģu‟lelendiği gibi o nefsâniyyet ve o kalb kırgınlığı sebebiyle nice 

âteĢ-i fitne alevlenir, uyanır‟ demek. ĠĢte bunun için ا٠مظٙب ِٓ الله ٌؼٓ ِخئٔب اٌفزٕخ  hadîs-i 

Ģerîfi buyrulmuĢtur me‟âli: „Uyuyan fitneyi uyandırana Allâh; la‟net etsin‟ demektir. 

Öyle ise artık islâm olan zât halûk olmalı, ya‟nî ahlâk-ı hamîde sâhib olarak çirkin 

huyları terk edip güzel huyları kazanmalıdır. Zîrâ mü‟minlere îmândan sonra en 

ziyâde lâzım olan Ģey ancak güzel huylardır ve dîn bile hüsn-i ahlâk üzerine 

müessesdir. Ġbn-i Abbâs [radiyallâhu te‟âlâ anh] Hazretleri Masdar-ı Mehâsin-i 

Ahlâk, Resûl-ı Hazret-i Hallâk [sallalahu te‟âla aleyhi ve sellem] Efendimiz 

Hazretlerinden bu bâbda ًٌى  ٍْ اٌقٍك ؽَٓ الاٍلاَ ٚاٍبً اٍبً ث١ٕب  hadîs-i Ģerîfini rivâyet 

buyurmuĢlardır ki me‟âli: „Her bir bina için bir temel vardır, Ġslâmın temeli ise güzel 
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 Rahmetin gereklerinden biri de mü’minin kalbine sürûr doldurmasıdır. 
 صورت ظاهردر شادى حبور باشد، درقلب سرور  (Sürûr kalbde hubûr ve şâdi ise sûrette zâhir olur) diyerek 
beynleri tefrîk olunmuştur. 
146

 Kalp kırmakta dilediği gibi davrananlardan olma. Zîrâ, bizim tarîkatimizde bundan büyük bir günah 
yoktur. 
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huydur‟ demek. İhyâ-i Ulûm’da diğer bir hadîs-i nebevîde َٓالاػظُ الله فٍك اٌقٍك ؽ  

buyrulmuĢtur. Me‟âl-i münîfi: „güzel huy, azîmü‟l-kebîr olan Cenâb-ı Rab-i Zü‟l-

Celâl Hazretlerinin ahlâkıdır‟ demek. Ale‟l-husûs Cenâb-ı Fahrü‟l-Enbiyâ [aleyhi 

efdali‟t-tehâyâ] Efendimizin mekârim-i ahlâkın itmâm u ikmâli için ba‟s 

buyrulduklarına dâir olan الافلاق ِىبهَ لارُّ ثؼضذ  hadîs-i Ģerîfi, insânların insâniyyeti 

ancak mehâsin-i ahlâk ile kâim olduğunu i‟lâm ve hüsn-i ahlâkın meziyyet ü Ģânını 

i‟lâ etmiĢtir. Bâ-husûs yevmü‟l-mîzânda bile insânların mîzân-ı hasenâtına vaz‟ 

olunacak sevâbların efdalini beyân hakkında Ģeref-vârid olan hadîs-i nebevîde  

ؽَٓ فٍك ا١ٌّياْ فٝ ِب٠ٛظغ افعً  buyrulmuĢtur ki me‟âli: „Mîzâna konulacak sevâbın 

efdali ahlâk-ı hasenedir‟ demek. ĠĢte bu hadîs-i Ģerîfle de ahlâk-ı hasenenin insânlara 

saadet-i uzmâ ve fazîlet-i ulyâ olduğu bildirilmiĢtir. Ve yine bu bâbda an‟ane ile nakl 

u rivâyet oluna gelen ehâdis-i nebeviyyeden biri de Ģu: 

  علاٌؾَٓ ػٓ اٌؾَٓ اثٝ ػٓ اٌؾَٓ ػٓ اٌؾَٓ هٜٚ

 اٌؾَٓ كاٌقٍ اٌؾَٓ اؽَٓ ِٓ اْ

hadîs-i Ģerîfidir ki me‟âli: ġeyh Hasanü’l-Basrî hazretleri Ġmâm Hasan [radiyallâhu 

te‟âlâ anh] Efendimiz Hazretlerinden müĢârü‟n-ileyh dahi peder-i âlî-güherleri 

Ġmâm-ı Alî [kerremAllâhu veche radiyallâhu te‟âlâ anh] Hazretlerinden naklen 

rivâyet etmiĢtir ki Maksim-i Mekârim-i Ahlâk Resûl-i Hazret-i Hallâk [sallAllâhu 

te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri ahlâk hakkında „güzel huy güzellerin en 

güzelindendir‟ buyurmuĢlar. Çünkü yüz güzelliği hâricî ziynetlerden ma‟dûd olup 

ahlâk güzelliği ise rûh ve kalbimize âiddir. Yüzün güzelliği zâil olur fakat ahlâk 

güzelliği dâimîdir. Ukalâdan biri „çirkin isen güzel ahlâk sâhibi ol; o yüzden 

sevilirsin‟ demiĢtir. Zîrâ ahlâkın çirkinliğini hiçbir Ģey örtemez. Güzel yüz ve temiz 

elbise kötü huyu gizleyemez. Bir zaman gelir ki kötü huy meydana çıkar; sâhibini 

utandırır. Hulâsâ, kötü huy ve kötü iĢler, iki âlemde zararların en büyüğü ve yüz 

karasıdır ki insânı rezîl ü rüsvây eder onun için Cenâb-ı Mevlevî [kuddise sırruhu] bu 

makâmda: 

 ٘بوٕل ثبرِٛلاها ؽك ٌفع

 وٕل ثىنهكهٍٛا اىؽل چٛٔىٗ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: „Hak te‟âlâ hazretlerinin kerem ü nevâziĢ ü rıfk u 

mülâyemet sıfatı sana gazab etmeyip hüsn-i mu‟âmele ve iltifâtlar eder. Fakat 

yapmıĢ olduğun kabâhatler hadden tecâvüz ederse seni rezîl ü rüsvây eder‟ demek. 

El-hâsıl, dünyâya gelmekten garaz ve bu kadar Ģerîat ü tarîkat îcâdına bâdî, ancak 
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ahlâk-ı hasene kesb eylemek içindir. Meselâ, bir velî ile bir fâsıkın

 arasında hilkatçe 

ahlâk-ı haseneden baĢka hiçbir fark yoktur. Eğer bu fâsık u Ģakî olan kimse, ahlâk-ı 

zemîmesini, ahlâk-ı hamîdeye tebdîl etmiĢ olsa idi; o dahi, onun gibi sâhib-i kerâmet 

bir velî olurdu.

 Zîrâ Cenâbullâha ve Resûlune kurbiyyet-i ma‟nevîye ancak ahlâk-ı 

hasene ile olur. ĠĢte bu me‟âli; Menba‟-ı Mekârim-i Ahlâk, Resûl-i hazret-i Hallâk 

[sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri 
147

فٍمبا  اؽَٕىُ اٌٝ الوثىُ  hadîs-i 

Ģerîfiyle beyân buyurmuĢlardır. Öyle ise insân mekârim-perver olmalı ya‟nî ahlâk-ı 

hamîde sâhibi olmalıdır. Çok kimse vardır ki kendi zâtını bilmiĢ olur. Fakat ahlâk-ı 

hamîde tahsîl edemediğinden henüz nâkısdır ve nice kimseler dahi vardır ki ahlâk-ı 

hasene tahsîl etmiĢ ammâ kendi zâtını bilememiĢ olduğundan o dahi nâkısdır. ġu 

hâlde insânın kemâli o dur ki kendi zâtını bilip ahlâk-ı hamîde ile tahalluk etmektir. 

Zîrâ âlem-i gayb u Ģehâdetin hazînesinin miftâhı ma‟rifet-i nefstir. ĠĢte bu cihetten 

هثٗ ػوف فمل ٔفَٗ ػوف ِٓ
148

 hadîs-i Ģerîfinde “ma‟rifet-i nefs”, “ma‟rifetullâh” üzerine 

takdîm olunmuĢtur. Çünkü ma‟rifet-i nefs, ma‟rifet-i Hudâya vesîledir. Kendi nefsini 

bilenler ile bilmeyenlerin farkı a‟mâ ile basîr gibidir. 

  اػّٝ الافوح فٙٛفٝ اػّٝ ٘نٖ فٝ وبْ ِٓ
149

لا٠ؼٍّْٛ ٚاٌن٠ٓ ٠ؼٍّْٛ اٌن٠ٓ ٠َزٜٛ ً٘ لً
150

 

âyet-i kerîmeleri iĢte bu ma‟nâyı müeyyiddir. Bu bahsin tafsîli de altıncı beytin 

Ģerhinde gelecektir. Netîce-i kelâm, maksad-ı aksâ, ancak ma‟rifet-i Hudâ‟dır fakat 

Ģu kadar bir mulâhaza vardır ki ma‟rifet-i Hudâ ve aĢk-ı Hudâ vü Resûl, Ģer‟-i Ģerîfe 

imtisâl u ihtimâm ve Fahr-i Kâinât [aleyhi efdali‟t-tahiyyat] Efendimiz Hazretlerine 

ittibâ‟-ı tâmm ile hâsıl olur. Yoksa Ģerî‟ati verâ-yı ihmâle bırakıp külliyen amelden 

ârî olan kimselere nasîb olamaz. Öyle ise Ģerî‟atten bir ân ayrılmayarak güzel huylar 

tahsîl edip melek-hısâl olalım. Çirkin huyları terk edelim. Zîrâ insân bir Ģeyden 

mürde olmadıkça mukâbilinde diğer bir Ģey ile zinde olamaz. Meselâ Ģuglden mürde 

olan bir kimse ferâgat ile zinde olur. Artık Ģu hâlde o kimse 

 ّل٠ُ هؽّٓ ثٕلۀ فواغذ ٍِه ِبكه٠ٓ

ّل٠ُ ٍٍطبْ ػبلجذ الله ِغ ٌٝ ٍواٜ كه
151

 

                                                           
 باشد ازهركه عادت خارق است بنبى مخصوص معجزه نيست مىئودا اذولى كرامت  (Kerâmet; velîden olur ve dâimî 
değildir. Mu’cize; nebîye mahsusutur. Harik-i âdet ise herkesten olabilir). 
   ازحق عادل فاجر ومعلن ازطاعت خارج فاسق  (Fâsık ibâdet dâiresinden çıkmış olan, fâcir ise Hak’dan 
büsbütün ayrılmış olandır. 
147

 Sizin en yakınınız *Allâh’a+ en güzel ahlâka sâhip olanınızdır. 
148

 Nefsini bilen rabbini bilir. 
149

 Kim bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür.(İsra-72) 
150

 De ki: “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer-9) 
151

 Biz ferâgat mülkünde Râhmân’ın kulları olalım ki sonunda “lima’Âllah” sarayında sultan olalım. 
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beytini iftihâren okur durursa sezâdır. ĠĢte sâlik olan bir kimse dahi mübtelâ olduğu 

ahlâk-ı zemîmesinden bir sıfatı terk ederse onun bedeline ahlâk-ı hamîdeden bir sıfat 

gelir. Artık ve kıs alâ hâzâ. Ahlâk-ı zemîmeden bi‟l-külliye pâk olmayan bir kimse 

derece-i velâyet ü keĢfe eriĢemez. Herkesin Hak te‟âlâya kurbiyyet-i ma‟nevîsi ancak 

ahlâk-ı hamîdesinin mikdârı kadar olabilir. Âtfen zikrolunan ُفٍمب اؽَٕىُ اٌٝ الوثى  

hadîs-i Ģerîfi ise buna bir Ģâhid-i adldir. Mücâhede ile nefsinden mürde olan bir 

kimse “Hudâ” ile zinde olur. Olmayan ise her ne kadar ferâgat ve Hudâ talebinde 

bulunursa da o devlet-i vuslat ve o tecellî ona müyesser olamaz. Eğer bir kimsenin 

derûnunda feyz-i ilâhî nebe‟ân ederse herkesden ziyâde mütevâzı‟ ve mütezellil olur. 

Etmezse herkesden ziyâde mütekebbir ve muannid olur. Fakat âkil ve sâhib-kemâl 

olan zât dâimâ mütevâzı‟ olur ki bu sıfat emâre-i feyz-i ilâhî ve alâmet-i cennettir. 

Cenâb-ı ġeyh Sâ’dî [aleyhi rahmetü‟l-Bârî] külliyâtının evvelinde iĢte bu bâbda: 

 عٕزَذ و١ٍلكه رٛاظغ

 ى٠ٕزَذ ها ٚعبٖ ٍوافواىٜ

 وي٠ٓ ّّٕ٘ٛل وٕل رٛاظغ

 ٍوثوى١ِٓ پو١ِٖٛ ّبؿ ٔٙل

buyurmuĢlardır ki bu me‟âlde olarak: 

Miftâhı tevâzu’dur âlî cinânın 

Pîrâye-i zî-kıymetidir rütbe vü şânın 

Olmakta kemâl ehli tevâzu’ ile her-bâr 

Baş eğmededir yerlere ahzân-ı pür-esmâr 

denilmiĢtir. Hulâsa, güzel huy güzellerin en güzeli olduğu gibi çirkin huy da 

mahlûkât-ı ilâhiyye içinde bulunan çirkinlerin en çirkini ve en kötüsüdür. ĠĢte bu 

müddeâmıza bir delîl-i cemîle de Ģu zikrolunacak hadîs-i Ģerîfdir. 

 ٠ٚوٜ فٍمبا  اٌقوق ٌٛوبْ( وٗ؛ ِٕمٌَٛذ ٍٍُٚ ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍٝ ػبٌُ؛ فٍك آِٛى ٚاكة آكَ؛ ٌٚل ١ٍل اى

 اىِقٍٛلبد چ١يٜ ١٘چ ّٔٛكٜ؛ ٚكهٔظو ثٛكٜ ِصٛه رٕلف٠ٛٝ اوو ٠ؼٕٝ) ِٕٗ الجؼ الله فٍك ِّب ١ّئٝ ِبوبْ

 اُ چبپٝ ٕ٘ٛى ٌٚىٓ ّٔٛك٠ُ؛ ِٛثّٛ ث١بْ كههالافلاق هاكه، ثؾش ا٠ٓ ٚىّزؤجٛكٜ؛ لج١ؾزو آْ اى ا١ٌٙٗ؛

ٔلاهك؛
152

 

“ ;basma ”چبپٝ“ ;mufassalan demek ِٛثّٛ ٝطف ” yazma demektir. 

Ġnsânın kendisine meleke getirecek sıfatlardan üçüncüsü de “zikrullâh” ile kalbini 

gıll ü gıĢdan âyine gibi sâf ve mücellâ kılmak ve nokta-i Ģekk ü Ģübheyi kalbden 

                                                           
152

 Ademoğullarının önderi ve dünyâ halkının serveri s.a.v den rivâyet edilmiştir ki; Allâh’ın 
yarattıkları içerisinde sert mîzaclı olmaktan daha çirkin bir şey yoktur. Ya’nî, sert mîzaclılık söz konusu 
edilirse mahlûkat içerisinde ondan daha çirkin ve kötü bir şey yoktur. Bu konuyu Dürerü’l-Ahlâk isimli 
eserimde uzun uzun anlattım fakat o eser henüz basılmadı. 



 

110 
 

ihrâc etmektir. “Lâilâhe illallâh Muhammedü‟r-Resûllallâh” kelime-i tevhîdiyyesinin 

hurûfât-ı Ģerîfesine bir kerre dikkat ile bak ki hiçbir noktalı harf bulabilir misin? Öyle 

ise artık senin dahi kalbinde olan tevhîdine nokta-i Ģekk olmamasına bir iĢâret-i 

cemîle olduğunu bilmelisin; çünkü “kalb” re‟îsü‟l-a‟zâdır. Onun için Nâsih-i Kâinât 

[aleyhi ekmeli‟t-tahiyyât] Efendimiz Hazretleri 

وٍٗ فَلاٌغَل فَلد ٚاما وٍٗ اٌغَل صٍؼ صٍؾذ اما ِعغخ اٌمٍت
153

 buyurmuĢlardır. Zîrâ kalbin 

ka‟be gibi olduğu mâsivâ sanemlerinden tahâret iledir. ĠĢte Cenâb-ı Hâfız bu 

makâmda: 

 ٠ى١َذ ٚثزقبٔٗ وؼجٗ ٔجٛك غٙبهد چْٛ

 ٔجٛك ػصّذ وٗ فبٔٗ آْ ٔجٛكف١وكه

buyurmuĢlardır ki me‟âli: ayb u günâh ve nâmusa mugâyir olan evzâ‟ u ef‟âlinden 

ictinâb etmeyen ehl-i hânede hayr olmaz. Zîrâ bir hânede, ki erkeği harâmdan diĢisi 

nâmahremden kaçınmazsa artık o hâne ve ehl-i hâneden hayr olmadığı gibi hâne-i 

tecellî olan “ka‟be-i dil” dahi mâsivâ sanemlerinden hâlî vü pâk olmazsa onda dahi 

tecellî-i Hudâ olmaz. Zîrâ, ka‟benin ka‟be olduğu ancak tahâret ve onu asnâmdan 

pâk etmekledir. Ve illâ, büt-hâne ile farkı olmaz. Nitekim “büt-hâne” den de “büt” 

izâle olunsa “ka‟be” den fark olunmaz. Zîrâ bu sûrette “mescid” olur “mescid” ise 

“beytullâhın” Ģu‟belerindendir. Cenâb-ı Hak 
154

ثجىخ ٌٍنٜ ٌٍٕبً ٚظغ ث١ذ اٚي اْ  

buyurmuĢlardır. Ya‟nî “ka‟be” ol büyût-ı Hakdır, sânî ve sâlisin taayünü ondan sonra 

ve ona muzâftır. “ArĢ-ı a‟lâ” ile sâir ecsâm gibi “kalb” ile sâir “kuvâ” dahi böyledir. 

Ya‟nî kalbin taayünü sâir taayünât-ı vucûddan mukaddemdir. Zîrâ kalb “re‟îsü‟l-a‟zâ 

ve‟-l kuvâ”dir. Bu sûrette re‟îs müteayyin olmadıkça; mer‟ûs müteayyen olamaz. 

Nitekim, “rûh-ı Muhammedî” müteayyin olmadıkça sâir ervâh-ı külliye, istifâza-i nûr 

u vucûd edemedi. Cenâb-ı Hak 
155

رط١ٙواا  ٠ٚطٙووُ اٌج١ذ اً٘ اٌوعٌ ػٕىُ ١ٌن٘ت ٠و٠لالله أّب   

buyurdular. Burada ٌهع den murâd “ehl-i beyte” Ģeyn veren Ģeydir. Ya‟nî kazr-ı 

zenbdir ki ırzlarını tednîs eyler, kirletir demektir. Bir hadîs-i Ģerîfte ْاٌج١ذ اً٘ ِٕب ٍٍّب  

buyruldu. Ya‟nî Selmân [radiyallâhu anh], acemîyyü‟l-asl iken ednâs-ı zünûbdan 

mukaddes ve mutahhar olmakla ehl-i beyt-i resûle muzâf oldu. “Ehl-i beyt” ezvâc-ı 

mutahhareye dahi Ģâmildir. “Âl-i abâ” ancak “Hazret-i Fâtıma” ve Alî ve oğulları 

Cenâb-ı “Hasan ve Hüseyin”dirler [radiyallâhu te‟âlâ anhüm]. Cenâb-ı Resûlü‟s- 

                                                           
153

 Kalp bir parça ettir, fakat o düzgün olursa bütün beden düzgün olur; o bozuk olursa bütün beden 
bozuk olur. 
154

 Şüphesiz, insanlar için kurulan ilk ibadet evi, (elbette Mekke’de, âlemlere rahmet ve hidayet 
kaynağı olarak kurulan Kâ’be’dir) (Âl-i İmrân- 96). 
155

 Allah, sizden ancak günah kirini gidermek ve sizi tertemiz yapmak istiyor. (Ahzâb-33) 
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Sakaleyn [sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz bir sabâh siyâh bir abâ 

giydiği hâlde hücre-i saâdetlerinden dıĢarı çıkıp oturduklarında ibtidâ Hazret-i 

Fâtıma [radiyallâhu anhâ] gelip onu o abânın içine aldılar; sonra Hazret-i Alî 

[kerremallâhu veche ve radiyallâhu te‟âlâ anh] gelip onı dahi idhâl-i abâ kıldılar. 

Ba‟dehu Hazret-i Hasan ve Hüseyin [radiyallâhu te‟âlâ anhümâ] onları dahi zamm u 

ilâve buyurdular. Ondan sonra ٠و٠لالله أّب  âyet-i kerîmesini nihâyetine kadar tilâvet 

buyurdular. Hulâsa-i kelâm, Cenâb-ı Selmân [radiyallâhu te‟âlâ anh] “tahâret-i 

zâtiyyesi sebebiyle” ehl-i beyte muzâf olunca ilâ yevmi‟l-kayyime gelen sâir 

mukaddesler dahi ona kıyâs oluna. Bu sûrette burada cihet-i câmi‟a, tahâret-i 

mezkûredir. Yoksa yalnız hâĢimiyyet veyâ gayr ma‟nâ değildir. Onun için bir hadîs-i 

nebevîde ًآٌٝ رمٝ و
156

 buyrulduğu gibi diğer bir hadîs-i kudsîde dahi 
157

 ثبػّبٌىُ رٛٔٝئا

ثبَٔبثىُ لارؤرٛٔٝ  buyrulmuĢtur. Çünkü âbâ vü ecdâdın Ģerefi yevm-i kıyâmette hiçbir 

fâide vermeyeceğinden Cenâb-ı Hak ٌْٛئ٠زَبٚلا ٠ِٛئن ث١ُٕٙ اٌصٛهفلاأَبة فٝ فبماأفـ
158

 

buyurmuĢlardır. Öyle ise bizler dahi tarîk-i takvâya

 sülûk ederek 

159
آٌٝ رمٝ وً  sırrına 

mazhâr olalım. Li-müellifihi: 

 ٠م١ٓ اً٘ چْٛ وْبٜ فوكد چُْ لبكها؛

 ِز١ٓ ّوع كآِ يْث كٍذ

me‟âli: Ey DervîĢ Abdülkâdir! Merdân-ı Hudâ gibi çeĢm-i basîretini aç; dâmen-i 

Ģer‟-i metîn-i Ahmedîye yapıĢ, sarıl; zîrâ dâire-i Ģerîat ve tarîkat-i 

Muhammediyye‟den hârice çıkmak mü‟minler için ayn-ı ziyân u dalâlettir. Ma‟a-

hazâ, mekr-i ilâhî havfı da vardır. Nitekim ekâbirden biri bu makâmda: 

 ٔبى١ٔٓ ِْٛاٜ ّٓا٠

 اٌؼب١ٌّٓ اىِىوٚة

 چ١ٕٓ ثوفٛاْ ؽك اىلٛي

وو٠ٓ ف١واٌّب ٚالله
160

 

buyurmuĢlardır. “Mekr” ta‟bîrini her ne kadar zât-ı Bârî hakkında tecvîz etmiĢlerse 

de zât-ı Hudâ-yı Müte‟âli “mekr” sıfatıyla sıfatlamak Ģân-ı ulûhiyyete lâyık değildir. 

Belki “mekr” sıfatıyla mevsûf olan “müznibleri” اٌؼًّ عٌٕ ِٓ اٌغياء  mantûkunca 

                                                           
156

 Bütün takvâ sâhipleri benim âilemdir.  
157

 Soylarınızla değil amellerinizle bana gelin. 
158

 Sûr’a üfürüldüğü zaman, (işte) o gün ne aralarında soy-sop yakınlığı kalacak, ne de birbirlerini 
arayıp soracaklardır (Mü’minûn-101).  
 “takvâ” ihtirâz ez-muharremât; “vera’” ictinâb-ı ez-şübehât diyerek beynleri tefrîk edilmiştir. 
159

 Bütün takvâ sâhipleri benim âilemdir. 
160

 Ey nâzenîn kimse! Âlemlerin Rabbinin mekrinden daha kutlu bir şey olduğunu düşünme. Nitekim, 
Hakkın ya da Allâhın sözünde de şöyle gelir: Allâh mekr edenlerin en hayırlısıdır. 
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kendi amellerinin cinsiyle cezâ

 eylemek demek ola. Çünkü âyet-i kerîmede beyân 

olunan “mekr”in sudûru, ibtidâ kul tarafından olmasını bu ma‟nâyı îmâ eder. 

161
٠ّٚىوالله ٠ّٚىوْٚ   gibi veyâhud meĢâkile kabîlinden ola; اػٍُ ٚالله  ya‟nî; “küffâr u 

usât” her ne kadar “mekr” ederlerse de Bârî te‟âlâ onların kendi mekrleri cinsinden 

olan “azâb” ile mu‟âheze vü azâb eder demektir. Onların mekri nâfiz olamaz. Fakat 

Hudâ-yı müteâlin azâbı nâfiz olur. Ekâbir-i evliyâ iĢte bu bâbda buyurmuĢlardır ki 

bir sâlik bu mekr-i ilâhî havfından kurtulmak için Ģerî‟at dâiresinde olarak gece 

gündüz riyâzât u mücâhedât ile tevhîd-i Bârîde bulunmalıdır ki vucûdunun taalluku, 

bekâbillâh ve mertebe-i hakîkate eriĢsin. Sâlik bu mertebeye muvaffak olduğu vakit 

kendisinde aslâ sıfât-ı beĢeriyyet kalmaz. Artık irâdesi irâde-i Hak olur. Ġrâde-i 

Hakk‟ın hilâfında ona hareket mümkün olamaz. Ancak o sâlik zât u sıfâtın âyinesi ve 

kâinatte seyyid-i âlem olur. Nitekim: 

 ٚصفبد ماد آ٠ٕۀ اٚ ثبّل

ٔبدئوب ثٛككه ػبٌُ ١ٍل
162

 

buyrulmuĢtur. ĠĢte bu makâma eriĢtikten sonra sâlik-i ârifde “mekr-i ilâhî” havfı 

kalmaz. Bu makâmdan evvel ise “mekr-i ilâhî”den tamâmiyle emniyet üzre olamaz. 

Zîrâ sıfât-ı beĢeriyye ve irâde-i nefsâniyye ile henüz âlûdedir. Ey dervîĢ Ģunu da bil 

ki! Ervâh-ı âdemiyânın iki kısmından birinci kısmı hıtâb-ı Ġlâhîye icâbet ederek belâ 

demiĢler idi; iĢte bu kısma “süedâ‟” derler. Cemî‟-i ehl-i îmân bu kısımdandır; bu 

kısmın erbâbı bi-hasbei‟l-isti‟dâd dört mertebeden hâlî olmazlar. Birinci mertebesi 

Ģerî‟at, ikinci mertebesi tarîkat, üçüncü mertebesi ma‟rifet, dördüncü mertebesi de 

hakîkattir. ĠĢte bu merâtib-i erba‟aya sâhib ġeri‟at-i Aliyye [ekmelü‟t-tahiyye] 

Efendimiz Hazretleri ِبٌٝ هأً ٚاٌؾم١مخ ؽبٌٝ ٚاٌّؼوفخ افؼبٌٝ ٚاٌطو٠مخ الٛاٌٝ اٌْو٠ؼخ
163

 hadîs-i 

Ģerîfi ile îmâ ve iĢâret buyurmuĢlardır. Birinci mertebe ki Ģerî‟at mertebesidir. Bu 

mertebenin ashâbı, Ģer‟-i Ģerîfin evâmirine imtisâl ve nevâhîsinden ictinâb ederek 

bâtınları Ģerî‟at derecesinde olan mü‟minlerdir. Bir müslim bu sıfatta olmazsa her ne 

kadar küfrüyle kendisine hükm olunamazsa da ehl-i tahkîk onu müslim ve mü‟min-i 

kâmil addetmezler. Zîrâ a‟mâl-i sâliha, îmânın kemâli olduğunda aslâ ihtilâf yoktur. 

Nitekim ٝثْو٠ؼزٝ ٚػًّ ثَٕزٝ رَّه ِٓ اِز
164

 hadîs-i nebevîsi de bu ma‟nâyı müeyyiddir. 

Çünkü islâmiyetin ednâ derecesi Ģerî‟at ile amel etmektir. Bâ-husûs bir hadîs-i 

                                                           
 “cezâ” der-mukâbil–i nef’ u zarar; “ecr” der mukâbil-i nef’-i tenhâ” diyerek beynleri fark edilmiştir. 
161

 Ve mekr ederler Allâh da onlara mekr eder (Enfâl-30 ). 
162

 Her kim ki Allâh’ın zât ve sıfatlarına kendisini âyine kılarsa o kimse kâinatta âlemin  en saygını olur. 
163

 Şeriat, sözlerim; tarîkat fiillerim; ma’rifet halim; hakîkatse hazînemdir. 
164

 Şeriatimle amel edenler ve sünnetime sımsıkı yapışanlar ancak ümmetimdir. 



 

113 
 

kudsîde اػّبٌىُ ثمله ٛا٘بٚالزَّ ثىوِٝ اكفٍٛااٌغٕخ  buyrulmuĢtur. Me‟âli: Ey kullarım 

cennete keremim ile giriniz, derecât u makâmâtını da a‟mâliniz mikdârı ile 

paylaĢınız, demektir. Ġkinci mertebe “tarîkat” mertebesidir. Bu mertebenin erbâbı 

Ģerî‟at ile âmil olduktan sonra bulunduğu tarîkatın âdâb u erkân ve evrâd u ezkârıyla 

iĢtigâl ve amel eden kimselerdir. Bu sıfatlar kendisinde bulunmayan kimseye ehl-i 

tarîkat denilmez. Üçüncü mertebe “ma‟rifet” mertebesidir. Bu mertebenin ashâbı da 

Ģerî‟at ve tarîkat ile amel ederek kendilerinde mükâĢefe ve müĢâhede peydâ olarak 

vahdâniyyet-i Hudâyı bi‟l-müĢâhede teyakkun u iz‟ân edip “evliyâullâh”tan ma‟dûd 

olmuĢlardır. Dördüncü mertebe dahi “hakîkat” mertebesidir. Bu mertebe ashâbının 

zâhirleri gibi bâtınları da sûret-i âdemî Ģerefiyle müĢerref olan kimselerdir. ĠĢte bu 

merâtib-i erba‟anın ashâbı, dîde-i basar ile ma‟lûm olmak mümkün değildir. Zîrâ 

umûr-ı bâtıniyye ve ulûm-ı ledünniyyeden bulunduğu için ancak ehl-i bâtına ma‟lûm 

olur. Ve bir de nefs-i mutmainne ve nefs-i kâmile ashâbı ehl-i hakîkat demektir ki 

hilkat-i âlem ve îcâd-ı âdemdem murâd bu mertebe-i hakîkate terakkî etmektir. Artık 

bu bâbda kestirme yol, Cenâb-ı Hakk‟a itâat-ı kalb u rûh u ser ile olur. Ġtâat-i kalb, 

ancak hazret-i Allâh‟a ve Resûlune muhabbet edip gayre muhabbet etmemek ile hâsıl 

olur. Ġtâat-i rûh dahi talebde Allâh‟ın gayrıye iltifât etmeyip ancak kendisinden 

kendiyi taleb etmekten ibârettir. Ġtâat-i ser ise vucûdda Allâh‟tan gayrıyı 

görmemektir. Cenâb-ı Resûl-i Kibriyâ [aleyhi ekmeli‟t-tehâyâ] Efendimize itâat dahi 

Cenâb-ı Hakk‟ın 
165

فبرٙٛا ػٕٗ ١ٙٔىُ ِٚب فقنٖٚ اٌوٍٛي آر١ىُ ِٚب  âyet-i celîlesi hükmünce 

kalben ve kalben Ģerî‟atine teba‟iyyet ile vucûd bulur. اٌّنوٛهاد ثٙنٖ رؼبٌٝ ٚفزٕبالله  ya‟nî 

hemân Cenâb-ı Hak bizleri tevfîkât-ı samedâniyyesine mazhar buyurarak bir an 

Ģerî‟at-ı Ahmediyyeden ayırmasın [âmin bi-hürmeti Yâ-Sîn sallAllâhu te‟âla aleyhi 

ve sellem]: 

[ ثبك آ١ِٓ الا١ِٓ هٚػ ك٘ٓ أله ٠بهة كهٚكها؛ ا٠ٓ ]   

6 

 هني ًاهٔ فنربذ عطقٔ مرهريذراٍ

 خوارداضت خاًۀ رُي خرقَ صٌعاى ضيخ

Müfredât 

Tâlib ma‟nâsına olan {ِو٠ل}in {ٖها}a izâfeti ism-i fâilin mef‟ûlune veyâhud fâiline 

izâfeti kabîlindendir. Evvelki izâfete göre ma‟nâ; eğer aĢkın yoluna tâlib isen demek, 
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 Peygamber size ne verdiyse onu alın, neyi de size yasak ettiyse ondan vazgeçin. (Haşr-7) 
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ikinciye göre ma‟nâ; eğer aĢk yolunun tâlibi isen. demek olur. {ٖها}ın {ػْك}a izâfeti 

mecâzen lâmiyyedir. Beyâniyye de olabilir. {ػْك} kelimesi de yâ-yı hıtâba muzâf 

olmuĢtur. {فىو}in {ِٝثلٔب}ye izâfeti mevsûfun sıfatına izâfeti kabîlinden olup bed-

nâmlık endîĢesini; {ِٓى}: etme. Mısrâ‟-ı sânî makâm-ı ta‟lîldedir. { صٕؼبْ ١ّـ }: zîrâ 

ġeyh San’ân; {ٗفول}: Ģeyhlik hırka vu abâsını; { فّبه فبٔۀ ه٘ٓ }: mey-fürûĢun 

hânesine rehn; {كاّذ}: tuttu, rehn eyledi, demektir. Hırka, ıstılâhât-ı sûfiyyede 

salâhiyyet ü selâmet ma‟nâsına da gelir. {فّبه}: mübâlağa-i ism-i fâil olup Ģarâb 

satıcı ma‟nâsınadır fakat Acem, yedinci beyitte gelen “zünnâr” kelimesine 

müĢâkeletten için {فّبه}ın hâsını mazmûm olarak okurlar. Istılâhât-ı sûfiyyede, 

meyhâne ve kâf-ı Arabînin fethiyle mey-kede ve derûn; visâde-i deĢt-i âlem-i 

melekûta denir. “Birûn”, “âlem-i mülk” ma‟nâsınadır. “Mey” ve mimin zammıyla 

“mül” ve “bâde” yek-me‟âl olarak Ģarâb ma‟nâsınadır ki ıstılâhât-ı mezkûrede “aĢk-ı 

ilâhî”de müsta‟meldir. ĠĢte bu Ģarâba Hazret-i Mevlevî “mey-i rahmân” ve Ģarâb-ı 

menhîye de “bâde-i Ģeytân” buyurmuĢlardır. ġöyle ki: 

 ِضٕٜٛ ٌفظٙبٜ ىٔمِ ثٌ

 ِؼٕٜٛ ٚ٘بكٜ ظبٌَذ صٛهد

 ىكي لوأْ فوِٛكو١ٓ ٔجٝ چْٛ

 هاِعً ٚثؼط ثؼط ٘بكٜ

 ِٝ وفذ ػبهف چٛٔىٗ الله الله

 ّٝ ِؼلَٚ ثٛك وٝ ػبهف پ١ِ

 ثٛك ١ّطبْ ثبكۀ رٛچْٛ فُٙ

ثٛك هؽّبْ ِٝ ُٚ٘ روا وٝ
166

 

ġeyh San’ân‟ın asıl ismi Abdürrezâk olup kendisi Yemenîü‟l-asl ve kibâr-ı 

meĢâyihdendir. HabeĢîlerden nevbet-i saltanat Ebrehe-nâm melike geldikde pây-

taht-ı Yemen, Sana idi. Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise sırruhu] 

hazretleri, Mantıku’t-Tayr- nâm kitâbında Ģeyh-i müĢârün-ileyhin hikâyesini beĢ yüz 

beyitten ziyâde olarak beyân buyurmuĢlardır ki kitâb-ı mezkûrde bu kıssadan daha 

büyük bir kıssa yoktur. Bu DervîĢ Abdülkâdir bin DervîĢ Muhammed bin Ahmed 

dahi bi-tevfîkihi te‟âlâ bâ-müfredât Ģerh ü beyân etmiĢtir. Fakat bî-çârenin elinde 

ücret-i tab‟iyyesi mefkûd olduğundan henüz tab‟ ettirememiĢtir. Hikâye-i 

mezkûrenin ibtidâsı: 

  

                                                           
166

 Şüphesiz bu mesnevînin sözleri bazen dalâlete, bazen de hidâyete işâret eder. Nitekim, 
peygamber de şöyle buyurdu ki: “bu Kur’ân, gönülde gâh hidâyete gâh dalâlete müteveccihtir. Allâh 
Allâh! Ârif kimselerin gözlerinden hiçbir şey kaçması mümkün değilken onlar sürekli “mey”den 
bahsediyorlar. Onların bahsettikleri mey-i rahmân iken senin anlayışındaki mey bâde-i şeytândır. 
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 ِؾزوَ پ١و ثٛك صٕؼبْ ١ّـ

ؽوَ صلأله چبه ثبِو٠ل
167

 

beytiyle baĢlar. Mecmû‟-ı kitâb beĢ bin beyitten ziyâdedir. 

Altıncı Beytin Me’âli 

Ey sâlik-i râh-ı âhiret olan zât! AĢk yolunun tâlibi isen bed-nâmlık fikrini etme, 

terk et, bırak. Zîrâ ġeyh San’ân kibâr-ı meĢâyihden bir mürĢid-i kâmil olduğu hâlde 

aĢk-ı mecâzîde Ģeyhlik hırkasını mey-fürûĢun hânesine rehn etti. Zâten aĢk-ı 

mecâzîde bulunmak bed-nâmlığı mûcib olduğundan insân aĢk-ı mecâzîde kalmayıp 

hemân aĢk-ı hakîkiye mürûr edivermelidir. Zîrâ اٌؾم١مخ لٕطوح اٌّغبى  buyrulmuĢtur ki: 

„mecâz hakîkatin köprüsüdür‟ demek. Yolcu olan bir kimse köprünün baĢında 

eğlenmeyip hemân öte tarafa geçiverdiği gibi insân da aĢk-ı mecâzîde öyle uzun 

uzadıya kalmayıp çarçabuk aĢk-ı hakîkiye geçivermelidir. El-hâsıl, Ey tâlib-i Hak! 

aĢk-ı ahadîye ve tarîk-i Muhammedîye tâlib isen 
168

َئلا ٌِٛخ ٠قبفْٛ ٚلا  âyet-i celîlesinin 

me‟âl-i münîfini mülâhaza ederek halkın ta‟nından korkma. Sen hemân 

٠زُ ا٘زل ٠زُ الزل ثب٠ُٙ وبٌٕغَٛ اصؾبثٝ
169

 hadîs-i Ģerîfi sırrınca fakr u fâka ile ashâb-ı 

Resûlullâh yolunu tu; aç, susuz, geceleri uykusuz kalarak Allahu azîmüĢĢânı zikr et; 

ve râh-ı aĢkda zuhûr eden belâlara sabrederek süfehânın zemminden hazer etme. Zîrâ 

aĢk yolunda melâmetten kaçan maksûduna eremez. Bir kerre ġeyh San’ân‟ın hâlini 

mülâhaza et ve tercüme-i ahvâlini Mantıku’t-Tayr kitâbından oku, bak ki Kayserîye 

Ģehri dest-i ağyârın tasarrufunda iken bir duhter-i tersânın aĢkına esîr ü giriftâr olup 

onun vuslatı için bu kadar mürîdlerinden ve hac u ibâdetinden belki dîn ü îmânından 

bile geçerek yedi sene o kızın hınzîrlarına çobanlık edip güttü ve onunla Ģurb-ı hamr 

eyledi. Hattâ bir gün Ģeyhe hıtâb ederek: Ey ġeyh! „kalk bana Ģarâb al getir, birlikte 

içelim‟ dedi. ġeyhin ise efkar-ı fukarâdan bulunduğundan Ģarâb alacak bir parası bile 

yok idi. Hemân galebe-i aĢk-ı mecâzî sâikasıyla mürîdlerinin ta‟nından ve halk-ı 

âlemin levm ü zemminden aslâ hayâ vü pervâ etmeyip: 

ّغت ػبّك


  عبٔبْ ػْك وٜٛ كه ٔلأل 

ٚافغبْ آٖ اىكهكٚ آهك ٍٚؾوثو ّبَ
170
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 Şeyh San’an dörtyüz mürîdiyle birlikte Mekke’de yaşayan büyük bir pîrdi. 
168

 Hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar. (Mâide-54) 
169

 Benim ashâbım yıldızlar gibidir. Hangisine tâbi’ olursanız kurtulursunuz. 
 Yalnız “ّغت” hayâ vü edeb ma’nâsınadır. Gavga ve gürültü ve sadâ ma’nâsına olunca; “ شغب شور ” 

denir.“ سر  ” taraf, sevdâ, baş, nihâyet, uç, zâhir, ma’nâlarına gelir. Buradaki mesnevîde vâki’ olan “سر” 
ler; taraf ma’nâsınadır; “كليسا” ıstılâhât-ı sûfiyyede “âlem-i hayvânî’ye” “دير” de âlem-i insânî’ye denir. 
170

 Sevgilinin aşk köyünde âşık edeb nedir bilmez. Derdinden gece gündüz feryâd figân eder. 
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me‟âlince mahbûbesi yolunda hırka-i ibâdetini meyhâneye rehn ederek bir mikdâr 

Ģarâb alıp kız ile berâber içti ve nihâyet deyr-i tersâyı kendine mescid ittihâz etti. 

Lâkin ًالاٍزغفبه اٌنٔٛة ٚكٚاء كٚاء كاءٍ  ٌى
171

 sırrınca tövbe vü istiğfâr ederek yine îmâna 

gelip saâdet buldu. Zîrâ bu bâbda 
172

ٌٗ لامٔت وّٓ  ِٓ ةئاٌزب  hadîs-i nebeviyyesi olduğu 

gibi 
173

ِبفؼٍٛا ٠صوٚاػٍٝ ٌُٚ  âyet-i celîlesi de vardır. Hazret-i Mevlevî [kuddise sırruhu] 

dahi bu makâmda: 

 ٍوٍذ ٍوٚووىاْ ووى٠ٓ ػبّمٝ

ٍوه٘جوٍذ ثلاْ ِبها ػبلجذ
174

 

buyurmuĢlardır. ĠĢte aĢk-ı mecâzî yolu böyle olunca aĢk-ı hakîki yolunda artık lâimin 

levminden hiç sakınmamalıdır. Zîrâ sakınmak noksân-ı sülûkden ma‟dûddur. Öyle 

ise aĢk-ı Hudâ ve Resûl yolunda cân fedâ etmeliyiz ki 
175

١ّٙلاا  ِبدفمل  اٌؼْك ِٓ ِبد ِٓ  

hadîs-i Ģerîfinin sırrına mazhar olalım. Bak, Hazret-i Muhyiddin Arabî [kuddise 

sırruhu] dahi bu bâb-ı vuslatta 
176

ؽ١بربا  لزٍٝ فٝ فبْ الزٍٛٔٝ؛ الزٍٛٔٝ  buyurmuĢlardır. 

Kıt‟a: 

Himmeti gör çeşm-i ibret-bînle ihsâna bak 

Râh-ı Hakda bezl-i mâl u cân eden merdâna bak 

Nefs-i şûmun arkasında rûz şeb koşmaktasın 

Cânını cânâna kurbân eyleyen sultâna bak 

denilmiĢtir. Çünkü, asıl insânın hicâbı kendi cism-i unsurîsidir. 

آفو مٔت ػ١ٍٗ لا٠مبً مٔت ٚعٛكن
177

 hadîs-i Ģerîfi bu ma‟nâyı nâtıktır. Rûh cismden çıktığı 

vakit artık ona hiçbir Ģey hicâb olamaz. Onun için Cenâb-ı Hâfız dahi: 

ثوف١و اى١ِبْ ؽبفع ر٠ٛٝ هاٖ ؽغبة
178

 buyurmuĢlardır. 

El-hâsıl insân kendi varlığını terk edip bu âlem-i gurbetin muhabbetini kalbinden 

ihrâc ederek الا٠ّبْ ِٓ اٌٛغٓ ؽت
179

 me‟âl-i münîfince vatan-ı aslîsine muhabbet 

etmelidir. Öyle ise: 

 ً٘ٛ دوْل غوف آْ اوو لفٌ؛ لبكهاى٠ٓ آٜ ثله

ً٘ٛ ثٛغٓ ثى٠ّٛذ وٗ ٔۀ؛ فُٛ ا٠ّٕٙٗ؛ رٛثغوثذ
180
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 Her derdin bir devâsı vardır. Günâhın devâsı da tövbedir. 
172

 Günâhına tövbe eden o günâhı hiç işlememiş gibidir. 
173

 ... bile bile işledikleri (günah) üzerinde ısrar etmeyenlerdir. (Âl-i İmrân-135) 
174

 Âşık bir o tarafa bir bu tarafa gider. Fakat sonunda bu kararsızlığıyla bizim kılavuzumuz olur. 
175

 Her kim ki aşktan ölürse muhakkak şehîd olmuştur. 
176

 Beni öldürünüz, Beni öldürünüz. Benim ölümümde muhakkak dirilik vardır. 
177

 Varlığın başka hiçbir günahla kıyâs edilemeyecek kadar büyük bir günahtır. 
178

 Ey Hâfız! Senin yolundaki perde kendi varlığındır. Onu aradan kaldır. 
179

 Vatan sevgisi imandandır. 
180

 Ey Abdülkâdir! Eğer oraya (asıl vatanına) gitmek istiyorsan önce bu kafesten çık. Senin içinde 
bulunduğun bu beden gurbetin ta kendisidir. Ki sana söylüyorum: “vatana heves et”. 
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Kaanî-i merhûm dahi bu bâbda: 

 اٌقطب اهض ِٓ اٌؾك ٠بلعبح لٍٛٔٝ.ا

كاهاٌصٛاة اٌٝ اٌل٠ٓ ٠ب٘لاح ٛٔٝكٌٍ
181

 

buyurmuĢlardır. 

Ey ihvân-ı dîn! ġunu dahi bilelim ki enbiyâ ve evliyâ için mevt-i tabî‟îden evvel 

bir urûc vardır. Çünkü anlar 
182

رّٛرٛا اْ ِٛرٛالجً  hadîs-i Ģerîfinin sırrına mazhar 

oldukları için herkesin mevt-i tabî‟îden sonra görecekleri ahvâli anlar mevt-i 

tabî‟îden evvel görürler ve ahvâl-i âhıreti dünyâda müĢâhede edip ilme‟l-yakîn 

mertebesinden ayne‟l-yakîn mertebesine vâsıl olurlar. Bu sebebden Cenâb-ı Alî 

[radiyallâhu anh efendimiz] 
183

٠م١ٕبا  ككدهِب اٌغطبء وْف ٌٛ  buyurmuĢlardır. Büyüklerden 

biri de: 

رّٛرٛا اْ ِٛرٛالجً  sırrına mazhar olan 

gördü anlar haşr u neşri nefha-i sûr olmadan 

diyerek mazâmîn-i sâbıkayı tasdîk buyurmuĢlardır. Mevt, ıstılâhât-ı sûfiyyede izâle-i 

hevâ-yı nefs ve ifnâ-yı Ģehevât-ı tabî‟at kılmağa denir. Bu da اٌّْب٘لح رٛهس اٌّغب٘لح
184

 

sırrınca mücâhede ve aĢk gayretiyle husûle gelir. 

Ayn‟ın kesriyle {ػْك} ilm bâbından masdar olup gûnâ gûn ta‟rîfler ile 

mu‟arreftir. Cenâb-ı Muhyiddin Arabî 
185

اٌّؾجخ ٘ٛافوغ  diyerek ta‟rîf buyurmuĢlar. 

Hukemâda ٚإٌمصبْ اٌي٠بكح ٠مجً اٌغْٕٛ ِٓ ّؼجخ
186

 diye ta‟rîf etmiĢlerdir. Zîrâ ıĢk, bir illet-i 

sevdâviyyedir ki âĢıkın kalbinde ma‟Ģûkundan baĢka bir Ģey bırakmaz. Onun için 

اٌّؾجٛة ِبٍٜٛ رؾوق اٌمٍٛة فٝ ٔبه اٌؼْك
187

 buyrulmuĢtur. ĠĢte bu hâl, ġeyh San’ân ve ser-

defter-i meczûbîn ve güzîde-i âĢıkân ve kalenderân-ı hakîkat-bîn olan hâfız ve sâir 

evliyâullâh [kaddesallahu esrârehüm] hazerâtında vâki‟ olmuĢtur. Ez-an cümle, 

kibâr-ı evliyâullâhdan Baba Tâhir Hemedânî [kuddise sırruhu] hazretleri de 

Seyyidü‟l- Enbiya [aleyhi ekmeli‟t-tehâyâ] Efendimiz Hazretlerine olan aĢkını Ģu 

rubâîsiyle beyân buyurmuĢlardır; Ģöyle ki: 
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 Ey dosdoğru hakimler! Beni hata zemininden ... Ey din rehberleri! Bana doğruluk evine varmam 
için kılavuzluk edin 
182

 Ölmeden önce ölünüz. 
183

 Eğer örtünün ardındaki keşf edilebilseydi yakînde tereddüd edilmezdi. 
184

 Mücâhede müşâhededen tevârüs edilir. 
185

 Aşırı muhabbet ve hevâ 
186

 Aşk, cinnetin türlerinden biridir, eksik ve fazla olabilir. 
187

 Aşk sevgili dışındaki her şeyi kalblerde yakan bir ateştir. 
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 ٚه٠ژٖ و١ژٚ ػْمذ اىكٍذ كٌُ

ه٠ژٖ فٛٔبثٗ ىُٔ ثوُ٘ ِژٖ


 

 چٛثزوثٝ بْثَ ػبّك كي

 ه٠ژٖ فٛٔبثٗ ٍوٜ ٍٛژٖ ٍوٜ

bâ-müfredât me‟âli: { ػْمذ اىكٍذ كٌُ }: Yâ Resûlalâh, kalbim senin âteĢ-i aĢkının 

elinden; {ٖو١ژٚٚه٠ژ}: perîĢân-hâl olarak yanıp yakılmaktadır; { ىُٔ ثوُ٘ ِژٖ }: giryân 

olan gözlerimin kirpiklerini biri birine yumuyorum; { ه٠ژٖ فٛٔبثٗ }: aralarından kanlı 

yaĢlar süzülüp dökülüyor. Benim Ģu hâlimi ehl-i aĢk olanlar tasdîkde tereddüd 

etmeyip bana hak verirler. Fakat münkirîn-i hâlât-ı aĢka karĢı, Ģu bir misâl ile onları 

iskât u ilzâm ve sâhib-i aĢk olan zâtın hâl u alâmetini onlara îzâh u beyân edebilirim; 

Ģöyle ki: 

 چٛثزوثٝ بْثَ ػبّك كي

 ه٠ژٖ فٛٔبثٗ ٍوٜ ٍٛژٖ ٍوٜ

{ ػبّك كي }: âĢıkın kalbi, ne gibi olur; { چٛثزوثٝ بْثَ }: yaĢ odun gibi olur; { ٍٛژٖ ٍوٜ }: 

yaĢ odunun bir ucu yanıp; {ٍٜو}: öbür ucu; {ٗفٛٔبث}: kanlı yaĢlar; {ٖه٠ژ}: döker. El-

hâsıl ocak derûnunda bulunan yaĢ odunun bir ucu yanıp diğer bir ucu da kanlı yaĢlar 

döktüğü gibi âĢık-ı ilâhî ve resûl olan zevât-ı kirâm hazerâtının kânun-ı kalbleri dahi 

yaĢ odun gibi olup âteĢ-i aĢk-ı Hudâ ve Resûlden yanarak gözlerinden kanlı yaĢlar 

dökerler, akıtırlar, demektir. 

Fârisîde aĢk ayn‟ın fethiyle müsta‟meldir. Hulâsa-i kelâm, aĢkın iki ma‟nâsı 

vardır. Birincisi, bir keyfiyyet-i muhrikadır ki kalb-i âĢıkda vâki‟ olarak sâhib-i aĢk 

kelâm söylemeye kâdir ü muktedir olamaz. ĠĢte Ģu hâle; 

  اهثغ ّٙٛك ِؾجزىُ فٝ ٌٝ

 اصٕبْ لع١خ وً ّٚٙٛك

 ِفبصٍٝ اهرؼبُ ٚ لٍجٝ ففمبْ

ٌَبٔٝ ٚأؼمبك عَّٝ ٚرؾٛي
188

 

kıt‟a-i Arabiyyesi de bir Ģâhid-i adldir. Ġkincisi dahi Ģın‟ın fethiyle “ػْك” bir 

sarmaĢıktır ki ona “ٌجلاة” ve “ػْك” dahi denir; herhangi ağaca sarılsa kurutur. ĠĢte 

kendisinde “ıĢk” bulunan kimse dahi zâr u zaîf ve âh u enîn ile giryân olur; bu 

cihetten; 

 پَو اٞ ػلاِذ ٍٗ ٔوا ػبّمب

ور چُْ ٚ ىهك هٔه ٚ پوكهك آٖ
189

 

                                                           
 Lisân-ı Loride “ٝباشد ”ث ma’nâsına olduğu gibi “ٖه٠ژ” de “ريزد”ma’nâsınadır; “چٛثزو” yaş odun; 

demektir. “ٍٖٛژ” dahi “سوزد”ma’nâsınadır. 
188

 Her âşık ve mâşuk arasında olduğu gibi bende de senin aşkının dört belirtisi vardır: kalbimde 
hafakanlar, eklemlerimde titremeler, bedenimde değişim ve dilimde düğümlenmeler. 
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denilmiĢtir. 

 ıstılâhât-ı sûfiyyede, mütehayyir ü müĢtak-ı cemâl  ü celâl-i ilâhî olan zâta ”ػبّك“

denir. ÂĢık-ı billâh u resûl olan zevât-ı kirâmın ekser-i evkatta ibâdetleri cezbe ile 

olur. Cezbe ve ihtiyâr ile olan amelin farkı Ģudur ki Fahr-i Âlem Ber-Güzîde-i Benî 

Âdem [sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri bu “cezbe” hakkında 

اٌضم١ٍٓ ػًّ رٛاىٜ اٌوؽّٓ عنثبد ِٓ عنثخ  buyurmuĢlardır ki me‟âli: „cezbe ile olan bir amel 

cezbesiz olan ins ü cinn‟in ameline mukâbil ve belki onların amelinden efdaldir‟ 

demek. Zîrâ cezbe‟de “rûh” vardır, akl gibi değildir. Dâvud [aleyhi‟s-selâm] ehl-i 

arzın en âbidi idi. Her gün ehl-i arzın ameli kadar semâya ameli merfû‟ olurdu, diye 

haber-i nebevî vârid olduğu cezbe-i mezkûreye binâendir. Çünkü zikr ü salâttan 

maksûd huzûrdur. Onun için Cenâb-ı Mevlevî [kuddise sırruhu] الاثبٌؾعٛه رُ صلاح لا
190

 

buyurmuĢlardır. 
191

ٍبْ٘ٛ صلارُٙ ػٓ اٌن٠ُٕٙ ٌٍّص١ٍٓ ف٠ًٛ  âyet-i kerîmesi iĢte buna bir 

Ģâhid-i adldir. Gerek evrâd ve gerek ezkâr ve gerek salavât olsun bunları okumak 

arzu eden kimse, evvelâ abdestli bulunup kıbleye dönerek okumağa baĢlaya fakat 

kırâatinin ibtidâsından intihâsına kadar Hak‟dan gayrı hâtırına bir Ģey getirmeyerek 

hemân huzûr-i Hazret-i Hak ile okursa pek müessir ve müsmir olur. 

192
ٍٕخ ٍجؼ١ٓ ػجبكح ِٓ ف١و ٍبػخ رفىو  hadîs-i nebevîsi iĢte bu ma‟nâyı müeyyiddir. Hulâsa-i 

kelâm salavat u ezkâr ve evrâd-ı Kur‟an hakkında huzûr-ı kalb pek ziyâde lâzımdır. 

Hazret-i Osmân [radiyallâhu te‟âlâ anh] Efendimiz Ģöyle buyurmuĢlardır ki: 

 ولاَ اىفٛألْ ٚظب٘وّٛك پبن ٚغِ اىغً ّّب كٌٙب اوو ٠ؼٕٝ رؼبٌٝ الله ولاَ ِٓ ِبّجؼزُ لٍٛثىُ غٙود ٌٛ

٠ٚژٖ ٘ووي١ٍو٠ْٛ١ّٔل ِزؼبي فلاٜ


 اٌموأْ ف١ٍموأ الله ِغ ٠زىٍُ اهاكاْ ِٓ 
193

 ّلٖ فوِٛك 

Zîrâ huzûr-ı kalb olmayıp da kalbi ile efkâr-ı dünyeviyyede lisânıyla da ezkâr u 

evrâdda bulunursa böyle gaflet ile olan evrâd u ezkârın hiç bir te‟sîri yoktur. Hattâ 

sûfiyye hazerâtı buyurmuĢlar ki bir sâ‟at huzûr ile olan zikr bir sene huzûrsuz olan 

zikrden efdal u enfa‟dır. Onun için 
194

ِٚبف١ٙب اىك١ٔب ثٗ ثبؽك ٔفٌ؛ ٠ه ؽعٛهٜ  

buyurulmuĢtur. Artık cemî‟-i ibâdât u tâ‟atta huzûr lâzımdır. Çünkü zikrden maksûd 

huzûrdur ve huzûrun netîcesi müĢâhededir ve müĢâhedenin gâyeti ma‟rifetullâhtır; 

ma‟rifetullâh ise câlib-i muhabbet-i Hudâ‟dır. ĠĢte hilkat-i âlemden de murâd 

                                                                                                                                                                     
189

 Aşığın üç alâmeti vardır ey oğul! Nemli göz, sararmış yüz ve acı feryât. 
190

 İbâdet huzûr olmadan tamam olmaz. 
191

 Yazıklar olsun o namaz kılanlara ki, onlar namazlarını ciddiye almazlar. (Mâ’ûn-5) 
192

 Bir saatlik tefekkür yetmiş senelik ibâdetten hayırlıdır. 
 “ٖ٠ٚژ” bâ-husûs, demek. 
193

 “Eğer kalbleriniz temizse Allâhu Teâlanın sözüne doymazsınız”. Yani, eğer gönülleriniz kirden 
pastan arınmış durumda ise yüce Allâh’ın sözünü okumaya asla doymazsınız. Nitekim, “Kim Allâh ile 
konuşmak isterse Kur’an okusun” buyurulmuştur. 
194

 Allâh ile bir nefeslik huzûr, dünyâ ve dünyadaki her şeye değer. 
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muhabbet-i Hudâ ve resûl-i Hudâdır. Huzûr, ıstılâhât-ı sûfiyyede ibâdet-i hâlisenin 

netîcesi olan ferah-ı dil ve makâm-ı vahdete denir. Huzûr ile geçen bir nefes dünyâ 

ve mâ-fîhâdan hayırlıdır. Onun için ١ٍٍّبٔٝ اىٍِه ثٗ ثبفلاّلْ ٔفٌ ٠ه  buyurulmuĢtur ki 

„bir ân Allâhu azîmüĢĢânın zikriyle olmak saltanat-ı Süleymân‟dan efdaldir‟ demek. 

Sûfiyye indinde gaflet ile vakit geçirmek küfr ile vakit geçirmek gibidir. Bunun için 

sûfiyye hazerâtı beynlerinde ٜوبفوٜ ثبفٛكٜ ِِٕٛٝ ث١قٛك
195

 dedikleri gibi Ģu iki beyti 

dahi bu bâbda buyurmuĢlardır; Ģöyle ki: 

 فلا٠ٝ ِوك ّٜٛ ث١قٛك اوو

 علا٠ٝ ؽك اى ّٜٛ ٚووثبفٛك

 ثبّل پ١ٍٛزٗ ثبفٛكٜ آْ اوو

ثبّل رٛثَزٗ ثو كهاٍلاَ
196

 

Kâfir, ıstılâhât-ı sûfiyyede sâhib-i a‟mâl bâ-tefrika veyâhud bir nefes Hak‟dan 

gaflete denir. ĠĢte burada Ģu ma‟nâ irâde edilmiĢtir. Bî-hodi de hâl-i istiğrâka denir. 

Eğer bir sâlik, huzûru kendi nefsine meleke ederse cemî‟-i evkâti belki nevm ü 

yakazası bile ibâdet ü tâ‟at üzre olmuĢ olur. Onun için َٛٔ ٌُاٌغبً٘ ػجبكح ف١وِٓ اٌؼب
197

 

denilmiĢtir. Huzûr-ı dâimde bulunan zevâtın ba‟zılarına cezbe gelir. Cezbe dedikleri 

o hâldir ki ârifin kalbini, taraf-ı ilâhîden bir nev‟ çekmekdir ki kalb-i ârif, bî-ihtiyâr 

Hakk‟a müncezib ü mâil olur. Yoksa avâmın fehm ettikleri gibi meslûbü‟l-akl olan 

mecânîne meczûb denilmez zîrâ cezbe baĢka cinnet baĢka. Bir de meczûb hâss, velî 

âmdır. Bu sûrette 
198

ػىٌ ثلا ٌٚٝ ِغنٚة وً  denilmiĢtir. Sâlik-i meczûb, ekser-i merâtibi 

mevhibe-i ilâhiyye olarak kesb etmiĢtir. Onun için: 

 أل ٠بفزٗ ثمب وٕظ: ٚرؼت هٔظ ثٝ

 أل ٠بفزٗ ػطب يٚػ ٚػًّ؛ ػٍُ ثٝ

 رّى١ٓ ٚ ٌط١ف ثَٝ ِغنٚثبٕٔل

أل ٠بفزٗ فلا اى ثىّبي ٌطفٝ
199

 

denilmiĢtir. Çünkü cezbe, inâyet-i ilâhiyye muktezâsı olarak sâliki Hakk‟a takarrub 

ettirip bî- külfet ve bî-sa‟y, tayy-i menâzil ve kat‟-ı merâhil ve sâir mâ-yehtâcu ileyhi 

tehîyye vü âmâde eder. Meczûbân-ı ilâhî, ekseriyâ Ģu beytin me‟âlini söylerler; Ģöyle 

ki: 

                                                           
195

 Müminin gafleti kâfirin idrâkine denktir. 
196

 Allâh dostu gaflet içinde olursa kendine geldiğinde de Allâh’tan uzaklaşmış olur. Bu farkındalık ne 
kadar uzarsa İslâm da sana o kadar yaklaşır. 
197

 Âlimin uykusu câhilin ibâdetinden hayırlıdır. 
198

 İstisnâsız bütün meczûblar velîdir. 
199

 Bekâ hazinesi zahmetsizce ve yorulmadan bulunabilir. Allâh’ın izzeti ve ikrâmı da ilm ve amel 
olmadan bulunabilir. Meczûblar için latif ve temkinli olmak yeterlidir. Zira, kusursuz ihsân ancak 
Allâh’tan bulunabilir. 
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 ١َٔذ پ١لا ِبكه١ِبٔٗ وبه

١َٔذ ِبها ٍؼٝ اٍٚذ ووَ
200

 

Sûfiyye derler ki cezbe, harâbede defîne bulmağa benzer; çok velîler bu cezbeyi 

temennâ ve arzû ederler; ammâ herkese müyesser olamaz; ancak Hudâ-yı Müteâl‟in 

ıstıfâ vü ihtiyâr ettiği kimselere nasîb olur. ُٙٔالاف١به اٌّصطف١ٓ ٌّٓ ٔب ػٕل ٚا
201

 âyet-i 

kerîmesi bu ma‟nâya iĢârettir. ĠĢte bu cihetten cezbe-i aĢk-ı Hudâ vü Resûl 

memdûhdurlar. Çünkü her Ģey gayret-i aĢk ile tahsîl olunur. Zîrâ aĢk, âĢık ile ma‟Ģûk 

arasında bir vâsıtadır. Akl ise âkıl ve ma‟kûl arasında râbıta değildir. Onun için 

Cenâb-ı Hakk‟a mahbûb u ma‟Ģûk denir, ma‟kûl denmez. Çünkü Cenâb-ı Hak, akl ile 

idrâk olunamaz; zîrâ ma‟kûl değildir ki kuvâ-yı bâtına ile idrâk oluna; “mahsûs” da 

değildir ki “havâss-ı zâhire” ile görüne. ĠĢte bu sebebden  Resûlü‟s- Sakaleyn 

[sallÂllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri 

ٍواٌوثٛث١ٗ لالاكهان اٌؼجٛك٠خ لالبِخ اٌؼمً
202

 buyurmuĢlardır. Diğer bir hadîs-i Ģerîfde dahi 

203
الله ماد ٚلارفىوٚافٝ الله آلاء ٚافٝ رفىو  buyurulmuĢtur. Çünkü aklın Ģânı, ancak idrâkı 

mümkün olanı tecvîzdir, gayrı değil. Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr [kuddise 

sırruhu] hazretleri Mantıku’t-Tayr-nâm kitâbında bu bâbda pek çok hikmet-âmiz 

beyitler buyurmuĢlardır. O beyitlerden biri de Ģu: 

 ثوك پٝ ٚعٛكٜ اىرٛ اوو ػمً

 ثود وٝ ثىٕٙذ ٘وويهٖ ١ٌه

beyt-i münîfidir ki me‟âli: Ey Ma‟bûdum! „akl her ne kadar eserden müessire istidlâl 

tarîkiyle vucûdunu idrâk ederse de fakat hakîkatinin bilmeye yol bulamaz‟ demektir. 

Ömer Hayyâm; dahi bu bâbda Ģu rubâîyi buyumuĢtur: 

 ر١َٔٛذ اصجبد كهفٛه فوكَ وٕٗ

 ر١َٔٛذ ثغيِٕبعبد ِٓ ٚأل٠ْۀ

 كأُ وٝ ثٛاعجٝ روا ماد ِٓ

 ر١َٔٛذ رٛثغيماد ماد كإٔلۀ

Me‟âli: „Yâ Rabb zât-ı akdesini isbâta muktedir olacak kadar hissiyât-ı akliyyeye 

mâlik değilim ancak benim düĢündüğüm, dergâh-ı ulûhiyyetine niyâz u du‟â ve 

havâicimi arz etmekten baĢka değildir. Ben senin künh-i zâtına, ke-mâ-hû Hakka, 

nasıl kesb-i vukûf edebilirim ki seni senden baĢka ne kimse bilmiĢ ve ne kimse 

tanımıĢtır‟ demek. 

                                                           
200

 Bizim yapıp ettiğimiz işler ortada yoktur. Bizim çalışmalarımız değil, onun cömertliği vardır. 
201

 Şüphesiz onlar, bizim katımızda hayırlı, seçkin kimselerdendir. (Sâd-47) 
202

 Akıl kulluğun ikâmesi için vardır. Rubûbiyyet sırrının idrâki için değildir. 
203

 Tefekkür Allâh’ın ihsânını anlamak için yeterlidir. Ama, onun zâtını anlamak için değil. 
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Hazret-i Mevlevî [kuddise sırruhu] dahi bu makâmda: 

 ١َٔذ ه١ْ٘ب هوُ ٠ه و٠ُٛ چٗ ِٓ

٠به١َٔذ اٚها وٗ ٠بهٜ آْ ٚصف
204

 

buyurmuĢlardır. Artık nice ukalânın burak-ı akılları, künh ü hakîkat-i Hudâ-yı 

Müteâl‟i anlamak vâdîsinde cevelândan uzak kaldıkları gibi bülbül-i nâtıkaları da 

onu ta‟rîf ü tavsîfde lâl ü ebkem olmuĢtur. Hattâ A‟kal-i Enbiyâ [aleyhi ekmeli't-

tehâyâ] Efendimiz Hazretleri dahi iĢte bu ma‟nâya iĢâret ederek; 

ٔفَه ػٍٝ اص١ٕذ وّب أذ ػ١ٍه صٕبءا  لااؽصٝ   buyurmuĢlardır ki lisân-ı Fârisî üzre me‟âl-i 

münîfi Ģu: 

فٛكها ٔفٌ ووكۀ ٍزب٠ِ چٕبٔىٗ ثورٛ؛ ها ٜئبٕص ّّوك رٛأُ ّٔٝ
205

 

demektir. Bu hadîs-i Ģerîfin sebeb-i vürûdunu ġeyh Ahmed Gazzâlî [kuddise 

sırruhu] hazretleri Uyûnü’l-Mecâlis-nâm kitâbında Ģöyle beyân buyurmuĢlardır ki 

Sultân-ı Enbiyâ [aleyhi efdali‟t-tehâyâ] Efendimiz Hazretleri leyle-i mi‟râc‟da bisât-ı 

inbisâta kadem basıp cümle vârını hizâne-i gayba teslîm ederek edeb ile 

ٔفَه ػٍٝ اص١ٕذ وّب أذ ػ١ٍه صٕبءا  لااؽصٝ  buyurdular. Bunun üzerine bir hitâb-ı ilâhî geldi 

ki: „Yâ Muhammed! Sen her lâyık olmayandan pâksın, bana benden senâ eyle‟ 

buyurdu. Habîb-i Hudâ ve Ģefî‟-i ruz u cezâ [sallalahu te‟âla aleyhi ve sellem 

efendimiz] hazretleri de 
206

لله اٌزؾ١بد  buyurdu. Sâye-i beĢeriyyette iken ٝػ١ٍه صٕبء لااؽص  

buyurmuĢtu. Makâm-ı kurba vâsıl olunca onun beyânı لله اٌزؾ١بد  oldu. Ekâbirden biri 

Fahr-i Âlem Ve Edeb-Âmûz-ı Benî Âdem [sallAllâhu te‟âlâ aleyhi ve sellem] 

Efendimiz Hazretleri sâye-i beĢeriyyette iken Allâhu azîmüĢĢânın zâtını lâyıkıyle 

vasfda lisân-ı mu‟ciz-beyân-ı peygamberîlerini âciz bulunca dürr-nisâr eden dürc âsâ 

fem-i saâdetlerinin üzerine صٕبءا  اؽصٝلا  kilîdini taktı me‟âlinde olarak 

 لا لفً ووك ك٘ٓ كهفْبْ ثوكهط ٠بفذ؛ لو١ٍ ىثبٔوا اٚچٛ ماد كهٚصف

buyurmuĢtur. ġeh-süvâr-ı arsa-i kerâmet olan hazret-i imâm Alî [kerremallahu veche 

ve radiyallâhu te‟âlâ anh] efendimiz dahi 

اٌَواّوان ماد ٍو ػٓ ٚاٌجؾش اكهان الاكهان كهن ػٓ اٌؼغي
207

 

buyurdukları gibi Ġmâm-ı A’zam Ebû Hanîfe hazretleri dahi bu bâbda 

ِؼوفزه ؽك ِبػوفٕبن ثْو فبٕٔب ػ١ٍٕب رت صفزه؛ ػٓ ػغياٌٛاصفْٛ ثّغفوره؛ اٌٛهٜ اػزَبَ
208

 

                                                           
204

 Tek bir damarım bile ayık değilken ben ne söyleyeyim. Yâri vasf etmek için söyleyebileceğim tek 
şey onun yâr olmadığıdır. 
205

 (Ey Allâh’ım) senin kendini övdüğün gibi ben seni övmekten âcizim.  
206

 Bütün övgüler ve ibâdetler Allâhadır. 
207

 Onu idrâk etmekten âciz olmak idrâkin ta kendisidir ve onun sırlı zâtının sırlarından bahsetmek şirk 
koşmaktır. 
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buyurmuĢlardır. ġeyh Ebû Alî Sînâ dahi bu ibârât ile ma‟firet-i Hudâ‟yı talebde 

bulunmuĢlardır. { ػ١ٍٕب رت }; 
209

ِبها رٛثۀ وٓ ٚلجٛي هؽُ  demektir. 

Ekâbir-i zevâttan Târîh-i Mu’cem sâhibi dahi bu bâbda; 

 عؾبد ٔمص ٚ ٍّبد ثبؽلٚس

 صفبد ٚ ماد ٔؼذ وفذ رٛاْ وٝ

 ػب١ٌزو ٚ ثوروٍذ اٚاىاْ

ثْو ىٕٔل ٔطك ثٛصفِ وٗ
210

 

 اٌٛصً ػٓ ِؼواح ٚالا٠ٓ؛ الاؽ١بْ ػٓ ِجواح ٚلإِفصٍخ ٚلاِزصٍخ ٚلاِزؾ١يح ِزّىٕخ لا ف١بظخ ماد مارٗ

ٍٝ  وً ٍِىٛد ث١لٖ اٌنٜ فَجؾبْ اٌغٛكٚاٌجمبء ٚثٗ ٚاٌؼطبء إٌّغ ِٕٚٗ اٌؾّلٚاٌضٕبء ٌٗ ٚاٌج١ٓ؛  ٚا١ٌٗ ّ

روعؼْٛ
211

 

buyurmuĢlardır.  

ِؼوفزٗ ػٓ ثبٌؼغي الا ِؼوفزٗ اٌٝ ٍج١لاا  ٠غؼً ٌُ ِٓ ٍجؾبْ
212

 

Ekâbirden biri, râvîsi Cenâb-ı Ġmâm Alî [radiyallâhu anh] Efendimiz olan 

هثٗ ػوف فمل ٔفَٗ ػوف ِٓ  hadîs-i Ģerîfinin me‟âl-i münîfini ثلأٝ ها اهفٛك فلاهاكأٝ؛  ibâre-i 

Ģerîfesiyle beyân buyurmuĢlardır ki: „Rabbini bilirsin eğer kendi nefsini bilirsen‟ 

demek olur. Çünkü ma‟rifet-i nefs ma‟rifet-i Hudâ‟yı müstelzimdir. Onun için bir 

hadîs-i kudsîde 
213

هثه رؼوف ؽزٝ ٔفَه اػوف أَبْ ٠ب  diğer hadîs-i kudsîde 

ٍوٖ ٚأب ٍوٜ الأَبْ
214

 buyurulmuĢtur. Zîrâ dünyâya gelmekten murâd ma‟rifet-i nefsi, 

bi‟t-tahsîl ma‟rifet-i Hudâ‟ya nâil olmaktır. ĠĢte onun için 

215
الا١ٌؼجلْٚ ٚالأٌ اٌغٓ ِٚبفٍمذ  âyet-i kerîmesinin tefsîrinde müfessirîn-i izâm 

[rahimehumullâh] ْٛ١ٌؼوف
216

 ve Allâme-i ZemahĢerî de ْٚ١ٌٛؽل
217

 ile tefsîr 

                                                                                                                                                                     
208

 (Ey Allâh’ım) yarattıklarının temizliği senin bağışlayıcılığınla; vasf edicilerinin âcizliği ise senin 
sıfatların sebebiyledir. Bizi bağışla! Bizler insanız ve seni lâyıkıyla bilmekten âciziz. 
209

 Tövbemizi kabûl et ve bizi bağışla. 
210

 Bunca alâmeti var ve tüm yönler onun için eksikken zâtının ve sıfatının layıkıyla övülmesi nasıl 
mümkün olsun. İnsan onu vasf etmek için ne söylerse söylesin o söylenen her şeyden daha yüce ve 
değerlidir.  
211

 Onun zâtı ayrılmayan, birleşmeyen, bir yere sığmayan ve yerleşmeyen feyyâz bir zâttır. Nerede ve 
ne sıklıkta sorularından müberrâ, erişmek ya da mesâfeli olmak yaklaşımlarından münezzehtir. 
Cömertlik ve sonsuzluk, ihsân ve bolluk ondandır. Tüm övgüler onadır. (Her şeyin hükümranlığı elinde 
olanın şânı pek yücedir ve siz O'na döndürüleceksiniz.Yasin-83). 
212

 Bilinmekliğinin aczi dışında marifetini sebîl etmeyen Allâh’ı tesbîh ederim. 
213

 Ey insân! Nefsini bil ki rabbini bilesin. 
214

 İnsan benim sırrımdır ve ben onun sırrıyım. 
215

 Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. (Zâriyât-56) 
216

 Bilsinler diye... 
217

 Tevhîd etsinler diye... 
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etmiĢlerdir. Bu bâbda vâki‟ olan ehâdîs-i Ģerîfe pek çoktur. Ez-cümle bir hadîs-i 

kudsîde 

١ٌؼوفٛٔٝ اٌقٍك فقٍمذ اػوف اْ فبؽججذ ِقف١ب وٕياا  وٕذ ٠بكاٚك
218

 ٚلاػوفا  

buyrulmuĢtur. Hulâsa-i kelâm, her kim ki tahsîl-i kemâlât etmek ve eĢyâyı kemâ-hî 

bilip anlamak isterse kendi nefsini bilip anlamaya gayret eylesin. Hattâ bu bâbda 

 
219

وّب٘ٝ الا١ّبء قئفمب اهٔٝ اٌٍُٙ  hadîs-i Ģerîfi vârid olmuĢtur. Büyüklerden bir de Ģu 

hadîs-i Ģerîfi iktibâs ederek 

وّب٘ٝ الا١ّبء قئٚاهٔبؽمب ثبٌّلا٘ٝ الاّزغبي ػٓ فٍصٕب اٌٙٝ؛ اٌٙٝ
220

 

buyurmuĢlardır. Çünkü maksad-ı aksâ ve gâyet-i kusvâ ma‟rifetullâh‟dır. 

Cenâb-ı ġeyh Sa’dî [kuddise sırruhu] dahi bu husûsda: 

 ١ّٛ٘ب ٍجيكهٔظو كهفزبْ ثون

 ووكوبه ِؼوفذ كفزو٠َذ ٘وٚهالٝ

beyt-i tevhîd-âmizini buyurmuĢlardır ki „akl u basîret sâhibinin nazar-ı ibretinde 

ağaçların yeĢil yaprakları, her varakı, fa‟âl-i mutlak olan Allâhu azîmüĢĢânı bilmekte 

büyük bir kitâb-ı ma‟rifettir‟ demek. Istılâhât-ı sûfiyyede basîreti, kalbde bir nûrdur 

ki onunla hakâik-i eĢyâ ve bevâtın-ı umûr idrâk olunur diye ta‟rîf etmiĢlerdir ve yine 

tevhîd bâbında ekâbirden biri de 

 ه٠ٚل ثوى١ِٓ وٗ ٘وو١ب٘ٝ

و٠ٛل ٌٗ لاّو٠ه ٚؽلٖ
221

 

buyurmuĢlardır. Arabî olarak dahi 

 آ٠خ ٌٗ ّئ وً لفٝ

اٌٛاؽل أٗ ػٍٝ رلي
222

 

buyurulmuĢtur. ġurasını da anlayıp bilelim ki “ilm-i billâh”tan künhüne ve 

külliyetine ilm lâzım gelmez. ĠĢte bu cihetten mukallidin îmânı sahîhtır. Fakat usûl-i 

dînde istidlâl lâzımdır. Ġstidlâlde, delîl-i ânî tarîkiyle eserden mü‟essire intikâl 

kâfîdir. Çünkü nazar mîzândır. Îmân u tâate rağbet etmek fî-nefsi‟l-emr îmân u tâat 

emr-i müstahsen olduğu ecilden mu‟teberdir. Yoksa taleb-i sevâb ve havf-ı ikâb 

garazıyla mukayyed değildir. Zîrâ cennet ve cehennem olmasa dahi Hak te‟âlâ 

ibâdete müstehaktır. “Ġlm istidlâlî” enbiyâ aleyhimü‟s-selâma göre olur mu olmaz mı 

diyerek bir su‟âl vârid olursa cevâbında ilm istidlâlî enbiyâ aleyhimü‟s-selâma göre 
                                                           
218

 Ey Dâvud! Ben gizli bir hazîne idim, bilinmeyi istedim ve beni bilsinler diye halkı yarattım. 
219

 Allâh’ım eşyânın hakîkatini bana olduğu gibi göster. 
220

 Allâh’ım Allâh’ım! Oyunlarla ve boş eğlencelerle meşgûl olmaktan bizi kurtar. Ve eşyânın 
hakîkatini bize olduğu gibi göster. 
221

 Toprakta biten her ot “O tektir ve ortağı yoktur” der. 
222

 Her şey O’nun birliğine delâlet eden bir izdir. 
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olamaz. Meğer ki kable‟n- nübüvve ola; nitekim Kıssa-i Cenâb-ı Halîl‟de mezkûrdur 

ki kevâkibe nazar ettikte ufûlu hasebiyle ulûhiyyete adem-i istihkâklarını istidlâl 

eyledi, diyerek bir cevâb verilebilir. Eserden mü‟essire intikâle “delîl-i ânî” denir. 

“Delîl-i limmî” bunun aksinedir.

 Cenâb-ı Hak kendi sıfât-ı bî-pâyânından her 

âdemin vucûdunda bir mikdâr enmûzec vaz‟ eyledi. O da hayât, ilm, sem‟, basar, 

irâdât, kudret, kelâm ve gayrihâ; tâ ki insân eserden mü‟essire ve kalîlden kesîre 

intikâl ve istidlâl eyleye; ْض١واٌى ػٍٝ ٠لي اٌم١ًٍ لا
223

 denildi. 
224

صٛهرٗ ػٍٝ آكَ فٍك الله اْ  

hadîs-i Ģerîfi dahi bu ma‟nâyı müĢîrdir. Kaanî merhûm dahi delîl-i ânî tarîkiyle 

tevhîd-i Hudâ‟ya dâir yüz otuz yedi beyit söylemiĢ biz de o ebyât-ı tevhîd-nümâdan 

beĢ beytini teberrüken bu makâma yazıverdik Ģöyle ki: 

 ك٠ٛىّزقٛ اٜ كغلغۀ ِىوٚ چٕل رب

 ژاژفب َِذ اٜ ٍفَفٗ وفوٚ ربچٕل

 ووكووك چوؿ ا٠ٓ ثٌ ك١ًٌ ثوثٛكِٓ

 ك٠وك٠وپب ا٠ٓ ثٌ وٛاء ِٓ ثوماد

 فوُٚ وٕل ربكف ثجب٠ل وٛپٕلۀ

 صلا وٕل وٗ رب ثجب٠ل وٛپٕلۀ

 آٍّبْ ١ِپ٠ٛل وٗ پوكٚ ى٠و ٍو٠َذ

ٖ ى٠و آث١َذ  آ١ٍب ١ِىوكك وٗ پو 

 فوٚى ثٍٛزبْ ْٔٛك وً ٔٛثٙبه ثٝ

ووا آٍّبْ ْٔٛك ووكوبهوٗ ثٝ
225

 

beyitlerini okuyarak tevhîd-i Bârîde bulunmuĢlardır. Muhammed Feridü’d-dîn-i 

Attâr [kuddise sırruhu] hazretlerinin dahi Mantıku’t-Tayr-nâm kitâb-ı müstetâbında 

tevhîd-i Hudâ‟ya dâir buyurmuĢ oldukları bir çok ebyât-ı mergûbe-i tevhîd-

nümâsından biri de Ģu: 

ٜ   فبن پَزٝ  فٍه ٚثٍٕل

 ث١ه كه٠ه ثٛك پٌ وٛاِ٘ كٚ

me‟âli: zemînin alçaklığıyla semânın yüksekliği birer birer Allâhu azîmüĢĢânın 

vucûduna delâlet eder. Ġki, Ģâhid-i adl olmağa kâfîdir. Hulâsa: 

                                                           
 Ya’nî mü’essir ile esere istidlâl olnursa “limmî” ve eser ile mü’essire istidlâl olunursa “ânî” tesmiye 
olunur. Meselâ gece vakti uzak bir mahalde âteş görülüp de onunla o mahalde duman bulunduğuna 
istidlâl olunursa; “delîl-i limmî” dir; gündüzün duman görülürse onunla âteş bulunduğuna istidlâl 
olunursa “delîl-i ânî” dir. Şu dahi bilinmelidir ki; delîl eğer âharın kelâmını nakl ü hikâyeye mütevakkıf 
olursa delîl-i naklî ve-illâ, delîl-i aklî tesmiye olunur. 
223

 Çünkü az çoğa delâlet eder. 
224

 Allâh Âdem’i kendi sûreti üzere yarattı. 
225

 Ey çirkin yaratılışlı şeytan! Ne zaman dek hile ve düzenbazlık. Ey yolunu şaşırmış sarhoş! Ne 
zamana dek küfür ve inkar. Feleğin dönüşü ve bu yaşlı kainat benim için yeterli bir delildir. Ritmin 
varlığı tefe, tefin varlığı ritme delalet eder. Gök perdesinin altında kalanlar sırdır, ama değirmenin 
altında biliriz ki sular halkalanarak akar. Bahar olmadan nasıl ki gül açılmazsa yaratıcı olmadan da 
kainat var olmaz. 
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 ٌٚنٌٍه ٚلاِؼ١ٓ غ١وّو٠ه ٘بِٓ ِٚٛعل ٘ٛفبٌمٙب الله اْ ػٍٝ وبف١خ كلاٌخ اٌّصٕٛػبد؛ ٘ن ِٓ عيءٍ  وً ففٝ

اٌجؼو فمبي الله؛ ٚعٛك ػٍٝ  اٌل١ًٌ ػٓ الاػواة ثؼط ٍئً


 فَّبء ا١ٌَّو؛ ػٍٝ ٠لي ٚاصوالاللاَ اٌجؼ١و رلٌؼٍٝ

 رؼبٌٝ الله لبي ٔفَه؛ ا١ٌه اٌّصٕٛػبد الوة ٚ اٌقج١و اٌٍط١ف ػٍٝ ٠للاْ افلا فغبچ؛ ماد ٚاهض اثواط ماد

 ٚهظبءٍ  ُّٚ ٚمٚق ٚثصو ٍّغ ِٓ ػ١ٍٗ اّزٍّذ ِٚب ٔفَه اٌٝ ٔظون ففٝ( رجصوْٚ افلا أفَىُ ٚفٝ)

ٍْ  ٚوفوٍ  ٚلعتٍ   ّئ وً ػٍٝ لبكه ٚرؼبٌٝ ٍجؾبٔٗ الله اْ ػٍٝ ٚكلاٌخ الاػزجبه فٝ وفب٠خ ٚػلِٙب ّٚٙٛحٍ  ٚا٠ّب

 لبي ثىٓ؛ ٌُ ٠ْؤ ِٚبٌُ وبْ الله ِبّبء ٚاٌعوٚإٌفغ ٚاٌوفغ ٚاٌقفط ٚاٌمطغ ٚاٌٛصً ٚإٌّغ الاػطبء ٚث١لٖ

 فبْ ١ٌٍخ ل١بَ ِٓ ف١و ٍبػخ رفىو ثؼعُٙ ٚلبي اٌّموث١ٓ ِٓ وبْ اٌّقٍٛلبد ةئػغب فٝ رفىو ِٓ اٌؼبهف١ٓ ثؼط

اٌّقزبه اٌصبٔغ ٘ٛ الله اْ ػٍٝ ٌه ٚرلي ١ٍٚؤره ؽَٕبره رو٠ه ِوآح اٌزفىو ثؼعُٙ ٚلبي اٌؼمً ؽغظ اٌزفىو
226

 

Ser-mezhebimiz Ġmâm-ı Hümâm Ebû Hanîfe hazretleri bir gün Dehrîler ile 

mubâhasede bulunduklarında Dehrîler ِٚب٠ٍٙىٕبالااٌل٘و
227

 diyerek vucûdu hâlıkı 

ne‟ûzübillâh inkâr edip demiĢler ki: „Dehr‟in gayrı bir hâlık olsa idi mer‟î olmak 

lâzım gelirdi‟. Ġmâm-ı A‟zam efendimiz vucûd-ı hâlıkı isbât etmek için her ne kadar 

bir çok deliller serd ü beyân eylemiĢse de Dehrîler aslâ mülzem olmayıp her 

mevcûdun vucûdu mer‟î olur demiĢler. Cenâb-ı Ġmâm cevâbında her mevcûd mer‟î 

olmak lâzım gelmez buyurmuĢlar. Dehrîler tekrar Cenâb-ı Ġmâm‟a hitâben: Yâ 

Ġmâm, bu müddeânı isbât et dediklerinde Cenâb-ı Ġmâm hemân bir kâse süd ihzâr 

edip buyurmuĢ ki bu südün içinde yağ mevcûd mudur değil midir onlar demiĢler ki 

mevcûddur. Cenâb-ı Ġmâm bunun üzerine eğer mevcûd olsa idi mer‟î olmak lâzım 

gelirdi demekle Dehrîler cevâbdan âciz kalmıĢlar. Binâen aleyh Cenâb-ı Ġmâm 

vucûd-i âlem Hak ile kâimdir. ĠĢte süd ile yağ gibi buyurmuĢlar.  

Ġmâm-ı KuĢeyrî [aleyhi rahmetü‟l-Bârî] hazretleri dahi bu bâbda 

اٌََُّ فٝ ٚوبٌل٘ٓ اٌٛهك فٝ ؽخئ وبٌوا
228

 ta‟bîrleriyle vucûd-ı Hakk‟ı mekândan münezzeh 

olarak tavsîf ve tevhîd etmiĢlerdir. Hâce Muhammed Bahâuddîn NakĢibend 

                                                           
 “ حاٌجؼو ” bi’l-feth,deve ve koyun tersi, cem’i “بعر” ve “بعرت” ve “ابعار” gelir. “ كلب ال بذاب ”ma’nâsına da 

müsta’meldir. “ ثؼ١و اي ” deve, cem’i “اثبػو” ve “اثؼوح” gelip “insân” gibi ism-i cinstir; “ًّع” ve “ٔبلب” ya 
şâmildir. 
226

 Yaratılmışların her bir parçası onları yaratan ve yaratmada ortağı olmayan yaratıcısı için yeterli bir 
delildir. Bazı Araplar, Allâh’ın varlığına delil istediklerinde; deve pisliği devenin, ayak izi yürüyenin, yer 
ve gök ise yaratıcısının delilidir denilmiştir. Cenâb-ı Hak buyurur ki; ‘kendi nefsinizde de öyle 
görmüyor musunuz? (Zariat-21)’. Nitekim nefsine baktığında görürsün ki; duyduğun, gördüğün, 
tattığın, kokladığın, inandığın ve inkar ettiğin vb. her şeyi kapsar ve bunların hepsi kavuşturan 
engelleyen, kesen birleştiren, kaldıran indiren, zarar ve fayda veren elin sahibi durumundaki Cenâb-ı 
Hakk’a delalet eder ki o dilediğinde olur ve dilemediğinde olmaz. Kimi arifler demiştir ki; 
‘yaratılmışların gariplikleri üzerine düşünenler mukarrettirler’ ve bazıları da der ki; ‘bir saat 
düşünmek gece kalkışlarından hayırlıdır.’ Ve tefekkür aklın haccıdır’ ve bazıları der ki; ‘tefekkür 
dilediğini yaratmakta özgür olan Allâh’ın sendei iyi ve kötü görüntüleridir. 
227

 Bizi ancak zaman yok eder (Câsiye-24). 
228

 Gülde koku, susamda yağ gibidir. 
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[kuddise sırruhu] Hazretleri de ٗٔ ِٝٔىبٔٝ ١٘چ رٛكه ٔٗ ىرٛفبٌٝ ِىب
229

 buyurmuĢlardır. 

Urefâdan biri de; 

Nâr-ı gam nûr-ı safâ hep bir çerâğın pertevi 

Çeşm-i irfân ile baksan arada bîgâne yok 

buyurmuĢtur. Ehl-i vahdet bu eĢyânın her biri bir tecellîye mazhardır. Ya‟nî derîçe 

misâli olup mazâhirden görünmüĢtür ki bu nûr-ı vahdetin sıfâtı bu kadar derîçelerden 

zuhûr u Ģu‟le-pâĢ olmaktadır. 
230

ظٙٛهٖ ٌْلح ففٝ ِٓ ٍجؾبْ  buyurmuĢlardır. ĠĢte bu 

cihetten; 

Zuhûru perde olmuştur zuhûra 

Gözü olan delîl ister mi nûra 

denildi. 

Şehnâme sâhibi Firdevsî-i Tûsî Hazretleri dahi tevhîd-i Bârî hakkında; 

 ر٠ٛٝ ٚپَزٝ ثٍٕلٜ عٙبٔوا

 ر٠ٛٝ َ٘زٝ ٘وچٗ ٠ٝ چٗ ٔلأُ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: dünyâda a‟lâ ve ednânın hâlıkı sensin; bilemem nesin fakat 

her ne vâr ise sensin. Ya‟nî Ġlâhî, sâhife-i hestîde isbât-ı vucûd eden eĢyâ hep 

sendendir ve hep seninle kâimdir. Senden gayrı hiçbir Ģeyde vucûd-ı hakîki yoktur. 

Belki her Ģeyin vucûdu senin pertev-i nûrundur. MeĢhûd u nâ-meĢhûd kâffe-i 

mevcûdât senin âsâr-ı kudretin ve senin envâr-ı azametindir ve mecmû‟a-i kâinât 

senin bedâyi‟ ü garâib-i hikmetin ve senin Ģa‟Ģaa-i cemâl-i hazretinden ibârettir, 

demek. 

Mevlânâ Abdurrahman Câmî [kuddise sırruhu] Hazretleri dahi; 

 ِغٍك ٍٚو٠َذ ِْىً ؽل٠ش

عيؽك ١َٔذ وٌ ِىبْ وْٛ كه وٗ
231

 

buyurmuĢlardır.  Seyyidü‟l- Enbiya [aleyhi efdali‟t-tehâyâ] Efendimiz Hazretleri 

dahi iĢte bu ma‟nâya iĢâret buyurarak ِٓ ٝٔاٌؾك هأٜ فمل هآ
232

 ve hadîs-i diğerde 

233
اٌل٘و٘ٛاالله فبْ لارَجٛااٌل٘و  buyurmuĢlardır ki 

234
الله فٍك ٘ٛ  demektir. 

Cenâb-ı Ebû Bekri’s-Sıddık [radiyallahu te‟âlâ anh]: 

                                                           
229

 Ne senden bağımsız bir mekân olur, ne de sen herhangi bir mekânda olursun. 
230

 Zuhûrunun şiddetinde gizleneni tesbîh ederim. 
231

 Ne kapalı bir sır ve ne müşkil bir işdir ki bu varlıklar âleminde Allâh dışında hiçbir kimse yok. 
232

 Beni gören şüphesiz Hakk’ı görmüştür. 
233

 Dünyaya sövmeyiniz. Şüphesiz ki o Allâh’ın ta kendisidir. 
234

 O Allâhın yarattığıdır. 
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ف١ٗ الله الاٚها٠ذ ١ّئبا  ِبهأ٠ذ
235

 buyurdukları gibi Hazret-i Ömerü’l-Fârûk [radiyallâhu 

te‟âlâ anh] dahi: 
236

جٍٝثم هثٝ هأ٠ذ  buyurmuĢlar ve Hazret-i Alî [radiyallâhu te‟âlâ anh] 

efendimiz dahi 
237

ٚثؼلٖ لجٍٗ الله الاٚها٠ذ ١ّئبا  ِٚبهأ٠ذ اهٖ ٌُ اػجلهثبا  ٌُ  buyurmuĢlardır. Ve sâir 

erbâb-ı Ģühûddan her biri de bu ma‟nâya birer türlü iĢâret etmiĢlerdir ki tevhîd-i ef‟âl 

ve tevhîd-i sıfât makâmından sonra iĢte “tevhîd-i zât” makâmı  bu makâmdır. Bu 

makâma eriĢen velîlerin her biri bir türlü kelâm söylemiĢlerdir. 

أباٌؾك"
238

"أبلله" ،"
239

ّبٔٝ ِباػظُ ٍجؾبْ" ،
240

"الله ٍٜٛ عجزٝ فٝ ١ٌٌ" ،"
241

 ٌٛػوفزّٛٔٝ" ،

"ٌَغلرّٛٔٝ
242

 

gibi kelimât-ı gâmızât hep bu makâmın iktizâsındandır. Bu bâbda söylenilecek daha 

pek çok sözler varsa da ػمٌُٛٙ لله ػٍٝ إٌبً وٍّٛا  hadîs-i Ģerîfi sırrınca nâsa 

anlayabilecekleri kadar söz söyleyiniz emri olduğundan artık o sözleri söylemekten 

vazgeçildi. Zîrâ 
243

اٌزىٍف ِٓ ثواء اِزٝ ٚأم١بء أب  hadîs-i Ģerîfi dahi buna ayrıca bir delîl-i 

cemîldir. 

“Velâyet” ıstılâhât-ı sûfiyyede abdin Hak‟la inde fenâi‟n-nefs kâim olmasıdır. 

“Hürriyet” de ıstılâhât-ı mezkûrede ağyârdan ve kayd-ı mâsivâdan ve Ģehevât ü 

hevâdan âzâd olmağa denir. Kibâr-ı evliyâullâhtan ġeyh Nizâmî-i Gencevî [kuddise 

sırruhu] hazretleri dahi Mahzenü’l-Esrâr-nâm kitâbında bu makâmda bir çok ebyât-ı 

Ģerîfeler buyurmuĢlardır. Biz dahi o ebyât-ı mezkûreden altı beytini Ģerh ederek bu 

bahse teberrüken ilâve ediverdik. ĠĢte o ebyât-ı mergûbe Ģunlardır: 

[1] 

 ّلٖ ىرٛپ١لا َ٘زٝ ّ٘ٗ اٜ

 ّلٖ اىرٛرٛأب ظؼ١ف ِٛه

Me‟âli: Ey ma‟bûdum! Bütün mevcûdâtı sen halk buyurmuĢsun za‟îf karınca bile 

senin sıfât-ı subûtiyyenden olan kudret sıfatının tecellîsine mazhariyetinden dolayı 

güçlü, kuvvetli olmuĢtur. Bu beyitte, sıfât-ı subûtiyye-i fi‟liyyeden Hudâ‟nın 

“tekvîn” ve “kudret” sıfatları beyân edilmiĢtir ki Hudâ-yı müte‟âl her Ģeyi yaratıcı 

                                                           
235

 Hiçbir şey görmedim ki onda Allâh’ı görmeyeyim. 
236

 Rabbimi kalbimle gördüm. 
237

 Görmediğim rabbe ibâdet etmem. Hiçbir şey görmedim ki ondan önce ve sonra Allâh’ı 
görmeyeyim. 
238

 Ben Hakkım. 
239

 Ben Allâhım. 
240

 Şânım ne kadar yücedir. 
241

 Cübbemin altında Allâhtan gayrisi yoktur. 
242

 Beni tanısaydınız bana secde ederdiniz. 
243

 Ben ve ümmetimin temiz mensupları tekellüften âzâdedir. 
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olup ondan baĢka yaratıcı yoktur; a‟lâ ve ednâ onun mahlûkudur, demek. Örfî-i 

ġîrâzî bu makâmda: 

 ك٘وِؾبي ثبثغب رٛلبكهٍذ ماد

رٛثىبٔۀ چْٛ آفو٠لْ الاثب
244

 

buyurmuĢlardır. Ve bir de ġeyh-i müĢârün-ileyhin Ģu beytinde za‟îf ile tuvânâ 

ibâresinin cem‟inde, ilm-i bedî‟de beyân olunan vücûh-ı tahsîn-i kelâmın kısm-ı 

ma‟nevîsinden san‟at-ı tezâd vardır. “Tezâd” iki zıdd olan ve biri birine mukâbil 

gelen ma‟nâları bir mahalde cem‟ etmeye denir o da burada za‟îf ile tuvânâdan 

ibârettir. 

[2] 

 ٔبدئوب ػٍّذ ى٠و١ْٔٓ

 ثناد َئچٛرٛلب َئلب ِبثزٛ

Me‟âli: Kâinat senin lütf ü merhametinin sancağı altında ya‟nî himâyesi tahtında 

oturucudur. Biz senin sıfât-ı subûtiyyenden olan “hayât” sıfatının tecellîsiyle 

hayâttayız. O tecellî, bizden munkatı‟ olduğu anda terk-i hayât bizde mukarrerdir. 

Fakat sen AzîmüĢĢân, bizzât kâimsin ki zâtında, sıfâtında ve ef‟âlinde kimseye 

muhtâc değilsin. Kıyâm binefsihi olmak ancak sana mahsûs bir sıfattır. El-hâsıl sen 

bizzât kâim olduğun gibi biz de senin hayât sıfatının tecellîsine mazhariyyetle 

kâimiz, demektir. ĠĢte bu beyitten sıfât-ı selbiyye ve zâtiyyenin altıncısı olan “kıyam 

binefsihi”yi icmâlen bildiğimiz gibi sıfât-ı subûtiyyenin birincisi olan “hayât” sıfatını 

da bildik “kıyam binefsihi”nin ne demek olduğunu biraz îzâh edelim; Ģöyle ki: Hudâ-

yı müte‟âl bizim gibi mekâna muhtâc değildir. ĠĢte bunun için hiç bir yerde değildir. 

Nerede olduğunu sormak zât-ı ilâhiyyesini bir mâddeye benzetmek demektir. 

Halbuki Sâni‟-i te‟âlâ hazretleri hâlıktır. Mahlûk değildir. Ġttısâl ve kurbiyyeti 

olmaksızın her Ģeyle beraberdir. Her yerde hâzır ve nâzırdır. Zamân ve mikdârdan 

münezzehtir. Çünkü zamân bizim gibi hâdis ve fânîler içindür. ĠĢte gelecek üçüncü 

beyit dahi bu makâmı îzâh eder. 

[3] 

 پ١ٛٔلٔٝ رٛصٛهد َ٘زئ

 ثزِٛبٕٔلٔٝ ٚوٌ رٛثىٌ

Me‟âli: Ey ma‟bûdum! Senin varlığın; bitiĢik, muttasıl, ârızî sûret değildir. Senin 

ba‟z ve cüz‟lerin yoktur. Öyle ba‟z u cüz‟lerden terkîb olunmuĢ değilsin. 

                                                           
244

 İmkansızlıklar aleminde dahi sen her şeye kadirsin. Sen öyle bir biriciksin ki senden başka yaratıcı 
yoktur. 
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 ٚاٌج١ٓ؛ اٌٛصً ػٓ ِؼواح ٚالا٠ٓ الاؽ١بْ ػٓ ِجواح ٚلإِفصٍخ ٚلاِزصٍخ ٚلاِزؾ١يح لاِزّىٕخ ف١بظخ ماره لاْ

ٚاٌجمبء اٌغٛك ٚثه ٚاٌؼطب إٌّغ ِٕٚه اٌؾّلٚاٌضٕب؛ ٌه
245

 

sıfatlarıyla mevsûf ancak sensin. 

“Muhâlefetün lilhavâdis” ve vahdâniyyet sıfatları sıfât-ı selbiyye ve 

zâtiyyendendir ki, zâtında sıfâtında ve ef‟âlinde kimseye benzemezsin Ģerîk ü nazîrin 

yoktur. Li-mütercimihi: 

 اٜ و٠ُٛ چٗ ك٠ىو

 ّٝ وّضٍه ١ٌٌ

Me‟âli: Ey ma‟bûdum! „Senin misl-i mefrûzunun misli bir Ģey olmayınca senin 

mislin olmayacağı hüveydâ vü âĢikârdır‟ demek. “Hüveydâ” zuhûr-ı aklîde “âĢikâr” 

kelimesi de zuhûr-ı hâricîde müsta‟meldir. ĠĢte Ģeyh-i müĢârün-ileyhin Ģu beytinin 

mısrâ‟-ı evvelinden sıfât-ı selbiyye ve zâtiyyenin ikincisi olan “kıdem” sıfatı 

anlaĢıldığı gibi mısrâ‟-ı sânîsiyle de sıfât-ı mezkûreden beĢincisi olan “muhâlefetün 

lilhavâdis” sıfatı ile dördüncüsü olan “vahdâniyyet” sıfatı anlaĢılmıĢtır. El-hâsıl 

muhâlefetün lilhavâdis demek Cenâb-ı Allâh; aklın tasavvur edeceği Ģeylerden hiçbir 

Ģeye benzemez, hiçbir Ģey de ona benzetilemez. Eğer benzetilecek olsa hâlık ile 

mahlûk arasında fark olmamak lâzım gelir. Bu sûrette Allâhu azîmüĢĢânın hâĢâ hâlık 

olmaması îcâb eder. Bu ise bâtıldır. 

[4] 

 ر٠ٛٝ ٔپن٠وك رغ١و آٔچٗ

 ر٠ٛٝ ١ّٔٚوك اٍذ ّٔوكٖ ٚآٔىٗ

Me‟âli: „Zât u sıfâtında tagayyür kabûl etmeyen Ģey, ancak sen olduğun gibi fevt 

olmamıĢ ve fevt olmaz zât dahi ancak sen AzîmüĢĢânsın ki sıfât-ı subûtiyyenden 

ebedî hayât sıfatıyla muttasıfsın‟ demek. ĠĢte bu beytten dahi Hudâ-yı Müte‟âl‟in 

sıfât-ı subûtiyyesinden “hayât” sıfatını sarâhaten bildik ki hayât sıfat-ı ilâhiyyesi 

“ilm” ü “kudret” sıfatlarının sihhatini isbât eder. “Ġrâde” sıfatı dahi hayât sıfatının 

hakîkatini isbât eder. 

[5] 

 رواٍذ ٚثمبثٌ فبٔٝ ِبّ٘ٗ

 رواٍذ ٚرملً رؼبٌٝ ٍِه

                                                           
245

 Çünkü senin zâtın ayrılmayan, birleşmeyen, bir yere sığmayan ve yerleşmeyen feyyâz bir zâttır. 
Nerede ve ne sıklıkta sorularından müberrâ, erişmek ya da mesâfeli olmak yaklaşımlarından 
münezzehtir. Cömertlik ve sonsuzluk, ihsân ve bolluk ondandır. 
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Me‟âli: Fakat biz hep fânîyiz; varlığının âhıri olmamak ancak sen AzîmüĢĢâna 

munhasır olduğu gibi âlî ve zevâlden masûn olan saltanat-ı ulûhiyyet ve nekâisden 

münezzeh bulunmak dahi zât-ı ecell ü a‟lâna mahsûs u maksûrdur. Zîrâ bu âlem 

cemî‟-i eczâ vü sıfâtıyla muhdestir. Yoktan vucûda gelmiĢ ve sonradan olmuĢtur. Ve 

onu yoktan var eden ancak Allâhu azîmüĢĢândır. Allâhu te‟âlâ hazretleri cemî‟-i 

mahlukâtın vucûdundan evvel “hâlık” ve merzûkînin vucûdundan evvel “râzık” 

makhûrînin vucûdundan evvel “kâhir” ve âbidînin vucûdundan mukaddem “ma‟bûd” 

sâilînin ya‟nî sorucuların vucûdundan evvel “mucîb” yerlerin ve göklerin 

vucûdundan mukaddem “ganî”  ve memlûklerin vucûdundan evvel mâlik ve kâffe-i 

mahlûkâtın fenâsından sonra “bâkî”dir. Hak te‟âlâ‟nın varlığı kendinden olup 

gayriden değildir. Kendisine vucûdda bir Ģey sebk etmemiĢtir. Ve zâtı üzerine zâid 

sıfât-ı kadîme-i ezelîsi vardır ki o sıfât kendi zât-ı a‟lâsının aynı ve gayrı olmayıp 

zâtıyla kâimdir. Zevâlden ve tagayyürâttan berîdir. Allâhu te‟âlâ hazretlerinin sıfât-ı 

zâtiyye ve sıfât-ı fi‟liyyesi demek zâtına mahsûs sıfatları ve fi‟line mahsûs sıfatları 

demektir. Sıfât-ı zâtiyye ve sıfât-ı fi‟liyyesi kendi ile kâimdir. Hiçbir vakit kendinden 

ayrılmaz ve kendisinin aynı da değildir. Zîrâ sıfat mevsûfun hiçbir vakit aynı olamaz. 

Gayri de değildir. Zîrâ Allâhu te‟âlâ hazretlerinin sıfatı zâtından ezelî olduğu cihetle 

ayrılmaz. Gayrı olsa ayrılmak lâzım gelir. Meselâ kitâbet ki yazmak demektir. ĠĢte bu 

bir sıfat ve hâlden ibâret olduğundan zât ve cism mahsûs olan bir kâtibin aynı 

değildir. Fakat kâtib yazdığı anda o sıfatla mevsûf yazmadığı hâlde o sıfattan hâlî ve 

diğer bir sıfatla mevsûf olmuĢ olur. Çünkü insânın kendisi gibi her bir sıfatı da hâdis 

olduğundan ba‟zı kıyâm hâlinde ve ba‟zı kerre uyku hâlinde ve ba‟zı kerre de yemek 

veyâ içmek sıfât-ı sâiresinde bulunur. Lâkin Cenâb-ı Hakk‟ın sıfâtı kadîm ve ezelî ve 

ebedî olduğu cihetle kendisinin gayrı olmuĢ olsa âlemde birkaç kadîmin bulunması 

iktizâ eder. Halbuki kadîm olan zât ancak Allâhu te‟âlâ hazretleridir. Ve cehl ü kizb 

gibi cemî‟ sıfât-ı noksâniyyeden ârî ve berîdir. Ve kemâl-i sıfâtlarıyla muttasıftır. Bu 

beyitte “ٍِه” kelimesinin mim‟i feth ü zamm ile okunabilir. Her iki sûrette ma‟nâya 

bir zarar gelmez. ĠĢte bu beyitten dahi sıfât-ı selbiyye ve zâtiyyenin üçüncüsü olan 

“bekâ” sıfatı anlaĢıldığı gibi “fânî” ile “bekâ” nın cem‟inde sanat-ı tezadd bulunduğu 

dahi fehm olundu. Hulâsa bu beĢ beyt ile sıfât-ı selbiyye ve zâtiyye tamâmen 

bilindiği gibi sıfât-ı subûtiyyeden dahi yalnız hayât, kudret, tekvîn sıfatları da bilindi. 

Sıfât-ı subûtiyyeden kalan dört sıfat dahi Ģunlardır: Ġlm: Allâhu azîmüĢĢânın bilmesi 

olmak; sem‟: iĢitmesi; basar: görmesi; irâdet: dilemesi; kelâm: söylemesi olmak 

demektir. 
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[6] 

 اثل ثمبٜ رواَ٘ذ ماد

 ٚثل ٘و١ٔه كٖ هٚىٜ رٛ ٌطف

Me‟âli: „Artık hulâsa-i kelâm ebedî olan “bekâ”, zât-ı ulûhiyyetine maksûrdur. 

Senin lütf u keremin dahi mü‟mine ve muhâlifine rızk vericidir. Netîce-i merâm her 

Ģeyi yaratan ancak sen Allâhu azîmüĢĢânsın; künh ü hakîkatini akl idrâk edemez. 

Fakat sıfât-ı ilâhiyyenden zâtını ve vahdâniyyetini anlar ve tasdîk ederiz‟ demektir. 

Sıfât-ı ilâhiyye üç kısma ayrılmıĢtır; onlar da sıfât-ı subûtiyye, sıfât-ı fi‟liyye, sıfât-ı 

selbiyyedir. Hayât, ilm, sem‟, basar, irâdet, kudret, kelâm, tekvîn Cenâb-ı Hakk‟ın 

sıfât-ı subûtiyyesidir. Halk, inĢâ, ibdâ, imâte, terzîk Cenâb-ı Hakk‟ın sıfât-ı 

fi‟liyyesidir ki bunlar hep tekvîn sıfatına ta‟alluk eder. Çünkü “tekvîn” sıfatı her Ģeyi 

yoktan var eden ancak Allâhu te‟âlâ‟dır. Her ne isterse yaratır. Rızkımızı, 

ibâdetimizi, günâhımızı, iyiliğimizi, fenâlığımızı, îmânımızı ve bütün sıfatlarıyla 

mahlûkâtı yaratan ancak odur. Cenâb-ı Hak nakâisden berî olduğundan sıfât-ı 

subûtiyyesinin zıddlarından münezzehtir. Sıfatları ezelîdir. Vucûd, kıdem, bekâ, 

vahdâniyyet, muhâlefetün lilhavâdis, kıyâm binefsihi dahi Cenâb-ı Hakk‟ın sıfât-ı 

selbiyyesidir. ĠĢte bu beyt ile de Cenâb-ı Hakk‟ın sıfât-ı fi‟liyyesinden “terzîk” 

sıfatını da bildik ki Cenâb-ı Hak‟dan gayrı bir rezzâk ve bir hâlık yoktur. 

Ġlme müteallik kelâm muhtasar olarak bu makâmda beyân olunacaktır. Istılâhât-ı 

sûfiyyede “ilme‟l-yakîn” enbiyâ ve evliyânın îrâd eyledikleri ulûm u ma‟ârifle Hakkı 

bilmek demektir. “Ayne‟l-yakîn” ise müĢâhede-i kalbiyye ile vahdet-i hakîkiyyeyi 

müĢâhede kılmak ma‟nâsınadır. “Hakke‟l-yakîn” dahi makâm-ı cem‟-i ehadiyyette 

Hakk‟ı müĢâhede etmek demektir. 

Rûhü’l-Beyân sâhibi Ġsmâil Hakkı [kuddise sırruhu] Hazretleri bu bahsi “Kitâb-ı 

Hıtâb” nâmında olan bir eserinde mutavvel olarak beyân buyurmuĢlar. Biz dahi 

muhtasaren burada beyân etmek istedik. ġöyle ki: “ilm” bir i‟tibâr ile üç kısım olup o 

da “ilme‟l-yakîn”, “ayne‟l-yakîn”, “Hakke‟l-yakîn”den ibârettir. Zîrâ âhirîn ilm 

yakîninin merâtibinden olmakla ilmden ma‟dûddur. “Derece-i ihsân” îmândan 

olduğu gibi ma‟a-hâzâ “îmân” gayba, “ihsân” müĢâhedeye taalluk eder ve “ilme‟l-

yakîn” delîl ile hâsıl olan ilmdir ki dahl u Ģübhe kabûl etmeye; ve-illâ, “ilm” 

denilmez. Onun için ilm kelimesi yakîne muzâf oldu. Zîrâ yakîn ilm‟in kalbde rüsûh 

ve istikrârına derler. Ulemâ-i rüsûmun vehm ettikleri gibi “nefs-i ilme” demezler. Ve 

“ayne‟l-yakîn” ise müĢâhede ve keĢf ile hâsıl olan ilmdir. Ve her “ayn”da rüsûh 
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olmadığından bu dahi “yakîn” e muzâf oldu ve “Hakke‟l-yakîn” “ayne‟l-yakîn” 

mertebesinin sırrı ve hakîkatidir. 

Meselâ bir kimse Mekke Ģehrinde Ka‟be olduğunu bilir ve bu husûsta aslâ 

Ģübhesi olmaz. ĠĢte ona “ilme‟l-yakîn” derler. Sonra varıp Ka‟be‟yi müĢâhede eder 

ve yakîni vuzûh bulur. Ona “ayne‟l-yakîn” derler. Ba‟dehu ayn-ı basîreti açılıp 

Ka‟be‟nin Hakk‟a muzâf olarak Beytullâh olduğunun sırrını bilse ve ma‟nâ-yı 

ehadiyyet-i zâtiyye Ka‟be ile sûret bulduğunu iz‟ân etse ve sâir esrâr-ı külliye ve 

cüz‟iyyesine muttali‟ olsa ona “Hakke‟l-yakîn” derler. Ayniyette rüsûh lâzım geldiği 

gibi hakkıyyette dahi iktizâ etmeyen lafz-ı Hak dahi yakîne muzâf oldu. Zîrâ ba‟zı 

hakîkat vardır ki mertebe-i sıfâtta olmakla ıztırâb kabûl eder. Mertebe-i zât ise böyle 

değildir. Ve bir de “hakîkat-i Hakke‟l-yakîn” dahi vardır ki Cenâb-ı Resûlullâh 

[sallAllâhu teâlâ aleyhi ve sellem] Efendimize mahsûstur. Onun için o mertebeye 

duhûle hiçbir kimse kâdir olamaz. Ebû Yezîd-i Bistâmî [kuddise sırruhu] o 

mertebeye duhûl murâd ettikte o mertebeden bir nûr Ģa‟Ģa‟âtı zâhir olup müĢârün-

ileyhi ihrâk eyledi. ġu kadar vardır ki ehl-i kemâlin mertebelerine vusûl ve duhûl 

mümkün olamadığı sûrette yerden gökte olan yıldızlar seyr ü temâĢâ olunduğu gibi 

uzaktan olsun seyr olunabilir. 

Dünyâda “ra‟iyyet”, pâdiĢâhın tahta cülûsunu ve sarâyını görürler fakat o 

makâmın lezzeti ne idiğini ve ne olduğunu idrâk edemezler. Nitekim bal demekten 

ağız tatlı olmaz belki o balı yemekle olur. ĠĢte Seyyidü‟l- Enbiya [aleyhi ekmeli‟t-

tehâyâ] Efendimiz Hazretleri; bu makâmda 

ِعٍخ ٚلافزٕخ ِعوح ظواء كْٚ ٍوِلاا  ِؤئكا اثلاا  اٌىو٠ُ ٚعٙه إٌظواٌٝ ٌنح ٚاٍئٍه
246

 

buyurmuĢlardır. ġu hadîs-i Ģerîfde bulunan “darrâ” ve “mazarrat”dan murâd ba‟de‟t-

tecellî, husûl-i hicâb veyâ bir sıfât ile tecellîdir ki sedl setr-i hücub ü müstelzimdir. 

“Fitne-i mudille” den dahi murâd, her Ģübhedir ki ilm ü Ģühûda halel getire veyâhud 

naksını îcâb ede. ġu sûrette gerektir ki devâm-ı Ģühûd u kemâl feyz-i vucûd üzerine 

ola. Zîrâ âlim olan bir kimsenin sıfatı haĢyettir ki o da bir Ģeyin netîcesine ıttılâ‟dan 

hâsıl olur. Gayrin hâli ise havfdır ki mutlaka Ģâri‟i ya‟nî vâzı‟ı Ģerî‟at olan Hak [celle 

ve alâyı] va‟îdinde tasdîkten gelir. Istılâhât-ı sûfiyyede {ٍٍٝاٌزغ}; 

ٚافؼبٌٙب ٚصفبرٙب الا١ٌ٘ٛخ ظٙٛهاٌناد ػٓ ػجبهح
247
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 Yâ Rabbî, senin güzel yüzüne fitne ve hileden kurtulmuş edebî ve kesintisiz bir bakışın lezzetini 
arzuluyorum. 
247

 Tecellî: Fiillerinden, sıfatlarından ve zâtının ilâhlığından ortaya çıkmış bir ibâredir. 
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diye ta‟rîf olunmuĢtur. ġâfi‟-i Ümmet [aleyhi efdali‟t-tahiyyat] Efendimiz Hazretleri 

bu bâbda 
248

ّئ وً ٌٗ فعغ ٌْئ الله اماأغٍٝ  buyurmuĢlardır. Diğer bir hadîs-i Ģerîfde dahi 

ف١ٗ فزغٍٝ آكَ فٍك الله اْ
249

 vârid olmuĢtur. 

7 

 دراطْارسير مَ خْش قلٌذر ضيريي آى ّقت

 داضت زًار درحلقۀ هلل ّتسبيح رمر

Müfredât 

Cenâb-ı Hâfız altıncı beytinde ġeyh San’ân‟ı sarâhaten zikr edip sonra yine 

mezkûr beytinde ٗفّبه فبٔۀ ه٘ٓ فول  ibâresiyle Ģeyh-i müĢârün-ileyhin kıssasına telmîh 

buyurdukları gibi iĢbu yedinci beytinin { لٍٕله ١ّو٠ٓ آْ ٚلذ } ibâresinde vâki‟ olan {ْآ} 

ism-i iĢâretiyle de Ģeyh-i mezkûre iĢâret buyurmuĢlardır. { لٍٕله ١ّو٠ٓ } terkîbi sıfatı 

mevsûf üzere takdîm kabîlinden olarak vasf-ı terkîbîdir. {ٓ١ّو٠}: latîf ve tatlı demek; 

} .de dervîĢ-i mücerred-i lâubâlî ma‟nâsınadır :{لٍٕله} لٍٕله ّو٠ٓ } buyurulduğu 

hırkasını Ģarâba rehn edip kendisi mücerred ve üryân kaldığı içindir. Kalenderân-ı 

hakîkat ıstılâhât-ı sûfiyyede tecrîd ü tefrîd ile nûr-ı Muhammedîye vâsıl olan zevât-ı 

kirâma denir ki bunlar kendilerine müteallik olan ta‟mîr ü tahrîbi aslâ kayırmayıp 

ekseriyâ sa‟y u gayretleri rüsûm u âdâtın tahrîbinde ve halkın âdâb muhâlatâtı 

kuyûdundan halâs olmağadır ve onların sermâye-i hâlleri ferâğ-ı hâtır ve tasfiye-i 

kalbin gayrı değildir. Öyle zâhid ve âbidlerin merâsimleriyle resmlenmezler ve iksâr-

ı nevâfil ü tâ‟atte bulunmazlar ve azâim-i a‟mâle riyâdan havf ettiklerinden 

temessük-i izhâr etmezler. Ancak edâ-yı ferâiz ve zikrullâha muvâzabet ederek gece 

gündüz tasfiye-i kalbe çalıĢırlar. ĠĢte bu tâife-i amellerinde riyâ etmemekte 

“Melâmîyye”ye müĢâbihtirler. “Melâmiyye” ile “Kalenderân”ın beyninde fark Ģudur 

ki Melâmiyye cemî‟-i nevâfil ü fazâile temessük ederek iĢledikleri fezâil ü nevâfili 

sıdk u ihlâs-ı kalb için nazar-ı halktan gizli tutarlar ve a‟mâl-i sâliha ve temessük-i 

cemî‟-i fazâil ü nevâfilden bir an hâlî kalmazlar. Kâide-i ihlâsa halel gelmemek için 

mazınne-i riyâ olan zuhûr-ı tâati ma‟siyyet addedip onu iĢlemekten hazer ederler. 

“Kalenderân ise “hadd-i farâiz u zikrullâh” tan hârice çıkmazlar. Ve nazar-ı halkdan 

izhâr u ihfâ-yı a‟mâl ile de mukayyed olmazlar. Fakat Ģimdiki zamânın Kalenderî ve 

Melâmîleri böyle değildir. Onlar ancak kendilerine Kalender ve Melâmî süsünü 
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 Allâh bir şeye tecellî ederse onun başına her türlü musîbet gelir. 
249

 Allâh Âdem’i yarattı ve onda tecellî etti. 
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vererek ribka-i Ġslâmiyye ve Ģerî‟at-i Ahmediyyeyi boyunlarından atıp doğru yoldan 

çıkmıĢlardır. Ya‟nî 
250

ػٕمٗ ِٓ الاٍلاَ هثمخ فٍغ  hadîs-i Ģerîfi sırrınca habl-i metîn-i Ģer'-i 

Ģerîfin halkasından boynunu çıkarıp merta'-ı dal‟alet ü ibâhatte koyunlar gibi 

yayılmaktadırlar. Hattâ sünen-i revâtibden olan bıyıklarını bile kesmezler. Halbuki 

ِٕب ف١ٌٍ ّبهثٗ ٠مط ٌُ ِٓ
251

 hadîs-i Ģerîfiyle menhîdir. Ma‟a-hâzâ onların yedlerinde bu 

hadîs-i Ģerîfin hilâfını isbât edebilecek kavî bir delîl ü bürhânları da yoktur. 

 ثزٛچٗ ثبىآٜ كه٠ِٚ اٜ

 ٠ٚئل آ فٛك ثپبٜ ثيها ٘و

 پٌ

 ثبُ ك٠لاه غبٌت ٔلاهك ٍٛكٜ وفزىٛ

Ey dervîĢ tövbe vü istiğfâr et sana ne her koyunu kendi bacağından asarlar. Öyle ise 

kîl ü kalin bir fâidesi yoktur. Sen hemân Cemâlullâha âĢık u tâlib ol. 

 ػٕبْ اىكهٍزٝ ِپ١َچ لبكها

 اٍلا١ِبْ آ١٠ٓ ا٠َٕذ وٗ

Me‟âli: Ey DervîĢ Abdülkâdir! 
252

ٚىهافوٜ ٚلاريهٚاىهح  mazmûn-ı münîfince sen 

hemân doğruluktan atf-ı inân etme zîrâ müslim ü mü‟minlerin tarîki ancak 

doğruluktur. 

{ وٗ فُٛ }, { وٗ اٍذ فُٛ } takdîrinde olup güzeldir ki demek olarak 

{ لٍٕله ١ّو٠ٓ آْ ٚلذ } mübtedâsının haberidir. {اغٛاه} da uslûb u ahvâl ma‟nâsına olan 

 yürümek, gezmek geĢt :{١ٍو} .ın cem‟idir. Bu gibi cem‟lere cem‟-i kıllet denir{غٛه}

ü güzâr etmek demek ise de burada ahvâl-i sülûk murâddır ki seyr ü sülûk ahvâlinde 

demek. Ehl-i sülûk iki tâife olup bir kısmı 
253

الله ٚعٗ ٠و٠لْٚ  âyet-i kerîmesi sırrınca 

ancak maksad-ı a‟lâ olan 
254

الله ٚعٗ  ve kurb-ı ilâhî tâlibleridir. Ġkinci kısmı da 

٠و٠لا٢فوح ِٓ ِٕٚىُ
255

 nazm-ı celîlince müĢtehiyât-ı nefs olan 
256

عٕزٝ ٔؼُ ٚ عٕذ ‟e 

tâlibdirler. Sâlike üç Ģey ziyâdesiyle lâzımdır. Birincisi “sülûk” ikincisi “hıdmet” 

üçüncüsü de “urûc” dur. Her kimde ki bu üç hâlet var ise Ģeyh ü muktedâ olmaya 

lâyıktır. Bu üç sıfatla mevsûf olmayan zât mürĢid ü rehberliğe lâyık değildir. 

Sülûkun ma‟nâsı doğru reviĢ ü hareketten ibârettir. Hıdmet dahi gece gündüz 
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 İslâm kemendini boyunlarından atıp... 
251

 Bıyıklarını kesmeyen bizden değildir. 
252

 Hiçbir günahkâr başka bir günahkârın günah yükünü yüklenmez. (En’âm-164, İsrâ 15, Fâtır 18, 
Zümer 7) 
253

 Allah’ın hoşnutluğunu kazanmak isteyenler (Rûm-38) 
254

 Allah’ın hoşnutluğu. 
255

 ...Allah size arzuladığınız zaferi gösterdikten sonra... (Âl-i İmrân-152) 
256

 Benim cennetim ne güzel cennettir. 
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“zikrullâh” etmeye sa‟y u gayrettir. Urûc da terakki-i bâtından ibârettir ki bâtını an-

be an kat‟-ı derecât edip merâtib-i ulyâya vâsıl olmaktır. Seyr ü sülûka dâir tafsîl 

gelecektir. Tâlibân-ı âhiret dahi dört sınıfdır; onlar da: zühhâd, fukarâ, huddâm, 

ibâddan ibârettir. Zühhâd, nûr-i îmân ü îkan sebebiyle âhıretin güzelliğini müĢâhede 

ve kubh u nakm-ı dünyâyı muâyene ederek fânî dünyânın ziynet ü muzahrefâtına 

iltifât ü rağbetten i‟râz ve hakîkaten bâkîye rağbet göstermiĢlerdir. Zâhidlerin sûfîlere 

tahallüfleri o sebebdendir ki zâhid kendi hazz-ı nefsine meĢgul olduğundan Hak‟dan 

mahcûb olmuĢtur. Zîrâ onun âhıreti ve cenneti talebi 
257

الأفٌ ِبرْز١ٙٗ ٚف١ٙب  âyet-i 

kerîmesi sırrınca makâm-ı hazz u nefs olduğundandır. Fakat sûfiyye ise yalnız 

müĢâhede-i cemâl-i ezelî ve muhabbet-i zât-ı lem-yezelî sebebiyle 

258
الله اً٘ ػٍٝ ّٚ٘بؽواِبْ  mertebesini bulmuĢtur. 

“Fukarâ” dahi o kimselerdir ki bidâyet-i tasavvuf olan fakrı ihtiyâr ettiklerinden 

esbâb u emvâl-i dünyâdan bir Ģeye mâlik olmayalar ve fazl u rızvân-ı Hudâ‟yı 

talebde cemî‟-i halkı terk etmiĢ olalar. ĠĢte fukarânın Ģu terkine sebeb üç Ģeydir. 

Birisi budur ki dünyânın helâli hesâb, harâmı azâb olduğundan ya recâ-i tahfîf-i 

hesâb yâhud ıkâbdır. Ġkincisi, ümîd-i fazl u sevâb ve fukarâ, ağniyâdan; beĢ yüz yıl 

evvel cennete girecek diye müsâbakat-ı duhûl-i cennettir. Üçüncüsü de, iksâr-ı tâ‟at 

ve huzûr-ı kalb için taleb-i cem‟iyyet-i hâtır ve ferâgat-i enderûndan ibârettir. 

Fukarâ‟nın Melâmiyye ve Sûfiyyeye tahallüflerine sebeb tâlib-i cennet ve kendi 

nefslerinin hazzını talebde olmalarıdır. Melâmiyye ve Sûfiyye ise ancak taleb-i Hak; 

ve takarrübü taleb edicilerdir ammâ hâdim onlara derler ki ferâiz-i edâdan sonra 

nevâfil-i ibâdât üzerine takdîm ederek fukarâ-i sâbirîn ü sâlihînin hizmetlerini ihtiyâr 

ederler. Ve Ģer‟-i Ģerîfde mezmûm olmayan kesb ve deryûze ve ba‟zı fütûhât ile ahz 

u i‟tâlarını i‟tâ-yı Hak bilip ecr ü sevâb-ı âhıret ümîdiyle onları mâ-yehtâcu 

ileyhlerine sarf ederler. “Ġbâd” dahi o zâtlardır ki neyl-i sevâb-ı âhıret için dâimâ 

vezâif-i ibâdât ve nevâfile muvâzabet ederler. Bunların her birinde Ģevâib-i hazz-ı 

nefs olduğundan kemâl-i vuslat ve kurbete mâni‟ olmuĢlardır. Bu evsâf-ı cemîle 

sûfiyyede dahi vardır. Lâkin Ģevâib-i ilel ü agrâzdan müberrâ ve muarrâdır. Zîrâ 

onlar Hakk‟a Hak için ibâdet ederler. Öyle ecr ü sevâb garazı için etmezler. ĠĢte bu 
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 Canlarının istediği ve gözlerinin hoşlandığı her şey oradadır. (Zuhruf-71) 
258

 Allâh ehline ise o ikisi de haramdır.  
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zevât-ı kirâmın zâhir hâlleri ahz u i‟tâda, bâtınları da dâimâ zikr-i Hudâ ile 

meĢgûldurlar ki  
259

الله موو ػٓ ٚلاث١غ رغبهح لاص١ٍُٙٙ هعبي  sırrına mazhar olmuĢlardır. 

{ ٚرَج١ؼ موو }in mim‟in ve lâm‟ın fethalarıyla olan {ٍِه} izâfet-i lâmiyye olup 

meleğin zikr ü tesbîhini { ىٔبه ؽٍمۀ كه }: zünnârın halkasında; {كاّذ}: tutardı, ya‟nî 

eylerdi. Zal‟ın kesriyle {موو}: lisân u kalb veyâhud kalem ile yâd etmek; zammıyla 

olursa yalnız kalb ile zikr etmeye denir. Hâ-i mühmele‟nin fethi ve lâm‟ın sükûnuyla 

olan {ٗؽٍم}nın {ىٔبه}a izâfeti lâmiyyedir. Zâ-i mu'ceme‟nin zammı ve nun‟un 

teĢdîdiyle {ىٔبه}: nasârâ vü mecûs tâifesinin bellerine bağladıkları birçok halkalı 

siyâh bir iptir ki kuĢaktan aĢağı doğru sarkıtırlar. ĠĢte bu ip ve ser-pûĢ-i nasârâ 

alâmât-ı küfrden bir alâmettir. Cenâb-ı Hâfız‟ın “halka-i zünnâr” buyurduğu 

“zünnâr”da çok halka bulunduğu içindir. “Tesbîh” dahi halka gibidir. Bu sebebten 

كاّذ ىٔبه ؽٍمۀ كه ٍِه ٚرَج١ؼ موو   buyurdu. Ehl-i Fâris; hâ‟yı ٘ب okurlar. ĠĢte burada dahi 

“halka” nın hâ‟sını ٘ب gibi okumalıdır.  

Yedinci Beytin Me’âli 

O latîf-i kalender olan Cenâb-ı ġeyh San’ân‟ın vakt ü hâli güzeldir. Seyr ü sülûk 

ahvâlinde, meleğin zikr ü tesbîhini, zünnâr halkalarında ederdi; ya‟nî sûret-i küfrde 

bile Ģerâit-i Ġslâmiyyeye riâyet eylerdi. Zîrâ Ģeyh-i müĢârün-ileyh tecrîd ü tefrîd ile 

nûr-ı Muhammedîye vâsıl olan kalenderân-ı hakîkattendir. Çünkü onlar nazar-ı 

halktan laubâli ve kendilerini melâmet hırkası altında setr etmiĢ ve derûnu Allâh 

aĢkıyla dolmuĢ ve kisve-i avâmda bulunarak hâlini kimseler bilmez. 

Ey harîm-i zât-ı akdes-i muhayyirü'l-ukûl olan kayyûm

 Allâh ve ey esrâr-ı 

tecellîsine kurbân olduğum Mevlâm 
260

كوب عؼٍٗ ٌٍغجً هثٗ رغٍٝ فٍّب  âyet-i kerîmesi 

sırrınca azîm dağları pâre pâre ederek yakıp mahv eden ve envâr-ı tecellîni ve esrâr-ı 

aĢkını hâne-i kalbinde hıfz edip avâm-ı nâsa izhâr etmemek ve envâr-ı tecelliyâta 

füshat-i kalbinin hâzimesini tahammül eden ancak puhteler kârıdır; yoksa kasvet-i 

kalb ile a‟mâl-i zâhiresine mağrûr olan bir takım gâfil, mürâî, hâm ser-hôĢların kârı 
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 Allah’ı anmaktan... alıkoyar. (Nur-37) 
 Harîm-i zât-ı akdes; ve harîm-i vasl; ve harîm-i hakîkat; cümlesi; kurb-ı ma’nevî-i Hudâ” dan ibârettir; 
zîrâ derece-i kurb-ı Hudâ nâ-ehle mestûr ve mahfûz olduğu için “harîm” ıtlak edilir “kayyûm” da  
ebedî ve ezelî; ve kâim bi’z-zarûre olan Hudâ-yı Müteâl hazretleridir ki; 

١ٔبفزٝ ثمب ٚعٛك كه چ١يٜ ١٘چ پ١ٍٛزٗ ٔجٛكٜ ثّٛعٛكاد اوواىٚهغجذ وٗ ثباٍٚذ َئلب ِٛعٛكاد ّ٘ٗ  
(tüm mevcûdâtın varlığı onunla kâimdir ki eğer onun rağbeti mevcûdât üzerine erişmezse hiçbir şey 
varlığını sürdüremez.) 
260

 Rabbi, dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. (A’râf-143) 
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değildir. Zîrâ bu yol, zencir-i aĢk-ı Mecnûn ve duhter-i tersânın kemend-i aĢkına esîr 

ü giriftâr olmak tarîkiyle lâubâlî olan meczûbînin yoludur. Yoksa öyle akl-ı maâĢ 

ehlinin kârı değildir. ĠĢte bu sıfatlarla mevsûf olan o latîf kalenderin hâli ziyâde 

güzeldir ki seyr ü sülûkünde zikr ü tesbîhi “melek” gibi hâlis ve riyâ vü süm‟a ve 

ağrâz-ı nefsâniyyeden hâlî ve ârî; غ١وٜ لا٠ؼوفُٙ لجبثٝ رؾذ ٜئا١ٌٚب
261

 sırrına mazhar 

olmuĢtur ki hâlini zâhirde nasârâ vü mecûsa mahsûs olan siyah bir ip halkalarında 

mestûr tutarak kendini bâis-i melâmet olan zünnâr ile gizlerdi. Fakat bâtında zikr ü 

tesbîhini, meleğin zikr ü tesbîhi gibi hâlis ve riyâ vü süm‟adan hâlî olarak ederdi. 

Zîrâ “zikrullâh” اٌمٍٛة رطّئٓ الله الاثنوو
262

 sırrınca kalbin cilâsı ve mü‟minin 

alâmetlerindendir. Onun için Nâsih-i Kâinât [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyât] Efendimiz 

Hazretleri ْالله موو اٌمٍت ٚصمبٌخ صمبٌخ ّئ ٌىً ا  buyurmuĢlardır ki me‟âli: „Her Ģey için bir 

cilâ vardır, kalbin cilâsı da Allâhu azîmüĢĢânı zikr etmektir‟ demek. ĠĢte bu cihetten 

diğer bir hadîs-i nebevîde اٌمٍٛة ّفبء الله موو  buyurulmuĢtur. Onun için maraz-ı kalbe 

Ģifâdır tevhîd denildi. Diğer bir hadîs-i Ģerîfde dahi 

 لاٌْو٠ؼخ ٚفٍمٗ ٍبثك الله ثقلِخ ٚٔفَٗ صبكق ثبِوالله ٚلٍجٗ ٔبغك رؼبٌٝ الله نووث ٌَبٔٗ اهثؼخ اٌّۇِٓ ػلاِبد

 ِٛافك

buyurulmuĢtur. Me‟âli: mü‟mînin alâmetleri dörttür. Lisânı zikr-i samedânî ile nâtık, 

kalbi emr-i rabbânîye sâdık, nefsi hıdmet-i subhânîde sâbık, hulkı Ģerîate muvâfık 

olur demektir. Mesâbîhü’s-Sünne‟de zikr bahsinde dahi Ģu 

اٌنوو ؽٍمخ لبي الله؛ ٠بهٍٛي اٌغٕخ؛ ِٚبه٠بض لبٌٛا فبهرؼٛا؛ اٌغٕخ ثو٠بض اماِوهرُ
263

 

hadîs-i münîfi zikrolunmuĢtur. Öyle ise mü‟min olan bir kimse dâimâ halka-i zikrde 

bulunmaya sa‟y edip töhmet olan mahalle gitmekten hazer ü tevakkî etmelidir. Zîrâ 

اٌزُٙ ِٛاظغ ارمٛا  hadîs-i hikmet-âmiziyle men‟ edilmiĢtir. Salât u namâz dahi îmânın 

alâmetidir. Onun için Ma‟den-i Merhamet [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyat] Efendimiz 

Hazretleri 
264

اٌصلاح الا٠ّبْ ٚػلاِخ ػلاِخ ّئ ٌىً  buyurmuĢlardır. Diğer bir hadîs-i 

nebevîde dahi 
265

اٌصلاح اٌم١ّخ ٠َٛ اٌؼجل ثٗ ِب٠ؾبٍت اٚي  buyurulmuĢtur. Ekâbirden biri dahi 

bu bâbda; 

 ثَغٛك ٚوواِذ ثغٛكٍذ ٔفٌ ٚ ّوف

 ىٚعٛك ثٗ ػلِِ ك٘وكٚٔلاه ا٠ٓ وٗ ٘و

                                                           
261

 Gökkubbelerimin altında öyle velîlerim vardır ki onları benden gayrısı bilmez.  
262

 Kalblerin doyumu zikrullâhtan gayrisiyle mümkün değildir. (Ra’d-28) 
263

 Cennet bahçelerine yolunuz düşerse dilediğinizce otlayınız. Dediler ki, cennet bahçeleri nedir Ey 
Allâh’ın resûlu? Dedi ki, zikir halkasıdır. 
264

 Her şeyin bir alâmeti vardır ve îmânın alâmeti de namazdır. 
265

 Kıyâmet günü kulun ilk hesâba çekileceği konu namazdır. 
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buyurmuĢlardır ki me‟âli: „insânın nefsinin Ģeref ü izzeti, cûd u sehâ ve kerem ü atâ 

ile olduğu gibi kerâmeti de beĢ vakit namâzını kılmakladır; her kimde bu iki sıfat 

bulunmazsa o kimsenin ademi vucûdundan daha iyidir‟ demek. ĠĢte bu sebebden 

mü‟minler ve husûsiyle evliyâ-i kirâm [kaddesallahu esrârehüm] hazerâtı leyl ü 

nehâr namâz ü tekbîr ü tehlîl ü tesbîh ü tahmîd ve temcîd ile meĢgûl bulunurlar. 

Tekbîr “Allâhuekber”, tehlîl “Lâilâheillallâh”, tesbîh “Subhânallâh”, tahmîd 

“Elhamdülillâh”, temcîd “Lâ havle velâ kuvvete illâ billâhi‟l-aliyyi‟l-azîm” demektir. 

Temcîd‟in ma‟nâsı: “Lâ havle”: günâhlardan kaçılamaz; “ve lâ kuvvete”: ibâdete 

kudret-i kıyâm yoktur; “illâ billâh”: ancak Allâhu te‟âlânın yardımıyla vardır. Öyle 

Allâh ki “El-Aliyy” rütbesi cümle mahlûkâtın rütbesinden âlî; öyle Allâh ki “El-

Azîm” azametini akl ihâta edemeyen Allâhu azîmüĢĢânın yardımıyla ma‟siyetten 

kaçıp sakınmak ve ibâdete kudret-i kıyâm vardır. Demek iĢte bu mezkûratı 

zikretmekte pek çok sevap vardır. Cenâb-ı Sa’dî [radiyallâhu anh]tan rivâyet olunur 

ki bir gün Fahr-i Kâinât [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyat] Efendimiz Hazretleri ashâbına 

hıtâben bâkiyât-ı sâlihâtı

 çok zikr ediniz buyurdular. Ashâb hazerâtı, Yâ Resûlallâh 

o bâkiyât-ı sâlihât nedir? Diye su‟âl ettiklerinde cevâbında: 

 اٌؼظ١ُ ٌؼٍٝ ثبلله الا ٚلالٛح ٚلاؽٛي لله ٚاٌؾّل ٚاٌزَج١ؼ ٚاٌز١ًٍٙ ٚ اٌزىج١و

buyurdular. Meâlimü’t-Tenzîl‟de sûre-i kehfde Ģöyle beyân olunur ki: bir gün 

Seyyidü‟l- Mevcudât [aleyhi efdalü‟s-salavât] Efendimiz Hazretleri bir kavme 

uğrayıp o kavme hitâb ederek „elinize kalkanınızı alınız‟ buyurdular. O kavim, Yâ 

Resûlallâh, düĢman mı geldi? Dediler. Hazret cevâbında: „yok, âteĢ-i cehenneme 

karĢı bir kalkan tedârik ediniz‟ buyurdular. Kavm tekrâr, cehennem âteĢine mukâbil 

olabilecek bizim kalkanımız nedir diye bir su‟âl dahi ettiler. Sultânü‟l-Enbiyâ [aleyhi 

efdalü‟t-tehâyâ] Efendimiz Hazretleri yine cevâbında 

 اٌؼظ١ُ اٌؼٍٝ الاثبلله ٚلالٛح ٚلاؽٛي اوجو ٚااٌٗ الاالله اٌٗ ٚلا ٚاٌؾّللله الله ٍجؾبْ

buyurdular. Buhârî Şerîfin yedinci cüz‟ünün iki yüz dokuzuncu sahîfesinde dahi 

اهثغ اٌىلاَ افعً
266

 

 اوجو ٚااٌٗ الاالله اٌٗ ٚلا ٚاٌؾّللله الله ٍجؾبْ

buyrulduğu gibi aynı sahîfede; 

اٌؼظ١ُ الله ٍجؾبْ ٚثؾّلٖ الله ٍجؾبْ اٌوؽّٓ، اٌٝ ع١جزبْ ا١ٌّياْ فٝ صبلٍزبْ اٌٍَبْ ػٍٝ فف١فزبْ وٍّزبْ
267

 

                                                           
 Bâkiyât-ı sâlihât, ta’bîr-i Kur’ânî olup indellâh ecri bâkî olan a’mâl-i sâlihaya denir. 
266

 Sözlerin en fazîletlileri dört tânedir. 
267

 Sözlerden öyle iki söz vardır ki dilde hafif ama Allâh indindeki terazide ağırdır. Bunlar; 
Subhanallâh, ve bi-Hamdihi Subhanallâhu’l-Azîm’dir. 
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diyerek beyân buyrulmuĢtur. Cenâb-ı Hak bizleri dahi bu gibi zikr ü tesbîh ile vaktini 

geçiren kullarından eylesin. [âmin bi-hürmeti Yâ-Sîn sallAllâhü te‟âlâ aleyhi ve alâ-

âlihi ve ashâbihi ecma‟în] 

ثبك آ١ِٓ لا١ِٓ هٚػ ك٘ٓ أله هة ٠ب
268

 

8 

 سرضت حْرٓ آى قصر زيربام حافظ چطن

 تحتِاالاًِارداضت تجرٓ جٌات ضيْۀ

Müfredât 

Mübtedâ olan {ُْچ}in {ؽبفع}a izâfeti lâmiyye olup „Hâfız‟ın gözü‟ demek. Taht 

ma‟nâsına cihât-ı sitteden olan {ى٠و}in dam ma‟nâsına olan {َثب}a {َثب}ın da köĢk 

ma‟nâsına olan {لصو}a {لصو}ın da hûrî yaratıĢlı ma‟nâsına vasf-ı terkîbi olan 

{ ٍوّذ ؽٛهٜ آْ }e izâfetleri lâmiyye olup {ُْچ} mübtedâsının haberi olarak „Hâfız‟ın 

gözü, o hûrî yaratılıĢlı cânânın köĢkü damının altındadır‟ demek. Bir de bâm 

ıstılâhât-ı sûfiyyede âlemiyânın idrâkinden pûĢîde olan mahall-i tecellî ma‟nâsınadır. 

ĠĢte burada mahall-i tecellî-i ilâhî olan kalb murâddır. 

Sin‟in kesriyle {ٍوّذ}in hilkat ü tabî‟at ma‟nâsına geldiği Tuhfe-i Vehbî‟de 

oldu. 

Tabîat meniş dahi nihât ü sirişt 

diyerek zikr olunmuĢtur. Mısrâ‟-ı sânî mısrâ‟-ı evvelde bulunan {لصو}ın sıfatıdır. 

Cilve ma‟nâsına olan {ٖٛ١ّ}nin bağçeler ma‟nâsına cennet in cem‟i olan {عٕبد}a 

izâfeti lâmiyye, yâhut beyâniyye olup „cennâtın Ģîve vü cilvesini‟ demek. Öyle 

cennât ki {ٜرغو}: akar; nerede {رؾزٙب}: cennetlerin altında; ne akar {الأٙبه}: ırmaklar. 

 kelimesinin {رغوٜ} da {رؾزٙب} ;fi'l-i muzâri'-i müfred-i müennes-i gâibe {رغوٜ}

mef‟ûlun fihi ya‟nî zarfı, {الأٙبه} da lafzan merfû‟ fâilidir. {ٜرغو} maa-fâile cümlesi 

cümle-i fi‟liyye mahallen mecrûr {عٕبد}ın sıfatıdır. Mısrâ‟-ı sânî, âyet-i kerîmeden 

muktebestir. Fakat burada zarûret-i vezn için {عٕبد}ın tenvîni ıskât edilmiĢtir. “ġîve” 

ıstılâhât-ı sûfiyyede cezbe-i ilâhî ye denir. Kur‟ân-ı Kerîmde cemî‟-i mevâzı‟da 

{ رؾزٙب ِٓ } olup ancak sûre-i tevbenin âhırinde, 

269
اػل اٌفٛىاٌؼظ١ُ ماٌه اثلاا  ف١ٙب فبٌل٠ٓ رؾزٙبلأٙبه رغوٜ عٕبد ٌُٙ َٚ  âyet-i kerîmesinde cemî‟-i 

Kur‟ânın ittifâkıyla {ِٓ}sız olarak {رؾزٙب}dır. Yalnız Ģüyûh-ı kırâatten Ġbn-i Kesîr 

                                                           
268

 Allâhım, Cibrîl aleyhisselâmın dilinde âmîn sözü olsun. 
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Hazretleri bu sûrede dahi {ِٓ} ile okur. ġüyûh-ı kırâat yedi olup her bir Ģeyhin iki 

râvîsi olduğundan on dört rivâyet olmuĢ olur. Sâhib-i Nısâb-ı Sıbyân o Ģüyûhu bu 

dört beyitle tafsîl buyurmuĢlardır Ģöyle ki: 

 ٚكٚپ١و پٕظ ثّْو دئلوا اٍزبك

 وض١و اثٓ ٔبفغ ػلا ػّوٚ ثٛ

 ػبصّوا ػبِوٚ ٚاثٓ ؽّيٖ پٌ

 ثى١و ّّوٚ٘فذ وَبئٝ اىعٌٕ

 فوااٍذ اىعٍّۀ ١ٔي وَبئٝ ٠ؼٕٝ

 اِبَ وض١وٍذ اثٓ رقَذ اىِىٗ

 اىّبَ ػبِو اثٓ ىِل٠ٕٗ ٔبفغ

 ٔبَ ٚػلاكاهك ػّو اثٛ ثصوٖ كه

رّبء اىوٛفٗ ؽّيٖ چٛوَبئٝ ػبصُ
270

 

Ey ihvân-ı dîn! Sizlere ihtâr ederim ki “vusûli ilAllâh” ancak aĢk ile olur. 

Kırâ‟at-i seb‟ayı on dört rivâyetle ezber olarak tilâvetle olamaz. Ve illâ, bu üslûb 

üzre Kur‟ân-ı ġerîfi kırâ‟at edenler evliyâullâhtan olmaları lâzım gelirdi. ĠĢte bu 

me‟âli Cenâb-ı Hâfız-ı ġîrâzî; 

 ؽبفع ثَبْ ووفٛك ثفو٠بك هٍل ػْمذ

 هٚا٠ذ كهچبهكٖ ثقٛأٝ ىث١و لوآْ

beyt-i münîfiyle beyân buyurmuĢlardır ki „ancak aĢk-ı ilâhî ve resûl senin feryâdına 

eriĢir, her ne kadar bizzât hâfız gibi Kur‟ân-ı Kerîmi on dört rivâyet üzre ezber olarak 

tilâvet edersen de‟ demek olur. {ثفو٠بك}, {ثفو٠بكد} takdîrindedir. { ؽبفع ثَبْ } ibâresinde, 

tevriye ve îhâm vardır. “îhâm” edebiyâtta iki ma‟nâsı olan bir kelimeyi îrâd ile 

ma‟nâ-yı ba‟îdini irâde etmekten ibâret bir san‟at-ı bedî‟iyyedir. Buna “tevriye” de 

denilir; cem‟i îhâmât gelir. 

Sekizinci Beytin Me’âli 

Hâfız‟ın gözü, o hûrî-siriĢt cânânın köĢkü damının altında ırmaklar akan 

cennetler Ģîvesine mâlik oldu. Cenâb-ı Hâfız, o cânânın kasrını cennete ve kendi 

gözünün yaĢlarını da derûn-ı cennette cereyân eden ırmaklara teĢbîh eyledi. Beyt-i 

mezkûrun ma‟nâ-yı hakîkisi Ģöyle demektir ki Hâfız‟ın nazarı [erhamürrahimî ve 

                                                                                                                                                                     
269

 Allah onlara, içinde ebedi kalacakları, zemininden ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır.(Tevbe-
100) 
270

 Kıraat üstadları yedi piri sayarlar. Ebû Amr, Alâ Nâfi, İbn-i Kesir, Hamza, İbn-i Âmir , Âsım, ve 
Kesâî. Yani Kesâî de bu yedi imama dahildir. İbn-i Kesir Mekke’de, Nâfi Medine’de, İbn-i Âmir Şam’da, 
Ebû Amr Basra’da, Âsım Kesâî ve Hamza da Kûfe’de hükümrandır. 
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latîf bi ibâdihi] olan Cenâb-ı Allâh‟ın 
271

الله ػوُ هٚا٠خ ٚفٝ ؛الله ث١ذ اٌّۇِٓ لٍت   sırrınca 

hâne-i tecellîsi, arĢullâh âsâ olan kalbin tahtına ve kelâm-ı esrâr-ı ihlâsınadır. Zîrâ 

“kalb” hakkında 
272

ٌَبٔٗ ػٍٝ لٍجٗ ِٓ اٌؾىّخ ٠ٕبث١غ ظٙود صجبؽبا  اهثؼ١ٓ الله افٍص ِٓ  hadîs-i 

Ģerîfi vârid olmuĢtur. Ya‟nî zuhûr-ı hikmet cezâ-i ihlâsdır. Belki ihlâs ve zuhûrun her 

biri, fi‟l-i hakîka, ayn-ı minnet ve mahz-ı fazl-ı ilâhî bâbındadır. Bu sûrette ihlâs-ı 

mezkûr, taleb-i zuhûr için olursa hâlis olmaz. Binâen alâ hâzâ, sâha-i kalbi ondan 

dahi tathîr ü tahlîs lâzımdır. ĠĢte bu hakîr DervîĢ Abdülkâdir, kendisini ve gayrıyı 

hâb-ı gafletten îkâz ve ihlâs-ı a‟mâle sa‟y u teĢvîk için; 

 وٕل ٠يكاْ فلِذ ثغبْ وٗ ٘و

وٕل هؽّبْ هؽّذ ٜٚ فلِذ
273

 

dedi. Evliyâullâhın ravza-i kalbi bir hadîka-i rahmândır ki onda âb-ı hayât ve ulûm u 

ma‟ârif ve Ģarâb-ı aĢk-ı ilâhî ve esrâr-ı ehadiyyet ve enhâr-ı cennet cârî olur. Cenâb-ı 

Hak böyle bir kalbi bizlere de nasîb; buyursun [âmîn bihürmeti Yâ-Sîn, sallAllâhü 

te‟âlâ aleyhi ve alâ-âlihi ve sahbihi ecma‟în]. Artık murg-ı rûh bu kafes-i tende iken 

gözümüzü açalım; zikrullâh ile tasfiye-i kalbe çalıĢalım; zîrâ Cenâb-ı Hak 

١ٍٍُ ثمٍت الله ارٝ الآِ ٚلاثْٕٛ ِبي لا٠ٕفغ ٠َٛ
274

 buyurmuĢlardır. Ma‟a-hâzâ 

 اٌؼٕىجٛد؛ وج١ذ أّباٌل١ٔب

 لا٠ّٛد؛ ٚهثٕب فبْ ٚوٍٓ

 هاكاْ؛ ؽك مٚاٌغلاي ثبلئ

فبْ ػ١ٍٙب ِٓ وً موووٓ
275

 

mazmûnunca dünyâ fânî ve ömürlerimiz ise çok azdır. Nitekim Cenâb-ı Fahr-i 

Kâinât [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyât] efendimiz; 
276

ؼ١ٓجٚاٌَ اٌَز١ٓ ثجٓ اِزٝ اػّبه اوضو  

buyurmuĢlardır. El-hâsıl dünyâda her Ģeyi tahvîl

 ve tağyîri kabûl etmektedir. Öyle 

ise o nâzenîn, kıymetli ömrümüzü bu fânî dünyâda فغٍّٙبغبػخ ٍبػخ اٌل١ٔب
277

 hadîs-i 

Ģerîfinin emri muktezâsınca ibâdet ü tâ‟atte bulunduralım. Zîrâ, 

Sâ’at-i vâhidedir ömr-i cihân 

Sâ’ati tâ’ate sarf eyle hemân 

buyurulmuĢtur. 

                                                           
271

 “Mü’minin kalbi Allâh’ın evidir”; bir rivâyette de “Allâh’ın arşıdır”. 
272

 Kim ki Allâh’ın ihlâsıyla kırk geceyi ihyâ ederse sabahında kalbinden diline hikmet pınarları akar. 
273

 Her kim ki can u gönülden Allâh’ın hizmetini görürüse o hizmet rahmet-i rahmânı bâis olur. 
274

 O gün ki ne mal fayda verir ne oğullar. Allah’a arınmış bir kalp ile gelen başka. (Şu’arâ 88-89) 
275

 Dünya dedikleri muhakkak örümcek evi gibidir. Hepimiz fânîyiz, bir tek rabbimiz ölümsüzdür. Celâl 
sâhibi ve ebedî olan Allâh bilir (herşeyi). Onu zikret. Zirâ (Yer üzerinde bulunan her canlı yok 
olacaktır.) (Rahmân-26). 
276

 Ümmetimin ömürleri çoğunluk 60 ila 70 arasında olacaktır. 
 مستعملست صفات در تغيير ذات در تحويل  (Tahvîl zât için tağyîr sıfat için kullanılır) diyerek beynleri tefrîk 
edilmiştir. 
277

 Dünyâ bir saatliktir ve o da tâatten ibârettir. 
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  Li-müellifihi: 

 ف١بي فبًٔٛ ِلاهكه٠ٓ غّغ

 اٌّؾبي ِٓ كٚاِبٌؾبي وٗ

me‟âli: Ey DervîĢ Abdülkâdir! Bu fânus-ı hayâl gibi olan dünyâda tama‟ı terk et. 

Zîrâ gerek iyi, gerek kötü hâlin devâm ü sebâtı muhâl kabîlindendir. Tama‟ın 

kötülüğü Ģöyle dursun رٙٝ ١ِبْ ٘وٍٗ ؽوفَذ ٍٗ غّغ  lafz-ı tama‟ üç harftir. Üçünün de 

ortası boĢtur. Çünkü tama‟ lafzı hatt-ı sülüs ile yazılacağı vakit ta ve mim ve ayn‟ın 

ortaları boĢ olarak yazılır. ĠĢte Ģu hâlde lafz-ı tama‟ lisân-ı hâl ile benimle uğraĢan 

netîcesinde, benim gibi içi boĢ dünyâ ve âhırette nâ-hoĢ ve zarar-dîde olarak sıfrü‟l-

yed olduğu hâlde kalır diye Ģu hakîkati sana ve senin emsâline i‟lâm etmektedir. 

ثوٍود آهك ٠ٛغٝ فلأىوكٖ وٗ ثبّل هٚىٜ چٗ ثو٘بٔٝ؛ َ؛فب غّغ ٠ٛؽ اىى٠و ها ف٠ْٛزٓ پٌ؛ ك٠ىو پٌ


 

me‟âli: Öyle ise ey dervîĢ artık elverir, kendini tama‟-ı hâmın boyunduruğu altından 

kurtarasın. Zîrâ bir gün olur ki, Allâh etmesin, o tama‟ baĢına bir belâ getirir. Fakat 

bununla beraber yine terk-i tama‟ etmiyorsan bu sebebden korkarım ki bir mu‟teriz 

tarafından; 

 ثبٌٕمٝ ٠ؤِوإٌبً ٚغ١ورمٝ

ِو٠ط ٚ٘ٛ إٌبً ٠لاٜٚ غج١ت
278

 

beytiyle muhâtab olunmayasın. Bâ-husûs bu bâbda 
279

ِبلارفؼٍْٛ رمٌْٛٛ ٌُ  âyet-i celîlesi 

dahi vardır. Li-müellifihi: 

 افزبكٖ فبَ غّغ عبٖ اٞ

 رٛث١چبهٖ ثلا١ِوٜٚ ثٗ فٛك ثپبٞ

me‟âli: Ey tama‟-ı hâm kuyusuna düĢmüĢ olan zavallı Abdülkâdir! Sen bîçâre, gâfil 

olarak kendi ayağınla belâya gidiyorsun haberin yok; artık yetiĢir tama‟ın esîri olma. 

Ekâbirden biri de bu makâmda: 

 اٚوْزٝ ا١ٍو ووكٜ اى٘ووٗ غّغ

 اٚوْزٝ ا١ِو ووكٜ ثو٘ووٗ ١ى٠ِٛٝ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: hırs u tama‟ sâikasıyla her kime garaz-ı ihtiyâc edersen 

onun esîri ve her kime iyilik edersen onun efendisi olursun demektir. ġu hâlde bu 

fânî dünyâda iken aklını baĢına topla. Li-müellifihi: 

  ثزو ٠َٛ ١ِْٛك ثوٚى هٚى چْٛ

 وثَز ثو٘بْ ِبها اٌجو؛ فٝ اٌفَبك ظٙو

                                                           
 Evvelki يوغ  boyunduruk; ikinci يوغ  belâ ma’nâsınadır, خام طمع  da mümkünü’l-husûl olmayan şeyi 
temennî ve tevakku’ etmeye denir. 
278

 Takvânın yanı sıra insanlara tertemiz olmaları emredilmiştir. Şu hâle bak! Halkı tedâvî eden 
doktorun da kendisi hastadır. 
279

 Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? (Saff-2) 
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Li-müellifihi: 

Çünkü oluyor günden güne yevm beter 

اٌجو فٝ اٌفَبك ظٙو
280

 bize bürhân yeter 

Zîrâ, insân dünyâda ne kadar yaĢarsa encâmı fenâdır. Bâkî ancak Hudâ‟dır. Bu 

konağa her gün gelip giden çoktur; fakat dönüp gelen hiç yoktur. ġu vefâsız dünyâ 

kimseye kalmaz. Öyle ise dünyâ varlığı kimseye mal olamaz olduğunu bilerek ona 

göre hareket etmeliyiz. Zîrâ, sûfiyye indinde vucûd iki kısım olup bir kısmı vucûd-ı 

hakîki diğer bir kısmı da vucûd-ı hayâlî ve zıllî. Hudâ-yı Müteâl‟in vucûdu hakîkidir; 

âlemin vucûdu ise hayâlîdir. Onun için Abdurrahman Câmî [kuddise sırruhu] 

Hazretleri bu makâmda: 

 اٚف١بي ُٚ٘ اٌىْٛ ِبفٝ وً

اٚظلاي ِوا٠ب فٝ ػىًٛ اٚ
281

 

buyurmuĢlardır ki Hudâ-yı müteâlin vucûdu ّٔب ١َٔذ َ٘ذ؛  dır ve âlemin vucûdu 

ّٔب َ٘ذ ٌٚى١ٓ ١َٔذ؛  dır; zîrâ ٌُث١ىجبه ;ػب hayâl ü nümâyiĢten ibârettir. Ya‟nî âyinede 

görünen akis gibidir ki aslâ vucûdu yoktur; hemân Ģu görünüĢten ibârettir. Vucûd-ı 

hakîki ancak Hudâ-yı müteâlin vucûdudur. Vucûd-ı hakîkinin hâssası bu âlemi 

mevcûd gösterir; yoksa hakîki olarak bu âlemin vucûdu yoktur; bu görünen vucûd 

vucûd-ı hayâlî ve zıllî ve fânîdir. Fakat aĢk-ı Allâh ve muhabbet-i Resûlullâh ile 

memlû bir kalb bâkîdir. ĠĢte böyle bir kalbe mâlik ü mazhar olmak için etvâr u akvâli 

Ģerîata mutâbık bir Ģeyhin elini tutarak gece gündüz zikrullâhta bulunmalıdır; zîrâ 

insân Ģeyhsiz Ģeyh olamaz; onun için Ġbrâhîm Hakkı [kuddise sırruhu] Hazretleri 

istifhâm-ı inkârî ve teĢbîh tarîkiyle Ģu beyti ne kadar güzel buyurmuĢlardır. 

هٚغٓ ّ٘چٛ ثبغٓ ػٍُ


 ١ّو ّ٘چٛ ظب٘و ػٍُ 

 پ١و پ١و ثٝ ثٛك وٝ هٚغٓ ١ّو ثٝ ثٛك وٝ

Me‟âli: „Ġlm-i bâtın yağ gibi, ilm-i zâhir dahi süt gibidir. Süt olmaksızın yağ nasıl 

olamadığı gibi ilm-i zâhir dahi olmaksızın ilm-i bâtın nasıl olur. Ġnsân Ģeyhsiz nasıl 

Ģeyh olabilir‟ demek. Zîrâ insân nefs-i emmâre ve sû-yı akrân ü Ģeytândan nasıl 

tahlîs-i girîbân edebilir. 

 ٠ىطوف ٌُبظ ١ّطبْ ٠ى١َِٛىْل ٔفٌ

ِعطوَ ػغب٠ت ٘وكٚوبفوِٓ ١ِبْ ا٠ٓ
282

 

                                                           
280

 Yeryüzünde fesâd ortaya çıktı. (Rûm -41) 
281

 Kâinattaki her varlık vehm veya hayâl ya da ayna üzerine düşmüş akisler ya da gölgeler gibidir. 
 “râ’nın fethi ve vâv’ın sükûnuyla “kevden” vezninde “revgan” mutlakâ yağa denir. İzâfetle tahassus 
eder “revgan-i bâdâm” ve “revgan-i zeyt” gibi “bürhân” hüccet-i kâtı’aya denir. 
282

 Nefis bir tarafa zâlim şeytân bir tarafa çekiyor. Bense bu iki kâfir arasında perîşân bir haldeyim. 
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me‟âlince; artık insân, evsâfı sebk eden Ģeyh gibi bir Ģeyh-i Ģerîat-perver bularak ona 

intisâb etmelidir. Nitekim ٝچٕلٍىٕلهىِبٟٔ ٘و ِوٚرٛكهفواثبد؛ پ١و ث
283

 denilmiĢtir. Fakat 

her âdem Ģeyh ü mürĢid olamaz. Bunun için Hazret-i Mevlevî [kuddise sırruhu], 

kitâb-ı Mesnevîsinde meĢâyih ü müzevvirîn haklarında buyurmuĢ oldukları ebyât-ı 

münîfeden biri de Ģu zikr olunacak beyt-i nasîhat-âmizdir: 

 َ٘ذ هٜٚ آكَ اث١ٌٍ ثَب اٜ

 َ٘ذ كاك ْٔب٠ل كٍزٝ ثٙو پٌ

Me‟âli: Ey sâlik-i râh-ı âhiret olan zât! Sana ihtâr ve vasiyyet ederim ki âdem 

yüzlü, Ģeyh kıyâfetinde, çok Ģeytânlar, reh-zenler vardır. Öyle ise her bir ele el 

vermek lâyık değildir, ya‟nî hevâ-yı nefsinin mağlûbu bulunan, iblîs-sıfat, 

mütekebbir kimseler Ģeyh ü mürĢid ittihâz olunamazlar. Zîrâ, Ģeyhlik öyle yalnız 

arkasında kolları geniĢ cübbe ve bîniĢ, baĢında tâc u destâr, elinde asâ ve tesbîh, 

gözünde sürme, yüzünde gayr-ı mesnûn bıyık ve sakal ile değildir. Belki erlik, 

merdlik, Ģeyhlik, 
284

الله هٍٛي اصو الزفٝ الآِ َِلٚكح اٌطوق وً  sırrınca sünen-i seniyye ile 

âmil olarak yetmiĢ Ģeytândan daha kötü olan düĢmen-ı nefse gâlib olmakladır: 

 اىٍوٚه٠َذ ربفزٓ ٍوى٘ٛا

پ١غّجو٠َذ لٛد ٘ٛا رون
285

 

buyurulmuĢtur. Çünkü hevâ vü heves, çirk-âb-ı mâsivâ ile âlûde-dâmen olanların 

sözleri de kendileri gibi murdâr olur. Artık bu sıfâtları hâiz olan “tashîfli” Ģeyhlerin 

irĢâdı gurâb gibi ancak tarîk-i cehennem olur. Nitekim 

كاهاٌجٛاه اٌٝ ١ٍٙل٠ُٙ لَٛ ك١ًٌ اٌغواة اموبْ
286

 denilmiĢtir. Bâ-husûs tecrîd ü tefrîd ile nûr-ı 

Muhammedî‟ye vâsıl olan kalenderân-ı hakîkat indlerinde, bu gibi Ģeyh ü zâhidlerin 

libâs-ı takvâ i‟tikâdıyla kendileri zevk-i rûhânîden hâlî bulundukları gibi nûr-ı 

ma‟rifetullâh îrâs etmeyen atlas gibi latîf a‟mâl-i zâhireleri dahi yarım pâre mikdârı 

bile kadr ü i‟tibârı yoktur. Zîrâ cansız ceseddir ve kalbi de nûr-ı ma‟rifetullâhtan ârî 

bir hâne-i haseddir. ĠĢte Hazret-i Mevlevî bu sıfatlarla mevsûf olan meĢâyih ü 

zâhidler haklarında dahi; 

 ؽًٍ پو وبفووٛه چْٛ ظب٘وُ

 ٠يي ٌُ فلاٜ لٙو ثبغِٕ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: „zâhir hâli nasârâ mezârına benzer. Pür zînet ü zîver, 

ammâ bâtını vâcib-i te‟âlânın zulmet-i hâne-i kahr u gazâbıdır‟ demek. 

                                                           
283

 Zamânın İskender’i olsan dahi harâbâta pîrsiz gitme. 
284

 Allâh resûlunun izine tâbi olmayanlar için bütün yollar kapalıdır. 
285

 Başın hevâ ve hevesten ayrılması ancak o ulu önder sâyesindedir. Zîrâ, hevâyı terk etmek 
peygamber kuvvetidir. 
286

 Bir kavmin kılavuzu karga olursa varacağı yer ancak cehennemdir. 
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Evliyâullâhtan DervîĢ Yûnus [kuddise sırruhu] Hazretleri dahi böyle tâc u destâr ile 

iftihâr ederek reftâr eden sûrette Ģeyh-i necdî, sîrette iblîs-vâr olan eĢhâs-ı rezîle 

haklarında: 

Dervîşlik baştadır tâcda değildir 

Kızdırmak oddadır sacda değildir 

Ararsan Mevlâyı kalbinde ara 

Kudüs’de Ka’be’de Hac’da değildir 

buyurmuĢlar. Çünkü mahbûb-ı Hudâ olmak öyle tâc ü destâr ile değildir. Belki 

tahsîl-i ma‟rifetullâh ve istiğrâk-ı envâr-ı Muhammediyye ile ve bunlardan mâ-adâ 

Cenâb-ı Allâh‟ın hıdmetinde bulunarak âyine-i kalbde hezâr esrârullAllâhı müĢâhede 

zînetiyle arûs-ı kalb müzeyyen ü mücellâ olmakladır. ĠĢte bu nükteye binâen 

لٍٛثىُ ٠ٕظواٌٝ ثً صٛهوُ لا٠ٕظواٌٝ الله اْ
287

 buyurulmuĢtur. Ba‟zı kütüb-i ahâdiste bu hadîs-

i Ģerîfin ibâre-i Ģerîfesi 
288

١ٔٚبرىُ ٠ٕظواٌىمٍٛثىُ ٌٚىٓ اػّبٌىُ اٌٝ ٚلا صٛهوُ لا٠ٕظواٌٝ الله اْ  vâki‟ 

olmuĢtur. Öyle ise beyhûde dervîĢlik, Ģeyhlik, arslanlık da‟vâsında bulunmamalıdır. 

Hazret-i Mevlevî [kuddise sırruhu] Efendimiz yine bu makâmda: 

 ػٍُ ١ّو ٌٚٝ ١ّواْ ِبّ٘ٗ

 كِجلَ ثبّل اىثبْ ِبْ ؽٍّٗ


 

 ٚٔبپ١لاٍزٝ پ١لا ِبْ ؽٍّٗ

 ٔبپ١لاٍزٝ آٔىٗ فلاٜ عبْ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: Biz hepimiz nefsimize gâlip Ģîr-i Hudâyız diye iddiâ 

ederiz. Fakat biz bayrak arslanıyız. Hiçbir iĢe yaramayız. Zîrâ bizim hamle ve 

hücûmumuz rüzgârdan ya‟nî sâika-i hevâ-i nefsâniyyemizden olur. Bizim hamlemiz 

de kendi nefsimiz gibi fânîdir; ol bâkî-i zülcelâle cân fedâ ve kurbân olsun ki künh ü 

hakîkati ma‟lûm değildir. Ey dervîĢ artık sana ne söyleyeyim ve ne nasîhat edeyim ki 

onunla hâb-ı gafletten uyanasın zâhirde her ne kadar vucûdun küçük ise de bâtında 

büyüktür. Zîrâ 

 اى٘وكٚعٙبْ ثٗ رٛ ثم١ّذ

 ٔلأٝ فٛك للهفٛكها و٠ُٛ چٗ

ya‟nî: Senin kıymetin iki cihânın kıymetinden daha iyidir. Fakat ne söyleyeyim ki 

sen kendi kadr ü i‟tibâr ü haysiyyetini kendin bilemiyorsun artık aklını baĢına topla 

zîrâ: 

                                                           
287

 Allâh sizin görünüşünüze değil kalplerinize bakar. 
288

 Allâh sizin görünüşünüze ve işlerinize değil, değil kalplerinize ve niyetlerinize bakar. 
 Burada bulunan “hamle” kelimeleri; zarûret-i vezn için izâfetten maktû’ olarak okunur. “ٝپ١لاٍز” ile 

 da edât-ı haberdir bayrak ma’nâsına olan “alem” den ”ٍذ“ .de bulunan “yâ’lar” zâiddir ”ٔبپ١لاٍزٝ“

murâd; Îrânîlerin eyyâm-ı resmiyyelerinde çektikleri arslan sûretli bir bayraktır ki onun hareketi 
dâimâ rüzgardan olur sâir bayrakların da hareketi böyledir. Fakat onlarda arslan sûreti olmadığından 

bu beytte “ ػٍُ ١ّو ” diye tahsîs buyurulmuştur. 
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 فٕبثبُ آِبكۀ ىك كَ ٍپجلٖ صجؼ

 ١ّٔٝ آة ثوكٍذ ٍٛاكٍِىذ ٠ؼٕٝ

mısrâ‟-ı sânî ta‟lîl ü tefsîr makâmında olarak me‟âli Ģöyle demektir ki saçın, sakalın 

ağardı; mevtine hâzır ol; zîrâ senin vucûdun mülkünün Ģehrini yarım su, galebe vü 

isti‟lâ etmiĢtir. Ya‟nî vucûdunda bulunan kanların yarısı su olmuĢtur. ĠĢte bu galebe 

vü isti‟lâ bugün yâhut yarın mevtin gelmesine bir alâmet olduğundan sen hemân 

ibâdet ü tâ‟atle meĢgûl bulun nitekim 
289

اٌؼًّ ٚاٌمجوصٕلٚق ثغزخا  ٠ؤرٝ اٌّٛد  buyurulmuĢtur. 

Burada muhatab ü mücîb ancak tecrîd tarîkiyle DervîĢ Abdülkâdir‟dir gayri değil. 

Ey dervîĢ! 

ثلثىبه ها عٛأٝ آْ ثٛكٜ؛ عٛاْ اى٠ٓ پ١ِ ثج١ٓ

 ِٛي ثؼجبكد ٕ٘ٛى ا٠ٓ ثبّ٘ٗ ّلٜوپ١ وْٕٛ ا ك٠ىو ثوكٜ؛ 

 ٔلاهٜ

Ey dervîĢ! Bak, düĢün bundan mukaddem genç idin, o gençliği sû-i isti‟mâl eyledin, 

artık Ģimdi ihtiyâr oldun, bununla berâber daha ibâdete meyl ü muhabbetin yoktur. 

Kulağından penbe-i gafleti izâle et de sana edilecek Ģu nasîhatleri hıfz et ve dinle de 

onlarla amel et zîrâ Cenâb-ı Allâh üzn-i vâiye ashâbından râzı olur. Öyle ise 

 فو وُٛ ٚك٠ىو ثفوُٚ فو وُٛ

فو وُٛ كه١ٔبثل ها ٍقٓ و١ٓ
290

 

 اعياٜ رٕبٍت ٚاهوبْ ه١ٍل؛ پ١وٜ فياْ ُ٘ اوْٕٛ پوٍزٝ؛ وٝ فلاها پٌ ٍَزٝ؛ ربپ١وٜ َِزٝ ربعٛٔٝ '

 ثىناه؛ ها ٔفَذ ٘ٛاٜ آه؛ ثَو ّ٘ٛذ ثّبي؛ چّْذ ك٠ىو' ووك٠ل ِٕٙلَ پ١وٜ هػْۀ ثٍيٌۀ ٚصٛهد؛ ثلْ

ثْٜٛ ِظٙو ها اٌٙٝ ربثقْب٠ِ وٓ، ثٕلوٝ ِزؼبي ثقلاٜ


 فطب ث١َبه ِپوً ك٠ىو فوِٛك٠ل، وفذ،هاٍذ

 ونّذ ػّو وبهٚاْ ثوكاّزُ؛ غفٍذ ثب١ٌٓ ربٍواى ووكَ، ٚغفٍذ

dervîĢ cevâbında doğru buyurdunuz. Artık sorma; çok hatâ vü gaflet eyledim, ben 

gaflet yasdığından baĢımı kaldırıncaya kadar ömür kâfilesi savuĢtu, geçti. 

{ ونّذ ػّو ثٙبه ِواكٔچ١لٖ وً ٕ٘ٛى ٠ؼٕٝ }: ya‟nî daha arzû ve murâd güllerini toplamadan 

ömrün bahârı geçiverdi. Netîce-i kelâm gençliğim elimden çabuk gitti, dedi. Artık 

insân gençliğim elimden beyhûde yere geçti, gitti diyerek me‟yûs olmamalıdır zîrâ 

ِبٍذ اىعوَ ث١ْزو فلا ػفٛ  denilmiĢtir ki me‟âli: „Hudâ-yı müteâlin afvı bizim 

günâhımızdan ziyâdedir‟ demek. 

 

                                                           
289

 Ölüm ansızın gelir ve kabîr amel sandığıdır. 
 “ثوكٜ ثلثىبه” sû-yi isti’mâl eyledin; demek. 
290

 Eşek kulağını sat da bir başka kulak satın al. Zira bu sözü eşek kulağı anlamaz. 
  {تاجوانى}: delikanlı; olduğun müddetçe; mestî, hevâ vü hevesin ser-hôşusun { بمل چشمت }: artık gözünü 
iyi aç; { را الهى تابخشايش }: ta ki merhamet ü ihsân-ı ilâhîye { بثوى مظهر }: nâil olasın. 
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Mesnevî

-i Dervîş Kâdirî 

 ٚوٕب٘ىبهَ ثل چٕل ٘و

 ٚاهَ ا١ِل ؽك اىٌطف ١ٌٍٚه

 ث١وَٚٔذ اهىؽل ِٓ ػص١بْ

فيَٚٔذ اىآْ فلا اؽَبْ
291

 

Bâ-husûs 
292

٠ؼٍّْٛ ُ٘ ٚ ِبفؼٍٛا ػٍٝ ٠صوٚا ٌُٚ الاالله ٠غفواٌنٔٛة ِٚٓ  ile 
293

لله هؽّخ ِٓ لارمٕطٛا  

âyet-i celîle-i müjde-resânları vardır. 

 هٚاٍذ فْبُٔ ووعبْ ِژكٖ ٠ٓثل

ِبٍذ عبْ آٍب٠ِ ِژكٖ ا٠ٓ وٗ
294

 

Artık hemân gece gündüz mağfiret-i Hudâ‟yı taleb ü münâcâtta bulunmalıyız. Zîrâ 

Gerçi رؤِٓ لا
295

den oldum nâ-ümîd 

Nükte-i 
296

رؤ٠ئَٛا لا  verir ümîd 

denilmiĢtir. 

 ٔب١ِلٖ ٜلبكه كه٠ِٚ ِضٕٜٛ وٗ اؽّلٍذ ثٓ ِّٙل كه٠ِٚ ثٓ ػجلاٌمبكه كه٠ِ اىِٕبعبد ١ٔي ث١ذ پٕچ ا٠ٕه

ّلٖ
297

 

 ٍف١ل ه٠ُْ ٚ ١ٍبٖ ه٠ُٚ اٌٙٝ؛

 ػج١ل ا٠ٓ وث وٓ هؽّذ ٔظو

 هؽ١ُ هٍٛي ثؾك فلاٚٔلا؛

 عؾ١ُ اىٔبه وٓ؛ آىاك ِوا

 غفٛه ٠ٚب ٠بهؽ١ُ و٠ُٛ ك٠ىوچٗ

 ّىٛه ػجبك اى وٓ رِٛوا

 ٚٔٙبه ١ًٌ وُٕ وبهٜ ربٔىٛ

 ٔٛثٙبه چْٛ فٛك اىػّو ٍٛكِٕلثبُّ

                                                           
 Mesnevîyi ذوقافيتين منها واحد كل القوافى ومتخالفة الاوزان متوافقة ابيات المثنوى  diyerek ta’rîf etmişlerdir ki 
mesnevî vezinleri mütevâfık, kâfiyeleri mütehâlif olan beyitlerdir ki o beyitlerden her biri iki kâfiye 
sâhibi ola demektir. Meselâ Cenâb-ı Mevlevî’nin 

 حكايةميكند چون بشنوازنى
 ميكند شكاية ييها وزجدا

 اند ببريده تامرا كزنيستان
 اند ناليده مردوزن ازنفيرم

Mesnevî-i Şerîfinin beytleri gibi. { شده ناميده }: tesmiye olunmuştur; demek. 
291

 Her ne kadar kötü ve günâhkârsam da Allâh’ın lutfundan her dâim ümitliyim. Gerçi isyânın haddi 
aşar ama Allâh’ın ihsânı ondan çoktur. 
292

 ...ki Allah’tan başka günahları kim bağışlar ve bile bile işledikleri (günah) üzerinde ısrar 
etmeyenlerdir. (Âl-i İmrân-135) 
293

 Allah’ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. (Zümer-53) 
294

 Bu müjdeye cân versem revâdır. Çünkü, cânımızın âsâyişi de bu müjdenin ta kendisidir. 
295

 Güvenmeyiniz.  
296

 Ümitsizliğe düşmeyiniz.  
297

 Bu beş beyit de Ahmed oğlu Dervîş Muhammed oğlu Dervîş Abdülkâdir’in münâcâtındandır ki âit 
olduğu esere Mesnevî-i Dervîş-i Kâdirî adı konulmuştur.  
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 ٚاٌىّبي مٚاٌغلاي وو٠ُ ٠ب

 عّبي ثّٕب اٌغيا ٠َٛ رِٛوا

Me’âl-i Münâcât 

1. Ġlâhî! Yüzüm kara, sakal ak, nazar-ı rahmetinle bu kullarına bak. Zîrâ bu 

kulların mahall-i merhamet olmuĢlardır. Ancak âtıfet-i ilâhiyyene 

muhtâcdırlar. 

2. Ey ma‟bûdum! Resûl-i rahîmin hakkıyçün beni nâr-ı cahîminden âzâd et. 

3. Ey bî-çârelere merhamet eden ve Ey âsîleri mağfiret edici gaffâr Allâh! Artık 

ne söyleyeyim; sen beni ziyâde Ģükr edici kullarından et. 

4. Ta ki gece, gündüz sâlih amel edeyim de nev-bahâr gibi serî‟ü‟z-zevâl olan 

ömrümden fâide-mend olayım, istifâde edeyim. 

5. Ey celâl ü kemâl sâhibi olan Kerîm Allâh! Yevm-i cezâda cemâl-i bâ-

kemâlini sen bana göster demektir. 

ġu ikinci münâcât dahi beĢ beyt olarak dervîĢ-i mûma-ileyhindir: 

 هٚك ثٍجً ٍؾو كه و٠ٛل چٗ ١ِلأٝ ١٘چ

 ٠بٚكٚك ؽَجٝ أذ هثٝ أذ

 كهٚك ٚ كػب ١ِىُٕ ّٚت هٚى

 ٚكٚك اِو ٌىُ اٍزغت اكػٛٔٝ

 ٚكٚك عيعّبي ٔقٛاُ٘ كوو چ١يٜ

 ٠بٚكٚك ؽَجٝ أذ هثٝ أذ

 ٚكٚك پ١ِ وُٕ وو٠ٗ ٍٚؾو ّبَ

 أذ هثٝ أذ ؽَجٝ ٠بٚكٚك

 ٚكٚك پ١ِ ّل وفزٗ ا٠ٓ

 ػجلاٌٛكٚك ّل ٌِئلب

Yalnız Birinci Beytin Me‟âli: „Vakt-i seherde Cenâb-ı Allâh ve resûlu 

Muhammed [aleyhi‟s-selâm]ın aĢkından ağlaya, sızlaya, inleyerek çay gibi 

gözyaĢlarını akıtan âĢık-ı bî-çâre dervîĢin ne zikr istediğini bilir misin; iĢte o dervîĢin 

zikr ettiği mısrâ‟-ı sânî olan أذ هثٝ أذ ؽَجٝ ٠بٚكٚك cümle-i celîle ve cemîlelerden 

ibârettir‟ demek. 

 ırmak, nehir, dere, çay ma‟nâsına olup burada mubâlağaten gözyaĢları :{هٚك}

irâde edilmiĢtir. {ًثٍج}den de dervîĢ-i mûma-ileyh maksûddur. Bülbül‟e dâir olan 

bahs kitâbın evvelinde beyân edilidi. BeĢinci beytin mısrâ‟-ı sânîsinde zarûret-i vezn 

için Abdülkâdir bedelinde {ػجلاٌٛكٚك} yazılmıĢtır, denir. Veyâhud esmâ-i hüsnâ‟dan 
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vedûd ism-i Ģerîfinin ma‟nâ-yı münîfi ubbâd-ı sâlihîne muhabbeti ve rızâ ve 

merhameti kesîr olan Allâhu te‟âlâ hazretleri demek olup iĢte onun afv u mağfiretine 

nâil olmak için ancak abd lafzı el-vedûd ism-i celîline muzâf kılınmıĢtır, denilebilir. 

Hulâsa-i kelâm insân bir mürĢid-i kâmil bulup uzlet ü kanâati ihtiyâr ederse; 

ömründen

 istifâde eder. Zîrâ dünyâ ve ukbâda üns-i maa-Allâh‟tan elezz ü a‟zam 

hiçbir Ģey yoktur. Üns-i maa-Allâh‟â nâil olan zât hiçbir vakt lezâiz-i dünyeviyeye 

meyl ü muhabbet etmez zîrâ 
298

غ١والله ػٓ ؽِ اٍزٛ ثبلله آٌٔ ِٓ  buyurulmuĢtur. ĠĢte onun 

için; 

Ehl-i Hak hergiz cihânda kimseye yâr olmadı 

Meşrebine çün muvâfık yâr bulunmaz neylesin 

denilmiĢtir. 

 Cenâb-ı Mevlevî [kuddise sırruhu] dahi: 

 اىفواق ّوؽٗ ّوؽٗ فٛاُ٘ ١ٍٕٗ

اّز١بق كهك ّوػ ربثى٠ُٛ
299

 

buyurmuĢlardır. 

Ekâbirden biri dahi: 

 پوٚاى ثبّ٘غٌٕ ّ٘غٌٕ وٕل

 ثبثبى ثبى ثبوٛرو وجٛرو

وٛ٘و كه ثبرٛ ٔجٛك وٗ ١ِْٕٓ ثبوَٝ


 ٠ىٝ 

 وٛ٘وٍذ ارؾبك صؾجذ پ١ٛٔل هّزۀ

 ل١بً اووو١وٜ ثبعٌٕ ها عٌٕ

چ١ّٛوّٚىوٍذ ا٠ٓ هٚغٓ ٚ آة ثَبْ آْ
300

 

buyurmuĢtur. 

Ömer Hayyâm dahi bu bâbda iki rubâî buyurmuĢlardır biri Ģu: 

                                                           
 {عمر-: müddet-i imâret-i beden; {بقا-: zıdd-ı fenâ; ,كريم-: cûd-i ihsân ü inâyet edici ve şeref ü mecd ü 
izzet sâhibi olan zât; ,عظمت}: der-zât-ı celâl der- sıfât müsta’melest; ,جود-:, atâ-i kable’s-su’âl; {كرم}: 
ba’de’s-su’âl diyerek beynleri tefrîk edilmiştir. 
298

 Allâh’a samîmi olarak yakınlık duyan onun gayrisinden uzaklaşır. 
299

 Özlem derdini açıklayabilmek için hasret acısıyla paramparça olmuş bir kalp isterim. 
 Kâf-i Fârisîyle cevher vezninde “gevher” burada; akl u edeb ü hüner ü kemâl ve tâhirü’l-asl 
ma’nâlarınadır. Tuhfe-i Vehbî’nin 

Güherin gösteremezdi üstâd 
Yok  idi kadrini anlar nakkâd 

beyti dahi bu ma’nâlara bir şâhid-i adldir. Zât ve bir şeyin künh ü hakîkati ve aksâm-ı cevâhirden 
elmâs ve yâkut ve inci ve la’l ve zümrüd ma’nâlarına da gelir. 
300

 Güvercinin ancak bir diğer güvercinle uçabildiği gibi her cins de hemcinsiyle uyum sağlayabilir. 
Öyle kimselerle bir arada olmaya bak ki seninle aynı özden olsun. Zira sobet ipliği aynı cevhere 
bağlandığında düğümlenebilir. Cinsler birbiriyle kıyas edildiğinde (eğer aynı cevhere dayanıyorsa) su 
ve yağ süt ve şekere dönüşebilir. 



 

151 
 

 ثٛك اً٘ اٚ آٔىٗ ثفلاٜ عبُٔ

 ثٛك ًٍٙ ُٔٙ اوو للِِ كه ٍو

 عيا هٚى ث١م١ٓ ثلأٝ وٗ فٛا٘ٝ

 ثٛك اً٘ ٔب صؾجذ ثغٙبْ كٚىؿ

me‟âli: „Ehl-i dile cânım fedâ olsun eğer ayaklarını dahi öpsem yine azdır. Yakînen 

cehennem neden ibâret olduğunu bilmek istersen bilmiĢ ol ki cehennem, âlemde kaba 

ve ehliyetsiz adamın ülfet  ü musâhabetinden ibârettir‟ demek. Diğer bir rubâîsi dahi 

Ģudur: 

 آ١ِي ٚػبلً اصً پبن ثبِوكَ

 وو٠ي فوٍٕه ٘ياه ا٘لاْ ٚىٔب

 ثُٕٛ فوِٕل روا ك٘ل وى٘وو

 ثو٠ي اً٘ ٔب ىكٍذ هٍل ٚهِٚٔ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: „Dâimâ asîl u âkıl zevâtın musâhabetini ihtiyâr et ve nâ-

ehllerin ülfetinden fersah fersah firâr et. Âkıl kimse sana zehir verirse ya‟ni bi‟l-farz 

Ģu zehri iç diye teklîf ederse de kabûlde tereddüd eyleme. Ehliyetsiz adam sana 

Ģerbet dahi sunsa hemân döküver içme‟ demek. El-hâsıl 

301
اللاهوُ لا٠ؼوف ِٓ اٌٝ اللاِىُ لاروفؼٛا   hadîs-i nebevîsince kadr-dân olmayıp hürmeti 

yerine getirmeyenlere mürâca‟at mûcib-i züll ü hakâret olmakla o misüllü ahbâbdan 

mücânebet lâzımdır. 

Netîce-i kelâm, bundan evvel arz ettiğimiz vech üzere insân bir Ģeyh-i Ģerîat-

perver bulup tarîke girmelidir. Yoksa, ben ümmî ve câhilim belki tarîkatte bir hatâ 

ederim diyerek “zikrullâh”dan kaçmamalıdır. Ben tarîkatte bir hatâ ederim, diyen 

ba‟zı sebük-mâz kimseler sanki tarîkate intisâb etmezden mukaddem hatâ ve günâh 

etmezlermiĢ de dâhil-i tarîkat olunca bir hatâ ederim diye ictinâb etmektedirler. 

Rivâyet olunur ki Cüneyd-i Bağdâdî [kuddise sırruhu] Hazretlerinin tekyesine on 

sekiz yaĢlarında fakîrü'l-hâl ümmî bir civân gelip misâfir olmuĢ. Birkaç gün onda 

meks ü ârâm ettikten sonra tekyede bulunan dervîĢân tâifesi; görmüĢler ki bu civân 

tarîkat ne olduğunu bilmiyor, ibâdet ü itâatten haberi yoktur, diyerek mezkûr civânı 

tekyeden tard u ihrâc etmek istediklerinde o civân, beni Ģeyhinizin huzûruna 

götürünüz, ricâ ederim ki beni dahi sizler gibi mürîdliğe kabûl buyurup Ģu tekyenin 

bir lokma ekmeğiyle taayyüĢ edeyim dedikde o misâfir civânı Cenâb-ı Cüneyd‟in 

huzûruna götürüp demiĢler ki bu civân câhil ibâdetten haber-dâr değildir, bunu 

tekyeden tard edelim mi diye istîzân etmiĢler. Hazret-i Cüneyd‟in o anda dîde-i 
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 Gücünü ve kabiliyyetini bilmediğin kimselerin (ayaklarının) yükselmesine izin verme. 
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basîreti güĢâde olup derece-i hakîkate vâsıl olmuĢ imiĢ. Civânın bâtınına nazar 

eyledikte görmüĢ ki civânın bâtını tamâmiyle derece-i hakîkate eriĢmiĢ fakat sülûk u 

ictihâdı olmadığından kendisinden haberi yoktur. Bunun üzerine hazret-i Cüneyd 

dervîĢlere sormuĢ ki „ne için bu civânı tekyeden tard etmek istersiniz‟ dedikde onlar 

be-tekrâr „bu civân ibâdet bilmez ve mürîd-i tarîkat değildir‟ demiĢler. Cenâb-ı 

Cüneyd buyurmuĢlar ki sahîh bu âdem mürîd-i tarîkat değildir. Lâkin murâd-ı 

tarîkattir. Ey ahmaklar benim kırk senede riyâzât u mücâhedât ile tahsîl edebildiğim 

dereceyi bu zât on sekiz yaĢında iken tahsîl eylemiĢ, tekyemizde böyle bir ehl-i 

hakîkat bulunmasını çok mu gördünüz, diyerek onları tevbîh u tekdîr eylemiĢtir. 

    ِٕؼٗ ٌّب ِؼطٝ ٚلا اػطبء ٌّب لاِبٔغ ِٓ ٍجؾبْ

zîrâ 

 ثٙبٔغ٠ٛل ووكوبه ػطبٜ

 ع٠ٛل اٚثٙبٔٗ ثبُ رٛثٕلٖ

buyurulmuĢtur ki me‟âli: „Fa‟âl-i mutlak olan Allâhu azîmüĢĢânın atâ vü bahĢiĢi 

senden mukâbilinde bahâ vü meblağ istemez, sen hemân ona kul olmağa bak, 

ubûdiyyette kusûr etme, o gaffar Allâh senin günâhlarını afv u mağfiret etmeye 

bahâne ve sebeb arar‟ demektir. Hazret-i Fâtıma [radiyallâhu te‟âlâ anhâ] 

vâlidemizin bir câriyesi Ģöyle rivâyet eder ki fahr-i kâinât [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyât] 

Efendimiz Hazretleri Cenâb-ı Fâtıma [radiyallâhu te‟âlâ anhâ]nın yanında esrâr-ı 

mi‟râcdan haber veriyorlardı. Ben o esnâda Yâ Resûlallâh, o makâm-ı kurbda 

büyüklerin isimleri zikr olunduğu bir sırada bendelerin ve fukarânın zikri de hiç 

vâki‟ oldu mu, lutfen o esrârdan birini beyân ile ben fakîreyi de behre-mend 

buyurasınız dedim. Ma‟den-i ġefâat efendimiz cevâb olarak buyurdular ki Hak 

Te‟âlâ اغفواٌنٌخ وٝ اٌؼٍخ اغٍت  buyurdu ki me‟âli: „bahâne isterim ki günâhkârların 

günâhlarını mağfiret edeyim‟ demek. Fakat ona karĢı ettiğin kullukta riyâ vü süm‟a 

ve kibr ü ucb olmasın hâ! Zîrâ hôd-bîn olan Hudâ-bîn olamaz. Ya‟nî kendisini gören 

Hudâ‟yı göremez. Öyle ise: 

 كٍٚذ كهوٜٛ ك٠ىوٜ ىْ فٛك ٔفٌ ثو للَ ٠ه

 ١َٔذ وبه آٔذ ٚ ربا٠ٓ ٚثل ١ٔه ث١ٕٝ چٗ ٘و

me‟âli: Ey sâlik râh-ı âhıret! Sen hemân bir ayağını sana düĢmen-i kavî olan nefsine 

vaz‟ et. Ya‟nî nefsini mücâhede ile ayağının altına alarak ıslâh et. Öbür ayağını da 

dost-ı hakîki olan Allâhu azîmüĢĢânın makâm-ı ubûdiyyetine vaz‟ edip ibâdet 

etmekte ol. Zîrâ bu misâfirhânede senin iĢin ancak ubûdiyyet vazîfesini îfâdan 
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ibârettir; yoksa iyi ve kötüden her ne görürsen bu iyi âdem, o kötü âdemdir diyerek 

uğraĢmak değildir. Hâ, çünkü bu bâbda 

فْو ّواا  ٚاْ فق١و، ف١واا  اْ ثبػّبٌُٙ ِغي٠ْٛ إٌبً
302

 buyurulduğu gibi ٚىهافوٜ ٚاىهح ريه ٚلا
303

 

âyet-i celîlesi de vardır. Kâf-ı Arabînin zammıyla “kûy” ıstılâhât-ı sûfiyyede, takdîr-i 

hükmî tahtında mecbûr u makhûr olmak ve makâm-ı ubûdiyyette bulunmak 

ma‟nâsınadır. ĠĢte bu Ģerh edilen beyitte olduğu gibi “sülûk”, mutlaka gitmek 

ma‟nâsına evvelki bâbdan masdardır. “Sâlik” de gidici ma‟nâsına ism-i fâil olup 

âlem-i zâhire ve bâtına seyr etmek me‟âlini müĢtemildir. Ammâ ıstılâhât-ı sûfiyyede 

sefer-i ma‟nevî dörde taksîm olunup o da “seyr-ilallâh”, “seyr-fîllâh”, “seyr-

maallâh”, “seyr-anillâh” ma‟nâlarına muhtasdır. “Seyr-ilallâh”, mertebe-i nefsden 

vucûd-ı hakîki cânibine olan “seyr-i ma‟nevî”dir. Bu sefer mebde‟-i tecelliyât-ı 

esmâdır ve nihâyet-i sefer vech-i vahdetten ref‟-i hicâb-ı kesrettir. “Seyr-fîllâh”ın 

ma‟nâsı da sıfâtullâh ile muttasıf ve esmâullâh ile mütehakkık ve ahlâkullâh ile 

mütehallik ve cümle sıfât-ı beĢeriyye fânî vü muzmahill olmak demektir. ĠĢte bu 

sefer-i sânî, nihâyet hazret-i vâhidiyyetdir ve bu seferin nihâyeti vucûd-ı kesret-i 

ilmiyyeden ref‟-i hicâb olarak ulûm-ı ledünnîye münkeĢif olmaktır. Sefer-i sâlis olan 

“seyr-maallâh” ayn-ı cem‟a ve hazret-i ehadiyyete sâlikin terakkî etmesi ve her 

mertebede “Allâh” ile olan seyrinden ibârettir. 

Eğer bunda Ģâibe-i

 isneyniyyet bi‟l-külliye mürtefi‟ olmazsa, makâm-ı “kâbe 

kavseyn” derler, bi‟l-külliye mürtefi‟ olursa, makâm-ı “ev ednâ” denir ki nihâyet-i 

velâyettir. Bu sefer-i sâlisin nihâyeti, zevâl-i tekayyüdât ü ezdâddır. Zâhiren ve 

bâtınen mertebe-i aynü‟l-cemde mahv bulmaktır. Dördüncüsü de “seyr-anillâh” dır ki 

ba‟de‟l cem‟ tâlibinin tekemmülü ve müsterĢidînin irĢâdı için sahve rucû‟dur. Bu 

makâma “bekâ ba‟de‟l-fenâ ve sahv ba‟de‟l-mahv ve fark ba‟de‟l-cem‟” dahi denir. 

Ve sefer-i râbi‟in nihâyeti Hak‟dan halka ma‟a‟-l-istikâmet ve‟l-adâlet rucû‟ edip 

“Ģühûdi‟l-vahdeti fî‟l- kesreti, ve‟l- kesret fî‟-l vahdet” kılıp “tecellî‟l- Hak fî‟l- halk 

ve izmihlâlü‟l- halk fî‟l- Hak” mertebesini görmektir. 

                                                           
302

 İnsanlar amelleriyle değerlendirirler. Hayırlı ameller işlemişlerse hayırlı, şer ameller işlemişlerse 
hayırsızdırlar. 
303

 Hiçbir günahkâr, başka bir günahkârın günah yükünü yüklenmez. (İsra-15, En’âm-165, Fâtır-18, 
Zümer-7). 
 “şâibe” eser, emâre, şübhe, şâibe-i tereddüd gibi; “isneyniyyet” ikilik burada “tenkıye” pâk u pâkize 
kalmak ma’nâsınadır. 



 

154 
 

 اٌغّغ؛ عّغ ٚ فٍك ثلا ّٙٛكاٌؾك ٚاٌغّغ؛ ؽك؛ ثلا ّٙٛكاٌقٍك{{ اٌفوق اصطلاؽٗ فٝ ٌمبّبٔٝا لبي{

ولاِٗ أزٙٝ }ثؼلاٌغّغ اٌفوق ٘نااٌّمبَ؛ ٠َّٚٝ. ِباثبٌؾكئلب ّٙٛكاٌقٍك
304

 

iĢte bu mezkûrâtın küllîsi, Seyyidü‟l- Enbiya [aleyhi ekmeli‟t-tehâyâ] Efendimiz 

Hazretlerinde kemâliyle mevcûd bulunduğundan Cenâb-ı Muhammed Feridü’d-

dîn-i Attâr [kuddise sırruhu], Mantıku’t-Tayr kitâbında dört beyt ile Seyyidü‟l- 

Mevcudât‟ın aĢk u tecellî-i ilâhîye müteallik hâllerini güzel bir sûrette tasvîr ü beyân 

buyurmuĢlardır. ġöyle ki: 

 كهثؾوهاى ّلٜ ث١قٛك كٌِ چْٛ

 كهّٔبى ثوفزٝ ١ٍِٝ اٚ ُٛع

 ّىوف كه٠بٜ ثٛك اٚ كي چْٛ

 ژهف كه٠بٜ ىٔل ث١َبهٜ ُٛع

Müfredât 

{ ث١قٛكّلٜ كٌِ چْٛ }, { ث١قٛك كٌِ ّلٜ چْٛ } takdîrinde olup Cenâb-ı Muhammed 

[aleyhi‟s-selâm]ın kalb-i sa‟âdetleri medhûĢ u mütehayyir ĢaĢıp kalmıĢ olduğu vakt; 

nerede; {كهثؾوهاى}: esrâr deryâsında; { ١ٍِٝ اٚ چُٛ } ibâresi dahi { اٚ چُٛ ١ًِ } 

takdîrinde olarak Hazret-i Muhammed [aleyhi‟s-selâm] efendimizin zevk ü aĢkının 

meyl ü muhabbeti; {ٝثوفز}: giderdi; nereye; { ّٔبى كه }: namâza, ya‟nî namâz kılmaya 

heves ederdi. {ْٛچ}: zîrâ; { اٚ كي }: Cenâb-ı Muhammed‟in kalb-i sa‟âdeti; {ثٛك}: idi; 

ne idi; { ّىوف كه٠بٜ }: azîm deryâ idi demek. {ٜكه٠ب}nın {ّىوف}e izâfeti mevsûfun 

sıfatına izâfeti kabîlinden olarak beyâniyye olup büyük deryâ demektir. Zîrâ Ģın‟ın 

kesri ve kâf-ı Fârisînin fethi ve râ‟nın sükûnuyle {ّىوف} ve {اّىوف} azîm ma‟nâsına 

geldiği gibi gâyet latîf ü kavî vü tüvânâ vü vakâr ü haĢmet ü temkîn ma‟nâlarına da 

gelir. { ث١َبه ُٛع }: çok dalga; {ىٔل}: fi‟l-i muzâri‟ olup urur demek; fâili de 

{ ژهف كه٠بٜ } olarak, derîn deryâ çok temevvüc eder, dalgalanır demektir. Zîrâ 

{ ژهف كه٠بٜ }: derîn büyük deryâya denir. Zâ-yı Fârisiyyenin fethi ve rânın sükûnuyla 

 dahi derîn ma‟nâsına geldiği gibi kebîr ve her Ģeyi künhüyle bilici ve âkıbet ü {ژهف}

encâm ve dûr ü dırâz ve im‟ân-ı nazar ü itkan-ı fikr ma‟nâlarına da gelir. 

Şu İki Beytin Me’âli 

EĢrefü‟l- Enbiyâ [efdalü‟t-tehâyâ] Efendimiz Hazretlerinin kalb-i saâdetleri, 

esrâr deryâsında medhûĢ u mütehayyir olduğu vakit onun zevk-i aĢkının meyl ü 
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 Kâşânî fark maddesinde şöyle der: Hak’sız halkın şuhuduna cem denir. Halksız Hakk’ın şuhuduna 
cemü’l-cem denir ve haşlkın şuhudu Hakk’a bağlıdır. Buna makan denir. Fark ba’de’l-cem ise, burada 
söz tükenir.  
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muhabbeti namâz kılmaya heves ederdi. Zîrâ resûl-i kibriyâ‟nın kalb-i münevverleri 

azîm bir deryâ idi. Derîn büyük deryâ ise çok temevvüc eder. O hazret Ģu hâlde bu 

gelecek iki beytin me‟âlini buyururlardı Ģöyle ki: 

 ثلاي ٠ب اهؽٕب وفزب كهّلْ

 ف١بي ظ١ك اى٠ٓ آ٠ُ ربثوْٚ

 اٚ آّفزٗ آِلْ ثبىكهثبى

 اٚ وفزٗ ؽ١ّوا ٠ب و١ٍّٕٝ

Müfredât 

} Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-selâm] ,{كهّلْ} ثَّغل كهّلْ ٚلذ } takdîrinde 

olup Hazret-i Muhammed [aleyhi‟s-selâm] Efendimiz, mescid-i saâdete gittiği 

zamân demek. {ْكهّل}: gitmeye ve girmeye derler. {وفزب} burada {١ِىفذ} 

takdîrindedir. {اهؽٕب}: irâheden me‟hûz olup bizi dinlendir ma‟nâsına emrdir. 

Muhâtab Cenâb-ı Bilâl [radiyallâhu anh]tır. { آ٠ُ ثوكْ رب }: ta ki çıkıp kurtulayım; 

ne‟den; { ف١بي ظ١ك اى٠ٓ }: bu dar fikrden. { آِلْ ثبىكهثبى } in dahi takdîri {  اٚ آِلْ ثبىكهثبى

آّفزٗ ثقبْ َِغل اى } olup o fahr-i âlem efendimizin mescid-i saâdetten hâne-i 

saâdetlerine aĢk-ı ilâhîden hayrân u ser-gerdân olarak avdet buyurduklarında demek. 

{ اٚ وفزٗ ؽ١ّوا ٠ب و١ٍّٕٝ } ibâre-i Ģerîfesinin takdîri de { و١ٍّٕٝ ؽ١ّوا ب٠ اٚ ١ِىفذ } olup 

 Cenâb-ı Muhammed [aleyhi‟s-selâm] efendimiz; ne :{اٚ} söylerdi; kim :{١ِىفذ}

söylerdi; { ؽ١ّوا ٠ب :} yâ ÂyiĢe; {ٕٝو١ٍّ}: bana söyle. Beyt-i evvel makâm-ı sekr ü 

istiğrâktan, beyt-i sânî de mertebe-i sahvden haber verir ki beĢeriyyet âlemidir. 

} burada, aĢk-ı ilâhîden hayrân u ser-gerdân ma‟nâsına olarak {آّفزٗ} آِلْ كهثبى } ın 

fâili olan {ٚا} zamîr-i gâibinden hâldir. Hâl burada fâilin hey‟etini beyân etmiĢtir. 

Ehl-i Fâris {ف١بي} kelimesini hâ-i mu‟cemenin kesriyle okurlar. Bâ-husûs burada 

 .e müĢâkeletten için kesr ile okunur{ثلاي}

Üçüncü ile Dördüncü Beytin Me’âli 

Seyyidü‟l-Enbiya [aleyhi efdali't-tehâyâ] Efendimiz Hazretleri, mescid-i 

saâdetlerini teĢrîf buyurdukları zamân, Cenâb-ı Bilâl [radiyallâhu anh]a hıtâben Yâ 

Bilâl, Kur‟ân-ı Kerîm tilâvet

 ve ezân okuyarak bizi dinlendir. Ta ki bu dar fikirden 

çıkıp kurtulayım, derdi. Çünkü mir‟ât-ı mücellâ-yı cân-ı Bilâl, pertev-i nûr-ı 

Muhammedîden iktibâs-ı nûr-ı cemâl ü kesb-i kemâl ettiğinden nidâ-yı dil-nüvâzı 

rûh-efzâ vü râhat-zâ olmakla seyyidü‟l- beĢer ve Ģefî‟-i rûz-ı mahĢer [sallAllâhu 

                                                           
 Tilâvet “mahsûs be-Kur’ân”, “kırâat” eam. 
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te‟âla aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri, her ne zamân kesret-i da‟vetten 

kendilerinde râyiha-i taayyün istiĢmâm etseler, âlem-i lâ-taayyüne pervâz etmek için 

ثلاي ٠ب  diye buyururlardı. Ve âvâz-ı Bilâl‟den nefehât-ı kudsiyyeyi iĢitip gark-ı اهؽٕب 

deryâ-yı vahdet olurlardı. ġu hâlde Ģarâb-ı aĢk-ı ilâhîden mest ü hayrân olarak yine 

mescid-i saâdetten hâne-i saâdetlerine avdet buyurdukları zamân ümmü‟l-mü‟minîn 

olan Hazret-i ÂyiĢe-i Sıddîka [radiyallâhu te‟âlâ anhâ]ya hıtâb ederek Yâ ÂyiĢe, 

bana söyle der idi. El-hâsıl, [aleyhi ekmeli't-tehâyâ] Efendimiz Hazretlerine, tecellî-i 

zât galebe edip Ģu‟ûr-ı beĢeriyyeden kâmilen gâib olsa emr-i da‟vete kıyâm 

göstererek âlem-i beĢeriyyete tenezzül etmek için Cenâb-ı ÂyiĢe [radiyallâhu te‟âlâ 

anhâ] validemize takarrub edip ٕٝؽ١ّوا ٠ب و١ٍّ  buyururlar idi. Ve bir de, vucûdunu bana 

karîb ederek kelimâtını sem‟ime ilkâ et ki hattâ senin cezb ü teshîrinden benim âlem-

i bî-rengîde ve tecellî-i zâtta müstağrak olan bu kûh-ı vucûdum, tecelliyât-ı sıfât ile 

tahalluk u televvün hâsıl ederek âlem-i bî-rengîden âlem-i rengde bulunan 

beĢeriyyete tenezzül edeyim der idi. Hâ‟nın zammı ve mim‟in fethiyle {ؽ١ّواء}; 

{ واؽّ } nın tasgîri ve te‟nîs-i lafzî olup beyâz hâtuna denir. 

 اٌؾل٠ش ٘نا ّوػ فٝ الاص١و اثٓ لبي اٌؾ١ّوا ٘نٖ ِٓ  هٚا٠خ ٚفٝ اٌؾ١ّواء ِٓ ّطوك٠ٕىُ فنٚا: اٌَلاَ ػ١ٍٗ لبي

ث١عبء اٜ ؽّواء اِوح ٠مٛي، اٌؼوة فبْ ٠و٠لاٌج١عبء ؽ١ّواء ٠ب ٠مٛي اٌَلاَ ػ١ٍٗ وبْ ّٗئػب ٠ؼٕٝ
305

 

Seyyid-i ġerîf [kuddise sırruhu] Hazretleri, tecellî-i zâtî sıfâttan hiçbirinin iĢtirâkı 

olmayarak mebde‟î zât olandır. Fakat Hak, mevcudât üzerine hays-ı zâtıyla tecellî 

etmeyerek hücüb-i esmâiyyeden biri vâsıtasıyla tecellî eylediğinden bu tecellî dahi 

esmâ vü sıfât vâsıtasıyla olur. Tecellî-i sıfâtî ise zâttan taayyün ü imtiyâzı i‟tibârı ile 

mebde‟î sıfâttan biri olan tecellîdir buyurmuĢlardır. 

Fenâfillâh ıstılâhât-ı sûfiyyede Ģu tenkıyeden ibârettir ki sâlik olan zât, riyâzât ü 

mücâhedât ile ahlâk-ı zemîme ve beĢeriyyesini külliyen terk edip ahlâk-ı hamîde ve 

melekiyye ile muttasıf olmaktır. Yoksa nefsini ve bedenini ifnâ etmek değildir. 

Fenâfillâh derecesine eriĢen bir ârif, der-akab bekâbillâh mertebesiyle hayât-ı 

ebediyyeye nâil olur. Zîrâ fenâfillâhın gâyeti bekâbillâhtır. Onun için Cenâb-ı Hâfız 

bu makâmda; 

 ١ِطٍجٝ اثلٜ ؽ١بد آة اه ؽبفع

كه٠ْٚبَٔذ فٍٛد كه فبن ِٕجؼِ
306

 

                                                           
305

 Hazret-i peygamber buyurdu ki; “dininizin yarısını Hümeyrâ’dan alınız”. Bir başka rivâyette ise; “... 
bu Hümeyra’dan...”. İbnü’l-Esîr bu hadîsi şerh ederken şöyle dedi: “Hz. Peygâmber, Hz. Âişe’ye 
Hümeyrâ derdi”. Araplar beyaz tenli kadınlara Hümeyrâ der. 
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buyurmuĢlardır. Mürîdde kâbiliyyet ü isti‟dâd Ģart olduğu gibi mürĢid dahi makâm-ı 

müĢâhede ve makâm-ı cem‟ ve makâm-ı cemü‟l- cem‟e varıp ondan sonra fark 

ba‟de‟l- cem‟ makâmına eriĢmiĢ olmak Ģarttır. Eğer böyle olursa irĢâdı sahîh olur. Ve 

illâ, irĢâdı sahîh olmayıp hiçbir fâide hâsıl olamaz. Zîrâ mürĢid olan zât, kâmil ü 

mükemmel olmak lâzımdır. Tekmîl derecesi ise, ancak fark ba‟de‟l- cem‟ makâmına 

eriĢmek ile husûle gelir demiĢler. Eğer mürĢid fark ba‟de‟l- cem‟ makâmına eriĢdi ise 

Hudâ ve resûlundan irĢâda me‟zûn olup makâm-ı irĢâdda mütemekkin olur. Kütüb-i 

sûfiyyede beyân olunduğu üzre mürîd-i müstaiddi bir nazarda irĢâd eden ekâbir pek 

çoktur. Fakat bu muhtasarda onların hâlini tafsîl mümkün değildir. “Sülûk” ehl-i 

tasavvuf indinde, akvâl-i mezmûmeden akvâl-i memdûhaya ve ef‟âl-i seyyieden 

ef‟âl-i haseneye ve ahlâk-ı kabîhadan ahlâk-ı hamîdeye ve kendi varlığından 

Hudâ‟nın varlığına gitmekten ibârettir. Bir sâlik zikr olunduğu üzre, akvâl u ef‟âl u 

ahlâk-ı haseneye mülâzemet ederse rû-yı ma‟ârif ü ilhâmât

 o sâlike tecellî etmeye 

baĢlar. ĠĢte Ömer Hayyâm dahi bu bâbda Ģu rubâîyi buyurmuĢlardır: 

 ثوف١يك ك٠ٚٝ ثوٚوٗ چٕلاْ

 ثوف١يك ىه٘وٜٚ ك٠ٚٝ ٚهَ٘ذ

 وٕٝ اووعٙل ١ٌٚه رٛاهْٜٔٛ

 ثوف١يك ر٠ٛٝ رٛ وي ٍٝ ثو عب٠ٝ

Me‟âli: Ġsneyniyyet, enâniyyet, ve hod-bînliği kendinden mahv u selb edinceye kadar 

sülûke devâm etmelisin. Çünkü, levs-i enâniyyeti senden tathîr ü izâle edecek ancak 

sülûkdur. Bunu muhakkak bilmelisin ki sen hiçbir vakt o olamazsın. Fakat kuvvet-i 

riyâzât ve sâika-i mücâhedât ile senden senliği mahv ü selb edebilecek bir makâm-ı 

mümtâz ihrâzına nâiliyyet sence umûr-ı mümkinedendir. O vakit, hakîkat-ı eĢyâyı 

kemâ-hî bilir ve görürsün. ٌٍُٙوّب٘ٝ الا١ّبء ؽمبثك اهٔٝ ا
307

 mazmûn-ı münîfi üzre ma‟ârif 

rû-numâ oldukça irfânın da kemâline eriĢir. ĠĢte o vakt eĢyâyı hakîkat-i hâli üzre 

bilmiĢ ve görmüĢ olursun. Artık bu sıfatta olan zâtın alâmeti ancak Ģudur ki kendi 

varlığından fânî ve mürde ve Hakk‟ın varlığıyla bâkî ve zinde olmaktır. Sâlik için 

aslâ vucûd yoktur. Her ne kadar o sâlik vucûdum var diye zann ü tevehhüm ederse de 

sonra o zann u tevehhüm dahi ondan ref‟ ü izâle olur. Sâlike, sülûk ziyâde lâzımdır. 

Bununla berâber sâlik ve gayr-ı sâlike her Ģeyde edeb ü intibâh da lâzımdır. 

Husûsiyle tarîkat-i aliyyede elzemdir. Meselâ fülan tarîkat fülan tarîkatten a‟lâdır 

                                                                                                                                                                     
306

 Ey Hâfız! Ebedî ölümsüzlük suyunu istiyorsan bil ki onun kaynağı halvetteki dervişlerin kapısı 
toprağıdır. 
 ميشود بانبيا: وحى باوليا؛ ربانى القاء: الهام   (ilhâm evliyâya ulaşan, vahî ise enbiyâya erişen ilkâ-i rabbânî’ye 
denir.) diyerek beynleri fark olunmuştur. 
307

 Allâh’ım eşyânın hakîkatini bana olduğu gibi göster. 
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diye beyhûde bahs ü cidâl etmemelidir. Zîrâ 
308

ِواء ِغ لاِؾجخ  buyurulmuĢtur. Bir 

tarîkate hâlisâne cân u gönülden sülûk eden olursa o kimse feyz alır. Zîrâ, tarîkatin 

cemî‟i râh-ı hakîkattir. Bu sûrette bir tarîkatin erbâbını dalâlet üzre görüp bunların 

tarîki tarîk-i dalâlettir denilemez. Belki Ģerîat ile âmil olmayan bir sâlik, kendisini o 

tarîkate nisbet ederse iĢte ancak odur erbâb-ı dalâlet denilse olur. Turuk-ı aliyyenin 

cümlesinin aslı ve esâsı, Menba‟-ı Cenâb-ı Risâlet [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyattan] cârî 

olan ancak bir tarîkattir, iki değil. Fakat tetâvül-i ezmân ve tekâsür-i erbâb-ı irfân ile 

teĢa‟‟ub u teferru‟ ede ede her birisi, bir zâta nisbet ve o zâtın ismiyle müsemmâ 

olarak kalmıĢtır. Nitekim Kâdiriyye, Rıfâiyye, Mevleviyye, NakĢibendiyye gibi 

ismlerle yâd olunmaktadır. ĠĢte bunların hepsi bir tarîkat idi. Kezâlik fülan velî fülan 

velîden efdal ve fülanın ka‟b

 u derecesi fülanın ka‟b u derecesinden büyüktür 

diyerek ale‟l- „ımyâ mubâhese ve mücâdele etmek sû-i edebdir. Bu gibi 

mubâheselerden erbâb-ı bâtın pek ziyâde müteezzî olurlar. Meselâ eĢi‟a-i afitâbın 

fülan cüz‟ü fülan cüz‟ünden a‟lâ demek gibi beyhûde bir bahisten ibârettir. Onun 

için; 

Şu’le-i şems-i hakîkatte tefâvüd mü olur 

Esfel ü a’lâda cevlân eyleyen bir nûrdur 

denilmiĢ. Hulâsa-i kelâm, sâlikin matlûbu ve tâlibin mergûbu akvâl-i tayyibe, ef‟âl-i 

tayyibe, ahlâk-ı tayyibe ve maârif-i cemîledir. Her kim ki bu dört haslette kemâline 

eriĢdiyse iĢte o kimse kemâlât-ı insâniyyeyi tahsîl etmiĢ olur. Zîrâ kemâlât-ı âdemî, 

bi-tamâmihâ bu dörde münhasırdır. ĠĢte bu sıfatları câmi‟ olan bir Ģeyh ü mürĢid 

bulan zât saâdet dârına nâil olur. Bu dereceye nâil olmak kütüb-i tasavvufta mezkûr 

olan nefsin makâmât-ı seb‟asını tamâm ettikten sonra olur. Hattâ nefs-i kâmileye 

eriĢemeyen zât, bu dereceyi hâiz olamaz ve Ģu hâlde o zâta Ģeyh-i kâmil ve mürĢid-i 

mükemmel nazarıyla bakılamaz. O zât Ģeyh olur, fakat tashîfli Ģeyhlerden ma‟dûd 

olur. Tashîf bir kelimeye nokta ilâve ve izâlesine denir. Meselâ “Ģeyh” lafzından üç 

nokta izâle olunduğu hâlde “sîh” olur. “Sîh” de lisân-ı Fârisî‟de kebâb ĢiĢine denir. 

Nitekim öyle bir iĢ yap ki ne ĢiĢ yansın ne kebâb, diyecek yerde 

وجبة ٔٗ ٍٛىك ١ٍـ ٔٗ وٗ وٓ چٕبْ وبهٜ  derler. “Üns” kelimesine de dört nokta ilâvesiyle 

“âteĢ” olur. Nitekim Târîh-i Mu’cem sâhibi “üns” lafzının tashîf tarîkiyle “âteĢ” 

olduğunu Ģu nazmda güzel bir sûrette beyân buyurmuĢlardır Ģöyle ki: 

                                                           
308

 İnsanlar arasında muhabbet olmaz. 
 (Ka’b) burada derece-i şeref ü meziyyet ma’nâsınadır ki (ulüvv-i ka’b) ta’bîr olunur. 
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وو٠ي هٜٚ


 اٍذ وّبٔىِ ووكْٚ وٗ ١َٔذ 

 اٍذ ُِْٛ و١زٝ وٗ ١َٔذ كهٔه عبٜ

 َّٛ ٍٛفزٗ ٚ اى و١وَ أٌ ثب٘ووٗ

 اٍذ آرِ ١ٔيثزصؾ١ف أٌ ثٕىووٗ

Me‟âli: Bu âlem-i nâ-sûdda firâr edecek cihet yoktur. Zîrâ felek, ok atmak san‟atında 

mâhirdir ki belâ oklarını yağdırmaktadır. ġu hâlde feleğe dahi su‟ûd mümteni‟ 

bulunduğundan çıkılamaz ki insân kendisini belâ oklarından kurtarabilsin. Rûy-ı 

zemînde ise duracak, oturacak meks ü karâr edecek bir mahall dahi yoktur. Zîrâ ehl-i 

cihân karıĢık ve ahlâksızdır. Her kim ile ülfet ü ünsiyyet edersem ondan yanar, 

Ģikâyet ederim. Zîrâ bak ki üns lafzına dahi tashîf kâidesiyle dört nokta ilâve edildiği 

hâlde “âteĢ” oluyor demektir. Celâl Gelenbevîsinde dahi bu me‟âlde olarak; 

ٚالاهض لَٝ الافلان


 ووٜ 

اٌّفو فؤ٠ٓ ٘ٛالله ٚاٌواِٝ ٍُٙ ٚاٌمعبء
309

 

diyerek zikr olunmuĢtur. El-hâsıl insânın yekdiğeriyle çok ülfet ü ünsiyyet etmesi 

pek o kadar makbûl bir sıfat olmadığı Ģöyle dursun lafz-ı “üns” bile tashîf olunca 

“âteĢ” olduğundan ekser ekâbir, 
310

اٌٛصو ٚرو٠ؾت الله  muktezâ-yı Ģerîfince, vahdetin 

mûcib-i selâmet olduğunu ve bir de 
311

١ٔٓئالا ث١ٓ ٚا٢فبد اٌٛؽلح فٝ اٌَلاِخ  bulunduğunu 

bilip 
312

ػجبكح اٌؼيٌخ  hadîs-i Ģerîfiyle amel ederek vakitlerini ibâdetle geçirmiĢlerdir. Her 

bir asırda nice bin velîler ve erbâb-ı tasarruf bulunur lâkin içlerinden birkaç zât 

Ģöhret bulup mâ-adâsı serâ-perde-i kıbâb-ı izzette muhtefî kalır. Hulâsa 
313

آفخ اٌْٙوح  

me‟âl-i hikmet-âmizince, ekser evliyâ, Ģöhretten kaçıp uzleti ihtiyâr etmiĢlerdir zîrâ 

لافلاً ػلاِخ ثبٌٕبً الاٍزئٕبً  buyurulmuĢtur ki me‟âli; nâs ile ülfet ü ünsiyyet, müflis ü 

fakîr olmak alâmetidir. Zîrâ, çok ihtilât dünyâda malın gitmesine sebeb olduğu gibi 

âhırete müteallik edilecek a‟mâl-i sâlihadan da mahrûm bırakır. ĠĢte insân iki cihetten 

dahi fakîr olur. Fakîrlik üç nev‟dir: 

 اٌٝ ٠ٚفزمبه اٌغ١و ِغ رؼبٌٝ الله اٌٝ ٚافزمبه اٌغ١و كْٚ الله اٌٝ افزمبه صٍش، الافزمبه الله هؽّٗ ل٠ٓاٌ رغُ لبي

 وفواا  ٠ىْٛ اْ وبكاٌفمو ٚثمبٌٗ لاٚي، اٌٝ فقوٜ، اٌفمو ثمٌٛٗ ٍٍُٚ ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍٝ فبّبهإٌجٝ الله اٌغ١وكْٚ

 اٌضبٌش اٌٝ اٌلاه٠ٓ فٝ ٍٛاكاٌٛعٗ اٌفمو ٚثمٌٛٗ، اٌضبٔٝ، اٌٝ

                                                           
 Firâr ma’nâsına olan “وو٠ي” in kâf’ı mazmûm ve Fârisîdir, kesriyle galattır. 
 Kâf ve râ’nın kesriyle “ٜوو” ve kâf’ın zammıyla “ٜٚوو” yek- me’âl olarak müdevver ve mücessem 

ma’nâsınadır. 
309

 Gökler  ve yeryüzü yuvarlaktır. Kazâ bir ok, ve atıcısı Allâh iken nereye kaçılabilir. 
310

 Allâh ki yalnızlarla beraberdir. 
311

 Selâmet teklikte âfet ise ikiliktedir.  
312

 Uzlet ibâdettir. 
313

 Şöhret âfettir. 
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Birincisi, ya‟nî فقوٜ اٌفمو  hadîs-i Ģerîfinin müfredât üzre ma‟nâsı; {اٌفمو}: adem-i 

ihtiyâc-ı ilâ-gayrillâh olan fakîrlik. Nedir; {ٜفقو}: benim iftihârımdır, demek. 

Ġkincisi, ya‟nî ْوفوا ٠ىْٛ ا  ;karîb oldu. Ne :{وبك} ;hadîs-i Ģerîfinin ma‟nâsı وبكاٌفمو 

};fakîrlik. Neye :{اٌفمو} وفواا  ٠ىْٛ اْ }: küfrü intâc etmeye. Ya‟nî fakîrlik küfrü intâc 

etmeye karîb oldu demek. Üçüncü hadîs-i Ģerîf dahi اٌلاه٠ٓ فٝ ٍٛاكاٌٛعٗ اٌفمو  olup 

ma‟nâsı; {اٌفمو}: fakîrlik. Nedir; {ٍٗٛاكاٌٛع}: yüz karalığıdır. Nerede; { لاه٠ٓاٌ فٝ }: iki 

cihânda. لااؽت ِٓ ِٚغبٚهح اٌفمواٌّىت؛ ِٓ ثبلله اػٛم  me‟âli: „ben kendisine muhabbet 

etmediğim kimseye komĢu olmaktan ve fakr-i dâimîden “Allâhu Te‟âlâ‟ya sığınırım‟ 

demektir. 

Öyle ise zikr ü tevhîde sa‟y ettiğimiz gibi para ve mal kazanmaya dahi sa‟y 

etmeliyiz. Zîrâ dünyânın izzeti mal ile ve âhıretin izzeti de a‟mâl-i sâliha iledir. ĠĢte 

bu me‟âl; Ebû Hureyre [radiyallâhu anh‟tan] rivâyet olunan 

ثبلاػّبي ٚػيالافوح ثبٌّبي ػياٌل١ٔب  hadîs-i Ģerîfinin me‟âl-i münîfidir. Bu sûrette insân 

dünyâsına çalıĢmalıdır. Çünkü insân, hırs u tama‟la dünyânın lezâiz ü âlâyiĢine 

aldanmaz ve Hakk‟ı unutmazsa dünyâ ve servet ve gınâdan zerre kadar kendisine bir 

ziyân gelmez. Onun için Cenâb-ı Mevlevî [kuddise sırruhu]: 

 ثلْ غبفً اىفلا ك١ٔب چ١َذ

ٚىْ فوىٔل ٚ ٚٔموٖ لّبُ ٔٝ
314

 

buyurmuĢlardır. Aleyhissalâtü vesselâm efendimiz dahi: “mâl-ı sâlih merd-i sâlih 

için ne güzel Ģeydir. Ve sıla-i rahim ve edâ-yı emânet ve istiğnâ ani‟l-halk için mala 

muhabbet etmeyen kimsede hayır yoktur ve âhir zamânda, muhâfaza-i dîn mal ile 

olacaktır” buyurdular. Urefâdan biri dahi oğluna hıtâben “Ey oğlum, sana tahsîl-i ilm 

ve teksîr-i mâl tavsiye ederim. Zîrâ havâss, ilmin ve avâm, malın için sana ta‟zîm 

edeceklerdir” dedi. Hazret-i Mevlevî yine bu bâbda; 

 ّٕٛ الله ؽج١ت هِياٌىبٍت

 ِْٛ وبً٘ ٍجت اى كهرٛوً

buyurmuĢlardır ki me‟âli; 
315

الله ؽج١ت اٌىبٍت  hadîs-i Ģerîfinin remz ü iĢâretini dinle, 

tevekkül ederim diye teĢebbüs-i esbâb u ilelde tenbel olma. Zîrâ, kesb-i erzâk 

hakkında 
316

اٍجبثٙب ِٓ اغٍجٛالاهىاق  buyurulduğu gibi 
317

ِٕبوجٙب فٝ فبِْٛا  âyet-i celîlesinin 

emr-i Ģerîfi dahi vardır. Öyle ise, esbâb-ı rızk olan Ģeylere tevessül etmek tevekküle 

mâni‟ değildir. Batâlet ü tenbellik Ģer‟an ve aklen mezmûm, kesb ü sa‟y makbûldur. 

                                                           
314

 Allâh’tan gâfil kimse için dünyâ; kadın, oğul, para, kumaş vb. dışında nedir ki? 
315

 Kazanan Allâh’ın sevgilisidir. 
316

 Rızkı sebeblerinden taleb ediniz. 
317

 O, yeryüzünü sizin ayaklarınızın altına serendir. Haydi onun üzerinde yürüyün (Mülk-15) 
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Çünkü 
318

اٌجطب١ٌٓ لا٠ؾت الله اْ  buyurulduğu için artık kesb ü sa‟y, hiçbir vakit zemm 

olunamaz. ġu hâlde insân; 

Ayş u nûş eyle bugün anma gam-ı ferdâyı 

Sana ısmarladılar mı bu yalan dünyâyı 

diyen birtakım kimselerin harekât-ı âtılâne ve câhilânelerinden kendini kurtarmalıdır. 

Çünkü: 


 غلاا  رّٛد لافوره ٚاؽوس اثلاا  رؼ١ِ وؤٔه ٌل١ٔبن اؽوس 

buyurulmuĢtur ki me‟âli; hiç ölmeyecek gibi dünyâna, yarın ölecek gibi âhıretine 

çalıĢ demektir. Zîrâ dilencilik Ģer‟an memnû‟dur. Çünkü dilenciliği irtikâb ettiren 

Ģiddet-i fakr u ihtiyâc ve kemâl-i mezellettir. ĠĢte insân, kudret-i beĢeriyye ve irâde-i 

cüz‟iyyesini sarf ile bir sebebe yapıĢmadığı ve bir san‟atla meĢgûl bulunmadığı hâlde 

elbette fakîr olacak ve fakîrliği cihetiyle nefsini ve evlâd u ıyâlini idâreden âciz 

kalacak ve nihâyetü‟l- emr dilenciliği irtikâb edecektir. ĠĢte bu tese‟ül hâlinde zengin  

ve sâhib-servetleri gördükçe ya mallarına hased veyâhud kader-i ilâhîye bühtân ile 

Hakka isyân edeceğinde Ģübhe yoktur. Artık bu hatâlara düĢmemek için fakr u 

mezelletten ictinâb ederek gücü yetebileceği mertebe bir tarîk-i ticârete sa‟y u gayret 

etmelidir. Eğer bir mu‟teriz tarafından: 

 كفزوها اٚهاق ِيْ ُثو٘ ِقٛه هٚىٜ غُ

ِبكهها پَزبْ پووٕل ا٠يك اىغفً ١ِپ وٗ
319

 

beytini okuyarak mâdem ki Hallâk-ı Cihân herkesin rızkını ihsân edicidir, böyle bir 

hâlik ve rezzâka teslîm olmayıp da âciz bir mahlûktan rızk taleb etmek farz olan 

tevekküle muhâlif ve Hakk‟ın rezzâk-ı âlem olduğunu tasdîke mugâyir değil midir. 

Bâ-husûs 
320

ػٕىجٛد ّٔبٔل ٘ووي ِىٌ ثٝ  denilmiĢtir yollu bir su‟âl îrâd edilirse o mu‟teriz 

kimseye, ber-vech-i âtî âyât ve ehâdis-i nebeviyye ile müteaddid cevaplar verilebilir. 

ġöyle ki; sebebsiz müsebbib husûle gelmediği âdet-i ilâhiyyenin cereyânı ve hikmet-i 

bâliğa-i samedânî iktizâsından olmakla rızkı talebde tevekküle mukârenetle berâber 

esbâb-ı zâhireye teĢebbüs olunması aslâ tevekküle münâfî ve Hakk‟ın rezzâk 

olduğunu tasdîk u ikrâra kat‟an mübâyin değildir ve hattâ Kur‟ân-ı AzîmüĢĢânda 

vârid olmuĢtur ki esta‟îzubillâh 
321

الله فعً ٚاثزغٛآِ الاهض فبٔزْوٚافٝ اٌصٍٛح لع١ذ اماٚ  

                                                           
318

 Allâh işsiz güçsüz olanları sevmez. 
 Hemze’nin zammıyla “اؽوس” evvelki bâbdan emr-i hâzırdır. Diğer nüshada “ لافوره ٚاؽوس ” 

bedelinde “اعمل لافوره ٚ” vâki’ olmuştur. 
319

 Rızk için gam yeme! Kader defterinin yapraklarını kurcalama! Görmüyor musun? Tanrı daha bebek 
doğmadan önce annesinin göğsünü sütle dolduruyor. 
320

 (Allâh) örümceği aslâ sineksiz bırakmaz. 
321

 Namaz kılınınca artık yeryüzüne dağılın ve Allah’ın lütfundan nasibinizi arayın. (Cum’a-10) 
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ya‟nî namâz edâ olunduktan sonra kâr u kisbinize gidiniz ve Hazret-i Hakk‟ın fazl u 

kereminden ihsân etmiĢ olduğu rızk u bereketi taleb ediniz. Ve diğer bir âyet-i 

celîlede dahi 
322

وَجزُ ِب غ١جبد أفمٛآِ  buyurulmuĢtur ki me‟âl-i münîfi; kazanmıĢ 

olduğunuz helâl maldan eli ayağı tutmayan fukarâ ve bî-çâregâna infâk u i‟tâ ediniz, 

demektir. Ve Hazret-i Meryem‟e hıtâben 
323

ع١ٕجب هغجبا  ػ١ٍه رَبلػ إٌقٍخ ثغنع ا١ٌه ٚ٘يٜ  

buyurulmuĢtur ki ma‟nâ-yı münîfi; „Yâ Meryem! O kuru hurma ağacını kendine 

tahrîk et ki üzerine yaĢ taze hurma düĢsün‟ demek. Hudâ-yı Müte‟âl, Cenâb-ı 

Meryem‟i doyurmaya her vechle kâdir iken yine Cenâb-ı Meryem‟e esbâba 

teĢebbüsle emr buyurmuĢtur ve bir hadîs-i kudsîde dahi; ٌٜوىقا ػ١ٍه أيي ٠لن ؽون ٠بػجل  

buyurulmuĢtur ki me‟âl-i hikmet-âmizi: „Ey kulum! Rızkını tahsîl u taleb husûsunda 

çalıĢ çabala ki ben de sana i‟tâ vü ihsân edeyim‟ demektir. ĠĢte zikr olunan âyât u 

ehâdis-i nebeviyye ve kudsînin ma‟nâlarına nazaran kesbin ve rızkı taleb husûsunda 

esbâb-ı zâhireye teĢebbüsün farz olduğu ve sâde tevekkülün memnû‟ ve gayr-ı 

makbûl bulunduğu zâhir ü âĢikâr olduğundan mâ-adâ babamız Hazret-i Âdem 

[aleyhi‟s-selâm]ın san‟atı ekinci, Nûh [aleyhi‟s-selâm] ın dülger, Ġbrâhîm [aleyhi‟s-

selâm] ın bezzâz, Dâvud [aleyhi‟s-selâm] ın demirci, Süleymân [aleyhi‟s-selâm]ın 

zenbilci, Zekeriyyâ [aleyhi‟s-selâm] ın tüccâr, Ġdrîs [aleyhi‟s-selâm] ın terzi ve‟l- 

hâsıl kâffe-i enbiyâ-i izâm aleyhimüsselâm ve çehâr yâr-ı güzîn ve sahâbe-i kirâm 

[radiyallâhu anhüm] hazerâtının ve nice ulemâ-yı zevi‟l- ihtirâm [rahimehumullâhın] 

her biri bir san‟atla meĢgûl bulundukları ve bâ-husûs bu ümmetin sâhib-i Ģer-i enver 

ve peygamberi olan Hâtemü‟l- Enbiyâ Hazret-i Muhammedü’l- Mustafa [aleyhi 

efdali‟s-salavât] ezkiyâ efendimiz dahi cem‟iyyet-i beĢeriyye içinde 

bulunduklarından ba‟zı ticâretle meĢgûl ve ümmetin râhat u a‟dâdan emîn olarak 

yaĢamaları ve herhâlde tevessü‟ ü tezâyüdle dünyâda bekâları ve i‟lâ-i kelimetullâh 

için ekser-i evkâtta dahi cihâd u gazâ ile me‟lûf oldukları da bu da‟vâya bir Ģâhid-i 

adldir. Ve bu kesb u ticâret ِٕبلا٠ّبْ ػٍٛاٌّٙخ
324

 hadîs-i Ģerîfinin ma‟nâ-yı münîfi üzre 

ehl-i îmân için gerek kendi hakkında ve gerek dîn karındaĢları ve belki evlâd-ı vatan 

hakkında dâimâ hayr-hâh ve âlî himmet ü sâhib-azîmet bulunmaya dâir olan hâlleri 

kendilerinde îmânın kemâl ü kuvvetine delâlet eder. Fakîr ise zengîn, ednâ ise a‟lâ, 

medyûn ise deyninden halâs, hasta ise Ģifâ-yâb, câhil ise âlim, olmak gibi Ģeylere 

himmet etmeli. Netîce-i kelâm, niyât-ı hayriyye ve kelimât-ı tayyibe ile me‟lûf 

                                                           
322

 Kazandıklarınızın iyilerinden ve yerden sizin için çıkardıklarımızdan Allah yolunda harcayın. 
(Bakara-267) 
323

 Hurma ağacını kendine doğru silkele ki sana taze hurma dökülsün (Meryem-25) 
324

 Yüce himmetli olmak îmândandır. 
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olmalı ve îcâbında dahi vesâil-i mukteziyyesine bu ümîd ile çalıĢmalıdır. Hattâ 

Hazret-i Ömer bin-el Hattâb [radiyallâhu te‟âlâ anh] Efendimiz bu bâbda; „bir adam 

kendisine ye‟s ü fütûr getirmeyip sıdk u gayret ve âlî himmetle herhangi iĢe çalıĢır 

ise ve hangi rütbeye vâsıl olmak ister ise hadd-i zâtında her ne kadar ednâ bir adam 

ise de âkıbet murâdına nâil olması ihtimâlin hâricinde değildir. Lâkin bi‟l-aks asıl-

zâde eĢrâftan olurda gayret ü âlî-himmeti olmazsa kâffe-i fazâil ve âmme-i 

fevâzıldan mahrûm olacağı Ģübheden müstağnîdir. Çünkü ikdâm-ı gayret ve âlî-

himmeti olup da Ģerîrü‟n-nefs bulunmak ve beyne‟l-ahâlî i‟tibârı olmamak, Ģeref ü 

i‟tibâr sâhibi olup da gayret ü himmeti olmamakdan hayırlıdır‟ buyurmuĢlar. Hâsılı, 

fukarâdan olup da gayra muhtâc olmaktan ise ağniyâdan olup da gayra ikrâm 

etmekte hesâbsız fâide ve menfaatler mukarrer olduğu nice âyât-i Ģerîfe ve ehâdis-i 

nebeviyye ile sâbit ve müberhendir. ġu kadar ki millet-i Ġslâmiyye‟nin aceze ve 

ma‟lûl ve iĢ iĢlemeye kudreti olamayanları, beytü‟l- mâl-i müslimînden infâk 

olunurlar. Artık sa‟y u amelin memdûh ve ticâretin mesnûn olduğuna dâir ehâdis-i 

Ģerîfe pek çoktur. Nâsih-i Kâinât [aleyhi efdali't-tahiyyât] Efendimiz Hazretleri 

tese‟ülü men‟ buyurarak halkı sa‟y u amel ile tedârük-i maîĢete sevk buyurmuĢlar ve 

insânın kendi a‟mâl-i yedi olmayan ta‟âm u nafakayı hayırlı buyurmamıĢlardır. Hattâ 

Mikdam

 bin Ma´di Kerib hazretlerinden ٠ل٠ٗ ػًّ ِٓ ٠ؤوً اْ ف١وآِ غؼبِبلػ اؽل اوً ِب

325
 

hadîs-i nebevîsi rivâyet olunmuĢtur. Demek ki insân kendi eli emeği ile taayyüĢ 

etmelidir ve helâl rızk talebi farzdır. Ġbn-i Mes’ûd [radiyallâhu te‟âlâ anh] 

Hazretlerinden ثؼلاٌفو٠عخ فو٠عخ اٌؾلاي وَت غٍت  hadîs-i Ģerîfi mervîdir ki me‟âl-i 

nasîhat-âmizi: salât u hacc gibi farâizden sonra kesb-i rızk-ı helâli taleb farzdır, 

demek. Ve yine Râfi’ bin 


Hadîc hazretlerinden rivâyet olunur ki Hazret-i Fahr-i 

Kâinât [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyat] Efendimize sahâbe-i kirâm tarafından hangi kesb 

etyabdır diye su‟âl olunmuĢ; cevâbında, „âdemin amel-i yediyle bey‟-i mebrûrudur‟ 

buyurmuĢlar. Kütüb-i ehâdiste “amel-i yedd”; zirâat, ticâret, kitâbet, sanâat ile tefsîr 

olunmuĢ “bey‟-i mebrûr” da gıĢĢ u hıyânetten sâlim ve fâsid ü habîs olmamaklık 

cihetiyle Ģer‟an makbûl olmakla tavzîh ü tavsîf olunmuĢtur. Bey‟, ya‟nî ticâret 

mesnûndur. Zîrâ Seyyidü‟l- Enbiya [aleyhi efdali't-tehâyâ] Efendimiz Hazretleri 

ticâret tarîkiyle bi‟setlerinden akdem iki kerre kurb-i ġâm‟a ve bir kerre de Yemen‟e 

sefer ettikleri mütevâtirdir. Tarîk-i ticârette bulunmaklığın ne derece kadr ü Ģerefi 

                                                           
 Mim’in kesri ve kâf’ın sükûnuyla “Mikdâm” ikdâm u subût ve şecâati çok olan zâta denir. 
325

 İnsanın kendi eli emeği sayesinde kazandığıyla yiyeceği yemekten daha hayırlısı yoktur. 
 Müddeti tamam olmadan doğan çocuğa “Hadîc” denir müennesine hadîce ıtlâk edilir. 
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olduğu Ebî Saîd hazretlerinden rivâyet olunan Ģu  ٚاٌصل٠م١ٓ إٌج١١ٓ ِغ الا١ِٓ اٌزبعواٌصلٚق

ٚاٌْٙلاء
326

 hadîs-i Ģerîftir. Ne mutlu ve ne saâdet bu hadîs-i Ģerîfe mâ-sadak olan 

zümre-i muvahhidîne ve Ģirket tarîkiyle olacak ticâretin ise ticâret-i münferideden 

efdâl olduğu ve Cenâb-ı Hakk‟ın fazl u bereketi Ģirket tarîkiyle olan ticârette 

bulunacağı Ebû Hureyre [radiyallâhu  anh] hazretlerinden rivâyet olunan bir hadîs-i 

kudsî ile te‟yîd olunur. اٌْو٠ى١ٓ أبصبٌش ػيٚعً الله لبي
327

 ilâ âhırihi. 

ĠĢte Ģirketler teĢkîliyle tevsî‟-i ticârete sa‟y u ikdâmda avn-ı Ġlâhî ne derece hâzır 

ve müheyyâ bulunduğuna bundan büyük bir delîl-i cemîl olamaz. Ġmâm- ? Ģirketi Ģu 

yolda îzâh buyurmuĢlar ki; „ba‟zının emvâli, ba‟zısının emvâli ile temyîz olunmaz 

bir derecede ihtilât etmesinden ve Cenâb-ı Hakk‟ın اٌْو٠ى١ٓ أبصبٌش  buyurması alâ 

tarîki‟l- istiâre, fazl ü bereket ihsân edeceğini beyândan ibârettir‟ demiĢ. Artık insân 

esbâb-ı rızka tevessül ederek rezzâk-ı âlem olan Allâhu azîmüĢĢânın ihsân 

buyurdukları ni‟metler mukâbelesinde Ģükr etmelidir. Zîrâ, Ģükr-i ni‟met ni‟metin 

ziyâdeliğine sebeb olduğu ve küfrân-ı ni‟met ve nankörlük ise bâis-i zevâl-i ni‟met 

olacağı hakkında Ģeref-vârid olan âyet-i celîlede; 

 
328

ٌْل٠ل ػناثٝ اْ وفورُ ٌٚئٓ لاى٠لٔىُ ّىورُ ٌئٓ  buyurulmuĢtur. 

ĠĢte ekâbirden biri de bu ma‟nâyı: 

 وٕل افيْٚ ٔؼّزذ ّىؤؼّذ

وٕل ث١وْٚ وفذ اى ٔؼّذ وفو
329

 

beytiyle beyân buyurmuĢlardır. 

Hulâsa zemîn ü zamânın ihtiyâçları ve terakkiyâtı katiyyen unutulmamalıdır. 

Yoksa ba‟zı cühelânın sana Ģöyle dediği gibi ki yahu sen bu kadar fakîrliği ne için 

zemm ediyorsun; efendimiz bile فقوٜ اٌفمو  buyurdular; diyerek bir nev‟i tenbelliğe 

da‟vetleri sakın seni aldatmasın ha! Bu bahsin tafsîli de Dürerü’l- Ahlâk eser-i 

dervîĢânemizdedir. 

El-hâsıl insân beĢ vakit namâzında evvelâ îmân ile dünyâdan çıkmayı du‟â 

etmeli. Zîrâ 
330

ثبٌقٛارُ أّباٌؼجوح  buyurulmuĢtur ve sâniyen dahi dünyâda kimseye 

muhtâc olmamayı du‟â etmelidir. Fakat du‟âdan evvel salavât-ı Ģerîfe getirmeli ve 
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 Sâdık ve güvenilir tüccârlar; nebîler, sıddîklar ve şehîdlerle beraber haşrolunacaklar. 
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 Allâh azze ve celle buyurur ki ben (doğrulukla) ortaklık eden iki kişinin üçüncüsüyüm. 
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 “Andolsun, eğer şükrederseniz elbette size nimetimi artırırım. Eğer nankörlük ederseniz, hiç 
şüphesiz azabım çok şiddetlidir.” (İbrâhîm-7) 
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 Nimete şükr etmen nimetini arttırır. Nimete nankörlükse söz konusu bile değildir. 
330

 İbret muhakkak ki sonlardadır. 
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sonra hâcetini Kâdi‟l Hâcât‟a arz etmeli ve ba‟dehu yine salavât getirmelidir. Zîrâ 

salavâteyn arasında olan du‟â redd olunmaz: 

 اٌصٍٛار١ٓ ث١ٓ اٌلػبء : ٍٍُٚ  ػ١ٍٗ رؼبٌٝ الله صٍٝ ػٕٗ ثلاإٍبك اٌّصطفٝ ّوف ٔملاػٓ اٌَقبٜٚ لبي''

''لا٠وك
331
  

bir hadîs-i Ģerîfde 
332

 diğer bir hadîs-i Ģerîfde dahi اٌّملهلا٠غ١و
333

 لا٠وكاٌملهالااٌلػبء

buyurulmuĢtur. 

Du‟â, ednânın a‟lâdan taleb etmesi ma‟nâsınadır. ġu hadîseyn beyninde olan 

tenâkuz sûrîdir. Hadîs-i evvele nazaran kader, tagyîr olunmaz. Hadîs-i sânîye nazaran 

redd-i kader, mümkündür demek olur. Masrif ü mevrid i‟tibâriyle hadîseyn-i 

mezkûreyn beyninde tenâkuz olmadığı zâhirdir. Bir kimse hadîs-i evvele nazaran 

redd-i kader, mümkün değildir derse doğru demiĢ olur. Diğer bir kimse de hadîs-i 

sânîye nazaran redd-i kader, mümkündür derse o dahi doğru söylemiĢ olur. Tahkîk 

budur ki ba‟zı eĢyâda kaderi tagyîr mümkündür fakat küllîsinde mümkün değildir. 

Mümkün olan ba‟zı eĢyâda redd-i kader, yine kader ile mümkün olur. Meselâ bir 

kimse çok bal yese de vucûdunda sıcaklık, kızgınlık peydâ olsa Ģu hâl, hummâ 

illetine çevrilerek helâk olmak ihtimâli olabilir. Fakat bir tabîb-i hâzıka gösterildiği 

vakit tabîb, o harâreti o kimsenin vucûdundan ref‟ edecek bir ilâc verip o 

mehlekeden kurtulmak mümkün olur. ĠĢte hiç Ģekk ü Ģübhe yoktur ki o harâret, 

hakkın kaderiyledir; o tabîbin verdiği ilâcı tenâvül dahi hakkın kaderiyledir. Bu 

takdîrce, “redd-i kader be-kader” mümkün demek oldu, ve kıs aleyh-i sâiri‟l- eĢyâ, 

kul tarafından gelen Ģeye “tedbîr” derler ve o Ģeyi ki Hak Te‟âlâ halk eder, ona takdîr 

derler. Onun için; ٠مله اٌؼجل٠لثوٚالله
334

 denilmiĢtir. Lâkin çeĢm-i basîretle baktığın vakit 

ikisi de kader-i ilâhîdir. Bu sûrette kaderi yine Hakk‟ın kaderiyle redd mümkün olur: 

“redd-i âhen be-âhen” ve “redd-i leĢker be-leĢker” ve “redd-i akl be-akl” gibi. Bu 

takdîrce hadîs-i evvelin masrifi “küll” ve hadîs-i sânînin masrifi “ba‟z” olup hadîseyn 

beyninde tenâkuz olmadığı sâbit oldu; sâir tenâkuz sûretinde bulunan âyât-i kerîme 

ve ehâdîs-i Ģerîfe dahi bu kıyâs üzerinedir. ĠĢte bu tahkîke göre ehl-i Ģerîat mezhebi 

Mezheb-i Cebriyye ve Kaderiyye den müberrâ ve müstesnâ oldu. Zîrâ, Cebriyye, 

tedbîri inkâr edip “redd-i kader” mümkün değildir: لا٠غ١و اٌّمله  diyerek; cebr-i mahzda 

kaldılar. Kulların tedbîr ve irâde-i cüz‟iyyelerini bi‟l-külliye inkâr ettiler. Kaderiyye 
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 Sahâvî isnadsız bir biçimde Hz. Peygamberden şöyle nakletti: “iki salavât arasında yapılan duâ 
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 Mukadderât değişmez. 
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 Kader duâ dışında hiçbir şeyle değişmez. 
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 Kul tedbîr alır ve Allâh takdîr eder. 
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ise, nasârâ ve mecûs gibi kader-i Hakk‟ı bütün bütün inkâr ettiler. Kaderiyye‟nin 

hatâsı Cebriyye‟nin hatâsından a‟zam u eĢna‟ olduğu zâhirdir. Hattâ bir hadîs-i 

Ģerîfde 
335

الاِخ ٘ناٖ ِغًٛ اٌمله٠خ  buyurulmuĢtur. Cebriyye‟nin cühelâsına Ģu vechle bir 

su‟âl vârid olur ki; sizler ihtiyâr-ı cüz‟îyi ve tedbîr-i ukalâyı redd u inkâr edip “redd-i 

kader be-kader” mümkün değildir, diyorsunuz. Eğer fî nefsi‟l- emr, sizin dediğiniz 

gibi olsaydı terbiyet-i üstâdân ve tedbîr-i âkilân ve endîĢe-i zeyrekân sefeh ü abes 

olmak lâzım gelirdi. Hattâ emr-i ma‟rûf ve nehy-i münkerde bir fâide olmazdı. ĠĢte 

bu mes‟ele gâyet vâzıh ve rûĢendir. Zîrâ gâyet-i vuzûhundan Ģu mes‟elede ulemâdan 

bir hayli cemâat mütehayyir ü ser-gerdân oldular. Kaderiyye ve Cebriyye ve ba‟zı 

mezâhib-i bâtılanın ahdâsı kader mes‟elesini hall edemediklerinden neĢ‟et etti. Onun 

için Cenâb-ı Hâfız-ı ġîrâzî bu bâbda; 

 ػنهثٕٗ ها ّ٘ٗ ٍِذ كٚ ٚ ٘فزبك عٕه

ىكٔل افَبٔٗ هٖ ؽم١مذ ٔل٠لٔل چْٛ


 

buyurmuĢlardır ki me‟âli; yetmiĢ iki milletin cümlesinin cengi özrünü kabûl et; 

ma‟zûr tut. Zîrâ onlar hakîkati göremediler ve hakîkat-i hâle vâkıf olamadılar. Bu 

sebepten tarîk-i dalâlete gittiler. ĠĢte her tâife bir gayr-i mezheb ü millet ittihâz 

eyledikleri ancak “hakke‟l- yakîne” muttali‟ olamadıklarından ileri gelmiĢtir. Hazret-

i Âdem [aleyhi‟s-selâm], hakîkat ve ezvâk-ı rûhâniyyete vâkıf olup nefsi ve 

müĢtehiyât-ı nefsi terk eyledi; kezâlik, ıktifâ-yı isr-i rasûlullâhta olan mü‟minîn-i 

müttakîn de zevk-i îmâna vâsıl ve hulûs-ı kalb ile Ģerîat-i Muhammediyyeye tâbi‟ 

olarak nefs ü hevâlarını ve müĢtehiyât-ı nefsâniyelerini terk ve esrâr-ı hakîkate vâkıf 

oldukları hâlde fırak-i nâciyyeden oldular. Lâkin fırak-ı dâlle olan yetmiĢ iki millet 

isr-i peygamberî ve Ģerîat-i Ahmediyyeye tâbi‟ olmayıp ıkâlü‟l- mer‟ olan akl-ı 

maâĢlarına gurûren hüsn ü kubh aklîdir Ģer‟a ihtiyâcımız yoktur diyerek a‟me‟l- 

kulûb olmakla esrâr-ı hakîkatten mahrûm kaldılar. Onun için “dehrî” olup ehl-i 

islâma cenk ile adû-yı muârız oldular. Artık sen onların körlüğünü ma‟zûr tut 

لبٌٛاٍلاِب اٌغبٍْ٘ٛ ٚامافبغجُٙ
336

 sırrınca onlar ile mücâdele etme. Zîrâ onlar hakîkati 

göremediler de onun için dalâlet yolunu tutup gittiler. ٌُٙالله فن  bize göre hüsn ü kubh 

aklî ma‟‟Ģ-Ģer‟dir. 
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 Kaderiyye bu ümmetin mecûsîleridir. 
 Hâfız’ın şu beytinde vâki’ olan “ ىكٔل افَبٔٗ هٖ ” tarîk-i dalâlete gittiler, saptılar, demek. Diğer 
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ve ma’zûr tut” ma’nâsınadır. 
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 Câhiller onlara laf attıkları zaman selâm der, geçerler (Furkan-63) 
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El-hâsıl Hudâ‟nın “hükmü” ve “kazâsı” ve “kaderi” vardır bunların her biri baĢka 

baĢkadırlar ya‟nî esmâ-i mütebâyinedir; esmâ-i müterâdife değildir. Hak te‟âlâ‟nın 

ilm-i ezelîsi hükmîdir ve dilediği eĢyâyı peydâ etmek onun kazâsıdır ve o eĢyâyı 

ba‟de‟l-vucûd birden halk edip zâhire çıkarmak onun kudret ü kaderidir. Kâr-kün-i 

Hudâ‟dır; her bir Ģey onun kazâ vü kaderiyledir; bu âlemde her ne olursa onun 

kudretiyle olur; bu sûrette cümle iĢler onun kaderiyle demek oldu. Ve bir de Hak 

te‟âlâ‟nın “ilmi” de hükmî demektir ve o hükmün esbâbını halk etmek onun 

kazâsıdır. O esbâbı birden meydâna getirmek onun kudret ü kaderidir. Yakînen 

ma‟lûmumuz oldu ki âlemde hiçbir Ģey bî-sebeb hâdis olmak mümkün değildir. Bu 

takdîrce, onun kudretinden hâric âlemde bir Ģeyin zuhûr u hudûsu mümkün olamaz; 

cümle eĢyâ onun kudret ü kaderiyle olur. Artık âyât u ehâdis beyninde tenâkuz 

sûretinde ba‟zı ahkâm görülürse de sûrîdir; hakîkatte tenâkuz yoktur; ulemâ üzerine 

kelâmeyn-i mütenâkızeynin mevrid ü masriflerini tetebbu‟ eyleyip adem-i tenâkuzu 

bilmek elzemdir. Nitekim, bâlâda zikr olunan bir hadîste لا٠غ١و اٌّمله  diğer hadîste 

 hadîsleri beyninde tenâkuz olmadığı bilindi. ġu da ma‟lûmdur ki her لا٠وكاٌملهالااٌلػب

Ģey Hak te‟âlâ‟nın halk u irâdesiyledir; kesbî değildir. Hattâ Hudâ-yı Müteâl‟in ilm ü 

irâdesi olmadıkça ağaçlarda yapraklar bile hareket edemez ve bir kimsenin hâtırına 

bile bir Ģey hutûr u dahâlet edemez. Ehl-i Ģerîatin bu kelâmlarından münfehem olan 

her ne kadar serâhaten âdemiyân mecbûrdur demezler ise de bi‟z- zarûre mecbûr 

olmak lâzım gelir. Zîrâ kâinâtta her ne olmuĢ ve olacak ise cümlesi Hakk‟ın 

irâdesiyle olup irâdenin hilâfında bir Ģey olamayacaktır. 

الاِب٠ْبء ٍِىٗ فٝ لا٠غوٜ ِٓ ٍجؾبْ
337

 sırrınca cemî‟-i âdemiyân, ef‟âl u akvâl ve 

niyetlerinde mecbûr olmak lâzım gelip Cebriye üzerine vârid olan es‟ile ehl-i Ģerîat 

üzerine de vârid olur. Ehl-i Ģerîatin “halkan” Allâh‟tandır “kesben” kuldandır 

demeleri ve cebr-i memdûh ve cebr-i mutavassıt gibi îrâd eyledikleri ecvibe bu su‟âli 

ref‟ edemez. Bu mes‟elede onların esâs-ı i‟tikâdı “ma‟lûm” “ilme” tâbi‟dir “ilm” 

ma‟lûma tâbi‟ değildir derler bu sûrette ma‟lûm ilme tâbi‟ olduğundan her bir Ģey 

için mikdâr ma‟lûm olup anı tecâvüz mümkün olamaz. Ne gûne, Mevlâ-yı Müteâl 

ezelde bildi ve dilediyse öyle olacaktır. Ammâ ehl-i hikmet indinde “ilm” ma‟lûma 

tâbi‟dir. Benî âdem için ahvâl u akvâlinde mikdâr-ı ma‟lûm yoktur. Meselâ tahsîl-i 

derecât ve ilm ü hâl ve Ģekâvet ü saâdet ve gavâyet ü hidâyet ve ahvâl-i zâhire vü 
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 Allâh mülkünde istemediği şeylerin olmasından yücedir. 
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bâtına cümlesi insâna taalluk eder. ĠĢte bu mezheb-i hükemâ üzerine insân için 

ihtiyâr-ı cüz‟î sâbit olup “cebr”den kurtulur. 

Ġnde‟l- hükemâ, herkesin olduğu hâli kendi zât u a‟mâlinin muktezâsıdır. Bu bir 

kâide-i külliyedir ki aslâ tahallüf etmez. Meselâ herkes kendi bâtın u a‟mâlini bilmek 

isterse kendi zâhir hâline nazar etsin. Bed-hâlde ise kendi a‟mâlinin bedliğine ve iyi 

hâlde ise kendi a‟mâlinin iyiliğine istidlâl eylesin zîrâ اٌجبغٓ اٌظب٘وػٕٛاْ
338

 kâidesi her 

ferd hakkında cârîdir. Hükemâ derler ki dünyâda her bir Ģey için bir kâbiliyyet-i 

hâssa vardır. Ez-cümle, ba‟zı velîye keĢf ü kerâmet verilse zabt u tahammül 

edemeyip zâyi‟ eder. Zîrâ zabt u ketmine isti‟dâd u kâbiliyyeti yoktur. Ba‟zı olur ki 

ondan dûn bir velîye keĢf ü kerâmet verirler. Hazm u ketm eder. Kezâlik; risâlet, 

nübüvvet, gınâ vü servet ve bunların emsâli her bir mâdde için bir isti‟dâd-ı hâs 

vardır ki diğerinde bulunamaz. Meselâ bir kimse de tahsîl-i ilme kâbiliyyet olur. 

Lâkin ticârete kâbiliyyeti olmaz. Ve diğer bir kimsenin de ticârete kâbiliyyeti olur 

fakat tahsîl-i ilme kâbiliyyeti olmaz. Kezâlik, sâlih bir kimseye gınâ vü servet ve 

emâret verilse bu mezkûrâta kâbiliyyeti yok ise ifsâd eder; var ise ifsâd etmez. Bir 

hadîs-i kudsîde; 

ٌفَلؽبٌٗ ٌٛافمورٗ اٌغٕبء ٌٗ ٠صٍؼ ِٓ ػجبكٜ ِٓ ٚاْ ٌفَلؽبٌٗ اغ١ٕزٗ اٌفموٌٛ ٌٗ ٠صٍؼ ِٓ ػجبكٜ ِٓ اْ
339

 

buyurulmuĢtur. Bu hadîs cevâmi‟-i kilemdendir ki mevâdd-ı mezkûrenin cemî‟sini 

câmi‟dir. Herkesin isti‟dâd u kâbiliyyeti neyi iktizâ eder ise ona göre mu‟âmele 

olunur. Meselâ “Zeyd” in ef‟âl u etvârı “Amr”ın ef‟âl u etvârından a‟lâ ve ahsen iken 

“Zeyd” fakîr ve mihnette olup “Amr” ni‟met ü râhatta bulunması “Ģîve-i kader”dir 

demekte kendi nefsini “tebri‟e” ve bu sıfatı kadere isnâd etmek cehl-i mürekkebdir. 

Çünkü ًفْو ّواا  ٚاْ فق١و ف١واا  اْ ثبػّبٌُٙ ِغي٠ْٛ إٌب
340

 me‟âlince her bir Ģahsın isti‟dâd-ı 

zâtiyyesi akdâr-ı ilâhiyyeyi kendi nefsine îcâb u da‟vet eder. Cenâb-ı Ömer Hayyâm 

bu me‟âlde olarak Ģu rubâîyi buyurmuĢlardır. ġöyle ki 

 ثٛك فٛافل ٘وصفذ عياٜ وٗ ٚهىٜ

 ثٛك فٛا٘ل ِؼوفذ ثمله رٛ لله

 هٚىعيا كه وٗ وُٛ صفذ كهؽَٓ

 ثٛك فٛا٘ل صفذ ثصٛهد اعورٛ

me‟âli: „Her gûne a‟mâl-i memdûha ve kabîhanın cezâsını görecek kıyâmet gününde 

senin kadr ü menziletin derecât-ı ferâset ve irfânınla mütenâsib bir hâlde 
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 Zâhir bâtının ünvânıdır. 
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 Öyle fakir kullarım vardır ki; onlara zenginlik verilse halleri ifsâd olur ve öyle zengin kullarım vardır 
ki fakirleşseler halleri ifsâd olur. 
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 İnsanlar amelleriyle yargılanacak; hayr işleyenler hayr, şer işleyenler şer bulacaktır. 
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bulunacaktır. Binâenaleyh ahlâk-ı hasene ve evsâf-ı müstahsene iktisâbına 

çalıĢmalısın çünkü hayr u Ģerden herhangi sıfat ile muttasıf isen 
341

ٚصفُٙ ١ٍغي٠ُٙ  

âyet-i celîlesi sırrınca hemân o sıfat sana cezâ sûretinde temessül ü teĢekkül 

edecektir‟ demek. 

Meselâ iki müteallim bir üstâzdan ilm tahsîlinde olsalar, anların muktezâ-yı 

ahlâkı îcâbından olarak birisi hevâ vü hevesine tebaiyyet ile tekâsül edip câhil kalsa 

ve cehl sebebiyle fakr u zillette olsa diğeri gayret ü himmet ederek âlim olup ilmi 

sebebiyle ni‟met ü izzette bulunsa iĢte bu iki Ģahsın kaderleri böyleymiĢ demek 

“kaderi” tahtıe etmektir. Kezâlik, iki birâdere pederlerinden intikâl eden emvâlini 

birisi sefâhate sarf ile fakîr, diğeri müdebbir ü âkil olup sefâhat etmeyerek ganî olsa 

Ģu iki birâderin fakr u gınâlarını “kader”e isnâd etmek cehl ü avâm i‟tikâdıdır. Belki 

kendilerinin muktezâ-yı hareket ü ef‟âlinin te‟sîri kader-i ilâhîyi bu hâlde 

bulunmalarına da‟vet ü „icâb ettirdi. Zîrâ 
342

أفَُٙ ظٍّٛا ٌٚىٓ ظٍّٕبُ٘ ِٚب
343

اؽلاا  هثه ٚلا٠ظٍُ   

ve daha bunların emsâli âyât u ehâdisin delâletleri zulm ü isyânın ibâda isnâd 

olunmasını iĢ‟âr eder. Çünkü o fi‟li îka‟ eden kuldur. Hattâ Azâzil ٕٝفجّباغ٠ٛز
344

 

kelâmında “igvâyı” Hudâ-yı Müteâle isnâdında kâzib ve Hazret-i Âdem [aleyhi‟s-

selâm] أفَٕب ظٍّٕب هثٕب
345

 kelâmında zülmü kendi nefsine isnâdında sâdık olduğu için 

“Azâzil” matrûd ve Hazret-i Âdem makbûl oldu. Hayr u Ģer Hudâ‟dandır demek, 

halkan ve hükmen Hudâ‟dandır ammâ kesben ve irâdeten kuldandır diyerek i‟tikâd 

eylemek lâzımdır. Böyle olmazsa irâde-i cüz‟iyyeyi inkâr ve mezheb-i Cebriyeyi 

ihtiyâr etmek lâzım gelir. Zîrâ Allâhu te‟âlâ, küfr ü îmânı abdin kalbinde cebr ü ikrâh 

tarîkiyle halk etmez; belki abdin ihtiyârı ve rızâsı ve muhabbeti ile halk eder. 

Görmezmisin ki îmân mü‟mine mahbûbdur ve küfr mekrûh ve mebgûz ve 

menfûrdur; ve kâfire ise aksidir. Demek ki herkes tuttuğu tarîkden memnûn ve onu 

rızâsıyla edinmiĢtir. Ve Allâhu te‟âlâ halkı îmân kesbi ile mü‟min veyâ kâfir halk 

etmez. Belki Allâhu te‟âlâ eĢhâs halk etti. Küfr ü îmân abdin ef‟âlidir. Allâhu te‟âlâ 

kâfiri hâl-i küfründe kâfir bilir ve bundan sonra îmân ederse hâl-i îmânında anı 

mü‟min bilir ve ona muhabbet eder. Ġlm ü sıfatı tagayyür etmeksizin hareket ü 

sükûndan olan cemî‟-i ef‟âl-i ibâd, hakîkaten ibâdın kesbidir ve Allâhu te‟âlâ o 

hareket ü sükûnun hâlıkıdır. Ġrâde-i cüz‟iyye, gerek mahlûk ve gerek gayr-i mahlûk 
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 Allah, onların bu tür nitelemelerinin cezasını verecektir. (En’âm-139) 
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 Senin Rabbin hiç kimseye zulmetmez. (Kehf-49) 
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 Bundan sonra, beni azdırman sebebiyle... (A’raf-16) 
345

 Ey rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. (A’raf-23) 
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olsun, ahvâl-i ibâdın kâffesinin medârı irâde-i cüz‟iyyedir. Tedbîrde kusûr edip 

takdîre bahâne bulmak hamâkattir. Onun için hazret-i Ömer Hayyâm dahi bu 

makâmda: 

 فلاٍذ ثزمل٠و ٚثلفٍك ١ٔه چْٛ

 چواٍذ ثوثٕلٖ ؽَبة هٚىپ١َٓ پٌ

buyurmuĢlardır ki me‟âli: „mâdemki halkın mehâsin ü mesâvî-i ef‟âli hep hâlikin 

irâde vü meĢiyyeti muktezâ-yı münîfinden imiĢ öyle ise ibâd hakkında muhâsebe-i 

yevmü‟l- cezâya ne luzûm kalır‟ demek. Artık ef‟âl-i ibâd Allâhu te‟âlâ‟nın ilm ü 

irâdesi ve takdîri ve levh-i mahfûzda ketbi ile olması ef‟âlin abdden sudûru cebr ile 

olmasını iktizâ etmez. Allâhu te‟âlâ bi‟l- cümle abdin fi‟lini hâlik ve abd kâsibdir. 

Tahkîki budur ki abd kudret ü irâdesini fi‟l cânibine sarf etmeye kesb derler. Bu sarf 

akîbınde Allâhu te‟âlâ‟nın o fi‟li îcâd etmesine halk derler. Zîrâ dünyâ ve âhırette 

hiçbir Ģey yoktur. Ancak Allâhu te‟âlâ‟nın meĢiyyeti ve ilmi ve kazâsı ve kaderi ve 

levh-i mahfûzda ketbi iledir ve lâkin bu ketb, vasf tarîkiyle olup hükm tarîkiyle 

değildir. Ya‟nî levh-i mahfûzda her bir Ģeyi evsâfıyla yazmıĢtır. Meselâ hüsn ü kubh 

ve tûl u arz ve sıgar u kiber ve kıllet u kesret ve hiffet u sıklet ve harâret ü bürûdet ve 

rutûbet ü yübûset ve tâ‟at u ma‟siyet ve irâdet ü kudret ve ketb vesâir evsâf u 

ahlâkıyla yazmıĢtır. Yoksa öyle bilâ-vasf ve bilâ-sebeb vukû‟una hükm-i mücerred 

ile bir Ģey yazmadı. Meselâ Zeyd mü‟min olsun ve Amr kâfir olsun diye yazmadı. 

Eğer böyle yazsaydı Zeyd îmân üzre Amr küfr üzre mecbûr olmak lâzım gelirdi. Bu 

sûrette Cenâb-ı Hak kullarına hâĢâ zulm etmiĢ olurdu. Çünkü Allâhu te‟âlâ 

vukû‟uyla hükmettiğiyle o iĢ elbette vâki‟ olur, ve lâkin yazdı ki Zeyd ihtiyârıyla ve 

kudretiyle mü‟min olur ve îmânı murâd eder, küfrü murâd etmez ve Amr da 

ihtiyârıyla ve kudretiyle kâfir olur ve küfrü murâd eder, îmânı murâd etmez. Artık 

kazâ ve kader ve meĢiyyet Cenâb-ı Hakk‟ın ezelde bilâ-keyf sıfâtıdır. 

ĠĢte herkesin giriftâr olduğu mihnet ü meĢakkat kendi kesb-i yeddleridir. Zîrâ 

Bârî te‟âlâ cevâd u kerîm ve feyyâz-ı mutlaktır. Feyyâz-ı Mutlak‟ta buhl olmaz ve bir 

kimseye zulm u gadr etmez ve müstehak olduğu imdâd u ihsânda taksîr etmek 

ihtimâli yoktur. “Ġrâde-i cüz‟iyye” demek her bir Ģahsın rûhunun meyelân u hâhiĢ ve 

evsâfından ibârettir. Rûhun meyl ü hâhiĢi hangi tarafa olursa o tarafı irâde ve arzû 

etmiĢ olur. ĠĢte rûhun bu irâdesi hasebiyle gerek hayr ve gerek Ģerden ne gûne 

muâmele ve mücâzât olunmayı müstehak ve müstaidd ise “irâde-i külliye-i ilâhiyye” 

o gûne muâmele ve mücâzât olunmasına taalluk eder, ona “kader” denir. Gûyâ irâde-
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i cüz‟iyye, dolabın mihveri ve irâde-i külliye dahi dolab mesâbesindedir; irâde-i 

cüz‟iyye her ne kadar irâde-i külliyenin zîr-i hükmünde ise de külliyenin hükmü 

cüz‟iyyenin deverân u liyâkatine tâbi‟dir. Bu takdîrce her bir Ģahsın gerek hayr ve 

gerek Ģer ile muâmele ve mahkûm olmasını mûcib u muktezî yine kendi zâtıdır. 

Hattâ ba‟zı muhakıkîn buyurmuĢlar ki her bir Ģahs kendi nefsinin hem hâkimi ve hem 

mahkûmudur. Tahkîki budur ki kısâs u katl olunmaya müstehak bir kâtilin gerek sekr 

ve gerek galebe-i hâb ve gerek esbâb-ı sâire ile akl-ı maâĢına halel ve atal târî olsa o 

anda kâtil-i mezkûrden Ģöyle bir istifhâm u istifsâr etseler ki: Ey kâtil! Senin 

hakkında ne gûne mücâzât ve muâmele olunmak istersin? Kâtil-i mezkûr, katl 

olunmaklığını istediğini haber verir. Kezâlik, hayr ile mücâzât olunmağı müstehak 

sâlih bir kimsenin hâlet-i zamîrinden sana ne gûne muâmele olunmak lâzımdır 

deseler; cevâbında hayr ile muâmele olunmak lâzımdır diye haber verir. Kezâlik, bir 

ganî adam fakîr olsa fakîr olmasını kendinin bâtını kendisine hükm eder. Yâhud bir 

fakîr ganî olmaklığa istihkâk kesb etse kendisinin kalbi gınâsıyla hükm eder ve kıs 

alâ hâzâ. Hulâsa, her bir kimse bulunduğu hâli kendi nefsi üzre kendisi îcâb u hükm 

eder. Fakat böyle olduğunu zâhirde bilemezler. Ona binâen ehl-i tahkîk 

ووكٔل ثقٛك فٛك ؽىُ ٠ىٝ ٘و
346

 buyurmuĢlardır. Ahvâl-i bâtınaya bir mikdâr ıttılâ‟ı olanlar 

bilirler ki insân dünyâda her vakit ekincidir her ne ekerse anı biçer; onun için 

الافوح ِيهػخ اٌل١ٔب  buyurulmuĢtur ki me‟âli: dünyâ âhıretin tarlasıdır ki bir vakit zer‟ 

ettiğin hayr u Ģerri vakt-i âharde bulursun; velevse bir sâat sonra da câizdir. Cenâb-ı 

Mevlevî [kuddise sırruhu] dahi bu makâmda; 

 ِْٛ غبفً ػًّ اىِىبفبد

عٛىعٛ ثو٠ٚل اىوٕلَ وٕلَ
347

 

buyurmuĢlardır. ĠĢte bu takrîrden anlaĢıldı ki ef‟âl-i ilâhiyyenin kâffesi  hükm ü 

mesâlih üzre mübtenîdir. Öyle ilel ü ağ‟râz ile ma‟lûle değildir. ġu hâlde ahvâl-i 

âdemiyân hikmet ü menfaatten hâlî değildir. Bu sûrette hiçbir kimsenin i‟tirâza hakkı 

yoktur. 
348

ِبٚلغ لافز١و اٌغطبء ٌٛوْف  hadîs-i nebevîsi bu ma‟nâyı müeyyiddir. ġu 

mes‟ele, avâm indinde her ne kadar zâhir ü sehl görünürse de havâss indinde sehl 

değildir. Belki mesâil-i mühimmedendir. Bu mes‟eleyi bilmekte iki fâide-i azîme 

vardır. Birincisi budur ki ef‟âl-i hâlik ve ahvâl-i mahlûkun cemî‟i hikmet ü maslahat 

üzre olduğuna ilm-i yakîn hâsıl edip âlemde âsûde-hâl ü müsterîhü‟l- bâl olmaktır. 

Ġkinci fâidesi de Ģudur ki gerek hâlıke ve gerek mahlûkuna dahl u i‟tirâzdan imtinâ‟ 
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 Herkesin hükmü kendisini bağlar. 
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 Amellerinin sonuçlarından gâfil olma. Buğdaydan buğday, arpadan arpa çıkar. 
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 Kim ki perdeyi kaldırır, arkasındaki onun seçimidir. 
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ve keff-i lisân ederek nefsini her türlü mes‟ûliyetten vikâye etmek fâidesi vardır. Zîrâ 

Allâhu te‟âlâ ma‟dûmu hâl-i ademinde ma‟dûm bilir ve o Ģeyin nasıl mevcûd 

olacağını da bilir ve mevcûdu hâl-i vucûdunda mevcûd bilir ve onun nasıl fânî 

olacağını da bilir. Kâimi hâl-i kıyâmında kâim bilir ve oturduğu vakt onu hâl-i 

kuûdunda kâid bilir. Ġlmi aslâ tagayyür etmez zîrâ tagayyür ve ihtilâf mahlûkta olur. 

Allâhu te‟âlâ eĢyâyı ilm-i kadîm-i ezelîsiyle bilir; ilm-i müteceddid ile değil ve 

eĢyânın tagayyür ü ihtilâf u hudûsuyla ilmullâh tagayyür etmez; ilmullâh vâhiddir; 

ma‟lûmat-ı müteaddidedir. Cenâb-ı Hak, halkı selîm ya‟nî dünyâda kesb ettikleri 

küfr ü îmândan hâlî olarak halk etti; sonra akl ile bulûğlarında îmân u tâat ile emr ve 

küfr ü isyândan nehy buyurdu. Sonra onlar fi‟l-i ihtiyârı ve inkâr u inâdlarıyla kâfir 

zümresine lâhık oldular. ĠĢte bu inkâr u cuhûd anların hızlânına sebeb oldu. Ve‟l-

hâsıl, hayr u Ģer yapılan her iĢ Hak te‟âlâ‟nın irâdesiyle ve takdîriyle husûle gelir. 

Ġnsân bir iĢi yapmaya irâde-i cüz‟iyyesini sarf eder. Hak te‟âlâ dilerse o Ģeyi halk 

buyurur. ġu sûretle abdin yaptığı iĢ rızâ-yı ilâhîye muvâfık ise sevâb değil ise günâh 

yazılır. Fi‟li yapan insândır. Binâenaleyh fenâ olduğu hâlde mes‟ûliyyet yine o 

insânın kendisine âittir. Hak te‟âlâ hiçbir kulunu küfr ü îmâna mecbûr kılmamıĢtır. 

Hattâ kemâl-i adâletinden bize îmânı emr ve küfrü nehy etmiĢtir. Her Ģeyin ve her 

hâlin hangi zamânda ve ne sûretle olacağını Allâh‟ın ezelden bilmesi kader, ilm ve 

irâde-i ilâhiyyesine tevfîken olacağı vechle olması kazâdır. ĠĢte kazâ ve kadere 

inanmakla berâber iyiliğe sarf-ı kudret etmek lâzımdır. ÇalıĢmak kuldan tevfîk ü 

nusret Allâh‟tandır. Ve Ģunu da bilelim ki murâdullâh, irâdetten tahallüf etmez. 

Murâd-ı halk ise böyle değildir. Ġhlâs, huzûr, himmet ü inâyet bir ma‟nâyadır. Lâkin 

fukahâ ihlâs ve sûfiyye huzûr ve muhakkıkîn himmet ve Ģeyh-i ekber hazretleri 

inâyet diye ta‟bîr ederler. Himmet du‟â ve bir Ģey üzerine cem‟-i hâtır etmeye denir. 

Ta ki maksûd olan ma‟nâ ve kendi nefs için veya gayri için hâsıl ola. 

İhtâr 

Ey evliyâ-i etfâl! Çocuklarımıza ibtidâ dînimizin ulviyyetini bildirmeye bâis olan 

Arabî ve Fârisî lisânlarını tahsîl ettirmeye gayret edelim ki esâs-ı dîni kemâliyle 

öğrensinler. Bâ-husûs, seyyidü‟l- mevcudât [aleyhi ekmeli‟t-tahiyyât] Efendimiz 

Hazretleri ehl-i Arabdan KureyĢ ile ehl-i Acem‟den Fârisi medh hakkında olarak 
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فبهٍبا  اٌؼغُ ِٚٓ لو٠ْبا  اٌؼوة ِٓ فٍمٗ ث١ٓ ِٓ افزبه الله اْ  buyurdukları gibi  
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 Allâh halkı içerisinde Araptan Kureyşi Acemden de Farsı seçmiştir. 
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فبهً اً٘ ٌٚٗ ٌزٕب ثبٌضو٠ب ِؼٍمبا  الاٍلاَ ٌٚٛوبْ اٌوَٚ؛ الاٍلاَ؛ اٌٝ اثؼلإٌبً
350

 

diyerek ayrıca ehl-i Fârisi medh buyurmuĢlardır. Diğer bir hadîs-i nebevîsinde dahi 

اٌله٠خ ٚاٌفبه١ٍخ اٌؼوث١خ اٌغٕخ اً٘ ٌَبْ
351

 diye ba‟de‟l- Arabiyye lugat-i Deriyyeyi medh ü 

bi‟l-iĢâre hâtır-ı hatîr-i Hazret-i Selmân-ı Fârisîyi taltîf ve tatyîb buyurdukları gibi 

bu iki lisânın da Ģerefini bize beyân buyurmuĢlardır. ĠĢte bu hadîs-i Ģerîfi Hâfızu’d-

dîn Nesefî Kâfîde, Ebû Saîdü’l-Berda’î rivâyeti üzerine sebt ü beyân eylemiĢtir. 

Ġbn-i Kemâl‟de bu hadîs-i Ģerîfi kendinin Hadîs-i Erba’îni Ģerhinde yazıp ehl-i 

cehennem lisânı olan “Belh” lisânıdır, demiĢ Abdülkâdirü’l Bağdâdî [kuddise 

sırruhu] Hazretleri dahi semâ-i râbi‟a meleklerinin lisânları Fârisîdir, buyurmuĢlar. 

Ale‟l- husûs belâgat Arab‟da melâhat Fürs‟da siyâset Türk‟dedir. ĠĢte bu sebebden 

اٌزون فٝ ٚا١ٌَبٍخ اٌفوً فٝ ٚاٌّلاؽخ اٌؼوة، فٝ اٌجلاغخ  denilmiĢtir. Hazret-i Mevlevî 

: ِضٕٜٛ وزبة كه   

 فّٛزوٍذ ربىٜ وٛووچٗ فبهٍٝ

 ك٠ىوٍذ صلىثبْ هافٛك ػْك

أل فوِٛكٖ
352

 Artık bu iki lisân güzelce tahsîl edildikten sonra elsine-i sâirenin de 

tahsîlinde kolaylık olur. 

 ]ك٘بك رٛف١ك ِبها ِزؼبي فلاٜ ك٠ىو[

Cenâb-ı Hak bizleri Seyyidü‟l- Enbiya Muhammed Mustafa [sallAllâhu te‟âlâ 

aleyhi ve sellem] Efendimiz Hazretleri hürmetine tevfîkât-ı samedâniyyesine mazhar 

buyurarak hemân rızâ-yı ilâhiyyesine muvâfık amelleri iĢlemek nasîb ü müyesser 

buyursun âmîn; zîrâ ػي٠ي الاٌؼجل لا٠ؼطٝ ػي٠ي ١ّئٝ اٌزٛف١ك
353

 buyurulmuĢtur. 

 ]رؼبٌٝ الله ثؼْٛ رّذ. ٌه ِؼٍَٛ ٚثؼلك ػٍّه ثؼلك ِؾّل ١ٍلٔب آي ٚػٍٝ ِؾّل ١ٍلٔب ػٍٝ صً اٌٍُٙ[

 ثبك وَٝ ٠يكاْ هؽّذ غو٠ك

٠بك وٕل ثبٌؾّلٜ ها لبكه وٗ
354

 

Son 
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 İslâma en uzak insânlar Rumlardır. Eğer islâm süreyyâ yıldızına asılı olsa idi ehl-i Fars muhakkak 
ona bağlı olurdu. 
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 Cennet ehlinin dili Arapça ve Farsçadır. 
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 Allâhu Te’alayı her dâim hamd ü senâ ile yâd eden Dervîş Abdülkâdir  de onun rahmet deryasında 
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İrâde, 130 

İrâde-i cüz’iyye, 170 

irâde-i külliye-i ilâhiyye, 170 

irâdet, 131, 132 

Îsâ *aleyhi’s-selâm+, 86 

İsmâil Hakkı, 132 

ism-i âlet, 81 

ism-i cins, 75 

ism-i fâilin mef’ûlune veyâhud fâiline izâfeti, 113 

ism-i işâret, 81, 91, 134 

ism-i masdar, 75, 82 

istifhâm-ı inkârî, 144 

istiğnâ, 91 

izâfet-i beyâniye, 88, 90, 140 

izâfet-i lâmiyye, 81, 84, 90, 114, 137, 140 

K 

Ka’bü’l-Ahbâr, 94, 97 

Kaanî, 80, 117, 125 

kâbe kavseyn, 153 

Kaderiyye, 166 

Kâdiriyye, 158 

Kâfî, 173 

Kâfir, 120 
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Kalenderân, 134 

Kalender, 134 

Kalenderân-ı hakîkat, 134, 137 

Kâşânî, 154 

kelâm, 131, 132 

Kesâî, 141 

kıdem, 130, 132 

kıyam binefsihi, 129, 132 

Kitâb-ı Hıtâb, 132 

Klîsâ, 115 

kudret, 128, 132 

M 

ma‟rifet, 112 

ma‟rifetullâh, 119 

ma‟Ģûk, 121 

mahbûb, 121 

Mahzenü’l-Esrâr, 128 

makâm-ı cem‟, 157 

makâm-ı cemü‟l- cem‟, 157 

makûlât-ı hikemi, 89 

makulât-ı tis’a, 89 

Mantıku’t-Tayr, 92, 98, 100, 101, 102, 114, 115, 

121, 125, 154 

masdarın fâiline izâfeti, 91 

masdarın mef’ûlune izâfeti, 101 

mâzî sîgası, 75 

Meâlimü’t-Tenzîl, 139 

mef’ûl, 81, 91 

mef’ûlün fih, 81, 91, 140 

mef'ûlün ileyh, 90 

mekr, 111 

Melâmîyye, 134, 136 

Melâmî, 134 

Mesâbîhü’s-Sünne, 138 

Mesnevî, 87, 145, 148 

Mesnevî-i Dervîş-i Kâdirî, 148 

Mevleviyye, 158 

mevsûfun sıfatına izâfeti, 88, 90, 114, 154 

Mevt, 117 

Mey, 114 

meyhâne, 114 

mey-i rahmân, 114 

mey-kede, 114 

Mikdam bin Ma´di Kerib, 163 

muhâlefetün lilhavâdis, 130, 132 

Muhammed *aleyhi’s-selâm+, 93, 94, 95, 101, 149, 

154, 155 

Hazret-i Muhammed, 100, 101 

Muhammed, 92, 98, 162, 173 

Muhammed Feridü’d-dîn-i Attâr, 92, 95, 100, 101, 

114, 121, 125, 154 

Attâr, 94 

Muhyiddin Arabî, 100, 116, 117 

Mûsâ, 100 

muzâf, 101, 114 

mübtedâ, 135, 140 

mül, 114 

müşârün-ileyh, 81, 91 

müşebbeh, 81 

müşebbehün bih, 81 

N 

NakĢibendiyye, 158 

nâle vü zâr, 83 

Nısâb-ı Sıbyân, 141 

Nîk-nefs, 103 

Nizâmî-i Gencevî, 128 

Nûh *aleyhi’s-selâm+, 100, 162 

Ö 

Ömer Hayyâm, 105, 121, 150, 157, 168, 170 

Örfî-i Şîrâzî, 129 

R 

Râfi’ bin Hadîc, 163 

Rıfâiyye, 158 

Rûhü’l-Beyân, 132 

S 

Sa’dî, 77, 82, 109, 124, 139 

Sâib, 87 

Sâlik, 135, 153 

sefer-i ma‟nevî, 153 

Selmân [radiyallâhu anh], 110, 111 

sem’, 131, 132 

seyr-anillâh, 153 

seyr-fîllâh, 153 

seyr-ilallâh, 153 

seyr-maallâh, 153 

sıfat, 140 

sıfât-ı fi’liyye, 132 

Sıfât-ı ilâhiyye, 132 

sıfât-ı selbiyye, 132 

sıfât-ı selbiyye ve zâtiyye, 129, 130, 131 

sıfât-ı subûtiyye, 129, 130, 131, 132 

sıfât-ı subûtiyye-i fi’liyye, 128 

sıfât-ı zâtiyye ve sıfât-ı fi’liyye, 131 

Sıhâh-ı Fürs, 82 

Sûfiyye, 136 

Suyûtî, 102 

süedâ‟, 112 

Süleymân [aleyhi‟s-selâm], 162 

sülûk, 135, 153, 157 
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Ş 

şartın cezâsı, 88 

Şehnâme, 105, 127 

Ģerî‟at, 112 

Şeyh San’ân, 114, 115, 117, 134, 137 

ġifâ-i Şerîf, 101 

ġîve, 140 

T 

tahmîd, 139 

Tâlibân-ı âhiret, 136 

Târîh-i Mu’cem, 123, 158 

tarîkat, 112 

tasgîr, 156 

te’nîs-i lafzî, 156 

Tecellî, 133 

tehlîl, 139 

Tekbîr, 139 

tekvîn, 128, 132 

temcîd, 139 

terzîk, 132 

tesbîh, 139 

teşbîh, 81, 85, 86, 144 

tevriye, 141 

tezad, 129, 131 

Tırmizî, 102 

Tuhfe-i Vehbî, 80, 82, 140, 150 

U 

urûc, 135 

Uyûnü’l-Mecâlis, 122 

V 

vahdâniyyet, 130, 132 

vasf-ı terkîb, 81, 82, 88, 90, 91, 134, 140 

vech-i şebeh, 81 

Velâyet, 128 

Vucûd, 132 

Y 

Yûsuf *aleyhi’s-selâm+, 85 

Yûsuf, 74, 86 

Z 

Zâ-i mu'ceme, 137 

zamîr-i gâib, 155 

Zekeriyyâ [aleyhi‟s-selâm], 162 

zühhâd, 136 

Züleyhâ, 74, 85 

 


